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Сочинен1я 

И.  А.  Крылова, 

Томъ  четвертый. 


Всем1рная  библштека. 

Собран{я  сочинен1Й  знаменитыхъ 

русскихъ  И  иностранныхъ  писателей. 


Въ  эту  сер1ю  входятъ  сл*дующ1я 

собран1я  сочинен1й: 

А.   С.  Пушкина,  подъ  редакщей  П.  О.  Морозова  и  В.  В.  Каллаша; 

М.   Ю.  Лермонтова,   подъ  редакщей  Аре.  И.  Введенскаго; 

Н.   В.   Гоголя,   подъ  редакщей  В.  В.  Каллаша; 

И.  А.  Крылова,  подъ  редакщей  В.  В.  Каллаша; 

А.   В.   Кольцова,  подъ  редакщей  Аре.  И.  Введенекаго; 

А.   Н.   ОстрОВСКагО,  подъ  редакщей  М.   И.  Пиеарева,  арт.  импе- 

раторскихъ  театровъ; 
Н.   г.   Помяловскаго,  съ  бхограф.  очерк.  Н.  А.  Благов'Ьщенскаго; 
А.   А.   ПоТ'ЬхИНа,  подъ  наблюден1емъ  автора; 
С.  В.  Максимова,  съ  б1ограф.  очеркомъ  П.  В.  Быкова; 
Георга   Брандеса,   съ  предислов1емъ  М.  в.  Лучицкой; 
Элизы   ОржешКО,   подъ  редакщей  С.  С.  Зелинскаго; 
Чарльза  Диккенса,  со  вступит,  статьей  д.  п.  Сильчевскаго. 
Гюи  де  Мопасана,   со  вступит,  статьей  3.  А.  Венгеровой. 
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Предислов1е. 

Въ  настоящемъ,  посл'ёднемъ  томЬ  собраны  лири- 
ческ1я  стихотворен1я  и  басни  Крылова. 

Матер1алъ  расположенъ  въ  хронологическомъ  по- 
рядк-Ь.  Т.  н.  „басни  въ  IX  книгахъ"  пр1урочены 
нами,  въ  вид-Ь  особаго  отд-Ьла,  къ  началу  40-хъ  го- 
довъ.  Мы  безусловно  противъ  той  хронологической 
перетасовки,  которую  произвелъ,  напр.,  Кеневичь  въ 
своихъ  издан1яхъ  басенъ  (70-ыхъ  годовъ):  1)  для  са- 
мого Крылова  его  басни  были  ч'Ьмъ  то  ц-Ьльнымъ; 
надъ  распред'Ьлен1емъ  басенъ  по  книгамъ  онь,  судя 
по  рукописямъ,  тщательно  работалъ  самъ  и  руково- 
дился при  этомъ  известными  общими  соображен1ями 
(сходствомъ  содержан1я,  одновременностью  возникно- 
веи1я  и  т.  д.) ;  2)  текстъ  басенъ  (мы  беремъ  его  изъ 
посмертнаго  нздан1я  1844  г.  ^  съ  исправлен1емъ  кор- 
ректурныхъ  недосмотровъ,  везд^  оговореннымъ)  окон 
чательно  сложился  къ  началу  40-ыхъ  годовъ,  закр^- 
пленъ  этимъ  посмертнымъ  издан1емъ;  первоначаль- 
ный редакщи  и  вар1анты  могутъ  быть  отнесены  только 
къ  прим-Ьчашямъ ;  окончательную  редакщю  басенъ, 
въ  тексгЬ  посл-Ьдняго  прижнзненнаго  издан1я,  и  нужно 
трактовать,  какъ  произведен1е  конца  30-ыхъ  —  начала 


^    Оно   было  напечатано  еще  при  жизни  Крылова  (цензурное  рвз- 
рьшете  1843  г.)  и  только  разослано  посл^  его  смерти. 
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40-ыхъ  годовъ;  3)  хронолопя  большинства  басенъ 
Крылова  не  можетъ  быть  точно  установлена;  хроно- 
логичесюя  выкладки  Кеневича  въ  его  „Прим-Ьчан^яхъ" 
и  издан1яхъ  (повторенныя  всЬмн  посл-Ьдующими  изда- 
Н1ЯМИ)  основаны  на  ряд-Ь  недоразум^н1й  (онъ  часто 
не  знаетъ  м-Ьста  первоначальнаго  напечатан1я  отд'Ьль- 
ныхъ  басенъ  и  н-Ькоторыхъ  издан1й  вс'Ьхъ  басенъ, 
не  пользуется  хронологическими  указан1ями  рукопи- 
сей, не  обращаетъ  вниман1я  на  разницу  года  изда- 
Н1Я  басенъ  и  года  ихъ  цензурнаго  разр'Ьшен1я  и  т,  д.); 
для  многихъ  басенъ  даже  невозможны  приблизитель- 
ныя  хронологичесюя  пр1урочен1я.  Поэтому  проще  и 
правильнее  не  разбивать  того,  что  соединилъ  самъ 
Крыловъ. 

Въ  н-Ькоторыхъ  случаяхъ,  оговоренныхъ  въ  при- 
м'Ьчан1яхъ,  мы  дозволили  себ-Ь  отступлен1е  отъ  изда- 
шя  басенъ  1844  г.:  м-Ьстами  въ  немъ  выпали  стихи, 
нужные  по  смыслу,  встр'Ьчавш1еся  во  всЬхъ  преж- 
нихъ  издашяхъ,  необходимые  для  разм-Ьра  и  риемы; 
встр-Ьчаются  очевидный  опечатки,  грубыя  грал1мати- 
чесюя  ошибки  и  фантастическая  разстановка  знаковъ 
препинан1я:  одряхл'Ьвш1й  Крыловъ,  внесш1й  посл^Ьд- 
Н1я  поправки  въ  текстъ,  не  могъ  уже  уатЬдить  за 
корректурами,  да  и  раньше  онъ,  плохо  зная  русскую 
орвограф1Ю,  предоставлялъ  ихъ  пр1ятелямъ  или  наем- 
нымъ  лицамъ. 

Что  касается  до  другихъ  стихотворен1й  и  басенъ, 
то  въ  прим'Ьчан1яхъ  мы  везд'Ь  оговариваемся,  откуда 
беремъ  текстъ. 

Произведен1Я,  приписываемыя  Крылову  и  сколько- 
нибудь  вызывающ1я  сомн'Ьн1я,  выд-Ьлены    въ  особый 
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отд-кпъ,  какъ  и  черновые  наброски  (безъ  датъ)  не- 
доконченныхъ  басенъ. 

Количество  отведенныхъ  издателями  печатныхъ 
листовъ  не  позволило  намъ,  къ  сожал'Ьн1ю,  дать 
настолько  обстоятельный  вступительную  статью  и  при- 
м-Ьчашя  къ  баснямъ,  какъ  бы  этого  намъ  хот-Ьлось. 
Собранные  мною  огромные  матер1алы  для  этого,  какъ 
и  отрывки  переводовъ  Крылова  и  „Сонной  порошок ь", 
быть  можетъ,  увидятъ  св-Ьтъ  въ  другомъ,  научномъ 
издан1и. 

Въ  прим'Ьчан1яхъ  ^  сведено  вкратц-Ь  все  то,  что 
мы  находимъ  нужнымъ  для  объяснен1я  отд-Ьльныхъ 
басенъ  и  стихотворен1й.  Мы  находили  излишнимъ 
гоняться  за  проскользнувшими  въ  печать  пр1уроче- 
Н1ЯМИ  басенъ  Крылова  къ  отд'Ьльнымъ  событ1ямъ  и 
лицамъ,  какъ  это  д-Ьлаетъ  Кеневичъ:  рамки  басенъ 
слишкомъ  широки  и  даютъ  возможность  для  всевоз- 
можныхъ  пр1урочен1й  —  роз!  !ас1ит.  Въ  этомъ  от- 
ношен1и  мы  приводили  только  то,  что  находили  бо- 
л-Ье  достов-Ьрнымъ  и  интереснымъ.  Не  гонялись  мы 
также  и  за  библ10графическою  полнотою  вар1антовъ, 
но  указывали  изъ  нихъ  все  то,  что  сколько-нибудь 
характерно  для  Крылова  и  его  творческихъ  пр1емовъ. 
Полнаго  свода  всЬхъ  вар1антовъ  можно,  конечно,  тре- 
бовать только  отъ  Академическаго  издан1я. 

Мы  изучили  всЬ  рукописи  Крылова,  принадлежа- 
Щ1Я  общественнымъ  учрежден1ямъ,    и    извлекли    изъ 


»  Подъ  текстомъ  —  все  непосредственно  нужное  для  его  понима- 
шя  и  разсчнтанное  на  „большую  публику"  (кром-Ь  носколькихъ  слу- 
чаевъ  пом'Ьщешя  вс'Ьхъ  прим'Ьчашй,  когда  ихъ  вообще  было  очень 
мало);  прим'Ьчан1я  бол'Ье  сложныя  и  спещальныя  сгруппированы  посл'Ь 
текстовъ,  въ  конц'Ь  отд'Ьловъ. 
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нихъ  все,  что  можетъ  представлять  обш.1й  интересъ. 
Мало  пришлось  намъ  воспользоваться  частными  кол- 
лекщями:  несмотря  на  всЬ  усил1я,  намъ  удалось  по- 
знакомиться только  съ  одною  изъ  нихъ  (А.  К.  По- 
жарскаго,  черезъ  посредство  Б.  Л.  Модзалевскаго, 
которымъ  считаемъ  долгомъ  принести  свою  искрен- 
нюю благодарность). 

Почти  всЬ,  очень  многочисленныя,  письменныя  и 
устныя,  обращен1я  къ  потомкамъ  Олениныхъ  и  дру- 
гихъ  близкихъ  къ  Крылову  лицъ  остались  втунь. 
Черта  специфически  русская  . . . 

Въ  нелегкой  работ-Ь  надъ  текстомъ  и  прим-Ьча- 
Н1ЯМИ  намъ  значительно  помогли  библ10графическ1я 
указания  В.  И.  Саитова,  С.  А.  Венгерова,  А.  I.  Ля- 
щенка  и  0.  А.  Витберга,  съ  обычнымъ  радуш1емъ 
под-Ьдившихся  съ  нами  своими  библ1ографическими 
св'Ьд-Ьн1ями.  Имъ  мы  считаемъ  себя  особенно  обя- 
занными. 

Художественныя  приложен1я  исчерпываютъ  всЬ  из- 
в'Ьстные  въ  печати  типы  портретовъ  Крылова.  Кое- 
что  (видъ  могилы,  дома,  гд'Ь  умеръ  Крыловъ,  Рама- 
зановск1й  бюстъ,  факсимиле  и  пр.)  является  впервые 
въ  печати  или  въ  новыхъ,  бол-Ье  схожихъ,  воспроизве- 
ден1яхъ  непосредственно  съ  оригиналовъ. 

Спешальная  критика,  конечно,  отм-Ьтить  проб-Ьды 
и  промахи  въ  нашемъ  труд'Ь,  неизб-Ьжные  и  есте- 
ственные при  всей  сложности  предстоявшихъ  намъ 
задачъ.  Будемъ  искренно  благодарны  за  каждое 
фактическое,  обоснованное  и  добросов-Ьстное  указан!е. 

Въ  виду  того,  что  въ  конц-Ь  нашего  издан1я 
напечатанъ  указатель  всЬхъ  вошедшихъ  въ  него  про- 
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изведен1й  Крылова  (назван1я  произведен!^,  приписы- 
ваемыхъ  ему,  напечатаны  курсивомъ,  первый  цыфры 
указываютъ  текстъ,  сл'Ьдующ1я  —  прим'Ьчанхя  и  упо- 
минан1я  во  вступительныхъ  статьяхъ),  къ  настоящему 
тому  мы  не  приложили  подробнаго  оглавлен1я. 

Въ  конц-Ь  даны    н-Ькоторыя    дополнешя    и  бол^е 
существенныя  поправки  ко  всему  издан1ю. 

•Лосква.  8  апр'Ьля  1905  г, 

Вл,  Каллашъ, 


Лиричесшя  стихотворен1я  и  басни 
Крылова. 

Поэтическ1й  талантъ  Крылова  развивался  очень  медленно 
и  туго.  Первыя  его  стихотворныя  попытки  (напр.,  стихотвор- 
ныя  вставки  въ  „Кофейниц-Ь"  и  другихъ  раннихъ  комед1яхъ 
Крылова,  стихотворения,  которыми  открывается  настояш1й 
томъ  нашего  издан1я)  прямо  ужасны  и  по  форм^,  и  по  со- 
держан1ю:  столь  характерныя  для  ннхъ  насил1я  надъ  акцен- 
толопей  и  морфолопей  языка  во  имя  риемы  и  ритма,  при- 
думанные ай  Ьос  нескладные  неологизмы,  грубая  см-Ьсь 
книжныхъ  и  народныхъ  лексическихъ  элементовъ,  тяжело- 
в-Ьсное  остроумничанье  и  крайняя  шаблонность  поэтиче- 
скихъ  образовъ  —  все  это  возвращаетъ  насъ  ко  временамъ 
Тредьяковскаго  и  показываетъ,  что  Крыловъ  -  юноша  не- 
многому научился  у  Ломоносова,  Сумарокова,  Державина, 
Княжнина  и  Капниста.  Но  уже  въ  стих-Ь  „Филомелы" 
(„александр1йскомъ"),  затиснутомъ  въ  узюя  рамки  шести- 
стопнаго  ямба,  виденъ  большой  шагъ  впередъ.  Отд'Ьль- 
нымъ  фразамъ  нельзя  отказать  въ  афористической  сжатости 
и  снл-Ь;  поэтъ,  который  райьше  искажалъ  свою  мысль  и 
механически  низалъ  слова  въ  безусп'Ьшной  погон'Ь  за  пра- 
вильностью риемы  и  ритма,  теперь  приучается  свободно 
влад-ЬтБ  ими.  При  всей  наивности  техники  и  неудовлетво- 
рительности драматическаго  содержан1я,  по  стиху  эта  пьеса 
безконечно  выше  раннихъ  комед1й  Крылова.  Стихотворен1Я, 
пом-Ьщенныя  въ  „Зрител-Ь"  и  „С.-Петербургскомъ  Мерку- 
рии", не  выделяются  изъ  ряда  посредственности.  Въ  нихъ 
изр'Ьдка  попадаются  счастливыя  частности,  удачные  стихи, 
но  въ  общемъ  они  не  выше  стихотворен1й  не  только  лите- 
ратурнаго  врага  Крылова,  Княжнина,  но  и  близкаго  къ  нему 
по  литературнымъ  отношен1ямъ  Карабанова:  не  даромъ 
Плетневъ  включилъ  н-Ькоторыя  стихотворен1Я  второго  въ 
полное  собран1е  сочинешй  Крылова.  Въ  эпиграммахъ  и 
басняхъ   Крылова  этого   времени    совсЬмъ  н'Ьтъ  или    очень 
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мало  соли,  сжатости  и  колоритности  выражен1й,  народности 
образовъ  —  именно  того,  ч-Ьмъ  такъ  выдвинулся  Крыловъ 
впосл'Ьдств1и.  Длинноты,  повторен1Я,  слишкомъ  настойчивая 
и  прямолинейная  тенденщозность,  даже  сантиментальность 
местами,  мало  соотв-Ьтствующая  вообще  натур-Ь  Крылова, 
напряженность,  злоупотреблен1е  шаблонными  образами  псев- 
доклассицизма, и  „неблагородная  изысканность'  (Плетневъ) 
отд-Ьльныхъ  образовъ,  слишкомъ  очевидныя,  не  всегда  иду- 
Щ1Я  къ  д'Ьлу  заимствования  у  предшественниковъ  лишаютъ 
почти  вс^  эти  стихотворен1я  какого  бы  то  ни  было  худо- 
жественнаго  значен1Я,  но  въ  ннхъ  то  и  дЪло  попадаются 
интересныя  черты  для  б]0граф1и  и  характеристики  Крылова, 
гЬмъ  бол'Ье  драгоц'Ьнныя,  что  он-Ь  относятся  къ  тому  пер10ду 
его  жизни,  о  которомъ  мы  знаемъ  слишкомъ  мало,  —  очень 
ярк1я  отражен1я  тогдашняго  его  настроен1я,  его  взглядовъ 
и  уб'Ьжден1й.  Любопытно,  что  въ  н'Ькоторыхъ  стихотворе- 
н1яхъ  Крыловъ  затрагиваетъ  гЬ  же  темы,  на  которыхъ  онъ 
подробно  останавливался  въ  своихъ  сатирическихъ  статьяхъ 
(въ  особенности  ,чужеб'Ьс1е"). 

Переходъ  къ  баснямъ,  которыя  сд-Ьлали  Крылова  изъ 
писателя  изв-Ьстнаго  —  писателя  знаменнтаго  и  классиче- 
скаго,  былъ  случайнымъ  и  неожиданнымъ  какъ  для  него 
самого,  такъ  и  для  его  литературныхъ  друзей. 

Подобно  вс-Ьмъ  другимъ  писателямъ  XVIII  в^Ька,  Кры- 
ловъ пробовалъ  себя  во  всевозможныхъ  литературныхъ  ро- 
дахъ  и  видахъ.  Онъ  очень  рано  началъ  писать  басни.  По 
свид-Ьтельству  Лобанова  (стр.  4),  „первымъ  его  опытомъ 
въ  стихахъ  была  басня,  переведенная  имъ  на  четырнадца- 
томъ  году  изъ  Лафонтена,  которую  знатоки  того  времени, 
и  между  прочими  И.  И.  Беций,  хвалили,  но  время  истре- 
било ее".  Интересъ  къ  Лафонтену  у  будущаго  баснописца 
былъ  настолько  великъ,  что  въ  1792  г.  онъ  даритъ  своему 
пр1ятелю  Клушнну  экземпляръ  его  сочинен1й  съ  такою  сти- 
хотвсрною  припискою: 

Залогомъ  дружества  прими  Фонтена  ты, 

И  пусть  оно  въ  сердцахъ  тогда  у  насъ  увянетъ. 

Когда  богъ  ясныхъ  дней  светить  нашъ  М1ръ  престанетъ. 

Или  Фонтеновы  затмить  кто  красоты. 

Крыловъ  не  чувствовалъ,  что  въ  недалекомъ  будущемъ 
ему  предстояло  во  многихъ  случаяхъ  „затмить  Фонтеновь; 
красоты" . . 
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Результаты  двадцатил-Ьтней  (съ  1786  г.)  литературной 
д-Ьятельности  не  могли  удовлетворить  Крылова,  челов-Ька 
вдумчиваго,  наблюдательнаго  и,  по  собственному  призна- 
Н1Ю,  самолюбиваго.  Его  журналы  не  пошли,  сатирическ1я 
статьи,  мало  замеченный  публикою,  вызвали  только  прави- 
тельственныя  пресл-Ьдован1я,  пьесы  и  стихотворен1я  не  вы- 
д'Ьлялись,  за  немногими  исключен1ями,  изъ  ряда  посредствен- 
ности. Крыловъ  долго  искалъ  „своей  полочки"  и,  сравни- 
тельно поздно,  нашелъ  ее  въ  басн'Ь.  Развит1е  присущаго 
ему  глубокаго  и  сильнаго  сатирическаго  дарован1я  не  могло 
идти  правильно  при  тогдашнихъ  услов1яхъ  жизни,  и  ему 
пришлось  вдвинуть  свои  сатирическ1я  набл1оден1я  въ  узк|я 
и  т^сныя  рамки  басни  съ  ея  „истиною  вполоткрыта",  сде- 
латься, подобно  своему  кроту  въ  басне  „Воспитан1е  Льва", 
„Великимъ  зверемъ  на  малыя  д^ла".  Процессъ  перерожде- 
н1я  сатирика  въ  баснописца  совершался  далеко  не  безбо- 
лезненно. Близко  знавш1й  Крылова  Плетневъ  еще  при 
жизни  баснописца  (въ  1838  г.,  см.  „Сочинен1Я  и  переписка", 
т.  I,  стр.  344  и  т.  II,  стр.  66)  писалъ:  „Можетъ  быть,  этотъ 
тесМый  горизонтъ  идей,  изъ -за  котораго  м}^дрено  съ  пер- 
ваго  шага  предвидеть  обширное  поле,  некогда  п'^родилъ 
въ  немъ  то  отвращен1е  къ  апологической  поэз1и,  о  которомъ 
не  забылъ  онъ  до  сихъ  поръ.  Любопытно  слушать,  когда 
онъ  вспоминаетъ,  что  предшественникъ  его,  другой  знаме- 
нитый баснописецъ,  Дмитр1евъ,  началъ  первый  убеждать 
его  заниматься  сочинен1емъ  басенъ,  прочитавъ  переведенныя 
Крыловымъ  въ  праздное  время  три  басни  Лафонтена.  Пре- 
одолевъ  отвращен1е  свое  отъ  этого  рода  и  заглушивъ  ран- 
нюю страсть  къ  драматической  поэз1и,  Крыловъ  несколько 
времени  ограничивался  то  подражан1емъ,  то  переделкою 
известныхъ  басенъ".  Плетневъ  вообще  придаетъ  большое 
значен1е  Дмитр1еву  въ  истор1и  литературнаго  преврашен1Я 
Крылова.  „Крыловъ  особенно  сблизился  (въ  Москве)  съ 
Дмитр1евымъ.  Желая  войти  съ  нимъ  въ  так1я  сношен1Я, 
которыя  касались  бы  предмета,  для  нихъ  обоихъ  равно  за- 
нимательнаго,  Крыловъ  въ  свободное  время  перевелъ  изъ 
Лафонтена  две  басни:  „Дубъ  и  Трость"  и  „Разборчивую 
Невесту".  Дмитр1евъ,  прочитавъ  ихъ,  нашелъ  переводъ 
Крылова  очень  счастливымъ  и  достойнымь  прелестнаго 
подлинника.  Тогда  онъ  началъ  уговаривать  будушаго  со- 
перника своего  не  покидать  этого  рода  поэз1и,  который,  по 


Крыловъ. 


Т-во  ..Просв-Ьщеше"  въ  Спб. 


Крыловъ  въ  старости. 


к.  Брюллова 

(рука  пририсована  однимъ  изъ  его  учениковъ). 
(По  фотографическому  снимку  Фишера,  съ  оригинала.) 
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его  мн^нлю,  бол^е  другихъ  удался  ему  и  можетъ  со  вре- 
менемъ  составить  его  славу.  Крыловъ  посл'Ьдовалъ  совету 
законнаго  суд1и  въ  этомъ  д-Ьлъ  и  въ  Москвъ  же  перевелъ 
еще  1!зъ  Лафонтена:  „Старикъ  н  трое  молодыхъ"  Дв'Ь  пер- 
вый басни  Дмт1тр1евъ  немедленно  послалъ  къ  князю  Шали- 
кову для  напечатан1Я  въ  №  1  его  журнала  „.Московск1Й 
Зритель^  (1806). 

О  первоначальномъ  отврашен1И  Крылова  къ  басн'Ь  и  о 
вл!ян1и  на  него  Дмитр1ева  мы  им^емъ  еще  другое,  совре- 
менное баснописцу  изв'Ьсле:  о  нихъ  упоминаетъ  ^Портрет- 
ная  и  б10графическая  галлерея  словесности,  наукъ,  худо- 
жествъ  и  искусства  въ  Росс1И''  (Спб.,  1841,  стр.  3).  То  же 
говорить  И  Лобановъ.  По  его  словзмъ  (стр.  48),  ^Однажды, 
это  было  въ  1805  году,  перечитывая  Лафонтена,  онъ  вдругь 
почувствовалъ  желан1е  передать  н'Ькоторыя  изъ  его  басенъ, 
своимъ  языкс.мъ,  русскому  народу.  Работа  закипала,  басни 
готовы;  и  первый,  радушно  и  искренно  одобривщ1й  его 
начинан1е  —  былъ  И.  И.  Дмитр1евъ,  самъ  баснопнсецъ  и 
превосходный  литераторъ.  Возвышенная  душа  его,  хотя 
съ  перваго  уже  полета,  в-Ьроятно,  предвидела,  какъ  высоко 
поднимется  его  соперникъ,  не  могла  удержаться,  чтобы  не 
настаивать,  не  побуждать  его  трудиться  въ  этомъ  род'Ь. 
,Это  истинный  вашъ  родъ,  наконецъ,  вы  нашли  его',  ска- 
залъ  Дмитр1евъ. 

Неожиданный  усп^хъ  первыхъ  басенъ  заставилъ  Кры- 
лова отнестись  серьезнее  къ  этому  литературному  роду 
и  даже,  мало-по-малу,  спешализироваться  на  немъ.  Идя  по 
проторенной  троп-Ь  и  прим-Ьняя  громадную  силу  таланта  и 
удивительную  настойчивость  (она  была  у  Крылова  при  всей 
его  л^Ьни:  онъ  самъ  писалъ,  что  только  начало  для  него 
трудно;  увлеченный  какой-нибудь  идеею,  онъ  не  остана- 
вливался ни  передъ  каки\ш  препятствиями)  при  ф'ллигранной 
обработк-Ь  литературныхъ  бездЪлушекъ,  онъ  быстро  завое- 
вываетъ  себ^  видное  положен1е  въ  литератур'Ь,  д^клается 
„матодоромъ  нашей  словесности'  н  всеобщимъ  любимцемъ. 
Его  ласкаетъ  дворъ;  благодаря  покровительству  императрицы 
и  императора,  его  матер1альныя  ,  -^ла  устраиваются  блиста- 
тельно; его  на  расхватъ  приглашаютъ  разные  журналы  и 
литературныя  общества;  передъ  нимъ  преклоняются  писа- 
тели самыхъ  разнообразныхъ  направлений.  По  свид-Ьтельству 
.Портретной  галлереи'    (стр.  4^5),    .Чаще  всего   Крыловъ 
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читывалъ  свои  басни  въ  дом-Ь  А.  Н.  Оленина  и  въ  блиста- 
тельномъ  обществе  любителей  русскаго  слова,  собиравшемся 
у  Державина.  Зд^Ьсь  впечатл'Ьн1е,  производимое  его  коро- 
тенькими творен1ями,  было  неимов'Ьрное:  часто  не  находили 
м'Ьста  въ  зал-Ь;  гости  толпились  около  поэта,  становились 
на  стулья,  столы  и  окна,  чтобы  не  проронить  ни  слова, 
и  эффектъ  басни  Крылова,  прочитанной  имъ  самимъ,  рав- 
нялся эффекту  ар1и  Каталани,  какъ  говорилъ  одинъ  изъ 
тогдашнихъ  его  слушателей".  Отд-Ьльныя  выражен1я  басенъ 
быстро  подхватывались  и  становились  пословицами;  при 
жизни  Крылова  разошлось  по  меньшей  м'Ьр-Ь  семьдесятъ 
семь  тысячъ  экземиляровъ  его  басенъ — фактъ  совершенно 
исключительный  для  того  времени.  Крыловъ  несомн'Ьнно 
былъ  популярн-Ье  всЬхъ  своихъ  современниковъ,  даже  Пуш- 
кина и  Гоголя.  Очень  рано  его  басни  были  признаны  луч- 
шимъ  чтен1емъ  для  д-Ьтей  и  народа,  хотя  он-Ь  зачастую 
затрагивали  явлен1я,  не  подходящ1я  для  первыхъ  и  мало 
понятныя  для  второго. 

Въ  своемъ  творческомъ  развит1и  Крыловъ  двигался  въ 
сторону  наименьшаго  сопротивлен1я.  Смягченная  сатира  да- 
вала изв-Ьстный  исходъ  основному  настроен1ю  души  писа- 
теля и  въ  то  же  время  не  дразнила  въ  обшемъ  гусей  цен- 
зурныхъ  и  административныхъ.  Густая  псевдо-классическая 
закваска,  нав^Ьянная  главнымъ  образомъ  уроками  Дмитрев- 
скаго,  никогда  не  исчезала  у  Крылова,  но  ушла  подъ  спудъ, 
когда  ему  пришлось  удовлетворять  спросу  на  реализмъ  и 
народность.  Литературная  мода  заставляетъ  его  даже  поль- 
зоваться отд'Ьльными  подробностями  сантиментализма,  см-Ьш- 
ныя  стороны  котораго  онъ  понималъ  слишкомъ  хорошо,  и 
злоупотреблен1е  которымъ  онъ  началъ  осм^бивать  очень 
рано.  „Лукавый  д-Ьдушка"  многое  таилъ  про  себя,  и  часто 
писалъ  не  то,  что  думалъ.  Басенные  зв-Ьри  давали  ему 
возможность  искусно  припрятать  свою  затаенную  мысль, 
свой  „р-Ьзк1Й,  охлажденный  умъ",  свой  безысходный  скепти- 
цизмъ.  Рисуя  зв-Ьриные  нравы,  онъ  не  то  осм-Ьивалъ  ихъ, 
не  то  выставлялъ,  какъ  нЪчто  законное,  или  во  всякомъ 
случа-Ь  неизбежное.  Въ  результате  сложныхъ  и  тяжелыхъ 
жизненныхъ  перипет1й  онъ  приходить  къ  особой  „обыва- 
тельской    морали"!,    которая   пришлась  по  душе   среднему 

'   См.  прекрасную   зам-Ьтку    Ю.  И.  Айхенвальда  (.Научное  Слово" 
1904  г.,  кн.  X,  стр.  136—138;. 
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человеку,  и  которую  онъ  облекъ  въ  блестящ1Я  краски  ко-^ 
лоритной  народности,  гибкаго  и  подвижного  юмора,  мнимо- 
наивной  проказливости  разсказа,  здороваго  реализма,  афо- 
ристической сжатости  и  эпиграмматической  м'Ьткости. 

Самый  характеръ  басенныхъ  обобщешй  давалъ  ширс- 
К1Й  просторъ  для  прим'Ьнен1й  и  толковашй.  Крыловъ,  ри- 
суя отд'Ьльные  отрицательные  случаи,  и  не  собирался  самъ 
восходить  къ  ихъ  общимъ  причинамъ,  но  эту  работу  за 
него  производили  бол%е  вдумчивые  и  критически  настроен- 
ные читатели.  Въ  области  общихъ  теоретическихъ  идей  онъ 
былъ  челов'Ькомъ  старомоднымъ,  даже  и  въ  начал-Ь  своей 
литературной  деятельности,  и  съ  годами  его  консерватив- 
ное настроен1е  все  бол^Ье  и  бол'Ье  крЪпло.  Только  на  пер- 
вый взглядъ  можетъ  показаться  страннымъ  тотъ  фактъ,  что 
имъ  одинаково  увлекаются  .либералисты"  и  „сервилнсты' 
Александровскихъ  временъ,  Арзамасцы  и  „отверженные 
Феба"  члены  „БесЬды":  одни  обращали  вниман1е  на  образъ, 
друг1е  ц-Ьплялись  за  навязанныя  ему  идеи,  и  всЬ  восторга- 
лись чудеснымъ,  за  немногими  исключен1ями,  необыкновенно 
яркимъ  и  образнымъ  языкомъ,  гибкимъ  стихомъ,  который 
самыми  звуками  и  течен1емъ  своимъ  передавалъ  содержа- 
н1е, — простотою  и  естественностью  замысла,  р-Ьдкимъ  остро- 
ум1емъ  подробностей  и  самыхъ  пр1емовъ  разсказа.  Консер- 
ватизмъ  не  мЪшалъ  Крылову  затрогивать  больные  и  опасные 
вопросы  тогдашней  русской  жизни,  хотя  бы  и  въ  „вполоткры- 
та",  въ  „когтяхъ  у  кошки" — цензуры.  Запуганному  обы- 
вательскому всображен1ю  мнопя  изъ  его  басенъ  могли 
казаться  и  казались  даже  опасными.  Объ  этомъ  говорилъ 
Загор'Ьцюй;  подобный  случай  указываетъ  кн.  ОдоевскШ 
(„Руссюй  Архивъ"  1874,  II,  18);  „Еще  въ  недавнее  время 
нашелся  господинъ,  который,  по  усердию  къ  польз'Ь  отече- 
ства, ходатайствовалъ  о  запрещен1и  большей  половины,  ба- 
сенъ Крылова". 

В'Ьчный  антагонистъ  Крылова,  челов'Ькъ  въ  общемъ 
нелепый  и  см'Ьхотворный,  гр.  Хвостовъ,  .пров^щился" 
однажды  очень  знаменательнымъ  зам'Ьчашемъ  („Русская 
Старина",  1893,  1юль,  77):  „Одинъ  остроумецъ,  вечеркомъ 
въ  веселой  компан1и,  сказалъ,  что  Сумароковъ  нашелъ  басню 
въ  пол'Ь,  Хемницеръ  привелъ  ее  въ  городъ,  Дмнтр1евъ 
ввелъ  ее  во  дворецъ,  Крыловъ  вывелъ  на  площадь,  а 
Из.майловъ    повелъ    въ    кабакъ".      Бездарный    баснописецъ 


XVI  Вступительная   статья. 

х.отЬлъ  этимъ  унизить  своего  счастливаго  соперника,  но 
нечаянно  для  себя  указалъ  его  наибол-Ье  ц'Ьнную  особен- 
ность. Несомн-Ьнно,  Крыловъ  сыгралъ  видную  роль  въ  про- 
цесс-Ь  нисхождения  нашей  литературы  „съ  классическихъ 
вершинокъ"  „на  толкуч1й  рынокъ" — жизни.  Сначала  без- 
сознательно,  въ  силу  стих1йнаго  развит1я  таланта,  слабаго 
ВЛ1ЯН1Я  литературной  школы  и  яркихъ  отражен1й  провин- 
щальной  жизни  и  народной  р1ьчи,  загЬмъ  все  сознательн-Ье 
и  сознательн-Ье,  нашъ  баснописецъ  вступалъ  на  путь  реа- 
лизма и  народности,  узаконивалъ  какъ  употреблен1е  „мужиц- 
кой" р-Ьчи,  такъ  и  изображен1е  „мужицкой"  жизни,  открывая 
этимъ  широк1е  горизонты  для  последующей  литературы. 

Это  отчасти  отм'Ьтилъ  Погодинъ  еще  въ  1823  году  въ 
свойственномъ  ему  лапидарномъ  стил-Ь  (Барсуковъ,  1,  211): 
„О...  Крылов-Ь, — какъ  все  по  русски — чудо!  И  медв-Ьдь  Кры- 
лова— видно  землякъ,  что  русск1й".  Также  наивно,  но  умно 
по  существу  оц-Ьнилъ  литературный  заслуги  Крылова  его 
нич-Ьмъ  не  знаменитый  братъ,  челов'Ькъ  мало  развитой  и 
необразованный,  но  отъ  природы  не  глупый  (Кеневичъ, 
374):  „Читалъ  я  басни  г.  Измайлова;  но  въ  сравнен1и  съ 
твоими,  какъ  небо  отъ  земли;  ни  той  плавности  въ  слог%, 
ни  красоты  н'Ьтъ,  а  особливо  простоты,  съ  какою  ты  им-Ьешь 
секретъ  писать,  ибо  твои  басни  грамотный  мужнкъ  и  сол- 
датъ  съ  такою  же  пр1ятностью  можетъ  читать,  хоть  не  по- 
нимая смысла  оныхъ,  какъ  ученый .  .  .  Читалъ  и  сочинен1Я 
г  Жуковскаго,  но  онъ,  какъ  мн'Ь  кажется,  пишетъ  только 
для  ученыхъ,  и  бол'Ье  занимается  вздоромъ,  а  потому  слава 
его  очень  ограничена.  А  также  г.  Гн'Ьдичъ,  челов-Ькъ  вы- 
сокоумный и  щеголяетъ  на  поприщ'Ь  славы  между  немно- 
гими. Но  какъ  ты,  любезный  тятенька,  пишешь  —  это  для 
всЬхъ:  для  малаго  и  для  стараго,  для  ученаго  и  простого, 
и  всЬ  тебя  прославляютъ . . .  Басни  твои,  это  не  басни,  а 
апостолъ". 

„Апостолъ'  —  конечно,  Н'Ьсколько  наивное  выражен1е, 
но  въ  немъ  заключается  глубок1й  внутренн1й  смыслъ,  кото- 
рый хорошо  чувствовали  современники  Крылова,  подъ  ко- 
торымъ  подпишутся  и  отдаленные  пото.мки.  Недаромъ  кн. 
Вяземсюй  сказалъ: 

Мудрецъ  игривый  и  глубок1й. 
Простосердечное  дитя, 
И  дочкамъ  онъ  давалъ  уроки, 
И  батюшекъ  училъ  шутя. 
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Искусствомъ  ловкаго  обмана, 
Гд-Ь  и  кольнетъ  нзъ-подь  пера: 
Такъ  Петръ  киваетъ  на  Ивана, 
Иванъ  киваеть  на  Петра. 


Гд*  нужно,  онъ  навесть  умнеть 
Свое  волшебное  стекло, 
И  въ  зеркал-Ь  его  ясн'Ьегь 
Суровой  истины  чело. 
Весь  шръ  въ  рукахъ  у  чарод1;я, 
Вс%  тварн  дань  ему  несутъ: 
По  дудк1.  нашего  Орфея 
ВсЬ  зв'Ьри  пляшуть  и  поютъ. 

Забавой  онь  людей  исправилъ, 
Сметая  съ  нихъ  пороковъ  пыль; 
Онъ  баснями  себя  прославнль 
И  слава  эта  —  наша  быль. 
И  не  забудутъ  этой  были 
Пока  по-русски  говорятъ: 
Ее  давно  мы  затвердили. 
1Бе  и  внл'ки  затвеодятъ.. 


Крыловъ     IV. 
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Отд-Ьлъ  I. 

Стихотворен1я  и  басни. 

(1786—1838.) 


Крыловъ.    ГУ. 


1. 

Эпиграмма  I  къ  N  .  .  . 

Ты  здравымъ  хвалишься  умомъ  везд-Ь  безстыдно, 
Но  здраваго  ума  въ  д-Ьлахъ  твоихъ  не  видно. 
Или  безпутно  ты  являешься  надменъ, 
Или  некстати  подлъ  и  слишкомъ  униженъ; 
На  св-Ьт-Ь  р-Ьдк1я  ты  веш,и  презираешь, 
Тогда,  какъ  къ  м'Ьлочнымъ  почтителенъ  бываешь; 
Ты  любишь  вредное,  отъ  здраваго  б-Ьжишь, 
Въ  надежд-Ь  ты  пустой  л'Ьта  свои  влачишь; 
Или  унын1е  томить  тебя  напрасно, 
Или  на  св-ЬтЬ  семъ  все  кажется  опасно; 
Не  ужасаешься  зловредныхъ  лишь  вещей. 
Послушай  ты  меня,  постЬдуй  мысли  сей, 
Что  настоящее  съ  прошедшимъ  съединится, 
И  будущее  впредь,  какъ  бывшее,  явится. 
Ты  блага  твердаго  не  твердо  лучшимъ  чтишь, 
Не  вещ1ю  себя,  ничтожествомъ  манишь. 


2. 

Эпиграмма  II  часто  вопрошающему. 

Когда  одинъ  вопросъ  въ  бескд-Ь  сей  наскучить, 
Разборъ  другихъ  по  семъ  тебя  подобно  мучить. 
Желаешь  ли  себ-Ь  спокойствте  снискать? 
Такъ  больше  д-Ьлать  тщись  ты,   нежели  ^  вопрошать. 

*  Нежель? 
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3. 
Стыдливой  игрокъ. 

Случилось  Н'Ькогда  мн'Ь  быть  въ  шумливомъ  м{р'Ь; 
Сказать  ясн-Ьй,  мн-Ь  быть  случилося  въ  трактир-Ь; 
Хотя  немного  тамъ  увид'Ьть  льзя  добра, 
Однакожъ  тутъ  велась  изрядная  игра, 
Изъ  всЬхъ  другихъ  поудал-Ье 
Одинъ  былъ  рослой  удалецъ, 
Безпутства  былъ  онъ  образецъ, 
И  карты  ставилъ  онъ  и  гнулъ  см-Ьл-Ье; 

И  вдругъ 
Спустилъ  всЬ  деньги  съ  рукъ; 
Спустилъ,  а  на  кредитъ  никто  ему  не  в'Ьритъ, 
Хоть,  кажется,  въ  божб-Ь  Герой  не  лицемерить. 

Озлился  мой  болвань 
И  карту  съ  транспортомъ  поставилъ  на  кафтанъ. 
Гляжу,  чрезъ  часъ  Герой  остался  мой  въ  камзол'Ь, 
Какъ  пень  на  чисто>гь  пол-Ь; 
Тогда  къ  нему  пришелъ 
Отъ  батюшки  посолъ, 

И  говорить:   „отецъ  совсЬмъ  твой  умираетъ, 
Съ  тобой  проститься  онъ  желаеть, 
И  приказалъ  къ  себ-Ь  просить." 
„Скажи  ему",  сказалъ  мой  фаля^: 
„Что  зд'Ьсь  бубновая  сразила  меня  краля  ^; 
Такъ  онъ  ко  мн-Ь  самъ  можеть  быть. 
Ему  сюда  притти  ни  мало  не  обидно; 
А  мн-Ь  по  улиц-Ь  итти  безъ  сапоговь, 
Безъ  платья,  шляпы  и  чулковъ 

Ужасно  стыдно!" 


^  Простакъ,  дуракъ. 
'  Дама  (въ  картахъ). 
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4. 

Судьба  игроковъ. 

Вчерась  приятеля  въ  карет'Ь  вид-Ьлъ  я; 
Б-Ьднякъ  пр1ятель  мой,  я  очень  удивился: 
Ч-Ьмъ  столько  онъ  разжился? 
А  онъ  пов-Ьдалъ  мн-Ь  всю  правду,  не  тая. 
Что  картами  себ'Ь  им'Ьнье  онъ  доставилъ, 
И  выше  вс'Ьхъ  наукъ  игру  картежну  ставилъ, 
Сегодни  же  п-Ьшкомъ  попался  мн-Ь  мой  другь, 
„Конечно",  я  сказалъ,  „спустилъ  ужъ  все  ты  съ  рукъ?" 
А  онъ,  какъ  философъ,  гласилъ  въ  своемъ  отв-^гЬ: 
„Ты  знаешь,  колесомъ  вертится  все  на  св-Ьт-Ь!" 


5. 

Павлинъ  и  соловей. 

Нев'Ьжда  въ  физик-Ь,  а  въ  музыкЬ  знатокъ 
Услышалъ  соловья,  поющаго  на  в'Ьтк'Ь, 
И  хочется  ему  им'Ьть  такого  въ  кл'Ьтк'Ь. 

Пр1'Ьхавъ  въ  городокъ, 
Онъ  говорить:   „Хотя  я  птицы  той  не  знаю 

И  не  видалъ, 
Которой  п-Ьн1емъ  я  .мысли  восхищалъ, 
Которую  им-Ьть  я  столь  желаю; 
Но  въ  птичьемъ  зд-Ьсь  ряду. 
Конечно,  много  птицъ  найду". 
Наполнясь  МЫСЛ1Ю  такою, 
Чтобъ  выбрать  птицъ  на  взглядъ, 
Пришелъ  бояринъ  мой  во  птичей  рядъ, 
Съ  набитымъ  кошелькомъ,  съ  пустою  головою. 
Павлина  видитъ  онъ  и  видитъ  соловья, 
И  говорить  купцу:   „не  ошибаюсь  я, 
Воть  мной  желанная,  прелестная  п-Ьвица! 
Нарядной  бывши  толь,  нельзя  ей  худо  п-Ьть; 
Купецъ,  мой  другь!  скажи,    что  стоить   эта  птица?^ 
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Купецъ  ему  въ  отв'Ьтъ: 

„Отъ  птицы  сей,  сударь,  хорошихъ  п-Ьсней  н-Ьтъ, 

Возьмите  соловья,  сЬдяща  близь  павлина, 

Когда  вамъ  надобно  хорошаго  п-Ьвца!" 

Не  мало  то  дивить  нев-Ьжду  господина, 

И,  быть  бояся  онъ  обмануть  оть  купца, 

Прекрасна  соловья  негодной  птицей  числить, 

И  мыслить: 
„Та  птица  перьями  и  т-Ьломь  такь  мала, 
Не  можно,  чтобь  она  п-Ьвицею  была". 
Купивъ  павлина,  онь  покупкой  веселится 
И  мыслить  п-Ьн^емь  павлина  насладиться. 

Летить  домой, 
И  гость-Ь  сей  отвелъ  р-Ьшетчатой  покой; 
А  гостейка  ему  за  выборы  вь  награду, 
Проп-Ьла  кошкою  разовь  десятокь  сряду, 
Мяуканьемь  своимь  нев-Ьжд-Ь  давши  знать. 
Что  глупо  голоса  по  перьямь  выбирать. 
Подобно,  какь  и  сей  бояринь  заключая, 
Различность  разумовь  пристрастно  различая, 
Нер'Ьдко  жалуемь  того  мы  въ  дураки. 
Кто  платьемь  не  богагь,  не  пышень  волосами, 
Кто  не  обнизань  вкругь  перстнями  и  часами, 
И  злата  у  кого  не  полны  сундуки. 


6. 

Не  во  время  гости. 

у  Риемократа^ 
Случилася  гостей  полна  палата; 
Но  онь,  им-Ья  много  думь, 
На  проз-Ь  и  стихахъ  пом-Ьшанный  свой  умъ, 

•  Риемокрада? 
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И  бывъ  душой  немного  боленъ, 
Гостьми  не  очень  былъ  доволенъ, 
И  спрашивалъ  меня,  какъ  горю  пособить, 
Чтобъ  ихъ  скор-Ье  проводить: 
Сб-Ьситься  надобно,  коль  дома  ихъ  оставить, 

А  честно  ихъ  нельзя  отправить 

Изъ  дому  вонъ. 
Но  только  сталъ  свою  читать  онъ  оду, 

Не  стало  вдругъ  народу, 
И  при  второмъ  стих-Ь  одинъ  остался  онъ. 


7. 

Ода  Утро. 

(Подражан1е  французскому.) 
Заря  торжественной  десницей 
Снимаетъ  съ  неба  темный  кровъ 
И  сыплетъ  бисеръ  съ  багряницей 
Предъ  освятителемъ  м1ровъ. 
Врата,  хаосомъ  вознесенны, 
Рукою  время  потрясенны, 
На  вереяхъ  своихъ  скрыпятъ, 
И  разъяренны  кони  Феба-"- 
Чрезъ  верхъ  сафирныхъ  сводовъ  неба, 
Рыгая  пламенемъ,  летятъ. 

Любимецъ  грома  горделивый 

Свой  дерзкой,  быстрый  взоръ  стремить 

Въ  поля,  гд-Ь  Фебъ  неутомимый 

Дни  кругомъ  пламеннымъ  чертить. 

Невинной  горлицы  стенанье 

И  филомелы-  восклицанье, 

Соединя  свой  н'Ьжный  гласъ, 

Любви  желаньи  повторяютъ, 


'  Аполлонъ,  богъ   солнца. 
*  Соловей. 
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И  громкой  п-Ьснью  прославляютъ 
Природу  воскресившШ  часъ, 

Отъ  св-Ьта  ризъ  Зари  багряныхъ, 
Пастухъ,  проснувшись  въ  шалаш-Ь, 
Младой  пастушки  съ  устъ  румяныхъ 
Сбираетъ  жизнь  своей  душ-Ь. 
Б-Ьжитъ  онъ — въ  жалобахъ  Темира, 
Вручаетъ  р-Ьзвости  Зефира 
Волнисто  злато  мягкихъ  власъ; 
Любовь  ея  устами  дышетъ, 
Въ  очахъ  ея  природа  пишетъ 
Печали  н-Ьжиой  робюй  гласъ  ^. 

Пастухъ  въ  кустахъ  ее  встр-Ьчаетъ; 
Онъ  розу  въ  даръ  подноситъ  ей; 
Пастушка  розой  украшаетъ 
Пучокъ  трепещущихъ  лилей. 
Любовь,  веселости  и  см-Ьхи 
Въ  кустахъ  имъ  ставягь  тронъ  ут'Ьхи; 
Зефиръ,  р-ЬзЕясь,  влечетъ  покровъ 
Съ  красотъ  сей  гращи  стыдливой: 
Пастухъ,  поб-Ьдой  горделивой, 
Сталъ  всЬхъ  счастлив-Ьй  пастуховъ. 

Къ   водамъ,    гд-Ь    вьетъ  Зефиръ    кудрями 

Верьхи  сребриста  ручейка, 

Путемь,  усыпаннымъ  цв-Ьтами, 

Ведетъ  над-Ьжда  рыбака, 

Другъ  н-Ьжный  розъ,  любовникъ  Флоры  2, 

Чиня  съ  ручьемъ  безмолвны  споры, 

Противъ  стремленья  быстрыхъ  водъ 

Въ  жилище  рыбы  уду  мещетъ: 

Она  дрожитъ,  рыбакъ  трепещетъ 

И  добычь  къ  берегу  ведетъ. 


1  Въ  подлинник'Ь  „глазъ" — несомн-Ьнная  опечатка. 
*  Богиня  растительности. 


Ода  утро. 

Тотъ  т-Ьсный  кругь,  что  Фебъ  обходить, 

Есть  кругь  весел1я  для  васъ: 

Забавы,  пастыри,  выводить 

Вамъ  каждый  день  и  каждый  часъ. 

Любовь  Тирсисовой  1  рукою 

Изъ  Лиры  льетъ  восторгъ  р-Ькою 

Прелестныхъ  Грац1й  въ  хороводъ. 

Пастушекъ  н'Ьжныхъ  легки  пляски, 

Сердца  томяш,1я  ихъ  ласки 

Неделей  д^лаютъ  вамъ  годъ. 

Но — ахъ !  въ    кичливыхъ  сихъ  темницахъ, 
Гд-Ь  страсть,  владычица  умовъ, 
Природу  заключа  въ  гробницахъ, 
Намъ  роетъ  б-Ьдъ  ужасныхъ  ровъ, 
Не  гласъ  Аврору  '^  птицъ  несчастныхъ 
Встр-Ьчаетъ— вопль  и  стонъ  несчастныхъ; 
Она  предъ  сонмомъ  страшныхъ  б-Ьдъ, 
Въ  слезахъ  кровавыхъ  окропляясь, 
Пороковъ  нашихъ  ужасаясь, 
Бл'Ьдн'Ья  въ  ужасЬ  идетъ. 

При  вид-Ь  пасмурной  Авроры, 

Скупой,  отъ  страха  чуть  дыша, 

Срываетъ,  трепеща,  запоры 

Съ  м-ЬшкоБЪ,  гд'Ь  спитъ  его  душа. 

Онъ  зритъ  богатства  осклабляясь  .  .  . 

Съ  лучами  злата  съединяясь. 

Едва  раждающ1йся  день 

Льютъ  желчь  на  бл-Ьдный  видъ  скупова 

И  кажутъ  въ  немъ  страдальца  злова 

Въ  ад-Ь  мучимую  гЬнь. 

Уже  рабъ  счаст1я  надменный 
Вжигаетъ  ложный  еим1амъ, 

'  Пастухъ. 

*  Утренняя  заря. 
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Гд-Ь  идолъ  гордости  смятенный, 
Колебля  пышный  златомъ  храмъ, 
Паденья  гордыхъ  ст-Ьнъ  трепещетъ; 
Но  взоръ  притворно  ТИХ1Й  мещетъ: 
Его  ладью  Зефиръ  ведетъ . . . 
Но  только  бурный  в-Ьтръ  застонетъ, 
Съ  ладьей  во  ужасЬ  онъ  тонетъ 
Въ  волнахъ  глубокихъ  черныхъ  вод1. 

Авроры  всходомъ  удивленна, 
Смутясь  роскошная  жена 
Пускаетъ  стонъ,  что  отвлеченна 
Отъ  сладостныхъ  забавъ  она; 
Власы  разсЬянны  сбираетъ; 
Обманъ  ей  краски  выбираетъ, 
Чтобъ  ими  прелесть  зам-Ьнять. 
Она  своимъ  горящимъ  взоромъ 
И  сладострастнымъ  разговоромь 
Еще  старается  пл-Ьнять. 

Во  храм-Ь,  гд-Ь,  копая  гробы, 
Покрывши  п-Ьною  уста, 
Кривя  в-Ьсы  по  вол-Ь  злобы, 
Даетъ  законы  клевета 
И,  ризой  правды  покровени?, 
Честей  на  трон-Ь  вознесенна, 
Ласкаетъ  лютаго  жреца. 
Онъ  златомъ  правду  оц'Ьняетъ, 
Невинность  робку  ут-Ьсняетъ 
И  мучитъ  злобою  сердца. 

Се  путь,  изрытый  пропастями, 
УсЬянъ  множествомъ  цв'Ьтовъ, 
Куда,  влекомые  страстями, 
Подъ  мнимой  прелестью  оковъ, 
Идутъ  несчастны  челов-Ьки 
Вкусить  отравъ  пр1ятныхъ  р-Ьки 


Ода  утра.    Ода  на  заключен1е  мира.  И 

И,  чувстзы  въ  оныхъ  погуби, 
Въ  ужасны  пропасти  ввергаться 
И  жаломъ  сов-Ьсти  терзаться, 
Низринувъ  въ  гибели  себя. 


8. 

Ода  на  заключен1е  мира  Росс1и 
со  Швец1ею. 

Доколь  сынъ  гордыя  Юноны  ^, 
Врагь  свойства  мудрыхъ — тишины, 
Ннчтожа  естества  законы, 
Ты  станешь  возжигать  войны? 
Подобно  громамъ  съединенны, 
Докол-Ь,  Марсъ,  трубы  военны — 
Уб1йства  будутъ  возглашать? 
Когда  воздремлешь  ты  отъ  злобы? 
Престанешь  города  во  гробы, 
Селеньи  въ  степи  превращать? 

Дни  кротки  мира  пролегЬли, 
М-Ьстамъ  видъ  подалъ  ты  иной: 
Гд-Ь  голосъ  звонкой  п'Ьпъ  свир-Ьли, 
Тамъ  слышенъ  фур1й  адскихъ  вой. 
Нимфъ  н-Ьжныхъ  скрылись  хороводы. 
Бросаются  Найяды^  въ  воды, 
Сонмъ  р'Ьзвыхъ  сатиръ^  уб-Ьжалъ. 
Твой  мечъ,  какъ  молн1я,  сверкаетъ; 
Народы  такъ  онъ  посЬкаетъ, 
Какъ  прежде  серпъ  тамъ  класы  жалъ. 

Какой  еше  я  ужасъ  внемлю! 
Куда  мой  духъ  меня  влечетъ! 
Кровавый  Понтъ  ^  я  зрю,  не  землю, 


I  Марсъ,  богъ  войны, 
и   Низш1я  морсюя  и  р^чныя  божества. 
3  Козлонопе  спутники  Еакха. 
*  Л1оре. 
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.     Въ  дыму  тускн^етъ  солнца  св-Ьтъ. 
Я  слышу  стоны  смертныхъ  рода . . . 
Не  расторгается  ль  природа? 
Не  воскресаетъ  ли  Хаосъ? 
Не  рушится  ль  вселенна  вскор-Ь? . . 
Не  въ  ад-Ь  ль  я?  Н-Ьтъ,  въ  Финскомъ  мор1>, 
Гд-Ь  поражаетъ  Готфа  ^  Россъ. 

Гд'Ь  образъ  естества  кончины 
Передо  мной  изображенъ: 
Кипятъ  кровавыя  пучины, 
И  воздухъ  молн1ей  разженъ. 
Тамъ  плаваютъ  горящи  грады, 
Не  въ  жизни,  въ  смерти  тамъ  отрады. 
Повсюду  слышно:   „гибнемъ  мы!" 
Разятъ  слухъ  громы  разъяренны. 
Тамъ  тьма  подобна  тьм-Ь  геенны; 
Тамъ  св'Ьть  ужасн-Ьй  самой  тьмы. 

Но  что  внезапу  укрощаетъ 
Отважны  Росс1янъ  сердца? 
Умолкъ  мятежъ  и  не  смущаетъ 
Водъ  финскихъ  св-йтлаго  лица. 
РазсЬянъ  мракъ,  утихли  стоны, 
И  Нереиды  и  Тритоны  ^ 
Вкругъ  мирныхъ  флаговъ  собрались, 
Поб-Ьды  Росс1янъ  восп-Ьли: 
Въ  поляхъ  ихъ  п-Ьсни  возгрем-кли 
И  по  вселенной  разнеслись. 

Арей  ^,  спокойство  ненавидя 
Питая  во  груди  раздоръ, 
Вздохнулъ,  оливны  в'Ьтви  видя, 
И  рекъ,  отъ  нихъ  отвлекши  взоръ: 
„Къ  тому  ль,  Росс1яне  суровы, 
Ростутъ  для  васъ  л-Ьса  Лавровы, 


^  Шведа. 

*  Низш1я  морск1я   божества. 

"  Марсъ. 
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Чтобы  любить  вамъ  тишину? 
Дивя  весь  св'Ьтъ  своимъ  геройствомъ, 
Почто  столь  пл-Ьины  вы  спокойствомъ 
и  прекращаете  войну? 

Среди  огня  мечей  и  дыма 
Я  славу  Римлянъ  созидалъ, 
Я  богомъ  былъ  перв-Ьйшимъ  Рима, 
Мной  Римъ  вселенной  богомъ  сталъ. 
Мои  одни  признавъ  законы, 
Онъ  грады   жегъ  и  рушилъ  троны, 
Забаву  въ  злоб-Ь  находилъ; 
Онъ  св-Ьту  былъ  страшн-Ьй  геенны, 
И  на  развалинахъ  вселенны 
Свою  онъ  славу  утвердилъ. 

А  вы,  перунами  влад-Ья, 
Страшн-Ьй  бывъ  Рима  самого, 
Не  смерти  ищете  злод'Ья, 
Хотите  дружества  ево. 
О  Россъ,  оставь  толь  мирны  мысли: 
Поб-Ьдами  свой  в'Ькъ  исчисли, 
Вселенну  громомъ  востревожь. 
Не  милостьми  шткняй  народы: 
РазсЬй  въ  нихъ  страхъ,  лишай  свободы, 
Число  невольниковъ  умножь". 

Онъ  рекъ  и,  чая  новой  дани. 
Стирая  хладну  кровь  съ  броней, 
Ко  пламенной  готовилъ  брани 
Своихъ  крутящихся  коней  . . . 
Но  вдругъ  во  пропасти  подземны 
Б-Ьгутъ,  смыкая  взоры  темны, 
Мятежъ,  коварство  и  раздоръ: 
Какъ  гонитъ  день  ночны  призраки, 
Такъ  гонитъ  ихъ  въ  кром-Ьшны  мраки 
Одинъ  Минервы^  кратюй  взоръ. 


'  Богиня  мудрости;  имеется  въ  виду  Императрица  Екатерина  П. 
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Подобно,  какъ  луна  бл-Ьдн-Ьегь, 
Увидя  св-Ьтла  дней  Царя, 
Такъ  Марсъ  мятется  и  темн-Ьетъ, 
Въ  Минерв-Ь  бога  мира  зря. 
Уносится,  какъ  в-Ьтромъ  прахи: 
Предъ  нимъ  летятъ  смятеньи,  страхи, 
Ему  сопутствуетъ  весь  адъ; 
За  нимъ  л-Ьнивыми  стопами 
Влекутся,  скрежеща  зубами, 
Бол-Ьзни,  рабство,  б-Ьдность,  гладь. 

И  се  на  С'Ьвер'Ь  природа 
Весеншй  образъ  приняла. 
Минерва  Росскаго  народа 
Сердцамъ  спокойство  подала. 
Рекла ...  и  громовъ  Россъ  не  мещетъ, 
Рекла,  и  Финъ  ужъ  не  трепещетъ; 
Спокойны  на  моряхъ  суда. 
Дивясь,  д-Ьла  Ея  велики 
Нимфъ  н-Ьжныхъ  воспъваютъ  лики  ^ ; 
Ликуютъ  села  и  града. 

Таковъ  есть  Богъ:  великъ  во  брани, 
Ужасенъ  въ  гн-Ьв-Ь  онъ  Своемъ, 
Но  коль  простретъ  въ  знакъ  мира  длани, 
Творца  блаженства  видимъ  въ  Немъ. 
Какъ  воскъ  предъ  Нимъ,  такъ  таетъ  камень; 
Рука  Ево  какъ  вихрь  и  пламень, 
Колеблетъ  основанье  горъ; 
Но  въ  милостяхъ  Едемъ-  рождаетъ. 
Сердца  и  души  услаждаетъ 
Ево  единый  тих1й  взоръ. 

Ликуй,  Россъ,  видя  на  Престол-Ь 
Владычицу  подобныхъ  свойствъ; 
Святой  усердствуй  вол-Ь; 
Не  бойся  б-Ьдъ  и  неустройствъ. 


*  Хоры. 
»  Рай. 
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Вотще  когтями  гидры  злоба 

Теб-Ь  копаетъ  двери  гроба; 

Вотще  готовить  чашу  слезъ: 

Одинъ  глаголъ  твоей  Паллады  ^ 

Коварству  становйтъ  преграды 

И  миръ  низводить  къ  намъ  съ  небесъ. 

О,  сколь  блаженны  т-Ь  державы, 
Гд-Ь,  къ  подданнымъ  храня  любовь, 
Монархи  въ  томъ  лишь  ищутъ  славы, 
Чтобъ,  какъ  свою,  щадить  ихъ  кровь. 
Народъ  въ  Цар'Ь  отца  тамъ  видитъ, 
Гд-Ь  Царь  раздоры  ненавидитъ; 
Законы  давъ,  хранить  ихъ  самъ. 
Тамъ  златомъ  ябеда  не  блещеть, 
Тамъ  слабой  сильныхъ  не  трепеп^етъ, 
Тамъ  тронъ  подобенъ  небесамъ. 

Разсудкомъ  люди  не  боятся 
Себя  возвысить  отъ  зв-Ьрей, 
Но  имъ  они  единымъ  льстятся 
Вниманье  заслужить  Царей. 
Нев-Ьжество  на  чисты  музы 
Не  см-Ьеть  налагать  тамъ  узы, 
Не  см-Ьеть  гнать  оно  наукъ, 
Принявъ  за  правило  не  ложно, 
Что  истребить  ихъ  тамъ  не  можно, 
Гд-Ь  В-Ьнценосецъ  музамъ  другь. 

Тамъ  тщетно  клевета  у  трона 
Пр1емлетъ  правды  кротк1й  видъ: 
Не  помраченна  зломъ  корона 
Для  льстивыхъ  усть  ея  эгидъ  ^. 
Не  лица  тамъ,  д-Ьла  ихъ  зримы: 
Закономъ  всЬ  однимъ  судимы  — 
Простый  и  знатный  челов-Ькъ; 
И  во  блаженной  той  держав^Ь, 


1  Минерва. 

'  Защита  (въ  подл,  егидъ). 
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Царя  ея  къ  безсмертной  слав-Ь, 
Цв-Ьтехъ  златой  Астреи  ^  в'Ькъ. 

Но  кто  въ  чертахъ  сихъ  не  узнаетъ 
Росаянъ  счастливый  пред'Ьлъ? 
Кто,  видя  ихъ,  не  вспоминаетъ 
Екатерины  громкихъ  д-Ьдъ: 
Она  наукамъ  храмы  ставить, 
Порокъ  разить,  невинность  славить, 
Даетъ  художествамь  покой; 
Подь  сЬнь  ея  текутъ  народы 
Вкушать  Астреи  кроткой  годы, 
Астрею  видя  вь  Ней  самой. 

Она  неправедной  войною 
Не  унижаеть  Царск1й  сань 
И  крови  подданныхь  ц-Ьною 
Себ-Ь  не  ищетъ  новыхь  странъ. 
Враговь,  жал-Ья,  поражаеть, 
Когда  судь  правый  обнажаеть 
Разящ1й  злобу  мечь  Ея; 
Во  гн-Ьв-Ь  молн1ями  блещеть; 
Ея  десница  громы  мещеть, 
Но  вь  сердц-Ь  милость  у  Нея. 

О  ты,  что  свыше  круга  зв-Ьздна 
С'Ьдишь,  Царей  суды  внемля. 
Тронь  Коего  есть  твердь  небесна, 
А  ногь  поднож1е  земля! 
Молитву  чадъ  Росс1и  в-Ьрныхь, 
Блаженству  общества  усердныхь, 
Внемли  во  слабой  п^снн  сей : 
Чтобъ  Россовь  продолжить  блаженство 
И  зр-Ьть  ихь  счастья  совершенство. 
Давай  подобныхь  имъ  Царей! 

Но  что  вь  восторгЬ  духь  дерзаетъ? 
Куда  стремлюся  я  вь  сей  чась?.. 


Богиня  справедливоста. 
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Кто  сводъ  лазурный  отверзаегь, 
И  чей  я  слышу  съ  неба  гласъ  ?.. . 
В-Ьщаехъ  Бсгъ  Екатерин-Ь: 
„Влад-Ьй,  какъ  Ты  влад-Ьешь  нын-Ь; 
Народамъ  правый  судъ  твори, 
Въ  лнц-Ь  Твоемъ  ко  мн-Ь  языки 
Воздвигнуть  п'Ьсни  хвалъ  велики, 
Въ  прим'Ьръ  Тебя  возьмутъ  цари." 

„Пред-Ьлъ  Росс1янъ  громка  слава: 
Къ  тому  Теб-Ь  Я  далъ  ихъ  тронъ; 
Угодна  мн-Ь  Твоя  держава, 
Угоденъ  правый  Твой  законъ. 
Тобой  взнесется  Россъ  высоко; 
Я  Росск1й  самъ  храню  престолъ". 
Онъ  рекъ  ...  и  воздухъ  всколебался, 
Онъ  рекъ ...    въ  громахъ  повторялся 
Ево  Божественный  глаголъ. 


9. 
А.  И.  Клушину. 

Залогомъ  дружества  прими  Фонтена  ^  ты, 
И  пусть  оно  въ  сердцахъ  тогда  у  насъ  увянетъ, 
Когда  богъ  ясныхъ  дней  св"Ьтить  нашъ  М1ръ  преста- 

негь, 
Или  Фонтеновы  затмить  кто  красоты. 


10. 

Ут'Ьшен1е  АнютЬ. 

Ты  грустна,  мой  другь  Анюта; 
Взоръ  твой  томенъ,  видъ  унылъ, 
Б-клой  св-Ьтъ  теб-Ь  посты.1ъ, 


•  Лафонтенъ,  знаменитый  французсюй  баснописецъ  (1621 — 1695*. 
Крыловъ.    IV.  2 
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В-Ькомъ  кажется  минута. 

Грудь  твоя,  какъ  легка  гЬнь 

При  разсв'Ьт1Ь  исчезаетъ, 

Иль,  какъ  въ  знойный  л'Ьтн1й  день 

Б-Ьлый  воскъ  отъ  жару,  таетъ. 

Ты  скучаешь  —  и  съ  тобой 

Пошутить  никто  не  см-Ьеть. 

Чуть  Зефиръ  косынку  взв^етъ 

Иль  станъ  легкой,  стройной  твой 

Онъ  украдкой  поц-Ьлуетъ, 

Отъ  него  ты  прочь  б-Ьжишь. 

Безъ  улыбки  ужъ  глядишь, 

Какъ  любезную  милуетъ 

Р-Ьзвой,  громкой  соловей. 

Не  по  мысли  все  твоей: 

Все  иль  скучно,  иль  досадно, 

Все  не  такъ  и  все  не  ладно. 

Если  тонюй  в'Ьтерокъ 

Розовой  одинъ  листокъ 

На  твою  грудь  б-Ьлу  бросить, 

Иль  твой  другъ,  Фидель  ^  твоя, 

Увиваясь  вкругь  тебя, 

Поц'Ьлуя  лишь  попроситъ,  — 

Ты  досадуешь  на  нихъ. 

Какъ  ручей,  изсохш1й  въ  пол-Ь, 

Не  журчитъ  по  травк-Ь  бол-Ь, 

Такъ  твой  р-Ьзвой  нравъ  утихъ. 

Что  жъ,  мой  другъ,  тому  виною? 

Ты  прекрасна,  молода: 

Разъ  лишь  встр'Ьтиться  съ  тобою  - 

И  безъ  сердца  навсегда; 

Разъ  вдохнуть  лишь  вздохъ  твой  страстной, 

Разъ  тебя  поц'Ьловать, 

Только  разъ  —  и  трудъ  напрасной 

Будешь  вольности  искать. 


Маленькая  собачонка  Крыловской  Анюты. 
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Взглянешь  ты  —  въ  насъ  сердце  таетъ, 

Улыбнешься  —  кровь  кипитъ, 

И  душа  ужъ  тамъ  летаеть, 

Гд-Ь  любовь  намъ  рай  сулить. 

Я  не  льщу  —  спроси  и  то  же 

Всякой  скажегь  за  себя, 

Пять  минуть  съ  тобой  дороже, 

Нежель  в-Ьки  безъ  тебя. 

Отчего  жъ  сей  видъ  унылой? 

Льзя  ль  скучать,  столь  бывши  милой? 

Ты  молчишь  —  твой  томной  взглядъ 

Устремился  на  нарядъ. 

Какъ  въ  нечаянны  морозы, 

Вышедъ  на  поблекш1й  лугь, 

Н-Ьжна  Клоя^,  Флоры  "^  другъ, 

Воздыхая  —  и  сквозь  слезы 

Видитъ  поб.тЬдн-Ьвши  розы, 

Такъ  теб-Ь,  Анюта,  жаль. 

Что  французски  тонки  фл1оры, 

Ш,егольск1е  ихъ  уборы, 

Легки  шляпки,  ленты,  шаль, 

Какъ  цв-Ьты  отъ  стужи,  вянуть. 

Скоро  ужъ  они  не  станутъ 

В'Ьять  вкругь  твоихь  красоть. 

Время  счастья  ихъ  пройдетъ. 

Скоро  я  пенять  не  стану. 

Что  французской  тонкой  фл10ръ, 

Равной  легкому  туману, 

Мой  заманивая  взоръ, 

ВсЬ  угЬхи  об'Ьщаетъ 

И,  разсЬявши  его, 

Не  открывши  ничего, 

Только  сердце  обольщаетъ, 

И  въ  цв-Ьты  французскихъ  флоръ, 

Въ  сей  любимой  твой  уборъ, 


'  Хлоя.    ^  Богиня  растительности. 
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Тихое  твое  дыханье 

Перестанетъ  жизнь  вливать. 

Ихъ  волшебныхъ  розъ  с1янье 

Ты  не  станешь  затьм-Ьвать, 

Передъ  ихъ  линомъ  ^  гордиться 

Ты  не  будешь  б-Ьлизной. 

Украшая  поясъ  твой, 

Во  сапфиръ  не  претворится 

Васильковая  эмаль; 

Чиста  лондонская  сталь 

Въ  немъ  зарями  не  заблещетъ. 

Чувствамъ  сладкихъ  ароматъ 

На  прелестный  твой  нарядъ 

Флора  Сенека  не  восплещетъ; 

Шаль  не  будетъ  разв-Ьвать, 

Около  тебя  взвиваясь, 

И  Зефиръ,  подъ  ней  скрываясь, 

Перестанетъ  ужъ  трепать 

В-Ьлу  грудь  твою  высоку. 

Ч-Ьмъ  снабжалъ  парижской  св-Ьтъ 

Щегольской  твой  туалетъ, 

Терпитъ  ссылку  то  жестоку, 

И  всего  того  ужъ  1гЬтъ. 

Вотъ  вина  всей  грусти,  скуки! 

Этой  горькой  снесть  разлуки, 

Силъ  въ  теб-Ь  недостаетъ. 

Такъ  малиновка  тосклива, 

Слыша  хлады  зимнихъ  дней, 

Такъ  грустна,  летя  съ  полей, 

Гд-Ь  была  дружкомъ  счастлива; 

Такъ  печаленъ  соловей. 

Зря,  что  хладъ  долины  косить, 

Видя,  что  Борей  разносить 

Н-Ьжной  листъ  съ  младыхъ  древесъ, 

Подъ  которымъ  онъ,  зарею, 

Батистъ. 
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Громкой  п'Ьсн1Ю  своею 

Оживлялъ  гЬнистый  л-Ьсъ. 

Но  теб'Ь  ль,  мой  другь,  опасна 

Трата  всЬхъ  пустыхъ  прикрась? 

Ими  ль  ты  была  прекрасна? 

Ими  ль  ты  пл-Ьняла  насъ? 

Ими  ль  пламенные  взоры 

Сладкой  лили  въ  сердце  ядъ! 

И  твои  ль  виной  уборы, 

Что  волнуетъ  кровь  твой  взглядъ? 

Ахъ,  Анюта,  какъ  же  мало 

Знаешь  ты  ц-Ьнить  себя! 

Или  зеркало  скрывало, 

Иль  то  тайна  для  тебя, 

Что  ты  столь,  мой  другь,  прелестна? 

Не  уборомъ  ты  любезна. 

Не  нарядомъ  хороша: 

ВсЬмъ  нарядамъ  ты  —  душа. 

Нужны  ль  розонамъ  румяны. 

Чтобы  цв-Ьтъ  им-Ьть  багряный? 

Иль  б-Ьлилы  для  лилей, 

Чтобъ  казаться  имъ  б'Ьл'Ьй? 

Трудъ  не  будетъ  ли  напрасной 

Св-Ьику  засв-Ьтить  въ  день  ясной, 

Чтобы  солнышку  помочь 

Прогонять  угрюму  ночь? 

Такъ,  уборы,  пышность,  мода 

Слабы  всЬ  передъ  тобой: 

Бывъ  прекрасна,  какъ  природа, 

Ты  мила  сама  собой. 


11. 

Мое  справдан1е  къ  Анют-Ь. 

Защищая  полъ  прелестный, 
Аннушка,  мой  другь  любезной, 
Часто  ты  пеняла  мн-Ь, 
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Что  лишь  слабости  одн-Ь 

Въ  женщинахъ  ц-Ьню  я  строго, 

И  что  н-Ьжныхъ  гЬхъ  заразъ, 

Ч-Ьмъ  он-Ь  пл'Ьняютъ  насъ, 

Нахожу  я  въ  нихъ  немного. 

Удивляло  то  тебя, 

Что  писать  про  нихъ  я  см-Ью; 

Ты  пеняла,  что  ум-Ью 

Въ  нихъ  пороки  видеть  я.  — 

Ты  пеняла  —  я  см-Ьялся, 

Ты  грозила  —  я  шутилъ, 

И  тебя  я  не  боялся, 

И  теб-Ь  самой  не  льстилъ! 

Для  меня  казалось  стыдно, 

И  досадно  и  обидно 

Д-Ьвочк-Ь  въ  пятнадцать  л-Ьтъ, 

Какъ  судь-Ь,  давать  отв-Ьтъ. 

Но  судьба  зд-Ьсь  всЬмъ  играетъ, 

Видъ  всему  даетъ  иной: 

Часто  роза  тамъ  блистаетъ, 

Иней  гд-Ь  мертв-Ьлъ  сЬдой; 

Гд-Ь  лежалъ  б-Ьлъ  сн'Ьгъ  пушистый. 

Облака  крутилъ  Борей, 

Флора,  утренней  зарей, 

Стелетъ  тамъ  ковры  душисты 

Для  любовныхъ  олтарей. 

ВсЬ  природ-Ь  уступаютъ. 

Превратяся  воды  въ  ледъ, 

Пусть  Бореевъ  презираютъ: 

Придетъ  часъ,  ©н-Ь  растаютъ, 

Вся  ихъ  твердость  пропадетъ. 

Ихъ  теперь  и  вихри  люты 

Не  возмогутъ  всколебать; 

Но  настанутъ  гЬ  минуты, 

Какъ,  резвясь,  ихъ  волновать 

Станутъ  в'Ьтерки  восточны. 

Сердце  наше  таково: 
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Твердо,  холодно,  какъ  камень; 

Но  наступить  часъ  ево, 

Вспыхнетъ  вдругь,  какъ  лютый  пламень. 

ВсЬ  въ  немъ  страсти  закипятъ, 

И  тогда  одинъ  ужъ  взглядъ 

Волновать  ево  удобенъ, 

И,  вливая  въ  душу  ядъ. 

Душу  связывать  способенъ. 

Но  когда  зд-Ьсь  все  не  впрокъ: 

Можетъ  быть,  законъ  природы 

И  моей  уже  свободы 

Назначаетъ  близкой  срокъ. 

Скоро,  скоро,  можетъ  статься, 

Заплачу  большой  ц-Ьной 

За  вину,  что  воружаться 

См-Ьлъ  на  полъ  я  н-Ьжной  твой; 

Но  теперь  лишь  оправдаться 

Я  желаю  предъ  тобой. 

Зла  тоскою  не  избудишь. 

Грустью  тучи  не  принудишь 

Грозу  мимо  пронести. 

Я  еще  вздохнуть  усп-Ью, 

Какъ  совсЬ.мъ  ужъ  ослаб'Ью 

Отъ  б-Ьды  себя  спасти 

И  погибну  невозвратно. 

Такъ  теб-Ь  то  не  пр1ятно, 

Что  на  женщинъ  я  пишу, 

Ихъ  причуды  поношу, 

Открываю  ихъ  пороки, 

Страсти  пылки  и  жестоки, 

Кои  вредны  иногда. 

Странны  и  см-Ьшны  всегда. 

Но  тебя  ль  я  обижаю, 

Коль  порочныхъ  поражаю? 

Н'Ьтъ  —  тебя  гЬмъ  обожаю. 

Твой  лишь  тихой,  кроткой  нравъ, 
Не  любя  переговоровъ. 
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Колкихъ  шутокъ,  ссоръ  и  споро въ, 

То  твердить,  что  я  не  правъ, 

И  когда  перомъ  шутливымъ, 

Не  бранчивымъ,  не   брюзгливымъ 

Глупость  я  колю  одну; 

Ты  въ  посту пк'Ь  видишь  этомъ, 

Будто  съ  ц'Ьлымъ  женскимъ  св'Ьтомъ 

Злую  я  веду  войну. 

Такъ  пастухъ  въ  л'Ьсу  т'Ьнистомъ, 

Голосомъ  пл-Ьняясь  чистомъ 

Милой  п-Ьночки  своей, 

Чтобъ  дать  бол-Ь  м^ста  ей, 

Прочь  отъ  дерева  гоняетъ 

Глупыхъ  каркливыхъ  воронъ, 

Но  т-Ьмъ  п-Ьночку  пугаетъ  — 

Робка  п-Ьночка  слетаетъ  — 

И  ее  теряетъ  онъ, 

Какъ  пр1ятной,  сладкой  сонъ. 

Но  теб-Ь  ль,  мой  другъ  любезной, 
Страхъ  присталъ  сей  безполезной? 
Пусть  Венера  во  сто  л-Ьтъ, 
Колотя  въ  подд'Ьльны  зубы 
И  надувъ  увядши  губы, 
Мн-Ь  проклят1е  даетъ, 
За  вину,  что  слишкомъ  строго 
Заглянулъ  къ  ней  въ  туалетъ 
И  ц'Ьнилъ  его  я  много. 
Но  теб^Ь  въ  томъ  нужды  н-^тъ. 
Ты  красотъ  не  покупаешь 
Въ  баночкахъ  большой  ц-Ьной, 
И  природ-Ь  лишь  одной 
Т-Ьмъ  должна,  ч-Ьмъ  ты  плЬняешь. 
Пусть  пеняетъ  на  меня  ' 
Скромна,  хитра  щеголиха. 
Пусть  ворчитъ  мн-Ь  изъ  подтиха, 
Мниму  злость  мою  кленя. 
Передъ  ней,  сказать  неложно, 
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Не  совсЬмъ  я  чисть  и  правъ, 
И  не  слишкомъ  осторожно 
Я  открылъ  лукавой  нравъ, 
Хитры  замыслы,  уловки, 
Кои  чаще  у  нея, 
Нежель  у  мужа  ея, 
Модны  головны  обновки. 
Не  совс-Ьмъ  я  правь  и  гЬмъ, 
Что  сказалъ  за  тайну  вс-Ьмъ, 
Какъ  она  надъ  нимъ  играетъ; 
Знаетъ  къ  стагЬ  похвалить; 
Знаетъ  къ  стагЬ  слезы  лить, 
Къ  стагЬ  часто  обмираетъ, 
И,  воскреснувъ  безъ  него. 
Мужа  скромнаго  сего 
Лобъ  счастливой  убираетъ. 

Пусть  она  бранитъ  меня; 

Передъ  ней  я  очень  гр-Ьшенъ; 

Но  я  т^мъ,  мой  другъ,  угЬшенъ, 

Что  я  правъ  передъ  тобой: 

Съ  описаньемъ  симъ  несходенъ 

Нравъ  невинной,  скромной  твой: 

Онъ  пр1ятенъ,  благороденъ  — 

Какъ  тиха  заря  весной. 

Ты  притворства  ненавидишь  — 

Нужды  въ  немъ  себ-Ь  не  видишь  — 

И  къ  чему  теб'Ь  оно? 

Все  судьбой  теб^Ь  дано, 

Чтобъ  тобою  восхищаться. 

Д^1я  чего  же  притворяться? 

Разв'Ь  только  для  того, 

Чтобъ  любезной  не  казаться? 

Пусть  какъ  хочетъ,  такъ  бранитъ 

Р-кзвая  меня  В-Ьтрана; 

Пусть  везд'Ь  она  твердить, 

Что  я  схожъ  на  грубияна, 

Что  во  мн-Ь  искусства  н-Ьтъ 
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Т-Ьшить  н'Ьжно  модной  св-Ьтъ. 

Гн-Ьвъ  ея  ничуть  не  дивенъ: 

Кто  портретъ  ея  писалъ 

И,  писавъ  его,  не  лгалъ, 

Тотъ,  конечно,  ей  противенъ. 

Еслибъ  я  не  разсказалъ, 

Какъ  сердца  она  м-Ьняетъ, 

Какъ  не  р-Ьдко  въ  сутки  разъ 

В-Ьрностью  своей  линяетъ, 

Не  храня  своихъ  заразъ; 

И,  какъ  бабочка,  летаетъ 

Съ  василька  на  васил10къ, 

И  съ  кусточка  на  кустокъ. 

Еслибъ  я  былъ  скроменъ  бол'Ь, 

Еслибъ  я  смолчать  ум-Ьлъ, 

Можетъ  быть,  съ  другими  въ  дол'Ь 

Сердцемъ  бы  ея  влад-Ьлъ; 

Но  въ  блаженств-Ь  безъ  препятства 

Мало  есть,  мой  другъ,  пр1ятства  — 

Милъ  соколъ  намъ  въ  высок-Ь  — 

Скучить  скоро  на  рукЬ. 

Пусть  она  кричитъ,  какъ  хочитъ; 

Пусть  языкъ,  какъ  бритву,  точить: 

Мн'Ь  не  страшенъ  гн'Ьвъ  ея. 

Но,  писавъ  портретъ  В-Ьтраны, 

Хитрость,  плутовство,  обманы, 

Ч-Ьмъ  теб-Ь  досаденъ  я? 

Ты  ловить  сердца  не  ищешь, 

За  поб+здами  не  рыщешь. 

На  гуляньи,  въ  маскарадъ, 

Въ  сосьете  ^,  въ  спектакли,   въ  садъ. 

И  хотя  ты  всЬхъ  пл-Ьняешь 

И  умомъ  и  красотой; 

Но  сколь  взглядъ  опасень  твой, 

Вс'Ьхъ  ты  мен'Ь  это  знаешь. 


'  Въ  общество. 
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Передъ  зеркаломъ,  другъ  мой, 

Ты  не  учишь  улыбаться, 

Ни  вздыхать,  ни  ужиматься, 

Къ  стагЬ  бросить  томной  взглядъ, 

Иль  лукавы  сд-ктать  глазки; 

Щеголихъ  подборны  краски, 

Весь  ученой  ихъ  снарядъ, 

Разставлять  сердцамъ  тенета, 

Быть  влюбленной,  не  любя  — 

Вся  наука  хитра  эта 

Не  понятна  для  тебя. 

У  тебя,  мой  другь,  не  въ  мод-Ь 

Съ  сердцемъ  быть  глазамъ  въ  развод'Ь, 

Ты  открыта  —  твой  языкъ 

Къ  хитрой  лести  не  привыкъ. 

Плачешь  ты  или  хохочешь 

Не  тогда,  когда  захочешь. 

Но  какъ  сердце  то  велитъ. 

Съ  нимъ  однимъ  всегда  согласны 

Голосъ  твой,  глаза  и  видъ: 

Отъ  того  они  прекрасны. 

Ахъ,  когда  бы  весь  твой  полъ 

Сходенъ  былъ  во  всемъ  съ  тобою: 

Кто  бъ,  мой  другъ,  былъ  столько  золъ 

И  съ  душою  столь  сл-Ьпою, 

Чтобы  не  пл-Ьняться  имъ? 

Слабымъ  я  перомъ  моимъ 

Лишь  ему  платилъ  бы  дани, 

И  оставилъ  бы  всЬ  брани 

Злымъ  порокамъ  и  см'Ьшнымъ. 

Съ  лирой  томной  и  согласной 

П-клъ  бы  полъ  я  сей  прекрасной; 

И  учился  бъ  лишь  тому, 

Чтобъ  ум-Ьть  его  прославить; 

Къ  стагЬ  —  въ  шуткахъ  позабавить  — 

И  пр1ятнымъ  быть  ему. 
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12. 

Къ  другу  моему,  А.  И.  К  К 

Скажи,  любезный  другъ  ты  мой, 

Что  сд-блалось  со  мной  такое? 

Не  сердце  ль  мн-Ь  дано  другое? 

Не  разумъ  ли  мн'Ь  данъ  иной?  — 

Какъ  будто  сладко  сновид-Ьнье, 

Моя  исчезла  тишина; 

Какъ  море  въ  лютое  волненье, 

Душа  моя  возмущена. 

Едва  одно  желанье  вспыхнетъ, 

Сп'Ьшитъ  за  нимъ  другое  въ  сл-Ьдъ; 

Едва  одна  мечта  утихнетъ, 

Уже  другая  сердце  рветъ. 

Не  столько  в-Ьтры  въ  пол'Ь  чистомъ 

Колеблютъ  гибкой  б-Ьлой  ленъ, 

Когда,  бунтуя  съ  ревомъ,  свистомъ, 

Деревья  рвутъ  изъ  корня  вонъ; 

Не  столько  воды  р-Ькъ  суровы, 

Когда  ко  ужасу  луговъ. 

Весной  алмазны  рвутъ  оковы 

И  ищутъ  новыхъ  береговъ; 

Не  столько  и  они  ужа:ны, 

Какъ  страсти  люты  и  опасны, 

Которыя  въ  груди  моей 

Мое  спокойство  отравляютъ; 

И,  раздирая  сердце  въ  ней, 

Смущенный  разумъ  подавляютъ. 

Такъ  вотъ,  мой  другъ  любезный,  плодъ, 

Который  намъ  сулятъ  науки! 

Теперь  ученый  весь  народъ 

Мои  лишь  множить  только  скуки. 

Платонъ,  Сенека,  Епиктетъ'^ 

ВсЬ  ихъ  ученые  соборы, 


Клушину. 

Т.  е.  философы  вообще 
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Вс1Ь  ихъ  угрюмы  заговоры, 

Чтобъ  въ  школу  превратить  весь  св-Ьтъ, 

Прекрасныхъ  д'Ьвушекъ  —  въ  Катоновъ  ^ 

И  въ  Гераклитовъ  -  всЬхь  В'Ьтроновъ  — 

Все  это  только  шумъ  пустой. 

Пусть  в-Ьритъ  имъ  народъ  простой, 

А  я,  мой  другъ,  держусь  той  в-Ьры, 

Что  это  лишь  одн^Ь  химеры, 

Не  такъ  легко  поправить  м1ръ! 

Скор-^й  воскреснувъ  новый  Киръ 

Иль  Александръ  безъ  м-Ьры  см'Ьлый^, 

Чтобъ  расширить  свои  пред-клы, 

Объявятъ  вс-Ьмъ  зв-Ьздамь  войну 

И  приступомъ  возьмутъ  луну; 

Скор'Ье  Сенъ-Жермень  ^  возстанетъ 

И  ц'Ьлый  св-Ьтъ  опять  обманетъ; 

Скор-Ьй  Вралинъ  переродится, 

Стихи  картавить  устыдится 

И  будетъ  всЬми  такъ  любимъ, 

Какъ  нын-Ь  милъ  однимъ  глухимъ. 

Скорей  все  это  зд'Ьсь  случится;  — 

Но  св'Ьтъ  —  останется,  пов'Ьрь, 

Такимъ,  каковъ  онъ  есть  теперь; 

А  книги  будутъ  все  плодиться. 

Къ  чему  жъ  прочелъ  я  столько  книгъ, 

Изъ  нихъ  ограду  сердцу  строя, 

Когда  одинъ  лишь  только  мигъ  — 

И  я  нав'Ькъ  лишенъ  покоя?  — 

Когда  лишь  пара  хитрыхъ  глазъ. 

Улыбка  скро.Ашая,  лукава,  — 

И  филозоф1и  отрава 

Дана  въ  одинъ  короткой  часъ. 

Премудрымъ  воружась  Платономъ  ^, 

Суровыхъ  исполнителей  долга. 

Печальныхъ,  пессимистическихъ  философовъ. 

Завоеватели. 

Над-Ьлавш1й  много  шуму  французсшй  шарлатан>. 

Греческий  философъ. 
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Угрюмымъ  Юнгомъ^  Фенелономъ"^ 

Задумалъ  ц'Ьлый  в'Ькъ  я  свой 

Противъ  страстей  стоять  горой  ^. 

Кто  жъ  могъ  тогда  мн'Ь  быть  опасенъ? 

Ужли  дитя  въ  пятнадцать  л-^тъ?  — 

Конечно  —  вотъ  каковъ  зд'Ьсь  св'Ьтъ!  - 

Ни  въ  чемъ  надежды  верной  н'Ьтъ; 

И  трудъ  мой  сталъ  совсЬмъ  напрасенъ, 

Лишь  встр'Ьтился  съ  Анютой  я. 

Угрюмость  умерла  моя  — 

Нагр-Ьлось  сердце,  закип-Ьло  — 

Съ  умомъ  спокойство  отлегЬло. 

Изъ  всЬхъ  наукъ  тогда  одна 

Казалась  только  мн'Ь  важна  — 

Наука,  коя  в-Ьчно  въ  мод-Ь, 

И  честь  приносить  всей  природ-Ь, 

Которую  въ  пятнадцать  л'Ьтъ 

Едва  ль  не  всякой  узнаетъ, 

Съ  пр1ятностью  л-Ьтъ  тридцать  учитъ, 

Которою  никто  не  скучить, 

Докол-Ь  самъ  не  скученъ  онъ;  — 

Гд-Ь  милъ,  хотя  тяжелъ  законъ; 

Въ  которой  сердцу  нужны  силы, 

Хоть  будь  умокъ  силенъ  слегка; 

Гд-Ь  трудность  всякая  сладка; 

Въ  которой  даже  слезы  милы,  — 

7%  слезы,  съ  см'Ьхомъ  пополамъ 

Пролиты  красотой  стыдливой, 

Когда,  осм'Ьлясь  стать  счастливой, 

Она  даетъ  блаженство  намъ. 

Наука  нужная,  пр1ятна, 

Безъ  коей  трудно  в-Ькъ  пробыть; 

Наука  всЬмъ  равно  понятна  — 

Ум-Ьть  любить  и  милымъ  быть. 


'  Англ1Йсюй  поэтъ,  авторъ  „Ночей". 

'  Французсий  писатель,  авторъ  „Телемака*. 

'  Въ  подлинник-Ь  „герой". 
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Вотъ  чъмъ  тогда  я  занимался, 

Когда  съ  Анютой  повстр-Ьчался; 

Изъ  сердца  Мудрецовъ  прогналъ, 

Въ  немъ  м-Ьсто  ей  одной  лишь  лалъ, 

И  отъ  ученья  отказался. 

Любовь  дурачеству  сродни: 

Д-Ьдя  весь  св'Ьтъ  между  собою, 

Они,  мой  другь,  въ  двоемъ  одни 

Влад-Ьть  согласно  стали  мною. 

Вселяся  въ  сердце  глубоко, 

Въ  немъ  тысячи  зат-Ьй  родили, 

ВсЬ  пылки  страсти  разбудили, 

Прогнавъ  разсудокъ  далеко. 

Едва  прошла  одна  нед'Ьля, 

Какъ  я  себя  не  узнавалъ: 

Дичиться  женщинъ  пересталъ, 

Болтливыхъ  ихъ  бесЬдъ  искалъ  — 

И  сталъ  великой  пустом'Ьля. 

Все  въ  нихъ  казалось  мн-Ь  умно: 

Ужимки,  къ  щегольству  охота, 

Кокетство  —  даже  и  з'Ьвота  — 

Все  н-Ьжно,  все  оживлено; 

Все  прелестью  и  жаромъ  блещетъ, 

Все  мило,  даже  то  лино  ^, 

Подъ  коимъ  б-Ьла  грудь  трепещетъ. 

Густыя  брови  колесомъ 

Меня  къ  угЬхамъ  призывали; 

Хотя  нер-Ьдко  уголькомъ 

Он-Ь  написаны  бывали; 

Румянецъ  сердце  щекоталъ 

Подобенъ  роз-Ь  св-Ьжей,  алой; 

Хоть  на  щек-Ь  сухой  и  вялой 

Природу  худо  онъ  игралъ; 

Подд'Ьльна  грудь  изъ  тонкихъ  флеровъ, 

Приманка  взорамъ  —  сердцу  ядъ  — 


Тонкое  полотно,  батистъ. 
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Была  мил-Ьй  всЬхъ  ихъ  уборовъ, 

Мой  развлекая  жадный  взглядъ. 

Увижу  ли  гд-Ь  въ  модномъ  св-Ьт-Ь 

Станъ  тощей,  скрученой  ^,  сухой, 

Мн-Ь  кажется,  что  предъ  собой 

Я  вижу  Гращю  въ  корсет-Ь. 

Но  если,  другъ  любезной  мой, 

Мн-Ь  ложны  прелести  столь  милы, 

И  столь  им-Ьютъ  много  силы 

Мою  кровь  пылку  волновать  — 

Представь  же  Аннушку  прелестну, 

Одной  природою  любезну  — 

Какъ  н-Ьжиой,  полевой  цв'Ьтокъ 

Котораго  лелеитъ  Флора, 

Румянить  розова  Аврора; 

Котораго  еще  не  могъ 

Помять  нахальной  в-Ьтерокъ; 

Представь  —   дай  волю  вображенью  — 

И  разсуди  ты  это  самъ. 

Какому  должно  быть  движенью, 

Какимъ  быть  должно  чудесамъ 

Въ  горящемъ  сердц-Ь,  въ  сердц-Ь  новомъ. 

Когда  ее  увид-Ьлъ  я?  — 

Обворожилась  грудь  моя 

Ея  улыбкой,  взоромъ  —  словомъ: 

Съ  т-Ьхъ  поръ,  мой  другъ,  я  самъ  не  свой. 

Любовь  мой  умъ  и  сердце  вяжетъ, 

И,  не  заботясь,  кто  что  скажетъ, 

Хочу  быть  милымъ  ей  одной. 

ВсЬ  дни  мн-Ь  стали  не  досужны. 

Твержу  науку  я  любить  — 

Чтобъ  женщин-Ь  любезнымъ  быть. 

Ты  знаешь,  намъ  не  книги  нужны. 

Пусть  Аннушка  моя  умна, 

Но  все  в'Ьдь  женщина  она. 


'  Такъ  исправлено  въ  опечаткакъ    изъ  „скученой"). 
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Для  нихъ  магниты,  талисманы  — 

Желеты,  пряжки  и  кафтаны  — 

Не  р'Ьдко  пуговка  одна. 

Я,  правда,  денегь  не  им-Ью; 

Такъ  что  же?  —  Я  занять  ум-Ью! — 

Проснувшись  съ  раннею  зарею 

Умножить  векселя  лечу  — 

Увижу  ль  на  глазахъ  сомн-ьнье, 

Чтобъ  все  разсЬять  подозр-Ьнье, 

Проценты  клятвами  плачу. 

Нер-Ьдко  милымъ  быть  желая, 

Я  передъ  зеркаломъ  верчусь 

И,  женской  вкусъ  къ  ужимкамъ  зная, 

Ужимкамъ  ловкимъ  ихъ  учусь; 

Лицомъ  различны  строю  маски, 

Кривляю  носикъ,  губки,  глазки 

И,  испужавшись  самъ  себя. 

Ворчу,  что  вялая  природа 

Не  доработала  меня, 

И  такъ  пустила,  какъ  урода. 

Досада  сильная  беретъ. 

Почто  я  выпущенъ  на  св'Ьтъ 

Съ  такою  грубой  головою  — 

Забывшись,  рокъ  я  поношу, 

И  головы  другой  прошу 

Не  зная,  ч-Ьмъ  и  той  я  стою, 

Которую  теперь  ношу. 

Вотъ  какъ  любовь  играетъ  нами! 

Какъ  честью,  скромной  лицем-Ьръ; 

Какъ  службой,  модной  офицеръ; 

Какъ  жены  хитрыя,  мужьями. 

Не  день,  какъ  ты  меня  узналъ: 

Не  годъ,  какъ  мы  друзья  съ  тобою; 

Какъ  ты,  мой  другъ,  передо  мною 

Ма-тЬйшей  мысли  не  скрывалъ; 

И  самъ  въ  душ-Ь  моей  читалъ  — 

Скажи  жъ:  таковъ  ли  я  бывалъ?  — 

Крыловъ.    IV.  3 
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Суетъ,  бывало,  ненавидя, 

Въ  тулуп-Ь  л-Ьтомъ  дома  сидя, 

Чкновъ  я  пышныхъ  не  искалъ; 

И  счастья  въ  томъ  не  полагалъ, 

Чтобъ  въ  низкомъ  важничать  народ-Ь  — 

Въ  прихожихъ  ползать  не  ходилъ. 

Мн-Ь  чинъ  одинъ  лишь  лестенъ  былъ, 

Которой  я  ношу  въ  природ-Ь  — 

Чинъ  челов-Ька  —  въ  немъ  лишь  быть 

Я  ставилъ  должностью,  забавой; 

Его  достойно   сохранить 

Считалъ  одной  неложной  славой. 

Теперь,  мой  другъ,  исчезъ  тотъ  мракъ, 

И  мыслю  я  совс-Ьмъ  не  такъ. 

Отставка  начала  мн-Ь  скучить. 

Хочу  опять  надеть  мундиръ  — 

„Какъ  счастливъ  тотъ,  кто  Бригадиръ! 

„Кто  можетъ  вдругъ  шестерку  мучить?"  ^ 

Кричу  нер-Ьдко  съ  горяча, 

И  шлемъ  и  латы  надеваю, 

Въ  сраженьяхъ  мысл1ю  летаю, 

Какъ  рюмки,  башни  разбиваю, 

И  арм1и  рублю  съ  плеча; 

Потомъ,  въ  торжественной  минут-Ь, 

Я  возвращаюся  къ  АнюгЬ, 

Покрытый  лавровымъ  в-Ьнкомъ; 

Изрубленъ,  кривъ,  безъ  рукъ  и  хромъ, 

Изъ-подъ  медв'Ьжьей  теплой  шубы 

Замерзло  сердце  ей  дарю; 

И  сквозь  расколотые  зубы 

Про  стару  н-Ьжность  говорю, 

Т-Ьмъ  конча  все  свое  искусство, 

Чтобъ  раздразнить  въ  ней  пылко  чувство. 

Бывало,  мн'Ь  и  нужды  н'Ьтъ, 

Гд-Ь  миръ,  и  гд-Ь  война  сурова: 


*  Въ  XVIII  в.  чинъ  бригадира  довалъ  право  на  вы-Ьздъ  шестерко 
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Не  слышу  я  —  и  самъ  ни  слова  — 

Иди  какъ  хочеть  зд'Ьшн1й  св-Ьтъ.  — 

Теперь,  мой  другъ,  во  все  вплетаюсь 

И  нужнымъ  быть  везд-Ь  хочу; 

То  къ  Западу  съ  войной  лечу, 

То  важной  мыслью  занимаюсь 

Европу  миромъ  подарить, 

Иль  св-Ьгв  по  новому  д^Ьдить  — 

И  бывъ  ни  гд'Ь  ни  въ  чемъ  ненуженъ, 

Везд-Ь  проворенъ  и  досуженъ; 

И  все  лишь  только  для  того, 

Чтобъ  лучъ  величья  моего 

Привлекъ  ко  мн'Ь  Анюту  милу; 

Чтобъ,  зная  ц-Ьну  въ  немъ  и  силу  — 

Сдалась  бы  всею  мн-Ь  душой 

И  стала  бъ  барыней  большой. 

Бывало,  мн-Ь  покой  мой  сладокъ. 

Честь  выше  злата  я  счнталъ; 

Съ  богатствомъ  сов-Ьсть  не  равнялъ 

И  къ  деньгамъ  былъ  ни  чуть  не  падокъ. 

Теперь  хот-Ьлъ  бы  Крезомъ  быть, 

Чтобъ  Аннушки  любовь  купить  — 

Инд-Ьйски  берега  жемчужны 

Теперь  мн-Ь  надобны  и  нужны. 

Не  р'Ьдко  мысленно  беру 

Я  въ  сундуки  свои  Перу\ 

И  никакой  не  сд-Ьлавъ  службы. 

Хочу,  чтобы  судьбой  изъ  дружбы 

За  мной  лишь  было  скр-Ьплено 

Сибири  золотое  дно: 

Чтобы  им^Ьть  большую  славу 

Анюту  въ  зологЬ  водить, 

Анюту  съ  золота  кормить; 

Ее  на  золот-Ь  —  поить, 

И  деньги  сыпать  ей  въ  забаву. 


'    Государство  въ    Южной    Америк*,   славившееся  своими  богат- 
ствами. 

3* 
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Воть  жизнь  весть  началъ  я  какую! 

Жал-Ьй  о  мн-Ь,  мой  другъ,  жал-Ьй  — 

Одна  мечта  родить  другую; 

И  всЬ  —  одна  другой  глуп-Ьй  — 

Но  что  съ  природой  д-Ьлать  станешь? 

Ее,  мой  другъ,  не  перетянешь. 

Быть  можетъ,  что  когда-нибудь 

Мой  духъ  опять  остепенится; 

Моя  простынетъ  жарка  грудь  — 

И  сердце  будетъ  тише  биться, 

И  страсти  мн-Ь  дадутъ  покой. 

Зло  такъ,  какъ  благо,  —  зд-Ьсь  не  в-Ьчно: 

Я  успокоюся,  конечно; 

Но  гд-Ь?  —  подъ  гробовой  доской! 


13. 

Ода  на  случай  фейерверка, 

сожженнаго  15  числа  Сентября  1793  года  на  Царицынскомъ 
лугу  въ  Санктпетербург'Ь. 

Что  чинъ  природы  прем-Ьняетъ? 
Куда  ночная  скрылась  т-Ьнь? 
Кто  мракъ  холодный  прогоняетъ 
И  ночь  преобращаетъ  въ  день? 
Лазурны  своды  неба  рдятся  — 
Тамъ  солнцевъ  тысячи  родятся  — 
И  изумленны  взоры  тмятъ; 
Тамъ  въ  вихряхъ  молн1и  блистаютъ 
И  небеса  отъ  жару  таютъ; 
Тамъ  громы  страшные  гремятъ. 
Не  такъ  ли  въ  смертныхъ  громы  мещетъ 
Въ  свир-Ьпомь  гн-Ьв-Ь  божество? 
Но  тамъ  природа  вся  трепещетъ, 
А  зд'Ьсь  С1яетъ  торжество. 
Тамъ  вихрь  народы  разметаетъ; 
Тамъ  все  спастися  уб^Ьгаетъ 
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Въ  дубравы  темны,  въ  сердце  горъ; 
А  зд'Ьсь  подъ  пламенные  своды, 
Въ  весел1н  текутъ  народы 
Насытить  любопытный  взоръ, 

И  се  подъ  небесами  слышно 
Согласье  стройно  громкихъ  лнръ. 
Росс1я  торжествуеть  пышно 
Екатериной  данный  миръ. 
Востокъ  чудится  изумленной 
И  воп1егь:— ужель  вселенной 
Избранны  Россы  обладать? 
Но  кто  жъ  возстать  на  Росса  см-Ьетъ, 
Когда  безстрашный  Россъ  ум-Ьетъ 
Ужасной  молн1ей  играть? 


14. 

Къ  счастью. 

Богиня  р-Ьзвая,  сл-Ьпая, 
Худыхъ  и  добрыхъ  д-Ьлъ  предметъ, 
Въ  которую  влюбленъ  весь  св'Ьтъ, 
Подъ  часъ  не  къ  стат'Ь  слишкомъ  злая, 
Подъ  часъ  роскошна  не  въ  попадъ, 
Скажи,  Фортуна  дорогая, 
За  что  у  насъ  съ  тобой  не  ладъ? 
За  что  ко  мн-Ь  ты  такъ  сурова? 
Ни  въ  путь  со  мной  не  молвишь  слова, 
Ни  улыбнешься  на  меня? 
И  между  гЬмъ,  какъ  я  изъ  ласки 
Теб-Ь  умильны  строю  глазки, 
Ты,  важность  гордую  храня, 
Едва  меня  прим-Ьтить  хочешь. 
Иль  въ  доброй  часъ,  чють-чють  съ  легка 
Блеснувши  мн-Ь  изъ  далека. 
Меня  надеждою  волочишь. 
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Какъ  мракъ  б-Ьжитъ  передъ  зарей, 

Какъ  лань,  гонима  смертью  злою, 

Передъ  свистящею  стр'Ьлою; 

Такъ  ты  б-Ьжишь  передо  мною 

И  хочешь  скрыться  вонъ  изъ  виду; 

Когда  другимъ  все  мн-Ь  въ  обиду, 

Ты  льешься  золотой  р-Ькой, 

И  въ  томъ  находишь  всю  забаву, 

Чтобъ  множить  почесть  ихъ  и  славу. 

Но  коль  ко  мн'Ь  ты  такъ  дика. 

Позволь  же,  чтобъ  хотя  съ  легка 

Моя  проп-Ьла  скромна  Лира 

Твои  причудливы  д-Ьла, 

И  ихъ  бы  счетомъ  отдала 

На  судъ  всево  честнова  М1ра. 

За  что  любимцовъ  н-Ьжа  сихъ, 

Какъ  внуковъ  бабушка  своихъ, 

Везд-Ь  во  всемъ  имъ  помогаешь, 

Всегда  во  всемъ  имъ  потакаешь? 

На  зло  завидливымъ  умамъ, 

Подъ  облака  ихъ  взносишь  домы, 

Какъ  чарод-Ьйньш  хоромы, 

Как1я  въ  сказкахъ  слышны  намъ. 

На  темны  ледники  холодны 

Сбираешь  вина  превосходны 

Со  всЬхъ  четырехъ  св'Ьта  странъ; 

Арабски  дороги  металлы, 

Инд1йски  р'Ьдк1е  кристаллы 

Въ  огрузлой  сыплешь  ихъ  карманъ? 

Когда,  мой  другъ,  у  насъ  въ  завод-Ь 

Ни  яблоковъ  моченыхъ  н'Ьтъ 

Приправить  скромной  нашъ  об-Ьдъ; 

Тогда  ты,  въ  перекоръ  природ-Ь, 

Ихъ  прихотливымъ  вкусамъ  льстишь, 

И  въ  зимнихъ  м-Ьсяцахъ  жестокихъ 

На  пышныхъ  ихъ  столахъ,  широкихъ, 

Имъ  сладки  персики  ростишь; 
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Румянишь  сливы  мягки,  б-Ьлы. 

и,  претворя  столъ  въ  райской  садъ, 

Въ  фарфоры  сыплешь  виноградъ, 

И  дыни  и  арбузы  сп-^лы. 

Когда  весна  везд-Ь  мертва, 

Тогда  у  нихъ  она  жива. 

Въ  Крещенски,  лютые  морозы 

На  ихъ  столахъ  блистаютъ  розы. 

Ни  въ  чемъ  для  нихъ  отказа  н-Ьгв! 

Востокъ  имъ  вины  р-Ьдки  ставить, 

Голландия  червонцы  плавить, 

Имъ  угождаетъ  ц-Ьлой  св-Ьтъ. 

Лукрещи^  платки  ихъ  ловятъ, 

И  тЬ,  которые  злословятъ 

Прелестно  божество  утЬхъ, 

Для  нихъ  его  не  ставятъ  въ  гр-Ьхъ. 

Они  лишь  только  пожелаютъ, 

И  въ  жертву  имъ  сердца  пылаютъ. 

Пускай  вздыхаетъ  Адонисъ"^, 

Пусть  за  поб'Ьдами  онъ  рыщетъ; 

Напрасно  ц-Ьлой  в-Ькъ  просвищетъ: 

Онъ  въ  Мессалинахъ  '"^  скромность  сыщетъ 

И  встр-Ьтить  святость  у  Лаисъ^, 

А  имъ  къ  Весталкамъ  ходъ  свободенъ. 

Съ  тобой  будь  гадокъ,  какъ  Азоръ  ^, 

При  счасть-Ь  гадокъ  не  укоръ: 

Безъ  роду  будешь  благороденъ, 

Безъ  красоты  пригожъ  и  милъ. 

Пусть  изо  всЬхъ  надувшись  силъ, 

Герой  о  громкой  слав-Ь  грезитъ 

На  ст-Ьны  мечется  и  л-Ьзить, 

Бокъ  о  бокъ  трется  съ  смертью  злой, 


1  Доброд-Ьтельныя  женщины. 
'  Красавецъ. 

'  Развратныхъ  жении1нахъ. 
*  Кокотокъ. 

5  Ро.маничесшй   герой,   отличавш1йся   безобраз1емъ,  —  подобнымъ 
ему,  при  наличности  богатства,  о.хотно  отвечают  ь  на  любовь. 
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Бригады  съ  ногъ  валить  долой; 

Пусть  в^Ьчность  онъ  себ-Ь  готовитъ; 

И  лбомъ  отважно  пули  ловить; 

Пусть  ядры  сыплеть  такь,  какь  градь, 

Все  это  будетъ  не  вь  попадъ, 

И  трудь  его  совсЬмъ  напрасенъ, 

Коль  онь  сь  тобою  не  согласень. 

Какь  слабой  сл-Ьдъ  весла  въ  волнахъ, 

Едва  родится,  исчезаеть; 

Какь  лунный  св^ть  въ  густыхь  парахъ, 

Едва  мелькнеть  и  умираетъ, — 

Такъ  д-Ьлъ  его  геройскихъ  плодь 

И  маль  и  б'Ьдень  и  безпрочень: 

Ему  какь  будто  изуроченъ 

Во  храмь  болтливой  славы  входь. 

Никто  его  нигд-Ь  не  знаетъ, 

Онь  города  береть  вь  полонъ: 

О  немъ  никто  не  вспоминаеть, 

Какь  будто  бь  вь  св-Ьт-Ь  не  быль  онь; 

И  вся  его  награда  вь  томь, 

Что,  дравшись  двадцать  л-Ьть  иль  бол-Ь, 

Герой  домой  придеть  п-Ьшкомь, 

ВсЬ  зубы  растерявши  вь  пол-Ь. 

Но  если  ты  кого  въ  герои 

Захочешь,  другь  мой,  посвятить, 

Ни  брать  тому  не  надо  Трои, 

Ни  флотовь  жечь,  ни  Турковь  бить. 

Пускай  сидить  онъ  в-Ьчно  дома, 

Не  л-Ьзеть  вонь  изъ  колпака: 

Военнаго  не  зная  грома, 

Онь  будетъ  брать  издалека 

И  страшны  кр-Ьпости  и  грады; 

Вь  Мадрит-Ь  сидя,  онь  осады 

На  пышный  поведетъ  Пекинъ, 

Возьметь  приступомь  Византинь 

И,  не  знакомясь  в-Ькъ  со  шпагой, 

Помпеевь,  Кесаревъ  затмить, 
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И  всю  вселенну  удивить 

Своею  храбростью,  отвагой; 

Его  причислютъ  къ  чудесамъ, 

И  въ  тЬ  часы,  когда  онъ  самъ 

Не  будетъ  знать,  ч-^мъ  онъ  такъ  славенъ, 

Богамъ  вдругъ  сд'кчается  равенъ 

И  возвеличенъ  къ  небесамъ. 

Пусть  горделивый  суетится. 

Чтобы  чиновъ,  честей  добиться; 

Пусть  ищетъ  случая  блистать, 

Законовъ  строгимъ  наблюденье.мъ, 

Разсудкомъ,  истиной,  ученьемъ, 

И  на  чреду  вельможи  стать, 

Какъ  хочешь,  будь  ты  такъ  исправенъ, 

Безчисленны  труды  терпи. 

Работай  день,  и  ночь  не  спи; 

Но  ес1и  для  тебя  не  нравенъ. 

Останешься  посл-Ьднимъ  равенъ: 

За  правду  знатью  не  любимъ. 

За  истину  отъ  всЬхъ  гонимъ 

Умрешь  и  б-Ьденъ  и  безславенъ. 

А  ты,  схвативши  дурака. 

На  зло  уму,  разсудку,  чести 

Чрезъ  подлости,  пронырства,  лести, 

Возносишь  въ  знать  подъ  облака. 

Теб-Ь  и  то  въ  немъ  очень  важно. 

Что  онъ  у  знатныхъ  по  утрамъ 

Въ  прихожихъ  ст'Ьны  третъ  отважно. 

Развозить  в'Ьсти  по  домамъ. 

Исправной  счетъ  ведетъ  рогамъ, 

Изъ  пользы  такаетъ  ^  и  спорить, 

Ум-Ьеть  къ  стат-Ь  подшутить. 

Или,  чтобь  время  проводить, 

Честныхь  людей  безчестно  ссорить, 

И  ты  за  то  горой  ему 


Поддакиваетъ. 


42  СТИХОТВОРЕНШ    и    БАСНИ. 

Богатства  сыплешь  въ  воздаянье  — 

Иль  глупости  и  злод'Ьянья 

У  счастья  служатъ  всЬ  въ  найму? 

Когда  взгляну  въ  твои  палаты, 

Въ  нихъ  р-Ьдко  виденъ  мн-Ь  мудрецъ; 

Но  иль  порочной,  иль  глупецъ. 

Одинъ  дурачится  изь  платы, 

Другой  для  выгоды  своей, 

Родни  не  зная,  ни  друзей. 

Чтобы  ладн-Ье  быть  съ  тобою, 

Готовъ  изъ  М1ра  сд-Ьлать  Трою; 

А  ты,  уму  на  перекоръ. 

Ни  въ  малой  съ  нимъ  не  входишь  споръ; 

А  ты  ево  по  шерстк-Ь  гладишь, 

Къ  честямъ  ведешь  и  въ  славу  рядишь. 

Пускай  трудится   домоводъ 

Честнымъ  трудомъ  нажить  им-Ьнье, 

И  истощаетъ  все  ум-Ьнье 

Съ  приходомъ  согласить  расходъ; 

Ум-Ьть  ко  времени  засЬять 

И  въ  доброй  часъ  съ  полей  убрать; 

Ум-Ьть  минуты  не  терять 

И  деньги  такъ,  какъ  соръ,  не  в-Ьять; 

Какъ  будто  бы  изъ  -  подъ  обуха 

За  трудъ  ты  платишь  потовой, 

Не  къ  стат-Ь  у  него  засуха. 

Не  къ  стат-Ь  дождикъ  проливной. 

Прогнавъ  градъ  сильной  полосою, 

Ты  имъ  не  р'Ьдко,  какъ  косою, 

Мертвишь  на  нивахъ  н'Ьжный  плодъ; 

Трудовъ  награду  истребляешь 

И  въ  мигъ  надежду  погубляешь, 

Которой  онъ  ласкался  годъ. 

А  въ  город-Ь  твоимъ  стараньемъ 

Шестеркинъ  съ  небольшимъ  познаньемъ 

Науки  легкой  банкъ  метать 

На  рубль  рубли  стадами  тянетъ, 
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Предъ  нимъ  Р  у  т  е  ^  —  богатства  мать 

Едва  загнется  и  увянетъ-. 

Съ  рублемъ  начавши  такой, 

Шестеркинъ  мой  почти  въ  два  года 

Разбогат-Ьлъ,  какъ  Воевода, 

И  скачетъ  хватской  четверней. 

Ему  что  день,  то  новы  сроки 

Съ  понтеровъ^  собирать  оброки. 

Съ  гЬхъ  поръ,  какъ  ладенъ  онъ  съ  тобой 

Своимъ  ум-Ьньемъ  и  проворствомъ, 

А  бол^Ье  твоимъ  потворствомъ 

Не  сотню  въ  М1ръ  пустилъ  съ  сумой. 

Пускай  другой  въ  трудахъ  хлопочетъ, 

На  это  мой  герой  хохочетъ,  , 

Мораль  такую  въ  грязь  онъ  мнетъ, 

Трудами  жить  ни  чуть  не  хочетъ, 

Не  сЬетъ  онъ,  а  только  жнетъ, 

И  веселенько  в'Ькъ  живетъ. 

Вотъ  какъ  ты,  счастье,  куролесишь; 

Вотъ  какъ  неправду  съ  правдой  весишь! 

Ласкаешь  гЬмъ,  въ  комъ  чести  н'Ьтъ, 

Уму  и  правд-Ь  досаждая, 

Без)шство,  наглость  награждая. 

Ты  портишь  только  зд'Ьшн1й  св'Ьтъ. 

Я  вижу  ты,  мой  другъ,  ужъ  скучишь, 

И,  можетъ  быть,  меня  проучишь 

За  то,  что  я  немножко  см-Ьлъ, 

И  правду  высказать  ум-Ьлъ. 

Послушай,  я  не  кинусь  въ  сл10зы : 

Мн-Ь  шутка  всЬ  твои  угрозы. 

Что  я  стараюсь  пр1обр'Ьсть, 

То  не  въ  твоихъ  рукахъ  хранится^ 

А  ч'Ьмъ  не  можешь  под'Ьлиться, 

Того  не  можешь  и  унесть. 


•  Счастливая  карта,  благопр1ятствующая  при  азартныхъ  играхъ. 
2  Банкометъ  выигрываетъ  даже  тогда,  когда  по  всЬмъ  видпмостямъ 
долженъ  былъ  проиграть. 

'  Кто  ставить  противъ  банкомета. 
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15. 

Мой  отъ-Ьздъ. 

ПЪсня. 

Уже  близка  минута 

Разлуки  моея; 

Прости,  прости,  Анюта, 

Ужъ  скоро  -Ьду  я. 

Разставшися  съ  тобою, 

Разстанусь  я  съ  душою. 

А  ты,  мой  другъ,  кто  знаетъ. 

Ты  вспомнишь  ли  меня. 

Позволь  мн-Ь  въ  утешенье 

Хоть  п-Ьсенкою  сей 

Открыть  мое  мученье 

И  скорбь  души  моей. 

Пусть  за  меня  въ  разлук-Ь 

Она  наполнитъ  муки — 

А  ты,  мой  другъ,  кто  знаетъ, 

Ты  вспомнишь  ли  меня. 

Моря  переплывая, 

Межъ  камней,  между  горъ, 

Тебя  лишь,  дорогая. 

Искать  мой  станетъ  взоръ. 

Съ  к'Ьмъ  встр-Ьчусь,  лишь  одною 

Займу  ево  тобою; 

А  ты,  мой  другъ,  кто  знаетъ. 

Ты  вспомнишь  ли  меня. 

Л'Ьсокъ,  деревня,  поле 

—  Все  вспомнить  предо  мной 

М-Ьста,  гд^  въ  тихой  дол11 

Былъ  счастливъ  я  съ  тобой. 

Все  мн-Ь  тебя  представитъ; 

Все  слезы  лить  заставить; 

А  ты,  мой  другъ,  кто  знаетъ, 

Ты  вспомнишь  ли  меня. 

Вотъ  л-Ьсъ,  скажу,  унылой, 
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Гд-Ь  вдругъ  ты  стала  зла, 

Потомъ  улыбкой  милой 

Знакъ  къ  миру  мн-Ь  дала. 

Тамъ  я  съ  тобой  встр-Ьчался; 

Зд-Ьсь  я  тобой  прельщался; 

А  ты,  мой  другъ,  кто  знаетъ, 

Ты  вспомнишь  ли  меня. 

Предвижу,  какъ  въ  оковы 

Сердца  къ  теб-Ь  летятъ; 

Сулятъ  угЬхи  новы, 

Быть  в'Ьрными  сулятъ. 

Увы,  зря  ихъ  мученье, 

Ихъ  ласки,  обоженье 

Увы,  мой  другъ,  кто  знаетъ, 

Ты  вспомнишь  ли  меня. 

Хоть  вспомни,  какъ  тобою 

Томится  грудь  моя, 

И  что,  лишась  покою, 

Не  льщусь  надеждой  я. 

Ахъ,  вспомни  все  мученье, 

И  это  разлученье — 

Мой  другъ. — Мой  другъ,  кто  знаетъ. 

Ты  вспомнишь  ли  меня! 


16. 

Стихи,  назначенные  послать  къ  .  .  .  . 
при  портрет-Ь  Екатерины  II, 

писанномъ  перомъ  на  образецъ  гравировки. 

Махнувъ  рукой,  перекрестясь, 
Къ  теб^Ь  свой  трудъ  я  посылаю 
И  только  лишь  того  желаю, 
Чтобъ  это  было  въ  добрый  часъ. 
Не  думай,  чтобъ  мечталъ  я  гордо, 
Что  съ  образцомъ  мой  схожъ  портретъ! 

'  Е.  И.  Бенкендорфъ. 
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я  очень  это  знаю  твердо, 

Что  мастера  на  св-ЬгЬ  н'Ьтъ, 

Кто  бъ  могъ  изобразить  въ  картин-Ь 

Все  то,  чему  дивится  св'Ьтъ 

Въ  божественной  Екатерин -Ь. 

Пов-Ьритъ  ли  разсудокъ  мой, 

Чтобъ  былъ  искусникъ  гд-Ь  такой, 

Кто  бъ  живо  хитрою  рукой 

Представилъ  солнце  на  холстин-Ь? 

Не  думай  также,  чтобъ  тебя 

Я,  легкимъ  почиталъ  судьею 

И,  слабый  вкусъ  и  глазъ  любя, 

Къ  теб'Ь  съ  работой  шелъ  моею. 

Н'Ьтъ,  Н'Ьтъ,  не  столь  я  близорукъ! 

Твои  считая  дарованья. 

Браню  себя  я  за  желанье 

Работу  выпустить  изъ  рукъ. 

Передъ  твоимъ  умомъ  и  вкусомъ. 

Скажи,  кто  можетъ  быть  не  трусомъ? 

Въ  теб'Ь  блестятъ  дары  ума. 

Знакома  съ  кистью  ты  сама; 

Тобой,  какъ  утро  солнцемъ  краснымъ, 

Одушевлялось  полотно, 

И  становилося  ^  оно 

Природы  зеркаломъ  прекраснымъ; 

Нередко,  кажется,  цв-Ьты 

Брала  изъ  рукъ  Ирисы ^  ты: 

Все  это  очень  мн'Ь  изв^Ьстно. 

Но,  несмотря  на  все,  что  есть, 

Теб'Ь  свой  слабый  трудъ  поднесть 

Пр1ятно  мыслямъ,  сердцу  лестно. 

Прими  его  почтенья  въ  знакъ, 

И,  не  Ц'Ьня  ни  такъ,  ни  сякъ. 

Чего  никакъ  онъ  не  достоенъ, 

Поставь  смиренно  въ  уголку, 


»  Въ  подл,  „становилось." 
2  Богиня  радуги. 
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И  я  счастливымъ  нареку 

Свой  трудъ — и  буду  самъ  спокоенъ. 

Пусть  видятъ  недостатки  въ  немъ, 

Но,  критику  оставя  строгу, 

Пусть  вспомнятъ  то,   что  часто  къ  Богу 

Мы  съ  св-Ьчкой  денежной  идемъ. 


17. 

Подражанхе  псалму  XVII 
„Возлюблю  Тя, Господи,  кр-Ьпости  моея". 

Къ  Теб-Ь,  мой  Богъ  велик1й,  в^Ьчный, 
Желанья  всЬ  мои  парятъ; 
Сквозь   тьму  и  бездну  безконечны, 
Гд-Ь  МИЛЛ10НЫ  зв-Ьздъ  горятъ, 
И  гд-Ь  крутясь  ли'ры  въ  пучинахъ — • 
Твое  величество  гласятъ: 
Великъ  Господь,  великъ  и  святъ 
Вещей  въ  началахъ  и  кончинахъ! 
Великъ  величества  Творецъ, 
Въ  б-Ьдахъ  мн-Ь  щитъ,  въ  суд-Ь  Отецъ. 
Бол-Ьзни  взоръ  мой  помрачали; 
Земля  разверзлась  подо  мной; 
Какъ  сонмъ  сгЬсненныхъ  тучъ,  печали 
Носились  надъ  моей  главой. 
Переставало  сердце  биться, 
Потекъ  по  жиламъ  смерти  хладъ; 
Уже  ногой  ступилъ  я  въ  адъ, — 
Но  вспомнилъ  къ  Богу  обратиться. 
Сквозь  небеса  проникъ  мой  вздохъ — ■ 
И  мой  меня  услышалъ  Богъ. 
И  двигнулась  и  встрепегала 
Земля,  поверженная  въ  страхъ. 
Отъ  гн^Ьва  Бога  тьма  возстала. 
Содрогнулись  сердца  въ  горахъ. 
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Взглянулъ  Онъ — море  возмутилось; 

И  вихри  пламенны  взвились, 

И  страшны  громы  раздались; 

Снизшелъ — и  небо  преклонилось, 

Сошелъ — и  кр-^пкою  пятой 

Сгустилъ  онъ  мраки  подъ  Собой. 

И  се  —  возсЬдъ  на  вихри  скоры, 

Несется  облеченный  въ  тьму. 

Предъ  Нимъ  кремнисты  таютъ  горы; 

Курятся  бездны  въ  сл-Ьдъ  Ему. 

Какъ  молн1я,  Его  блистанье 

Онъ  рекъ, — и,  грозный  гласъ  внемля, 

РазсЬлась  въ  трепет-Ь  земля. 

Вселенной  вскрылись  основанья; 

И  воды,  въ  страх-Ь,  безъ  препонъ, 

Текутъ  смутясь  изъ  бездны  вонъ. 

Подвигнувшись  толь  страшной  бранью, 

Враговъ  моихъ  карая  зломъ, 

Мой  Богъ  Своею  сильной  дланью, 

Какъ  кр-Ьпкимъ  м-Ьдянымъ  щитомъ, 

Покрылъ  меня — и  мн-Ь  ихъ  стр'Ьлы, 

Какъ  ломкой  и  гнилой  тростникъ: 

Сколь  Богъ  мой  страшенъ  и  великъ. 

Столь  т'Ьсны  силы  ихъ  пред'Ьлы! 

Едва  я  возопилъ  стеня, 

Онъ  двигнулъ  громы  на  меня. 

Пари,  мой  духъ,  за  круги  зв-Ьздны, 

Любовью  къ  Богу  вознесенъ; 

Храни  пути  Его  небесны — 

И  будешь  въ  гибеляхъ  спасенъ. 

Страшись  людей  коварныхъ,  льстивыхъ 

БесЬда  ихъ  для  сердца  ядъ; 

Съ  святымъ  ты  будешь  купно  святъ; 

Познаешь  правду  средь  нелживыхъ. 

Съ  правдивымъ  будешь  ты  правдивъ 

И  съ  нечестивымъ  нечестивъ. 

Смиренныхъ  щитъ!  Смиритель  гордыхъ! 
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Блесни  зарями  въ  грудь  мою, 

И  на  столпахъ  надежды  твердыхъ 

Твою  я  славу  воспою: 

Чрезъ  горы  препинан1й  ада 

Переступлю,  какъ  исполинъ; 

Перелечу,  какъ  сынъ  орлинъ, 

Чрезъ  бездны,  страшныя  для  взгляда  — 

И,  в'Ьрой  воспаленъ  къ  Царю, 

Какъ  солнце  юно,  возгорю. 

Съ  Тобой  кого  мн-Ь  устрашиться, 

Кого  бы  я  не  превозмогъ? 

Кто  очавою  съ  Тобой  сравнится, 

И  гд'Ь  Тебя  сильн'Ьйш1й  Богъ? 

Гд-Ь  небо,  гд-Ь  есть  круги  зв-Ьздны 

Для  силъ  и  для  боговъ  иныхъ? 

И  гд-Ь  для  молн1й  есть  Твоихъ 

Недосягаемыя  бездны? 

Твоимъ  лишь  духомъ  все  живетъ, 

Ты  все — иного  Бога  н-Ьтъ. 

Не  Ты  ль,   вдохнувъ  мн-Ь  силы  многи, 

Далъ  кр-Ьпость  льва  моимъ  рукамъ, 

Еленью  скорость  далъ  мн'Ь  въ  ноги 

И  орлю  быстроту  глазамъ? 

Не  Ты  ль  на  брань  меня  иаставилъ, 

Далъ  мышцы  МН'Ь,  какъ  м-Ьдянъ  лукъ? 

Не  Ты  ль  различны  силы  вдругъ, 

Ч'Ьмъ  въ  тысящахъ  себя  просчавилъ, 

Въ  одномъ  во  МН'Ь  соединя, 

В-Ьнчалъ  Царемъ  земли  меня? 

Не  силою  ль  Твоей  взлетаетъ 

Мой  быстрый  духъ  на  небеса, 

Гд-Ь  солнцевъ  тысяча  блисгаетъ, 

Твои  в'Ьщая  чудеса? 

Не  силою  ль  Твоей  великой 

Причину  М1ра  м'Ьритъ  онъ 

И  постигаетъ  тотъ  законъ, 

Ч'Ьмъ  обуздалъ  хаосъ  Ты  дикой, 

Крыловъ.    IV.  4 
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Пространства  разд'Ьлилъ  м1рамъ, 

Далъ  стройный  видъ  и  б-Ьгъ  т-Ьламъ? 

Но  гд-Ь  есть  слово  чеюв'Ька 

Тебя  обильно  превознесть? 

Въ  комъ  долгота  найдется  в-Ька 

Твои  всЬ  чудеса  исчесть? 

Пади,  мой  духъ,  въ  смиреньи  многомъ 

И  свой  не  устремляй  полетъ 

Въ  пучины,  коимъ  м'Ьры  н-ЬтБ. 

Чтобъ  Бога  знать,  быть  должно  Вогомъ, 

Но  чтобъ  любить  и  чтить  Его, 

Довольно  сердца  одного. 

1795. 


18. 

Ода.    Вольное  подражан1е  псалму: 
„Господи,  да  не  ярост1ю  Твоею"  и  пр 

Смягчи,  о  Боже,  гн-Ьвъ  твой  ярый, 
Вины  души  моей  забудь 
И  М0ЛН1Й  уклони  удары, 
Въ  мою  направленные  грудь! 
Престани  въ  тучахъ,  въ  облистаньяхъ 
И  въ  бурныхъ  пламенныхъ  дыханьяхъ 
Являть,  колико  судъ  Твой  строгъ; 
Пролей  надежду  въ  грудь  унылу, 
Яви  Свою  во  благ-Ь  силу 
И  буди  въ  милостяхъ  мн'Ь  Богъ! 
Стр-Ьдами  острыми  Твоими 
Мн-Ь  сердце  все  изъязвлено 
И,  раздираемое  ими, 
Горитъ,  какъ  въ  пламени  оно; 
Свои  считая^  преступленьи, 
Въ  стыд-Ь,  въ  бол-Ьзни,  въ  изумленьи 


'  Вар.  счисляя. 
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Смыкаю  я  смущенный  взоръ. 

Н-Ьтъ  предо  мною  св^Ьта  дневна  — 

На  мн-Ь  Твоя  десница  гн'Ьвна 

Хладн-Ье  льдовъ,  тягч^Ье  ^  горъ. 

ВсЬ  скорби  на  меня  31яютъ 

И  плоть  мою  себ^Ь  д'Ьлятъ. 

Какъ  воскъ,  во  мн-Ь  такъ  кости  таютъ, 

И  кровь  моя,  какъ  острый  ядъ; 

Какъ  трость  ломка  во  время  зною, 

Какъ  ломокъ  ледъ  въ  р-Ькахъ  весною, 

Такъ  ломки  ноги  подо  мной. 

Все  множить  мн-Ь  болезней  бремя: 

Остановилась  само  время. 

Чтобы  продлить  мой  жреб1й  злой. 

Въ  семъ  зл'Ь,  какъ  въ  возмущенномъ'^  мор'Ь. 

Собравъ  остатокъ  слабый  ^  силъ,  — 

Въ  отчаянь-Ь,  въ  надежд-Ь,  въ  гор'Ь, 

Къ  Творцу  м1ровъ  я  возопилъ, 

Воззвалъ  и  сердцемъ  встрепетался  *: 

То  лучъ  надежды  мн-Ь  являлся, 

То,  вспомянувъ  мои  вины, 

Терялъ  я  изъ  очей  св-Ьтъ  красный, 

Мечъ  вид-Ьлъ  мщен1я  ужасный 

И  вид'Ьлъ  ада  глубины. 

Вкругъ  моего  собравшись  ложа, 

Съ  унылой  жалостью  друзья, 

Моей  кончины  ужасъ  множа, 

Казалось,  взорами  меня 

Во  гробъ  холодной  провожали. 

Притворнымъ  плачемъ  мн-Ь  стужали 

Враги  сокрыты  дней  моихъ; 

А  я,  какъ  мертвъ,  среди  смятенья 

Лежалъ  безъ  слуха,  безъ  движенья 


'  Вар.  тяжеле. 

2  Вар.  какъ  бы  въ  тревожномъ  мор'Ь. 

'  Вар.  слабыхъ. 

*  Вар.  колебался. 

4* 
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И  устъ  не  отверзалъ  своихъ. 

Но  въ  страшную  с1ю  минуту, 

Въ  сей  часъ,  ужасный  быт1ю  — 

Зря  подъ  ногами  бездну  люту 

И  предъ  очами  смерть  мою, 

Надеждой  на  Тебя  отрадной, 

Какъ  въ  жаръ  поля  росой  прохладной, 

Мой  слабой  духъ  себя  питалъ. 

Хоть  т-Ьломъ  упадалъ  я  въ  бездны, 

Но  духомъ  за  пространства  звездны 

Къ  Теб-Ь  съ  молитвой  возлеталъ. 

„Н-Ьтъ!"  рекъ  я  въ  глубин-Ь  сердечной: 

„Н-Ьтъ,  не  погибну  я  стеня: 

Исторгнетъ  Богъ  мой  сильный,  в-Ьчный 

Изъ  смертныхъ  челюстей  меня, 

И  духъ  мой  не  отдастъ  Онъ  аду, 

Неправеднымъ  врагамъ  въ  отраду; 

Ихъ  не  свершится  торжество; 

Не  посм-Ьется  мн-Ь  ихъ  злоба,  ^ 

Что  у  дверей  ужасныхъ  гроба 

Помочь  безсильно  Божество. 

Творецъ!  Внемли  мое  моленье 

И  гласу  сердца  Ты  внемли: 

Хотя  ничтожное  творенье, 

Я  прахъ  невидный  на  земли. 

Но  чго  есть  мало,  что  презр-Ьино, 

Тобою,  Боже,  сотворенно? 

Прекрасенъ  зв-Ьздный  Твой  чертогъ: 

Ты  въ  солнцахъ,  Ты  во  громахъ  ^  чуденъ 

Но  гд-Ь  Ты  чудесами  скуденъ? 

Ты  и  въ  пылинк-Ь  тотъ  же  Богъ! 

И  я,  къ  теб-Ь  надеждой '-  полный, 

Свой  простираю  томный  гласъ: 

Смири  страстей  свир-Ьпыхъ  волны, 

Въ  которыхъ  духомъ  я  погрязъ! 


'  Вар.  и  въ  громахъ  Ты. 
*  Вар.  Надежды. 
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Мои  велики  преступленья : 

Ихъ  сердцу  страшно  исчисленье  — 

Но  въ  Суд1'Ь  я  зрю  Отца. 

Мой  страшенъ  гр-Ьхъ,  но  онъ  коонечеъ, 

А  Ты,  мой  Богъ,  Ты  силенъ,  в'Ьченъ; 

Твоимъ  щедротамъ  н'Ьтъ  конца! 


19. 

Вечеръ. 

Не  сп-Ьши  такъ,  солнце  красно, 
Скрыть  ва  горы  св'Ьтлой  взоръ! 
Не  тускн-Ьй  ты,  небо  ясно! 
Не  темн-Ьй,  высокой  боръ! 
Дайте  мн-Ь  налюбоваться 
На  весенн1е  цв^Ьты! 
Ахъ,  не  больно  ль  съ  т'Ьмъ  разстаться, 
Въ  чемъ  Анюты  красоты, 
Въ  чемъ  душа  ея  блистаетъ! 
Зд-Ьсь  ея  со  мною  н-Ьтъ, 
И  мое  такъ  сердце  таетъ, 
Какъ  въ  волнахъ  весенн1й  ледъ. 
Н-Ьтъ  ея,  и  зд'Ьсь  туманомъ 
Разстилается  тоска. 
Блекнутъ  кудри  василька, 
И  на  розан-Ь  румяномъ 
Виденъ  тускъ  издалека. 
Т-Ьнь  одна  ея  заразъ^ 
Въ  сихъ  цв-Ьтахъ  мн-Ь  зд-Ьсь  отрадна. 
Ночь,  не  будь  ты  такъ  досадна, 
Не  скрывай  ея  отъ  глазъ. 
Зд-Ьсь  со  мною  милой  н-Ьтъ. 
Но  взгляни,  какъ  расцв'Ьтаетъ 
Въ  розахъ  сихъ  ея  портретъ! 


»  Прелестей. 
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Тотъ  же  въ  нихъ  огонь  ал-Ьетъ, 

Та  жъ  румяность   въ  нихъ  видна: 

Такъ  вполнехотя  она, 

Давши  поц-Ьлуй,  красн-Ьетъ. 

Ахъ,  но  розы  ли  одни 

Съ  нею  сходствомъ  поражаютъ? 

ВсЬ  цв-Ьты,  зд-Ьсь  всЬ  они 

Мн-Ь  ее  изображаютъ. 

На  которой  ни  взгляну  — 

Погляжу  ли  на  лилеи: 

Н-Ьжиой  Аннушкиной  шеи 

Вижу  въ  нихъ  я  б-Ьлизну; 

Погляжу  ли,  какъ  гордится 

Ровнымъ  стебелькомъ  тюльпанъ  — 

И  тотчасъ  вообразится 

Мн-Ь  Анютинъ  стройной  станъ; 

Погляжу  ль . . .  Но  солнце  скрылось, 

И  свернулись  всЬ  цв-Ьты; 

Ихъ  С1ян1е  затмилось; 

Ночь  ихъ  скрыла  красоты. 

Аннушка,  мой  другъ  любезной! 

Тускнеть,  тускнеть  сводъ  небесной, 

Тускнеть  —  во  груди  ^  моей, 

Ангелъ  мой,  твой  видъ  прелестной 

Разгарается   сильн-Ьй. 

Сердце  вдвое  кр^Ьиче  бьется, 

И  по  жиламъ  холодъ  льется  — 

Грудь  ст-Ьсненную  мою 

Въ  ней  замерш1й  вздохъ  подъемлетъ. 

Хладный  поть  съ  чела  я  лью, 

Пламень  вдругъ  меня  объемлетъ . . . 

Аннушка,  душа  моя! 

Умираю  —  гасну  я! 


'  Вар.:  но  въ  груди. 
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20. 

А.  А.  Ржевскому, 

Мой  критикъ,  ты  чутьемъ  прославиться  хот'Ьлъ, 
Но  ты  и  тутъ  въ  просакъ  попался: 

Ты  говоришь,  что  мой  герой  н 

Анъ  н'Ьтъ,  братъ,  онъ  у 


21. 

Послан1е  о  польз-Ь  страстей. 

Почто,  мой  другъ,  кричишь  ты  такъ  на  страсти 

И  ставишь  ихъ  виной  всЬхъ  нашихъ  золъ? 

Поверь,  что  намъ  не-  сд-клають  напасти 

Любовь,  вино,  гульба  и  вкусный  столъ. 

Пусть  мудрецы,  нахмуря  смуры  брови, 

Журятъ  весь  М1ръ,  кладутъ  посты  на  вс^хъ, 

Бранятъ  вино,  улыбку  ставя1ъ  въ  гр'Ьхъ 

И  бунтъ  хотятъ  поднять  противъ  Любови: 

Они  страстей  не  знаютъ  всей  ц-Ьны, 

Они  вещамъ  дать  силы  не  ум-Ьютъ; 

Хотя  твердятъ,  что  вещи  всЬ  равны, 

Но  воду  пьютъ,  а  пива  пить  не  см-Ьютъ. 

По  ихъ  словамъ,  полезенъ  умъ  одинъ; 

Противъ  него  всЬ  вещи  въ  м1р'Ь  низки; 

Онъ  долженъ  быть  нашъ  полный  властелинъ; 

Ему  лишь  въ  честь  в-Ьицы  и  обелиски. 

Онъ  кажетъ  намъ  премудрые  пути : 

Спать  на  жестк-Ь,  не  морщась  пить  изъ  лужи, 

Не   пр-Ьть  въ  жары,    не  мерзнуть   в'Ькъ   отъ  стужи 

И,  словомъ,  быть  безплотнымъ  во  плоти, 

Чтобъ,  навсегда  разставшись  съ  заблужденьемъ, 

Презря  сей  М1ръ,  питаться  —  разсужденьемъ. 


56  СТИХОТВОРЕНШ    и   БАСНИ. 

Но  что  въ  ум-Ь  на  св-Ьт-Ь  безъ  страстей? 

Природа  зд-^сь  для  насъ,  ея  гостей, 

Въ  садахъ  своихъ  столъ  пышный,   вкусный  ставитъ, 

Для  насъ  въ  земл-Ь  сребро  и  злато  плавить; 

А  мудрость  намъ,  нахмуря  бровь,  поетъ, 

Что  зд'Ьсь  во  всемъ  для  нашихъ  душъ  отрава. 

Что  наши  всЬ  лишь  въ  томъ  зд-Ьсь  только  права, 

Чтобъ  намъ  на  все  смотр-Ьть,  разинувъ  ротъ. 

На  что  жъ  такъ  М1ръ  богатъ  и  разновиденъ? 

И  для  того  ль  везд^Ь  природа  льетъ 

Обил1е,  чтобъ  только  д-Ьлать  вредъ? 

Величеству  ея  сей  судъ  обиденъ. 

Пов-Ьрь,  мой  другъ,  весь  этотъ  мудрый  шумъ 

Между  людей  съ  досады  сд-Ьлалъ  умъ, 

И  еслибъ  мы  ему  дались  на  волю, 

Терп-Ьли  бы  съ  зв-Ьрями  равну  долю, 

Не  см-Ьли  бы  возвесть  на  небо  взоръ, 

Питались  бы  кореньями  сырыми, 

Ходили  бы  нагими  и  босыми 

И  жили  бы  внутри  глубокихъ  норъ. 

Каюя  мы  ни  видимъ  перем-Ьны 

Въ  художествахъ,  въ  наукахъ,  въ  ремеслахъ, 

Всему  виной  корысть,  любовь  иль  страхъ, 

А  не  запачканны  безстрастны  Д10гены  ^. 

На  что  бъ  вино  и  ткани  дальнихъ  странъ? 

На  что  бы  намъ  огромныя  палаты, 

Коль  были  бы,  мой  другъ,  мы  всЬ  Сократы  ^? 

На  что  бы  плыть  за  грозный  океанъ. 

Торговлею  соединять  народы? 

А  еслибы  не  плыть  намъ  черезъ  воды, 

Съ  Уран1ей-  на  что  бъ  знакомство  намъ? 

Къ  чему  бы  намъ  служили  всЬ  науки? 

Ужли  на  то,  чтобъ  жить,  поджавши  руки, 

Какъ  встарь  живалъ  нашъ  праотецъ  Адамъ? 


'  Философы-циники  и  стоики. 
2  Муза  астроном1и. 
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Подъ  деревомъ  въ  шалашике  убогомъ 

Съ  праматерью  не  пекся  онъ  о  многомъ. 

Виньолъ  ему  не  строивалъ  палатъ, 

Онъ  подъ  ноги  не  слалъ  ковровъ  Персидскихъ, 

Ни  жемчуговъ  не  нашивалъ  Бурмитскихъ, 

Не  изсЬкалъ  онъ  яшму  иль  агатъ 

На  пышные  кубки  для  винъ  превкусныхъ; 

Не  зналъ  онъ  р'Ьзбь,  альфресковъ,  позолотъ 

И  по  сгЬнамъ  не  выставлялъ  работъ 

Рафаэловъ  и  Рубенсовъ  искусныхъ. 

Восточныхъ  онъ  не  нашивалъ  парчей; 

Когда  къ  нему  ночь  темна  приходила, 

Св'Ьчами  онъ  не  зам'Ьнялъ  св-Ьтила, 

Не  превращалъ  въ  дни  ясные  ночей. 

Об-Ьдывалъ  онъ  просто  безъ  приборовъ 

И  не  "Ьдалъ  съ  фаянсовъ  иль  фарфоровъ. 

Когда  изъ  тучь  осенн1й  дождь  ливалъ, 

Подъ  кожами  зубъ  объ  зубъ  онъ  стучалъ 

И,  щуряся  на  пасмурность  природы, 

Пережидалъ  конца  дурной  погоды, 

Иль  въ  ближн1й  л'Ьсъ,  за  легкимъ  тростникомъ, 

Ходилъ  нагой  и,  в-Ьрио,  босикомъ; 

Потомъ,  расклавъ  хворостинку  беремя, 

Онъ  сиживалъ  съ  женой  у  огонька 

И  проводилъ  свое  на  св'кт'Ь  время 

Въ  шалашик-Ь  не  лучше  Калмыка. 

Все  для  него  равно  на  св-Ьт-Ь  было, 

Ничто  его  на  св'Ьт'Ь  не  манило: 

Такъ  что  жъ  его  на  св-Ьт-Ь  веселило? 

А  все-таки  золотятъ  этотъ  в'Ькъ, 

Когда  труды  природы  даромъ  брали, 

Когда  ея  вещамъ  ц-Ьны  не  знали. 

Когда,  какъ  скотъ,  такъ  пасся  челов-Ькъ. 

Пов'Ьрь  же  мн-Ь,  пов'Ьрь,  мой  другъ  любезной, 

Что  нашъ  златой,  а  тотъ  былъ  в'Ькъ  жеVтЬзной, 

И  что  тогда  лишь  люди  стали  жить, 

Когда  сталъ  умъ  страстямъ  людей  служить. 
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Тогда  пути  небесны  намъ  открылись, 

Художества,  науки  водворились; 

Тогда  корысть  пустилась  за  моря, 

И  въ  ней  весь  М1ръ  избралъ  себ-Ь  царя. 

Тщеслав1е  родило  Александровъ  ^, 

Гальеновъ^  страхъ,  насм-Ьшливость  Менандровъ  ^; 

Среди  морей  явились  корабли; 

Среди  полей  богатыри-полканы. 

Тамъ  башни  вдругъ,  какъ  будто  великаны, 

Встряхнулися  и  встали  изъ  земли, 

Чтобъ  вдаль  блистать  верхами  золотыми. 

Разсталися  съ  зв-Ьрями  люди  злыми, 

И  нужды,  въ  нихъ  роями  разродясь. 

Со  прихотьми  умножили  ихъ  связь: 

Солдату   сталъ  во  брани  нуженъ  Кесарь, 

Больному  —  врачъ,  скупому  —  доброй  слесарь. 

Страсть  къ  роскоши  связала  кр-Ьпче  М1ръ; 

Съ  востока  къ  намъ  шолкъ,  яхонты,  рубины, 

Съ  полудня  шлютъ  сыры,  закуски,  вины, 

Сибирь  даетъ  м-Ьха,  агатъ,  порфиръ, 

Китай  —  чаи,  Левантъ  намъ  кофе  ставитъ; 

Тамъ  сахару  гора  чрезъ  океанъ, 

Въ  Европу  мчась,  валы  сЬдые  давитъ. 

Искусниковъ  со  всЬхъ  мы  кличемъ  странъ. 

Упомнишь  ли  ихъ  всЬхъ,  моя  ты  Муза? 

Хотимъ  ли  -Ьсть?  Дай  повара  Француза. 

Британца  дай  намъ  школить  лошадей. 

Женился  ли,  и  Богъ  даетъ  д-Ьтей? 

Имъ  въ  нянюшки  мы  ищемъ  Англичанку. 

Для  оперы  поставь  намъ  Итал1анку; 

Джонсонъ*,    обуй;  Дюфо*,   всчеши  намъ  лобъ; 

Умремъ,  и  тутъ  —  дай  Н-Ьмца  сд-Ьлать  гробъ. 


1  Завоевателей. 
»  Врачей. 

*  Комическихъ  писателей. 

*  Повидимому,  известные    въ    т*    времена    въ    Петербург*  ино- 
странцы —  сапожникъ  и  парикмахеръ. 
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Различныхъ  странъ  изд'Ьл1я  везутся, 

М')оняются,  дарятся,  продаются. 

Край  св-Ьта  плыть  за  ними  нужды  н'Ьтъ! 

Я  вкругъ  себя  зрю  вкратц'Ь  ц-Ьлый  св-Ьтъ. 

Тутъ  легка  шаль  Персидска  взоръ  пл-Ьняетъ 

И  б-Ьлу  грудь  отъ  в^тра  охраняетъ. 

Тамъ  Английской  кареты  щегольской 

Чуть  слышенъ  стукъ,  летя  по  мостовой. 

Все  движется  и  все  живетъ  м-Ьной, 

Въ  которой  намъ  указчикъ  первой  страсти. 

Гд-Ь  ни  взгляну,  торговлю  вижу  я; 

Дальн^йш1е  знакомятся  края: 

Знакомщикъ  ихъ  —  причуды,  роскошь,  сласти. 

Ты  скажешь  мн-Ь:    „но  р-Ьдюе  умы?" 

Постой!  Возьмемъ  людей  великихъ  мы: 

Что  было  ихъ  душою?  Алчность  славы 

И  страсть,  чтобъ  ихъ  д-Ьламъ  весь  ахалъ  М1ръ 

Тамъ  съ  Музами  божественной  Омиръ  ^ 

Горащй  тамъ  для  шутокъ  и  забавы, 

Тамъ  Апеллесъ^  вливаетъ  душу  въ  холстъ, 

Тамъ  Пракситель  ^  одушевляетъ  камень, 

Который  былъ  нескладенъ,  грубъ  и  толстъ, 

А  онъ  р'Ьзцомъ  зажегъ  въ  немъ  жизни  пламень. 

Чтобъ  пр1обр'Ьсть  вниман1е  людей, 

На  трехъ  струнахъ  поетъ  боговъ  Орфей, 

А  Д10генъ  нагой  садится  въ  кадку. 

Не  деньги  имъ,  такъ  слава  дорога, 

Но  попусту  —  не  д-Ьлать  ни  шага 

Одну  и  ту  жъ  им-ЬютТ)  всЬ  повадку. 

У  мудрецовъ  возьми  лишь  славу  прочь, 

Скажи,  что  ихъ  покроетъ  в-Ьчна  ночь, 

Умолкнуть  всЬ  Платоны,  Аристоты  ^, 

И  въ  школахъ  вмигъ  затворятся  вороты. 

Но  страсти  имъ  движен1е  "даютъ: 

'  Гомеръ. 

2  Знаменитый  гречесмй  живописецъ. 
'  Знаменитый  греческ1й  скульпторъ. 
*  Философы 
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Держася  ихъ,  въ  храмъ  славы  вс-Ь  идутъ; 
Держася  ихъ,  людей  нер^Ьдко  мучатъ; 
Держася  ихъ,  добру  ихъ  много  учатъ. 
Чтобъ  заключить  въ  короткихъ  мн'Ь  словахъ, 
Вотъ  что,  мой  другъ,  скажу  я  о  страстяхъ: 
Он-Ь  ведутъ  —  науки  къ  совершенству, 
Глупца  ко  злу,  философа  къ  блаженству. 
Хорошъ  сей  М1ръ,  хорошъ,  но  безъ  страстей 
Онъ  кораблю  бъ  былъ  равенъ  безъ  снастей. 


22. 

Левъ  и  челов-Ькъ. 

(Басня.) 

Быть  сильнымъ  хорошо,  быть  умнымъ  лучше  вдвое. 
Кто  в-Ьры  этому  нейметъ, 
Тотъ  ясной  зд-Ьсь  прим'Ьрх  найдетъ, 

Что  сила  безъ  ума  сокровище  плохое. 

Раскинувши  тенета  межъ  деревъ, 

Ловецъ  добычи  дожидался: 
Но  какъ  то,  оплошавъ,  самъ   въ  лапы  льву  попался. 
„Умри,  презр-Ьнна  тварь!"    взрев-Ьлъ  свир-Ьпый  левъ, 

Разинувъ  на  нево  свой  з'Ьвъ.  — 
„Посмотримь,   гд-Ь  твои  права,   гд-Ь  сила,   твердость, 

По  коимъ  ты  въ  тщеслав1и  своемъ 
Всей  твари,  даже  льва,  быть  хвалишься  царемъ, 

И  у  меня  въ  когтяхъ  мы  разберемъ, 
Сразм-Ьрна  ль  съ  кр-Ьпостью  твоей  такая  гордость  !„ 

—  „Не  сила  — разумъ  намъ  надъ  вами  верхъ  ^  даетъ", 

Былъ  челов'Ька  льву  отв-Ьгв:  — 
„И  я  хвалиться  см^ю. 
Что  я  съ  ум'Ьньемъ  то  препятство  одол'Ью, 
Отъ  коего  и  съ  силой,  можетъ  быть, 
Ты  долженъ  будешь  отступить". 

—  „О  вашемъ  хвастовств-Ь  усталъ  я  сказки  слушать". 


'  Власть  (изд.  1809  г.). 
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—  „Не  въ  сказкахъ  доказать,  я  д-Ьломъ  то  могу; 

А,  впрочемъ,  ежели  солгу, 
То  ты  еще  меня  и  посл'Ь  можешь  скушать. 
Взгляни^:  между  деревьевъ  снхъ, 

Трудовъ  моихъ 
Раскинуту  ты  видишь  паутину. 
Кто  лучше  сквозь  нее  изъ  насъ-  пройдетъ? 

Коль  хочешь,   я  прол-Ьзу  напередъ; 
А  тамъ  посмотримъ,  какъ  и  съ    силой  въ  свой  чередъ 

Проскочишь  ты  ко  мн'Ь  на  половину. 
Ты  видишь:   эта  сЬть  не  каменна  ст-^на; 
Мал-Ьйшимъ  в-Ьтеркомъ  колеблется  она; 
Однако,  съ  силою  одною, 
Ты  прямо  сквозь  нее  едва  ль  пройдешь  за  мною". 
Съ  презр'Ьн1емъ  тенета  обозр^въ, 
„Ступай  туда",  сказалъ  надменно  левъ:  — 
яВмигъ  буду  я  къ  теб-Ь  дорогою  прямою". 

Тутъ  мой  ловецъ,  не  тратя  лишнихъ  словъ, 
Ныриулъ  подъ  сЬть,  и  льва  принять  готовъ. 
Какъ  изъ  лука  стр'Ьла,  левъ  всл'Ьдъ  на  нимъ  пустился ; 
Но  левъ  подныривать  подъ  сЬти  не  учился: 
Онъ  въ  сЬть  ударился,  но  сЬти  не  прошибъ  — 
Запутался  (ловецъ  тутъ  кончилъ  споръ  и  д'к1о)  — 
Искусство  силу  одол'Ьло, 
И  бедной  левъ  погибъ. 


23. 

Эпиграммы. 

1. 

Убогой  этотъ  домь  Василей  Климычъ  Зловъ 

Съ  большимъ  раченьемъ 

Своимъ  построилъ  иждивеньемъ. 
И  нищ1е  въ  дому  ево  же  все  трудовъ. 

Въ   экз.   Чертковской   библ.   (1811  г.)  двойная   1кар.  и  черн.>   по- 
правка Крылова:     „Вогь  посмотри". 
-  Изд.  1809:  нас")  туда. 
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2. 

Любви  Марбёфовой  съ  Летищей  приплодъ, 
Досель   былъ   Геростратъ^,   сталъ   нын-Ь  скоро- 

ходъ, 
Съ  т-Ьхъ  поръ,  какъ   русскую   страну    Господь 

спасая, 
Кутузовымъ  см-Ьнить  благоволилъ  Барклая, 
А  чтобы  русской  — носъ  не  слишкомъ  поднималъ, 
Богь  Адмирала  далъ. 

3. 
Эпитаф!я. 

Подъ  камнемъ  симъ  лежитъ  прегнусной  корсиканецъ, 

Врагъ  челов-Ьчества,  врагъ  Бога,  самозванецъ, 

Которой  кров1ю  полсв^Ьта  обагрилъ, 

ВсЬ  С0СТ0ЯН1И  разстроилъ,  раззорилъ, 

А,  наконецъ,  и  самъ  для  смертныхъ  в^'Ьхъ  въ  отраду 

Открылъ  себ'Ь  онъ  путь  черезъ  Росс1ю  къ  аду. 

4. 
Французский  маршалъ  Ней 
Въ  Можайск-Ь  принцомъ  возвеличенъ 
И  прежде  былъ  Можайскъ   отличень 
Породою  свиней. 


24. 

Е.  П.  Полторацкой 

(при  поднесен1и  ей  экземпляра  басенъ). 

За  милую  прелестну  кружку. 

Которой  отвожу  свою  отъ  жажды  душку, 

Съ  которой  только  что  не  сплю 

И  такъ  люблю, 
Какъ  маленькой  дитя  игрушку. 


'  Ради  славы  сжегъ  храмъ  Д1аны  Эфесской; 
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25. 

П.  Н.  Львовой 

(при  поднесен1и  ей  экземпляра  басенъ). 

Счастливы  басенки  мои  въ  рукахъ  твоихъ! 

Люби  и  жалуй  ихъ  — 
И,  если  иногда  стихи  мои  не  гладки, 
Читая  ихъ  въ  кругу  друзей  подъ  вечерокъ, 
Улыбкою  своей  ты  скрадь  ихъ  недостатки: 
И  слабые  стихи  въ  устахъ  красавицъ  сладки  — 
Такъ  милъ  намъ  на  груди  у  нихъ  простой  цв-Ьтокъ. 


26. 

Эпиграмма 

(на  гр.  Хвостова). 

Полезенъ  ли  другимъ  о  басн-Ь  сей  урокъ  — 
Не  знаю,  а  творцу  б'Ьдняжк'Ь  онъ  не  въ  прокъ! 


27. 

Эпиграмма  рецензенту  поэмы 
„Русланъ  и  Людмила". 

Напрасно  говорятъ,  что  критика  легка. 
Я  критику  читалъ  „Руслана  и  Людмилы": 

Хоть  у  меня  довольно  силы, 
Но  для  меня  она  ужасно  какъ  тяжка! 


28. 

Послан1е  В.  П.  Ушаковой. 

Варвара  Павловна! 

Обласканный  не  по  заслугамъ, 

И  ва.мъ  и  вашимъ  вс1^.мъ  подругамъ 
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Крыловъ  изъ  кельи  шлетъ  поклонъ, 
Гд-Ь  мухою  укушенъ  онъ. 
Сидитъ  раздуть,  какъ  купидонъ  — 
Но  не  паеоссюй  и  не  критск1й  ^, 
А  иль  татарсюй  иль  калмыцюй. 
Что  жъд-Ьлать?..  надобно  терп-Ьть!. 
Но  чтобъ  у  боли  сбавить  силы, 
Нельзя  ль  меня  вамъ  пожал-Ьть?.. 
Вы  такъ  добры,  любезны,  милы, — 
Что  бъ  вспомнить  б-Ьднаго  Крылова, 
Когда  десертъ  пойдетъ  вокругъ?.. 
Пов'Ьрьте,  онъ,  изъ  вашихъ  рукъ, 
Л-Ькарствомъ  будетъ  для  больнова! 


29. 

Пестрыя  овцьк 

Левъ  пестрыхъ  не  взлюбилъ  овецъ. 
Ихъ  просто  бы  ему  перевести  не  трудно; 

Но  это  было  бы  неправосудно : 
Онъ  не  на  то  въ  л11сахъ  носилъ  в-Ьнецъ, 
Чтобъ  подданныхъ  душить,  но  имъ  давать  расправу; 

А  вид'Ьть  пеструю  овцу  терп'Ьнья  н'Ьтъ! 
Какъ  сбыть  ихъ  и  сберечь  свою  на  св-Ьт-Ь  славу?  ' 
И  вотъ  къ  себ-Ь  зоветъ 

Медв-Ьдя  онъ  съ  лисою  на  сов-Ьтъ, 
И  имъ  за  тайну  открываетъ. 
Что,  видя  пеструю  овцу,  онъ  всяк1й  разъ 
Глазами  ц-Ьлый  день  страдаетъ, 
И  что  придетъ  ему  совсЬмъ  лишиться  глазъ, 
И,  какъ  такой  б'Ьд'Ь  помочь,  совсЬмъ  не  знаетъ. 
„Всесильный  левъ!"  сказалъ,  насупяся,  медв-Ьдь:  — 

„На  что  тутъ  много  разговоровъ? 

Вели  безъ  дальнихъ  сборовъ 
Овецъ  передушить. — Кому  о  нихъ  жал'Ьть?" 


1  М-Ьста  рождешя  Купидона  по  греческимъ  предан1ямъ. 
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Лиса,  увид-Ьнши,  что  левъ  нахмур/шъ  брови, 
Смиренно  говоритъ: — „О  царь!  нашъ  добрый  царь! 
Ты,  в^Ьрио,  запретишь  гнать  эту  б-Ьдну  тварь 

И  не  прольешь  невинной  крови. 
Осмелюсь  я  сов-Ьтъ  иной  произнести: 
Дай  повел'Ьнье  ты  луга  имъ  отвести, 
Гд-Ь  бъ  былъ  обильный  кормъ  для  матокъ, 
И  гд^Ь  бы  поскакать,  поб'Ьгать  для  ягнятокъ; 
А  такъ  какъ  въ  пастухахъ  у  насъ  зд-Ьсь  недостатокъ. 

То  прикажи  овецъ  волкамъ  пасти. 

Не  знаю,  какъ  то  мн-Ь  сдается. 
Что  родъ  ихъ  самъ  собой  переведется. 
А  между  т-Ьмъ  пускай  блаженству ютъ  он-Ь; 
И  что  бъ  ни  сд-Ьдалось,  ты  будешь  въ  сторон-Ь". 
Лисицы  мн'Ьн1е  въ  сов1^т'Ь  силу  взяло, 
И  такъ  удачно  въ  ходъ  пошло,  что,  наконецъ, 

Не  только  пестрыхъ  тамъ  овецъ  — 
И  гладкихъ  стало  мало. 
Как1е  жъ  у  зв'Ьрей  пошли  на  это  толки? 
Что  левъ  бы  и  хорошъ,  да  все  злод-Ьи  волки! 


30. 

Три  поц'Ьлуя. 

Въ  осенн1й  темный  вечеръ, 
Прижавшись  на  диван'Ь, 
Сквозь  легкой  сонъ  я  слушалъ, 
Какъ  в'Ьтры  бушевали ; 
Вотъ  вдругъ  ко  мн-Ь  подкрались 
Три  д-Ьвушки  прекрасны: 
„Какую  бы  съ  нимъ  шутку 
Сыграть?"  он-Ь  шептали. 
„Прекрасную  сыграемъ", 
Одна  изъ  нихъ  сказала: 
„Но  прежде  мы  посмотримъ, 
Довольно  ль  спить  онъ  кр-Ьпио: 

Крыловъ.    IV.  5 
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Пусть  каждая  тихонько 

Сонливца  поц-Ьлуеть, 

И  если  не  проснется, 

Я  знаю,  что  съ  нимъ  д-клать!" 

Тутъ  каждая  тихонько 

Меня  поц'Ьловала 

И  что  жъ?     Какое  чудо! 

Куда  осенн1й  холодъ, 

Куда  и  осень  д-Ьлась! 

Мн-Ь  точно  показалась, 

Что  вновь  весна  настала, 

И  сталъ  опять  я  молодь! 


31. 

АлексЬю  Николаевичу  Оленину 

(при  доставлен1и  послЪдняго  ^  издан1я  басенъ). 
Прими,  мой  добрый  Меценатъ, 
Даръ  благодарности  моей  и  уваженья. 
Хоть  в'ь  нашъ  блестящ1й  в-Ькъ,  я  слышалъ.  говорятъ, 
Что  благодарность  есть  лишь  чувство  униженья; 
Хоть,  можетъ  быть,  инымъ  я  страненъ  покажусь. 
Но  благодарнымъ  быть  никакъ  я  не  стыжусь! 

И  въ  простот-Ь  сердечной 
Готовъ  всегда  и  всЬмъ  сказать,  что,  на  меня 

Щедротъ  Монаршихъ  лучъ  склоня, 

Л'Ьнивой  Муз-Ь  и  безпечной 

Моей  ты  крылья  подвязалъ. 

И,  можегь,  безъ  тебя  бъ  мой  слабый  даръ  завялъ 

Безв-Ьстенъ,  безъ  плода,  безъ  цв-Ьта, 

И  я  бы  умеръ  весь  для  св-Ьта. 

Но  нын-Ь,  если  смерть  свою  переживу. 

Кого,  коль  не  тебя,  виной  въ  томъ  назову? 

При  мысли  сей  мое  жив-Ье  сердце  бьется. 

1  1825  г. 
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При.ми  жъ  мой  скро.мный  даръ   геперь 

И  в^рь, 
Что  благодарностью,  не  лестью  онъ  дается, 

18  аир-Ьля  1826  г) 


32. 

Эпитаф1я. 

Какъ  утромъ  на  цв-Ьтахъ  весенння  роса, 

Едва  она  на  сей  зе.м.тЬ  блеснула, 
Съ  улыбкою  на  зд'ЬшнШ  .м1ръ  взглянула 
И  вознеслась  къ  себ'Ь  на  небеса. 


33. 

Эпиграмма. 

Ъстъ  Федька  съ  водкой  р'Ьдьку, 
Ъстъ  водка  съ  р'Ьдькой  Федьку. 


34. 

Маскарадное  стихотворен1е. 

ТЬаИе. 

(1830). 

1.     Про  д-Ьвушку  идетъ  худая  слава, 
Что  будто  я  весьма  дурнова  нрава, 
И  будто  вся  моя  забава  — 
Расц-Ьниватъ  людей  и  на  см-Ьхъ  подымать. 
5.   Коль  правду  говорить,  молва  такая  права: 
Люблю,  гд-Ь  случай  есть,  пороки  пощипать  — 
Все  лучше  таки  ихъ  немножко  унимать. 
Однако  жь  зд-Ьсь,  я  сколько  ни  гляд-Ьла, 
Придраться    не  къ  че.му,  и  это  жаль:  —  безъ  Д'к1а, 
10.    Я,  право,  ужъ  боюсь,   чтобъ  я  не    потолстела 
Какое  жъ  диво  въ  томъ? 

5* 
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Для  добрыхъ  только  вашъ  гостепр1именъ  домъ, 
И  вы  однимъ  своимъ  небеснымъ  взоромъ 
Прочь  гоните  порокъ  со  всЬмъ    его  при- 

боромъ. 
15.    Такъ!    вижу    только    я    зд-Ьсь   р-Ьзвость,    игры, 

см'Ьхъ, 
А  это  —  не  порокъ,  спросите  хоть  у  всЬхъ. 
Къ  чему  жъ  мн-Ь  попусту  на  ссору  накупаться 
И  злые  выпускать  стихи? 
Н'Ьтъ,  н'Ьтъ,  пора  уняться, 
20.   А  то  еще  меня  осудятъ  женихи, 

И  придетъ  в-Ькъ  мн-Ь  въ  д-Ьвушкахъ    остаться! 
Брюзжала  я,  теперь  хочу  полюбобаться, 
Что  есть  завидная  семья. 
Великая  и  славою  и  властью, 
25,   И  въ  ней  пр1ють  семейственному  счастью. 
Такъ,  на  нее  любуясь,  я  .. 
Живущимъ  въ  хижин-Ь  сказала  бъ  справедливо: 
Живите,  какъ  живутъ  въ  семь-Ь  прекрасной  сей, 
И  даже  въ  хижин-Ь  своей 
30.   Вы  рай  увидите  и  будете  счастливы! 


35. 
Эпиграмма. 

Мой  другъ,  когда  бы  былъ  ты  Богъ, 
Ты  бъ  глупости  такой  сказать  не  могъ! 


36. 

Маскарадное  стихотворен1е. 

(Кравч1й.  1836). 

По  части  кравческой,  о  царь,  мн-Ь  р^чь  позволь, 
И  то,  чего  теб-Ь  желаю, 
И  то,  о  чемъ  я  умоляю, 
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Не  морщась,  выслушать  изволь. 

Желаю,  нашъ  отецъ,  теб'Ь  я  аппетита, 
Чтобъ  на  день  разъ  хоть  пять  ты  кушалъ  бы  до-сыта, 

А  тамъ  бы  спалъ,  да  почивалъ, 

Да  снова  кушать  бы  вставалъ. 

Вотъ  жить  здоровая  манера! 
Съ  ней  къ  году  —  за  то  я,  кравч1й  твой,  берусь  — 
Ты  будешь  ужъ  не  бобъ,  а  будешь  царь  арбузъ! 
Отецъ  нашъ!  не  бери  ты  съ  т-Ьхъ  царей  прим-Ьра, 

Которые  не  лакомо  -Ьдять, 

За  подданныхъ  не  спятъ 
И  только  лишь  того  и  смотрятъ  и  глядятъ, 
Чтобъ  были  всЬ  у  нихъ  довольны  и  счастливы; 

Но,  разсуди  премудро  самъ. 
Что  за  житье  съ  такой  заботой  пополамъ, 

И,  б-Ьднымъ  кравчимъ,  намъ 

Какой  тутъ  ждать  себ-Ь  награды? 

Тогда  хоть  брось  все  наше  ре.месло! 

Н-Ьтъ,  не  того  бы  мн-Ь  хот-Ьлось: 

Я  ВСЯК1Й  день  молюсь  тепло, 
Чтобы  теб-Ь,  отецъ,  пилось  бы  лишь  да  'Ьлось, 

А  д-Ьло  бы  на  умъ  не  шло! 


37. 

Эпитафия  Е.  М.  Олениной. 

Супруга  н^Ьжиая  и  другъ  своихъ  д-Ьтей, 
Да  успокоится  она  отъ  жизни  сей! 
Въ  безсмертьи,  тамъ,  гд'Ь  н'Ьтъ  ни  слезъ,  ни  возды- 

ханья, 

Оставя  по  себ-Ь  тоску  семь-Ь  своей 

И  сладостныя  вспоммнанья. 
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38. 

На  переводъ    „Альзиры"    (Карабанова). 

Какъ  Карабановъ  взялъ   „Альзиру"   перевесть, 
И  въ  ад-Ь  слухъ  о  томъ  промчался, 
Тогда  Вольтеръ,  вздохнувъ,  признался, 
Что  точно  гр-Ьшникамъ  по  смерти  мука  есть! 


39. 
Эпиграмма. 

(На  переводъ  поэмы:  Ь'аг!  роёНяне) 

„Ты  ль  это,  Буало?...  Какой  см-Ьшной  нарядъ! 
Тебя  узнать  нельзя:  совсЬмъ  перем-Ьнился ! " 
—  «Молчи!  нарочно  я  Графовымъ  нарядился: 
Сбираюсь  въ  маскарадъ".-- 


40. 

Отрывокъ  изъ  „Одиссеи". 

Мужа    пов-Ьдай    мн-Ь,    Муза,    хитраго  ^   странств1я 

многи, 
Имъ    понесенные,    когда    былъ    священнный    Пер- 

гамъ  испровергнутъ. 
Много  онъ  вид-1^лъ  градовъ  и  обычаевъ  разныхъ  на- 

родовъ; 
Много,    носясь  по    морямъ,    претерп-Ьлъ    сокрушен1й 

сердечныхъ, 
Пекшися  всею  душой  о  своемъ  и  друзей  возвращень-Ь. 
Но  не  спасъ  онъ  друзей  и  сподвижниковъ,  сколько 

ни  пекся. 
Сами  они  отъ  себя    и    своимъ    безразсудствомъ    по- 
гибли 

'  Сверху  написано  рукой  И.  А.:  мудраго. 

^  Кои    претекъ   онъ   зачеркнуто  и  сверху   написано:    имъ   пе- 
не с  е  н  н  ы. 
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Буйные! — Тучныхъ  воловъ  они  высокаго  солнца  ^ 
Пожрали  —  онънав-Ькъобрекъихъ  не  вид-Ьть  отчизны. 
Ты,  богиня,  и  Д1ева  дщерь,  намъ  все  то  пов-Ьдай. 
ВсЬ  ужъ  иные,  кого  не  постигла  горькая  гибель, 
Въ  домы  свои  возвратились,  войны  изб'Ьжавши  и  моря. 
Онъ  лишь  одинъ  по  отчизн-Ь  тоскуя  и  в-Ьрной  супруг-Ь, 
Властью  удержанъ  былъ  сильной  божественной  Нимфы 

Кали псы. 
Въ   утлыхъ  ^    прекрасныхъ  ^    пещерахъ    она    съ 

нимъ  узъ  брачныхъ  желала. 
Годъ  же  когда  совершился,  и  новое  л-Ьто  настало, 
Боги  тогда  присудили  въ  отчизну  ему  возвратиться, 
Въ  область    Итаку — и     тутъ    не  изб-Ьгли    трудовъ  и 

злосчаст1й 
Онъ  и  дружина  его;  боги  всЬ  кь  нему  умилились. 
Только  Посейдонъ  одинъ  гн-Ьвенъ  жестоко  былъ  кь 

Одиссею, 
Мужу  божественну,  доколь  не  вступилъ  онъ  на  землю. 
Но  тогда  былъ  Посейдонъ  далеко  въ  стран-Ь  Ее10повъ. 
Два  Ее10пскихъ  народа   земли  на  концахъ  обитаютъ. 
Тамъ,  гд-Ь  солнце  восходитъ,  и  тамъ,  гд^  солнце  ни- 

сходитъ. 
Жертвами  тучныхъ  воловъ    и    богатой    стотельчною 

жертвой 
Онъ  отъ  нихъ  услаждался  —  боги  же  купно  друпе 
Были  тогда  на  Олимп-Ь,  въ  чертогахъ  могущаго  Д1я. 


41, 

Пиръ. 

Въ  голодной  годъ,  чтобы  ут-Ьшить  М1ръ, 

Зат'Ьялъ  левъ  богатой  пиръ. 
Разосланы  гонцы  и  скороходы, 

'  Прежде  написано  было:  св^тозарнаго   веба. 
-  Сначала  написано  было:  темныхъ,  но  оно  зачеркнуто. 
'  Прохладныхъ    зачеркнуто,   и   рукой   А.  Н.  Оленина   написано 
сверху:    прекрасныхъ.  Прим.  И.  П.  Быстрова. 
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Зовутъ  гостей: 
Зв-Ьрей 
И  малой  и  большой  породы. 
На  зовъ  со  всЬхъ  сторонъ  стекаются  ко  льву. 

Какъ  отказать  такому  зву? 
Пиръ  д-Ьло  доброе  и  не  въ  голодны  годы. 
Вотъ  приплелись  туда  жъ  сурокъ,  лиса  и  кротъ, 
Да  только  часомъ  опоздали, 
И  за  столомъ  гостей  застали. 
У  кумушки  лисы  хлопотъ 
На  ту  б-Ьду  случился  полонъ  ротъ; 
Сурокъ  проходился,  промылся, 
А  кротъ  съ  дороги  сбился. 
Однакожъ  натощакъ  никто  домой  нейдетъ, 
И,  м-Ьсто  подл-Ь  льва  увид-Ьвши  пустое, 
ВсЬ  на  нево  хотятъ  продраться  трое. 
„Послушайте,  друзья!"  сказалъ  имъ  барсъ: 
„То  м'Ьсто  широко,  да  только  не  про  васъ. 
Тутъ  придетъ  слонъ  и  васъ  сойти  заставитъ, 
Иль  хуже:  васъ  онъ  передавить. 
И  такъ. 
Когда  не  хочется  домой  вамъ  настощакъ, 

Такъ  остававайтесь  у  порогу: 
Вы  сыти  будете,  и  это  слава  Богу. 

М-Ьста  не  ваши  впереди: 
Ихъ  берегутъ  зв'Ьрямъ  лишь  крупнаго  покроя; 
А  кто  изъ  мелочи  не  хочетъ  кушать  стоя, 
Тотъ  дома  у  себя  сиди"  ^. 


42. 

Экспромтъ. 

(А.  А.  Олениной). 
Вотъ  вамъ  стихи! 
Не  кушайте  ухи, 


'  Посл*дн!й    стихъ  —  карандашная    поправка   вместо:    „Тотъ    ран* 
приходи". 
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А  кушайте  жаркое 
Иль  что-нибудь  другое. 
ЗатЬмъ  покорный  вашъ  слуга 
И  гнусь  предъ  вами,  какъ  дуга. 


43. 

Эпиграмма. 

Федулъ  твердить,  что  Фока  плутъ, 
Его  позорить  и  ругаеть; 
Но  я  не  вижу  толку  туть: 
Кто  уголь  сажею  мараеть. 


44. 

Шуточныя  басни. 

1. 

П  а  у  к  ъ  и  г  р  о  м  ь. 

Передъ  окномъ 

Быль  домъ, 

Удариль  громъ, 
И  со  ст-Ьны  паукь 

Вдругъ  стукъ. 

Упалъ,  лежитъ, 
Разинулъ  ротъ,  оскалиль  зубы 
И  шепотомь  сквозь  губы 

Вотъ  что  кричить: 

„Когда  бъ  осломъ 
Я  созданъ  быль  Зевесомь, 

Ходиль  бы  л-Ьсомъ, 

Меня  бы  громъ, 

Тряся  окномъ 

И  домъ, 
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Съ  ст-Ьны  не  могъ  стряхнуть". 
Насъ  чаше  съ  высоты  стараются  сопхнуть. 

2. 

Оселъ  и  заяцъ. 

Оселъ  не  птица. 
Онъ  не  гораздъ  летать, 
Однакожъ  для  него  не  въ  первой  разъ  хвастать, 
Мычать 
И  родъ  зв'Ьрей  все  ув'Ьрять, 
Что  молодецъ  и  онъ  летать, 
Что  онъ  подъ  облака  взовьется,   какъ    синица, 
Или  царица 
Орлица. 
А  заяцъ  тутъ:     „ну,  ну-тка,  полет^^! 

Ахъ,  ты  косой  трусиха!" 
Оселъ  рычитъ:   „летаю,  какъ  орлица. 

Но  не  хочу!"  —  „Пожалуй,  захоти! 
Такъ  мудро  заяцъ  отв'Ьчаетъ, 
Оселъ  б-Ьжитъ,  скакаетъ, 
И  въ  яму  —  хлопъ! 
Не  суйся  въ  ризы,  коль  не  попъ! 


Комаръ  и  волкъ. 

Комаръ 
Жилъ  у  татаръ 

Иль  у  казаръ. 
Вдругъ  волкъ 
Къ  нимъ  въ  двери  толкъ. 

Давай  кричать 
И  комара  кусать. 

Комаръ  испугался, 
На  печку  забрался. 
Тутъ  волкъ  ему: 
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„Съ  печи  тебя  стяну!" 
А  тотъ:   „н-Ьтъ,  не  достанешь, 
Устанешь, 
Отстанешь!" 
А  волкъ 
Вдругъ  скокъ 
Къ  нему  тутъ  на  полати, 
Да  вотъ  его  и  проглотилъ 
А  самъ  таковъ  и  былъ. 
И  мнЬ  пришло  сказать  тутъ  кстати 
[Что  такъ  бываетъ  со  робкими  во  рати] 
Что  сильный  слабаго  [изволить  жрати] 
Недавно  погубилъ. 


45. 

Шуточныя  эпитаф1и. 

1. 
Игнашку  чтобъ  зарыть,  немного  хлопотали, 
Покрыли  фартухомъ  и  пудрой  заметали, 
И  чтобы  знали  вс^,  кого  сразилъ  зд'Ьсь  рокъ, 
То  въ  кучу  пудрину  воткнули  гребешокъ, 

2. 

Общая  надгробная. 
Прохож1й,  посмотри:    вотъ  у  сего  пригорка 
■}•  Л-Ьнивецъ  схороненъ,  а  подл-Ь  1  Тараторка. 

3. 
Зд'Ьсь  б-Ьдная  на-в-Ькъ  сокрыта  Тараторка  —    * 
Скончалась  отъ  насморка. 

4. 
Д^"  Д°^Р^^°      Крылова, 

[Чтобы  покрыть] 

Потребенъ  камень  намъ  не  мен-Ье  Петрова, 
И  снизу  положить,  не  сверху  монументъ. 
Но  ахъ,  Кулибина  ужъ  н-Ьтъ! 
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46. 

Подражан1е  псалму  71. 

Боже,  судъ  Твой  Цареви  даждь,  и  правду  Твою  сыну  Цареву. 

Подай  Царю  Твой,  Боже,  судъ, 
И  правду  дай  Цареву  сыну; 
Да  къ  польз-Ь  царства  приметь  трудъ. 
Да  истину  хранятъ  едину  — 
И  кротко,  какъ  зарей  зефиръ, 
По  всЬмъ  странамъ  прольется  миръ. 

Царь  не  предастъ  сиротъ  и  вдовъ; 
На  тронъ  въ  лиц-Ь  возсЬдши  Бога, 
Сомкнетъ  уста  клеветниковъ, 
Спасетъ  и  нища  и  убога. 
Какъ  солнце  вешнее  съ  высотъ, 
Прольетъ  на  вс-Ьхъ  онъ  лучъ  щедротъ. 

Какъ  напояетъ  землю  дождь 
И  проникаетъ  мягку  волну ; 
Такъ  сей  ко  счастью  кротюй  вождь 
Прольетъ  въ  сердца  отраду  полну  — 
И  не  затьмитъ  его  лучей 
Вся  толща  тучъ,  весь  мракъ  ночей. 

Къ  нему  народы  потекутъ, 
Какъ  въ  океанъ  пространны  р-Ьки ; 
Цари  различны  дань  дадутъ; 
Онъ  возродитъ  златые  в-Ьки  — 
И  гд-Ь  конецъ  земл^Ь,  морямъ, 
Пред-Ьдъ  его  держав-Ь  тамъ. 

Какъ  безпред-Ьльный  океанъ, 
Его  сокровища  узрятся; 
Среди  его  цв-Ьтущихъ  странъ 
Довольство  съ  миромъ  водворятся  — 
И  домъ  его,  ко  слав-Ь  скоръ, 
Превысить  верхъ  Ливанскихъ  горъ. 

Его  благословить  народъ; 
Рабы,  какъ  чадо  будуть,  в-Ьрны. 
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Предупредятъ  зари  восходъ 
Отъ  вс^хъ  ему  хвалы  усердны  — 
И,  мудрости  его  внемля, 
Ему  восплещетъ  вся  земля. 


47. 

Подражан1е    псалму  14. 

Господи,  кто  обитаегь  въ  жилищн  Твоемъ? 

Кто,  Боже,  въ  высотахъ  эеирныхъ 

Святой  Твой  населяетъ  дворъ? 

Кто  слышитъ,  какъ,  при  звукахъ  лирныхъ, 

Поетъ  Тебя  пресв'Ьтлый  хоръ? 
И  кто,  въ  святилищахъ  небеснаго  чертога, 
Вкушаетъ  сладость  зр'Ьть  величье,  славу  Бога? 

Кто  сердце.мъ  чистымъ,  нелукавымъ 

Стремится  Твой  законъ  блюсти; 

Кто  не  скользить  во-сл'Ьдъ  неправымъ; 

Чей  въ  в-Ькъ  языкъ  не  знаетъ  льсти, 
И  чья  душа,  въ  словахъ  и  взорахъ  безпорочныхъ, 
Какъ  полная  луна,  видна  въ  водахъ  полночныхъ. 

Кто  на  друга  сЬтей  не  ставитъ, 

Не  соплетаетъ  злыхъ  клеветъ; 

Боящихся  кто  Бога  славить 

И  зломъ  за  зло  не  воздаетъ; 
Кто  въ  самыхъ  рубищахъ  невинность  чтить   ум-Ьетъ, 
Злод'Ь^въ  презирать  и  въ  блеск-Ь  счастья  см-Ьетъ; 

Кто  клятву  сохраняетъ  свято, 

Страшится  слабыхъ  поражать, 

И  лихвою  презр-Ьнной  злато 

Свое  не  тщится  умножать ; 
Кто  на  суд'Ь  всегда  едину  правду  любить 
И  за  корысть  убогаго  не  губить. 

Кто  сь  сихъ  путей  не  совратится 

И  сердце  право  соблюдетъ, 

Тотъ,  Боже,  въ  Твой  чертогъ  вселится, 
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Твоей  увидитъ  славы  св'Ьтъ  — 
И  тамъ,  земныхъ  суегь  оставя  скоротечность, 
Вь  чист-Ьйпшхъ  радостяхъ  онъ  вкусить  сладку   в1.ч- 

ность. 


48. 

Подражан1е  псалму  96. 

Господь  воцарися,  да  радуется  земля. 

Взыграй,  вся  дышущая  плоть! 
Днесь    воцарился  твой  Господь. 
Промчите   слухъ  сей,  в-Ьтры  скоры, 
Въ  дальн-Ьйшге  земли  концы. 
Да  скачутъ  холмы,  какъ  тельцы ; 
Какъ  овны,  да  взыграютъ  горь! 
Средь  кликовъ  празднующихъ  странъ, 
И  да  восплещетъ  океанъ! 

Предыдегь  огнь  и  вихрь  предъ  Нимъ 
И  громъ  ревуш,1й  въ  кару  злымъ; 
Окрестъ  несется  мракъ  ст-Ьсненный, 
Вьютъ  вихри,  дождь,  и  сн-Ьгъ,  и  градъ, 
И  М0ЛН1И  Его  блестятъ 
Отъ  края  до  края  вселенной; 
Н-Ьм-Ьегь  громъ;  ему  внемля, 
Какъ  море,  зыблется  земля. 

На  высотахъ  Его  престолъ; 
Судьба  м1ровъ  —  Его  глаголъ; 
Враговъ  палящ1й  пламень  —  взоры; 
Речегь  —  и  огнь  ихъ  жретъ  вокругъ; 
Воззритъ         и  тьмы  падутъ  ихъ  вдругъ. 
Какъ  воскъ  предъ  Нимъ,  такъ  таютъ  горы; 
Земля  —  п-Ьвецъ  Его  чудесъ; 
В-Ьщатель   славы  —  твердь  небесъ. 

О  вы,  п'Ьвцы  боговъ  иныхъ. 
Сравните  съ  мертвой  силой  ихъ 
Живаго  Бога  силу  живу  — 
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и  усрамитесь  падать  ницъ 
Предъ  изваяньемъ  мерзкихъ  лицъ, 
Кладя  на  нихъ  надежду  лживу! 
Они,    какъ  вы,  лишь  персть  и  прахъ; 
Ограда  ихъ  —  обманъ  и  страхъ. 

Но  Ты,  мой  Богь,  Творецъ  м1ровъ, 
Единъ  превыше  всЬхъ  боговъ, 
И  ВЫШН1Й  надо  всей  землею! 
Воспой  Его,  правдивыхъ  ликъ; 
Единый  Царь  судебъ  великъ: 
Онъ  силой  все  хранить  Своею; 
Въ  немъ  правымъ  жизнь;  въ  немъ  чистымъ  св-Ьтб  — 
И  вн-Ь  Его  спасенья  н-Ьтъ. 


49. 

Подражан1е  псалму  93. 

Богь,  отмщен1й  Господь,  Богь  отмщ.ен1й  не  обинулся  есть. 

Несись  на  вихряхъ,  мщен1й  Царь! 
Возсядь  въ  громахъ,  на  тучахъ  черныхъ 
Судить  строптивыхъ  и  упорныхъ, 
Ступи  на  выи  непокорныхъ 
И  въ  гордыхъ  молн1ей  ударь. 

Доколь  вздымать  имъ  грудь  надменну 
И  подпирать  пороковъ  тронъ, 
Правдивыхъ  гнать  изъ  св-Ьта  вонъ? 
Доколь  Твой  презирать  законъ 
И  осквернятъ  собой  вселенну? 

Куда  ни  обращусь,  внемля, 
Везд-Ь  ихъ  мечъ,  везд-Ь  угрозы. 
Тамъ  на  невинности  жел-Ьзы, 
Тамъ  льются  сирыхъ  кровь  и  слезы; 
Злод-Ьйствомь  ихъ  полна  земля. 

Такъ,  проливая  крови  р^ки, 
Заграбя  м1ръ  себ-Ь  въ  уд-^лъ, 
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Твердятъ  они  на  грудахъ  т-Ьлъ: 
Господь  не  видитъ  нашихъ  д^лъ 
И  не  познаетъ  ихъ  во-в'Ьки. 

Безумецъ,  гд-Ь  твой  умъ  и  слухъ? 
Стряхни  нев-Ьжество  глубоко; 
Скажи  хоть  разъ,  взнесясь  высоко: 
Ужели  сл-Ьпъ  создавшей  око, 
И  сотворивш1й  ухо  —  глухъ? 

Скажи,  оставя  мудрость  лживу, 
Безъ  св-Ьта  ли  —  Творецъ  св-Ьтилъ? 
Безсиленъ  ли  —  Создатель   силъ? 
Безуменъ  ли  —  Кто  умъ  въ  насъ  влилъ? 
И  мертвъ  ли  —  давш1й  душу  живу? 

Блаженъ,  о  Боже,  въ  комъ  Твой  св^тъ: 
Онъ  соблюдется  ц-Ьлъ  Тобою, 
Тогда  какъ,  окруженный  мглою, 
Въ  изрытый  ровъ  своей  рукою 
Злод'Ьй  со  скрежетомъ  падетъ. 

Кто,  кто  съ  мечемъ?     Со  мною  рядомъ 
Ко  мн^Ь  поборникъ  на  уб1йцъ? 
Кто  на  гонителей  вдовицъ? 
Никто,  всЬхъ  взоры  пали  ницъ  — 
И  всЬхъ  сердца  страхъ  облилъ  хладомъ 

Никто  —  но  Богъ,  самъ  Богъ  со  мной; 
Самъ  Богъ  пр1емлетъ  грозны  стр-Ьлы, 
Вселенной  двигнетъ  онъ  пред-клы, 
Разрушитъ  замыслы  ихъ  см-Ьлы 
И  съ  широты  смететъ  земной. 


50. 

Подражей1е  псалму  51. 

Что  хвалишися  во  злоб'Ь,  сильне? 

Что  хвалишься  во  злоб-Ь,  сильный 
Что  можешь  наносить  ты  вредъ? 
Глаголъ  твой,  лест1ю  обильный, 
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Какъ  ядомъ  растворенный  медъ; 
Языкъ  твой  —  бритва  изощренна; 
Въ  груди  кипитъ  всЬхъ  золъ  геэнна. 

Ты  лживость  паче  правды  любишь 
И  злобу  паче  доброты; 
Скорбя,  щадишь;  ликуя,  губишь; 
Блаженствомъ  ближнихъ  мучимъ  ты  — 
И  правды  обличенья  см'Ьлы 
Теб^Ь  суть  громоносны  стр-Ьлы. 

Но  се  Господь  судомъ,  какъ  громомъ, 
Твое  велич1е  сотретъ: 
Съ  твоимъ  тебя  расторгнетъ  домомъ, 
Отъ  сердца  кровныхъ  оторветъ; 
Твоихъ  богатствъ  изсушитъ  р-Ьки 
И  родъ  твой  погасить  нав-Ьки. 

Въ  посм-Ьшище  ты  будешь  правымъ; 
Рекутъ,  твою  погибель  зря: 
Се  мужъ,  что  сердцемъ  столь  лукавымъ 
Мнилъ  превозмочь  судебъ  Царя, 
Богатствомъ  лишь  своимъ  гордился, 
И  только  зло  сплетать  стремился. 

А  я,  какъ  маслина  богата, 
Средь  дома  Бож1я  цв-Ьту; 
И  блескъ  честей  и  горы  злата 
Считая  за  одну  мечту, 
Лишь  въ  БогЬ  все  блаженство  ставлю, 
И  славенъ  тЬмъ,  что  Бога  славлю. 


51. 

Подражан1е  псалму  87. 

Господи  Боже  спасения  моего,  во  дни  воззвахъ. 

О  Боже,  царь  щедротъ,  спасен1й, 
Внемли!   Къ  Теб'Ь  моихъ  молен1й 
Свид'Ьтель  —  нощи  всЬ  и  дни. 
Я  въ  нощь  свой  одръ  мочу  слезами, 

Крыловъ.    IV.  6 
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И  въ  день  изсякшими  глазами 
Встр-Ьчаю  мраки  лишь  одни. 
Да  пройдетъ  вопль  мой  предъ  Тобою 
Шумящей,  пламенной  р-Ькою: 
Воззри  —  и  слухъ  ко  мн-Ь  склони. 

Въ  груди  моей  лишь  скорби  люты; 
Н-Ьтъ  дня  отрадна,  н-Ьтъ  минуты; 
Т-Ьснится  въ  сердц^Ь  мукъ  соборъ. 
Уже,  къ  веселью  неспособенъ, 
Я  бл-Ьденъ,  мертвецамъ  подобенъ; 
Уже  ко  гробу  шагъ  мой  скоръ; 
Уже  въ  моихъ  я  равенъ  силахъ 
Съ  забвенными  давно  въ  могилахъ, 
Отъ  коихъ  отвратилъ  Ты  взоръ. 

Вс-Ь  гн-Ьва  Твоего  удары, 
Какъ  моря  въ  бурю  волны  яры, 
Навелъ  Ты  на  мою  главу. 
Т'Ьснимъ  отъ  ближнихъ,  обезславленъ, 
Друзьями  презр'Ьнъ  и  оставленъ. 
Средь  кровныхъ  чуждымъ  я  живу. 
Въ  одр'Ь  какъ  въ  гроб-Ь  истл-Ьваю; 
Но  руки  къ  небу  возд-Ьваю: 
Къ  Теб-Ь  и  день  и  ночь  зоьу. 

Увы,  иль  стонъ  живыхъ  пороченъ? 
Или  для  мертвыхъ  Ты  лишь  мощенъ? 
Они  ль  п-Ьвцы  Твоихъ  чудесъ? 
Но  кто  восп-Ьлъ  Тебя  во  гроб-Ь? 
Кто  возгласилъ  въ  земной  утробЬ 
Твой  судъ,  иль  блескъ  Твоихъ  небесъ? 
Кто  имя  Божье  славословиль? 
И  кто  въ  стран-Ь  забвенья  пролиль 
Хоть  каплю  благодарныхъ  слезъ? 

А  я,  едва  заря  настанетъ. 
Едва  св-Ьтило  дня  проглянетъ, 
Огнемъ  живымъ  къ  Теб^Ь  дышу  — 
И  вм-Ьст-^  съ  хоромъ  опереннымъ 
Подъ  сводомъ  неба  озареннымь 
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Твое  велич1е  глашу. 
Куда  ни  двигнуся  ногою  — 
Какъ  сердце  я  свое  - —  съ  собою 
Хвалу  чудесъ  Твоихъ  ношу. 

Почто  же,  Богь  мой,  презираешь, 
Не  внемлешь  Ты  и  отр-Ьваешь 
Вопль  страждущей  души  моей? 
Средь  нужды,  нищеты  и  горя, 
Какъ  средь  бунтующаго  моря, 
Я  взросъ  отъ  самыхъ  юныхъ  дней  — 
И  днесь  отъ  б-Ьдства  не  избавленъ, 
Какъ  листъ  ИЗС0ХШ1Й,  я  оставленъ 
Среди  пылаю щихъ  огней. 


52. 
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На  что  надь  рощей  сей  т-Ьнистой 
Ты  завываешь,  бурный  в-Ьтръ, 
И  надъ  зелеными  лугалш 
Т-Ьснитесь,  грозны  тучи,  вы? 
Кого  во  мракахъ,  вихри  люты, 
Вы  устрашить  хотите  зд-Ьсь? 
Чью  грудь,  громовые  удары, 
Желаете  зд-Ьсь  вы  ^  разразить  ? 
Ахъ,  на  кого  Ты  воружаешь 
Природу,  гн'Ьвно  Божество! 
Не  соловей  ли  кротк1й,  нужный 
Причина  гн-Ьва  Твоего? 
Не  п'Ьночка  ль  невинной  п'Ьснью 
Тебя  ум-Ьла  раздражить? 
Или  невинная  овечка 
Мо1ла  нарушить  Твой  законъ, 
И  воружить  Тебя  перуномъ 


Одно  изъ  этихъ  словъ  лишнее. 
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На  сердце  робкое  свое, 

На  грудь,  покрытую  волною, 

Подобну  сн-Ьгу  б1;лизной, 

А  мягкостью  подобну  пуху? 

Или  смиренный  селянинъ, 

Въ  избытокъ  чуждый  работая 

И  оживляя  грудь  свою 

Нехитростною  сельской  п-Ьснью, 

Могъ  возбудить  Твой  страшный  гн'Ьвъ? 

Открой  мн-Ь,  Царь  м1ровъ  несчетныхъ: 

Ужли  для  нихъ  навелъ  Ты  тьму 

И  повел-Ьлъ  ударить  громамъ, 

И  воздухъ  раздирать  перунамъ, 

И  вихрямъ  дубы  вырывать? 

Для-  нихъ  ли  зд'Ьсь  пр^^рода  стонетъ? 

А  тамъ,  за  полемъ  вдалек-Ь, 

А  тамъ,  за  б^Ьдыми  ст-Ьнами, 

Изн-Ьженная  роскошь  дремлетъ : 

Не  громы  слухъ  ея  мятутъ ; 

Предъ  нею  мусик1йски  хоры, 

Согласьемъ  сердце  щекотя, 

Поютъ  порокамъ  п^Ьсни  хвальны 

И  сладострастье  въ  душу  льютъ. 

А  тамъ  гордецъ,  надувшись  грудью, 

Теб-Ь  мечтаетъ  равенъ  быть 

И  по  земл-Ь  едва  ступаетъ, 

Чтя  недостойнымъ  ногъ  своихъ 

Ходить  по  той,  к-Ьмъ  онъ  питаемъ 

И  отъ  кого  изшелъ  на  св'Ьтъ. 

А  тамо,  львиными  когтями 

Корыстолюбье  воружась. 

Рыкая  пламенемъ  геэнскимъ, 

Кричитъ:  все  собственность  моя! 

Моя  земля,  мои  всЬ  воды. 

Огонь  и  самый  воздухъ  мой ! 

Кричитъ  —  и  съ  алчностью  объемлетъ 

Дальн^йш1е  края  земли. 
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ЗдЬсь  громъ  —  а  тамъ  спокойны  люди 

Порокамъ  воздвигаютъ  тронъ; 

Зд'Ьсь  громъ  —    а  тамъ  они  спокойно 

Курятъ  предъ  ними  вим1амъ  — 

И  солнце  ясно  св^Ьтить  тамъ, 

И  не  смущается  природа, 

Нарушенъ  видя  свой  законъ. 

На  нихъ,  на  нихъ,  о  Боже  в-Ьчный, 

Горами  тучи  Ты  надвинь, 

Разсыпь  на  нихъ  свои  перуны 

И  подъ  ногами  дерзкихъ  сихъ 

Разверзи  пропасти  земныя 

И  дно  имъ  ада  покажи   — 

Чтобъ  тамъ  они  узр'Ьли  муки, 

Чтобы  оттоль  сразились  стономъ 

Предм-Ьстниковъ  своихъ  во  зл-Ь  — 

И  чтобы,  кровью  заливаясь, 

Имъ  сердце  въ  трепегЬ  рекло, 

Что  живъ  пороковъ  страшный  мститель. 


53. 
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Спи,  любезное  дитя, 
Въ  н-Ьдрахъ  мира  и  покою; 
Спи,  мой  другъ,  поколь,  стр-Ьдою 
Время  быстрое   летя 
Въ  бездну  в-Ьчности  ужасной. 
Не  промчитъ  зари  твоей 
Тихихъ  и  прекрасныхъ  дней. 
Спи,  докол-Ь  взоръ  твой  ясной 
Не  встр-Ьчадъ  тоски  и  б-Ьдъ, 
И  доколь  путей  къ  веселью 
Ты  не  ставишь  трудной  ц-Ьлью : 
Сердце  съ  жадностью  не  ждетъ 
Славы,   почестей,  поб'Ьдъ. 
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Спи,  докол-Ь  весь  твой  св-Ьтъ 
Ограниченъ  колыбелью. 

Спи,  дитя:  твой  сладк1й  соиъ 
Вспоминаетъ  челов^Ька, 
Какъ  сыпалъ  спокойно  онъ 
Въ  н'Ьдрахъ  золотаго  в-Ька. 
Какъ  твои  пр1ятны  дни! 
Какъ  завидны  мн-Ь  они! 
Тамъ  мечи  раздоровъ  блещутъ, 
Растравляя  бунтовъ  ядъ; 
Тамъ  пожары,  язвы,  гладъ 
Смерть  въ  поля  и  грады  мещутъ: 
А  теб-Ь,  межъ  грозныхъ  тучъ, 
Св-Ьтитъ  ТИХ1Й  солнца  лучъ. 
Все  вокругь  тебя  спокойно. 
Все  пр1ятно,  тихо,  стройно. 
Ты  откроешь  кротк1й  взоръ  — 
И  пробудятся  ут'Ьхи, 
Игры,  радости  и  см-Ьхи. 
Ты  заснулъ  —  и  весь  твой  дворъ 
Прикорну лъ  вкругъ  колыбели: 
У  головъ  сны  милы  сЬли; 
Задремалъ  желан1й  рой, 
Р-Ьзвымъ  утомясь  порханьемъ; 
Самъ  зефиръ  заснулъ  съ  тобой, 
И  едва  своимъ  дыханьемь 
Онъ  колеблетъ  пологъ  твой. 
Все  съ  тобою  утихаетъ, 
Все  какъ  будто  въ  пеленахъ; 
Лишь  улыбка  на  устахъ 
У  тебя  не  засыпаетъ 
И  в'Ьщаетъ  ясно  мн-Ь, 
Что  счастливъ  ты  и  во  сн-Ь. 

Спи,  дитя,  другъ  милый  мой! 
Спи,  доколь  твой  в-Ькъ  такъ  н-Ьженъ. 
Придетъ  время,  что  сонъ  твой 
Такъ  не  будетъ  безмятеженъ. 


Уединенш.  ^^ 

Золотой  твой  в-Ькъ  пройдетъ: 
В'Ькъ  тебя  жел-Ьзный  ждетъ; 
Ждутъ  тебя  сердца  жестоки, 
Ложна  дружба,  ложна  честь; 
Ждутъ  развраты  и  пороки, 
Чтобъ  теб-Ь  погибель  сплесть. 
В'Ькъ  наступить  тотъ  унылый; 
Ты  въ  пространный  св'Ьтъ  войдешь  — 
Тьмы  въ  немъ  горестей  найдешь; 
И  тогда  ужъ,  другь  мой  милый, 
Такъ  спокойно  не  заснешь. 


54. 

Уединен1е. 

Среди  л-Ьсовъ,  стремнинъ  и  горъ, 
Гд^  зв-Ьрь  одинъ  пустынный  бродить, 
Гд-Ь  гордость  ниишхъ  не  находить 
И  роскоши  нев-Ьдомъ  пзоръ, 
Ужели  я  вдали  оть  М1ра? 
Иль  скрежетъ  злобы,  б-Ьдныхъ  г.тонъ 
И  зд-Ьсь  прервуть  мой  сладклй  сонъ? 
В-Ьщай,  моя  любезна  лира! 

Вдали  —  и  шумный  М1ръ  исчезъ, 
Исчезло  съ  м1ромъ  преступленье; 
Вдали  —  и  зд-Ьсь,  въ  уединень-Ь, 
Не  вижу  я  кровавыхъ  слезъ. 

Тамъ  храмы  какъ  въ  огн-Ь  горятъ, 
Сребромъ  и  златомъ  отягченны; 
Верхи  ихъ,  къ  облакамъ  взнесенны, 
В'Ьнчанны  молнией,  блестятъ; 
У  ихъ  подножья  б-Ьдность  стонеть. 
Едва  на  камняхъ  см-Ья  сЬсть ; 
У  хладныхъ  ногъ  ихъ  кротость,  честь 
Въ  своихъ  слезахъ  горючихъ  тонетъ. 

Тамъ  роскошь,  золотомъ  блестя. 
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Зоветъ  гостей  въ  свои  палаты 

И  ставитъ  имъ  столы  богаты, 

Изн'Ьженнымъ  ихъ  вкусамъ   льстя; 

Но  въ  хрусталяхъ  своихъ  безц'Ьнныхь 

Она  не  вина  раздаетъ: 

Въ  нихъ  п-Ьнится  кровавый  потъ 

Народовъ,  ею  разоренныхъ. 

Тамъ,  видъ  приманчивыхъ  забавъ 
Пр1емля,  мрачные  пороки 
Влекутъ  во  пропасти  глубоки, 
Сердца  и  души  обуявъ; 
Природа  дремлетъ  тамъ  безъ  д-Ьйства; 
Злосчаст1е  раждаетъ  см-Ьхъ; 
Бол-Ьзни  тамъ  —  плоды  ут-Ьхъ; 
Велич1е  —  плоды  злод'Ьйства. 

Оставимъ  людямъ  ихъ  развратъ; 
Пускай  фортуну  въ  храмахъ  просятъ, 
И  пусть  гордятся  т-Ьмъ,  что  носятъ 
Въ  очахъ  блаженство,     въ  сердц-1^  —  адъ. 
Гд-Ь,  гд-Ь  ихъ  счастья  совершенство? 
За  пышной  ихъ  ут-Ьхой  въ  сл-Ьдъ, 
Какъ  гарп1я,  тоска  ползеть,  — 
Завидно  ль  сердцу  ихъ  блаженство? 

Гордясь  златою  чешуей, 
Когда  зм-Ья  при  солнц-Ь  бьется, 
Отъ  ней  какъ  лучъ  пр1ятный  льется 
И  разныхъ  тысяча  огней: 
Тамъ  синева  блеститъ  небесна. 
Багряность  тамъ  зари  видна  — 
И,  кажется,  горитъ  она, 
Какъ  въ  тучахъ  радуга  прелестна  — 

Горитъ;  но  сей  огонь  —  призракъ! 
Пылающа  единымъ  взглядомъ, 
Она  обвита  в-Ьчнымъ  хладомъ, 
Въ  ней  ядъ,  ея  одежда  —  мракъ. 
Подобно  и  величье  М1ра 
Единой  вн-Ьшностью  манитъ: 
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Въ  немъ  угрызен1й  жеV^чь  кипмть, 
На  немъ  блеститъ  одна  порфира. 

Но  зд'Ьсь,  на  лон^  тишины, 
Гд-Ь  все  течетъ  въ  природ-Ь  стройно, 
Гд-Ь  сердце  кротко  и  спокойно 
И  со  страстями  н'Ьтъ  войны, 
Зд^Ьсь  мягк1й  лугъ  и  чисты  воды 
ЗзхМ'Ьна  злату  и  сребру; 
Зд-Ьсь  самъ  веселья  я  беру 
Изъ  рукъ  роскошныя  природы. 

Бывъ  близки  сердцу  моему, 
Они  мое  блаженство  множатъ; 
Ни  въ  комъ  спокойства  не  тревожатъ 
И  слезъ  не  стоятъ  никому. 
Зд-Ьсь  по  сл-Ьдамъ,  едва  прим'Ьтнымъ, 
Природы  чинъ  я  познаю; 
Иль  Бога  моего  пою 
Подъ  дубомъ,  М1ру  равнол'Ьтнымъ. 

Пою  —  и  съ  именемъ  Творца 
Я  зрю  восторгъ  въ  растеньи  дикомъ 
При  имени  Его  великомъ; 
Я  въ  хладныхъ  камняхъ  зрю  сердца; 
По  всей  природ'Ь  льется  радость: 
Ключъ  р'Ьзвится,  играеть  л-Ьсъ, 
Верхи  возносятъ  до  небесъ, 
Од'Ьты  сосны  въ  в^Ьчну  младость. 

Недвижны  в-Ьтры  зд'Ьсь  стоятъ 
И  ждутъ  пронесть  въ  концы  вселенной, 
Что  духъ  поетъ  мой  восхищенный. 
Великъ  мой  Богъ,  великъ  —  Онъ  святъ! 
На  лир-Ь  персть  мой  ударяетъ. 
Онъ  святъ!  —  поютъ  со  мной  л^са, 
Онъ  святъ!  —  в-Ьщають  небеса, 
Онъ  святъ!  —  громъ  въ  тучахъ  повторяетъ. 

Гордитесь,  храмы,  вышиной 
И  пышной  роскошью,  народы; 
Я  зд^сь,  въ  объят1яхъ  природы, 
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Горжусь  любезной  тишиной, 

Которую  въ  развратномъ  М1р-Ь 

Прочь  гоните  отъ  сердца  вы, 

И  кою  на  брегахъ  Невы 

Нашъ  Росской  Пиндаръ  ^  п'Ьлъ  на  лир'Ь. 

Вдали  отъ  вашихъ  гордыхъ  ст-^нъ, 
Среди  дубравъ  густыхъ,  т'Ьнистыхъ, 
Среди  ключей  кристальныхъ,  чистыхъ, 
Въ  пустын-Ь  тихой  я  блаженъ. 
Не  суетами  развлекаться 
Въ  бесЬдахъ  я  шумливыхъ  тщусь, 
Не  ползать  въ  низости  учусь  — 
Учусь  природ-Ь  удивляться, 

Зд-Ьсь  твердой  и  "сЬдой  гранить, 
Не  чувствуя  ни  стужъ,  ни  л'Ьта, 
Являя  страшну  древность  св-Ьта, 
Безчисленность  стол'Ьт1й  спитъ. 
Тамъ  ключъ  стремнины  изсЬкаетъ, 
Иль  роетъ  основанья  горъ, 
И,  удивляя  смертныхъ  взоръ, 
Трудъ  тысячи  в-ЬкоБъ  являетъ. 

Тамъ  дубъ,  отъ  листьевъ  обнаженъ, 
По  камнямъ  корни  простираетъ  — 
На  холмъ  облегшись,  умираетъ. 
Косою  времени  сраженъ. 
Тамъ  горы  въ  высотахъ  эеира 
Скрываютъ  верхъ  отъ  глазъ  моихъ  — 
И,  кажется,  я  вижу  въ  нихъ 
Свид-Ьтелей  рожденья  М1ра. 

Но  что  за  громы  вдалек-Ь? 
Не  адъ  ли  страшный  тамъ  дымится? 
Не  пламя  ль  тартара  крутится 
Подобно  воющей  р-Ьк-Ь? 
Война,  война  течеть  кровава; 
Законъ  лежитъ,  поверженъ  мертвъ, 


•  Ломоносовъ. 
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Корысть  алкаетъ  новыхъ  жертвъ 
И  новой  крови  жаждетъ  слава. 

Сомкнитесь,  горы,  вкругъ  меня; 
Сплетитеся,  л-Ьса  дремучи; 
Зав'Ьсой  станьте,  черны  тучи, 
Чтобъ  злости  ихъ  не  вид'Ьлъ  я. 
Удары  М0ЛН1И  опасны, 
Въ  дубравахъ  страшенъ  мракъ  ночной, 
Ужасенъ  зв'Ьря  хищна  вой  — 
Но  люди  бол^  мн-Ь  ужасны. 


55. 

Письмо  о  польз'Ь  желан1Й. 

Наскуча  вЬкъ  желаньями  терзаться, 
Препятствомъ  чтя  ихъ  къ  благу  моему, 
Сжалъ  сердце  я  и  волю  далъ  уму. 
Чтобы  отъ  нихъ  нав-Ьки  отвязаться. 

Все  суета  —  такъ  пишетъ  Соломонъ; 
Хоть  нын'Ь  мы  учен-Ьй  древнихъ  стали. 
Но  и  они  не  все  же  вздоръ  болтали  — 
Такъ,  думалъ  я,  едва  не  правъ  ли  онъ. 
Все  суета,  всЬ  вещи  точно  равны  — 
Желанье  лищь  имъ  ц'Ьну  наддаетъ. 
Иль  ихъ  въ  число  дурныхъ  вещей  кладетъ, 
Хотя  одни  другихъ  не  бол'Ь  славны. 
Ч-Ьмъ  худъ  кремень?  ч-Ьмъ  дорогъ  такъ  алмазъ? 
Коль  скажутъ  мн-Ь,  что  онъ  блеститъ  для   глазъ 
Блеститъ  и  ледъ  не  мен-Ье  подъ-часъ. 
Такъ  скажутъ  мн'Ь:  по  скольку  вещи   р^Ьдки, 
По   стольку  имъ  и  ц-Ьны  будутъ  -Ьдки. 
Опять  не  то  —  зд'Ьсь  Римска  грязь  р^дка; 
Она  лишь  къ  намъ  на  ихъ  медаляхъ  входитъ; 
Но  ей  никто  торговли  не  заводить, 
И  Римска  грязь  —  какъ  наща  грязь,  гадка. 
Р-^дка  ихъ  грязь  —  но  Римские  антики 
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Не  по  грязи  ц-Ьной  велики; 
Такъ,  стало,  тутъ  оц'Ьнщикъ  есть  другой  — 
Желанье?     Да,  оно  —  никто  иной, 
И,  в-Ьрьте  мн-Ь,  оц'Ьнщикъ  предурной. 
Ему  то  мы  привыкнувъ  сл-Ьпо  в-Ьрить, 
Привыкли  все  его  аршиномъ  м-Ьрить; 
Оно  то  св'Ьтъ  на  свой  рисуетъ  ладъ; 
Оно  то  есть  томящ1й  сердце  ядъ. 

На  эту  мысль  попавъ,  какъ  на  булавку, 
Желаньямъ  всЬмъ  я  тотчасъ  далъ  отставку. 
Казалося,  во  мн'Ь  остыла  кровь: 
Прощай,  чины,  и  слава,  и  любовь 
Пл-Ьнясь  моихъ  высокихъ  думъ  покроемъ, 
ВсЬ  вещи  я  своимъ  поставилъ  строемъ, 
И  мыслилъ  такъ:  всЬ  счастья  вдалек'Ь 
Пл-Ьняютъ  насъ;  вблизи  все  скоро  скучитъ; 
Такъ  все  равно  (не  ясно  ль  это  учитъ?). 
Что  быть  въ  в-Ьнц-Ь,  что  просто  въ  колпак-Ь; 
Что  быть  творцомъ  прекрасной  Энеиды  \ 
Отъ  н-Ьжныхъ  музъ  почтенье  заслужить, 
Князей,  царей  и  царства  пережить; 
Что  быть  писцомъ  прежалкой  героиды'-. 
Иль,  сокрагя  высокихъ  думъ  расходъ, 
Писать  слегка  про  свой  лишь  обиходь; 
Что  на  поляхъ  трофеи  славны  ставить, 
Съ    Румянцовымъ,    съ    Каменскимъ"^    тамъ    грем-Ьть; 
Отнять  языкъ  у  зависти  ум-Ьть 
И  ненависть  хвалить  себя  заставить; 
Что,  обуздавъ  военный,  пылк1й  духъ. 
Щадя  людей,  бить,  дома  сидя,  мухъ. 

Пускай  же  св'Ьтъ  вертится  такъ,  какъ  хочет  ь; 
Пускай  одинъ  изъ  славы  в-Ькъ  хлопочетъ, 
Другой,  копя  съ  червонцами  м-Ьшки, 
На  ордена,  на  знать  не  паля  глаза, 

'  Вергил1емъ. 

2  Излюбленная  поэтическая  форма  ХУИ!  в.    (Элепя,  изображающая 
неудовлетворенную  любовь  боговъ  и  героевъ). 
'^  Знаменитые  сподвижники   Суворова. 
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Однймъ  кускомъ  быть  хочетъ  сытъ  два  раза 

И  прячетъ  рай  за  кр^Ьнюе  замки: 

Все  это  —  вздоръ,  мечтанье,  пустяки! 

Не  лучше   ли    своихъ    намъ    нуждъ    не   множить, 
Спокойно  жить  и  св^Ьта  не  тревожить? 
Ч-Ьмъ  мен-Ь  нуждъ,  т^Ьмъ  мен-Ь  :;Ла  придетъ; 
Ч-Ьмъ  мен'Ь  нуждъ,  гЬмъ  будетъ  счастья  бол11; 
А  нужды  всЬ  желанье  намъ  даетъ. 
Такъ,  стало,  зла  умалить  въ  нашей  вол-Ь, 
Такъ  точно!  ключъ  отъ  рая  я  сыскалъ, 
Сказалъ  —  и  вдругъ  желать  я  пересталъ. 

Противникъ  чувствъ,  лишь  разуму  послушенъ. 
Ко  всЬмъ  вещамъ  сталъ  хладенъ,  равнодушенъ; 
Не  стало  нуждъ;  утихли  страсти  вдругъ; 
Надежда,  мой  старинный,  в-Ьрный  другь, 
Въ  груди  моей  себ-Ь  не  видя  д-Ьла, 
Другимъ  сулить  угЬхи  полет'Ьла; 
Обнявшись  съ  ней,  ушли  улыбки  въ  сл-Ьдъ  — 
И  кровь  моя  преобратилась  въ  ледъ. 
Все  скучно  мн'Ь  и  все  постыло  стало; 
Ничто  во  МН'Ь  желанья  не  раждало. 
Безъ  горести,  безъ  скуки  я  терялъ ; 
Безъ  радости  я  вновь  пр1обр^талъ; 
Равно  встр'Ьчалъ  потери  и  усп^Ьхи; 
Оставили  меня  и  грусть  и  см-Ьхи; 
Изъ  глазъ  вещей  пропали  дурноты, 
Но  съ  ними  ихъ  пропали  красоты  — 
И,  гЬни  снять  желая  прочь  съ  картины, 
Оставилъ  я  бездушный  видъ  холстины. 
Или,  ясн'Ьй  —  принявши  за  законъ. 
Что  въ-старину  говаривалъ  Зенонъ^, 
Не  къ  счаст1Ю  въ  палаты  я  ворвался. 
Не  рай  вкусилъ;  но  заживо  скончался  — 
И  съ  трехъ  зарей  не  чувствовать  усталъ. 
Н'Ьтъ,  н'Ьтъ!    вскричалъ:  онъ  точно  рай  сыскалъ  — 


'  В-Ьроятно,  нм'Ьется  въ  виду  основатель  стоической  школы. 
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и,  что  чудн-Ьй,  на  небо  не  взлетая. 
А  я  скажу,  что  это  мысль  пустая. 
Коль  это  рай,  такъ  см-Ьло  я  стою, 
Что  мы  въ  аду,  а  камни  всЬ  въ  раю. 

Н-ЬтБ,  н-Ьтъ,  не  то  намъ  надобно  блаженство; 
Съ  желан1емъ  на  св'Ьтъ  мы  рождены. 
На  что  же  умъ  и  чувства  намъ  даны? 
Ум-Ьть  желать  —  вотъ  счастья  совершенство! 
Къ  тому  ль  данъ  слухъ,  чтобы  глухими  быть? 
На  то  ль  языкъ,  чтобъ  в-Ьчно  быть  н-Ьмыми? 
На  то  ль  глаза,  чтобы  не  вид-Ьть  ими? 
На  то  ль  сердца,  чтобъ  ими  не  любить? 

Ум-Ьй  желать  и  доставай  прилежно: 
Съ  трудомъ  всегда  прЬ1тн'Ьй  пр1обр'Ьсть; 
Ум-Ьй  труды  не  даромъ  ты  понесть  — 
Дурачество  желать  лишь  безнадежно. 
Препятство  зломъ  напрасно  мы  зовемъ; 
Ц-Ьна  вещей  для  насъ  лишь  только  въ  немъ: 
Препятствомъ  въ  насъ  желанье  возрастаетъ; 
Препятствомъ  вешь  сильн-Ьй  для  насъ  блистаегь. 
Н'Ьтъ  счастья  намъ,  коль  н-^тъ  къ  нему  пом'Ьхъ; 
Не  будетъ  скукъ,  не  будетъ  и  угЬхъ. 
Не  тоть  счастливъ,  кто  счастьем  ь  обладаетъ: 
Счастливъ  лишь  тотъ,  кто  счастья  ожидаетъ. 

Послушайте,  я  этотъ  рай  узналъ; 
Я  камнемъ  сталъ,  и  три  дня  не  желалъ: 
Но  ц-Ьдый  в-Ькъ  подобнаго  покою 
Я  не  сравню  съ  минутою  одною. 
Когда  мн-Ь,  сквозь  несчастья  мрачныхъ  тучъ, 
Блисталъ  въ  глаза  надежды  лестный  лучъ  — 
Когда,  любя  прекрасную  Анюту, 
Межъ  страхами  и  межъ  надежды  жилъ. 
Ахъ,  еслибъ  льзя,  я  бъ  в'Ькомъ  заплатилъ 
Надежды  сей  не  годъ,  не  часъ  —  минуту! 

Прочь,  школами  прославленный,  покой, 
Природы  врагъ  и  смерти  братъ  родной! 
Изъ  сердца  вонъ  —  и  жди  меня  во  гроб-Ы 
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Проснитесь  вновь,  желанья,  вы  во  мн-Ы 
Явись  при  нихъ  скор'Ьй,  надежда  мила! 
Такъ  —  только  въ  васъ  и  важность  и  вся  сила : 
Блаженство  дать  вы  можете  одн-Ь. 

Пусть  мудрецы  системы  счастья  пишутъ: 
ВсЬ  мысли  ихъ  лишь  гордост1ю  дышутъ. 
На  что  сердцамъ  пустой  давать  законъ, 
Коль  теменъ  имъ  и  безполезенъ  онъ? 
Системы  ихъ  не  выучишь  въ  три  в-Ька: 
Он-Ь  ведутъ  къ  безплоднымъ  лишь  трудамъ. 
А  я,  друзья,  скажу  короче  вамъ: 
Желать  и  ждать  —  вотъ  счастье  челов-Ька. 


56. 

Выборъ  изъ  П-Ьсни  П-Ьсней  Соломона. 

Подруги  милыя,  нарвите 

Душистыхъ,  мягкихъ  травъ  скор'Ьй  — 

И  мн-Ь  изъ  розъ  и  изъ  лилей 

Постель  вы  св^Ьжу  настелите. 

Подруги  милы,  я  томлюся, 

Въ  любви  я  таю,  какъ  въ  огн-Ь, 

Скор'Ьй  цв'Ьтовъ  насыпьте  мн'Ь: 

На  нихъ  стр-Ьлой  я  протянуся. 
Скажите  мн^Ь,  любезныя  пастушк» 
Гуляючи  по  рощамъ,  по  лугамъ, 
Любезный  мой  не  встр-Ьтился  ли  вамъ? 

Гд-Ь  онъ?  не  скройте  отъ  подружки. 

Хоръ    пастушекъ. 

Скажи,  прелестная  д-Ьвица,  намъ: 
Кто  сердцу  твоему  такъ  драгоц-Ьненъ? 
Какъ  намъ  узнать,  кто  милый  твой? 
Скажи  ты  намъ:  каковъ  собой 
И  ч-Ьмъ  онъ  отъ  другихъ  отм-Ьненъ? 
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Мой  МИЛЫЙ  зд-Ьсь  межъ  пастуховъ 

Блеститъ,  какъ  между  васильковъ 

Блистаетъ  лил1я  душиста. 

Или  какъ  между  репейковъ 

Цв-Ьтовъ  царица  —  роза  мшиста. 

Кудрями  волосы  его 

Волнуются  вкругъ  шеи  б-Ьлой; 

Румянецъ,  какъ  багрецъ  ^,  его; 

Станъ  стройный,  видъ  пр1ятный,  см-Ьлый; 

Огонь  любви  въ  его  глазахъ; 

Улыбка  н^Ьжиа  на  устахъ; 

Онъ  въ  поступи  царю  подобенъ, 

Но  кротокъ,  н-Ьженъ  и  незлобенъ. 

Величественъ,  кСгда  идетъ; 

Но  р-Ьчь  его  сладка,  какъ  медъ; 

Его  роскошное  ласканье; 

Духъ  отнимаетъ  ц-Ьлованье; 

Въ  его  объят1яхъ  —  любовь. 

Весь  день  его  искала  я  везд^Ь  — 
Епэ,  к%мъ  духъ,    к-Ьмъ  мысль  и  сердце  страстно 
И  ц-Ьлый  день  искала  я  напрасно  — 
Любезнаго  не  встр^Ьтила  нигд'Ь. 
Отдайте  мн-Ь  его,  л-Ьса  густые, 
Поля,  луга  и  берега  крутые! 
Металась  я  по  рощамъ,  по  лугамъ;    ■ 
Взб'Ьгала  я  на  превысоки  горы  — 
Лишь  странниковъ  мои  встр-Ьчали  взоры; 
Тоск-Ь  моей  они  см-Ьялись  тамъ 
И  томное  мн-Ь  сердце  разрывали. 
Напрасно  ты  въ  исканьи  тратишь  дни, 
Нев^ренъ  онъ,  в-Ьщали  мн-Ь  они: 
Любезный  твой  —  твой  жаръ  пренебрегаетъ; 
За  к-Ьмъ  б'Ьжишь,  тебя  тотъ  уб'Ьгаетъ; 
Напрасно  зд-Ьсь  его  твой  ищетъ  взоръ: 
Любезный  твой,  какъ  вихорь,  скоръ  — 


Пурпурная  краска. 
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Уже  д'Ьлятъ  васъ  пропасти  глубоки, 
Поля,  л^Ьса  и  горы  превысоки. 

Но  кто  съ  высокихъ  сходитъ  горъ  ? 

Какъ  солнце,  видъ  его  прекрасенъ; 

Какъ  майск1й  день,  и  тихъ  и  ясенъ: 

Таковъ  его  прелестный  взоръ. 

Изъ  глазъ  катятся  слезы; 

Такъ  утромъ,  чистою  росой 

Унизанныя,  св-Ьжи  розы 

Блестятъ  небесною  красой. 

Амуры  милые,  летите 

Навстр-Ьчу  вы  къ  нему  скорей  — 

Вы  холодокъ  отъ  р-Ьчки  сей 

Къ  нему,  зефиры,  понесите, 

И  съ  луга  чистаго  сего. 

Гоняя  репейки  косматы. 

Душисты,  легки  ароматы, 

Пов-Ьйте  кротко  на  него. 
Приди,  ут-Ьшь  меня  въ  моей  тоск-Ь  ты  слезной; 

Приди,  хоть  часъ   со  мной  побудь 

И  припади  на  б'Ьлу  грудь, 
На  пламенную  грудь  твоей  любезной! 

Я,  н-Ьжиою  своей  рукой 
До  розовыхъ  твоихъ  ланитъ  касаясь, 

Твоимъ  дыханьемъ  упиваясь, 

Свой  пламень  разд-Ьлю  съ  тобой; 
Печаль  твою  разсЬю, 

Своими  вздохами  твою  тоску  разв-Ью; 
Смущенье  утишу 

Я  ими, 
И  поцелуями  своими 
Твои  я  слезы  осушу. 

Жесток1й,  ты  меня  пренебрегаешь! 
Или  меня  за  смуглость  презираешь? 

Ахь,  если  я  смугла  лицомъ, 

Лучи  виновны  солнца  въ  томъ; 

А  грудь  моя,  тобою  страстна, 

Крылов  ь.    IV.  7 
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Н-Ьжна,  полна,  прекрасна 
И  высока, 
Б'Ьла,  какъ  тонк1я  въ  день  ясный  облака; 
Она  на  холмы  гЬхъ  высокихъ  горъ  походитъ, 
Съ  которыхъ  в'Ьчно  сн-Ьгъ  не  сходитъ. 
Что  съ  круглостью  равно  монхъ  ланитъ? 
И  что  пылч-Ьй  любви  огня, 
Который  въ  сердце  у  меня 
И  во  глазахъ  моихъ  горитъ? 

Какъ  стройны  пальмы  юны, 
Какъ  прямы  въ  арф'Ь  струны 
Таковъ  природой  данъ 
Мн-Ь  тонокъ,  прямъ  и  строенъ  станъ. 
Я  въ  легкости  зефирамъ  равном-Ьрна. 

Лишь  чуть  коли 
Ты  мнЬ  покажешься  вдали, 
Тогда  я  по  лугамь,  какъ  молодая  серна, 
Р'Ьзвлюся,  прыгаю,  скачу  — 
И  сердцемъ.  какъ  стр-Ьла,  къ  теб-Ь  лечу. 

Но  что  зефиръ  такъ  тихо  в-Ьегь 
Между  ракитовыхъ  кустовъ? 
Кого  онъ  зд'Ьсь  будить  не  см'Ьетъ? 
Какое  легкое  цвЬтовъ 
Я  чувствую  благоуханье? 
Ахъ,  не  любезнаго  ль  дыханье 
Зефиръ  въ  м-Ьста  С1и  несетъ? 
Ахъ,  не  оно  ль,  какъ  сладк1й  медъ, 
Въ  мою  грудь  страстну,  томну  льется  {" 
Не  тщетно  кр-Ьпко  сердце  бьется  — 
Что  вижу?  Такъ;  я  зрю  его! 
О  радость!  я  нашла  того, 
К-Ьмъ  столько  дни  мои  мн-Ь  милы! 
Завистниковъ  я  вижу  лесть. 
О  небо,  дай  мн-Ь  столько  силы, 
Чтобь  эту  радость  перенесть! 
Тамъ  спитъ  онъ  подъ  кустами  въ  пол-Ь  — 
Какъ  ночь,  печаль  моя  прошла. 
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Такъ,  я  любезнаго  нашла  — 

И  съ  нимъ  не  разлучусь  ужъ  бол^. 

Подружки,  не  шумите! 

Подружки,  не  смутите 

Его  вы  сладк1й  сонъ! 

Тамъ,  скрывшися  отъ  зною, 

Подъ  т-Ьнью  древъ  густою, 

Спить  кр-Ьпко,  сладко  онъ. 

Подружки,  не  шумите! 

Подружки,  не  смутите 

Его  вы  сладк1й  сонъ! 
О  милое  для  сердца  восхищенье! 

Любезный  мой 

Со  мной. 
Но  что  за  сладкое  я  слышу  п^нье? 
Ахъ,  это  п-Ьночка  поетъ  свою  любовь  — 
Въ  движенье  томное  она  приводить  кровь. 
О  п-Ьночка,  мой  другь,  какъ  ты,  я  такъ  же  вяну; 
Какъ  ты,  я  такъ  же  и  люблю  — 
Пой,  милый  друпэ,  теб'Ь  я  пособлю 

И  милаго  будить  тихонько  стану. 

Пробудись,  мой  дру1"Ь  любезный, 

И  въ  объят1яхъ  моихъ 

Ты  почувствуй  жаръ  небесный, 

Упоенъ  любовью  въ  нихъ. 

Встань;  пойдемъ  въ  густыя  рощи: 

Миль  тамъ  св-Ьтъ,  пр1ятна  т^нь. 

Кажется,  стоить  тамъ  день 

Рядомъ  возл'Ь  тихой  нощи. 

Встань;  пойдемъ  съ  тобой  въ  сады, 

Гд'Ь  въ  кустахъ  цв'Ьты  пестр-Ьютъ 

И  зефиры  тихо  в'Ьютъ, 

Гд^Ь  румянитъ  зной  плоды. 

Тамъ,  мой  другь,  въ  т-Ьни  глубокой, 

Сядемъ  мы  подъ  дубъ  высокой 

На  ковры  шелковыхъ  травъ; 

Тамъ,  на  грудь  ко  мн'Ь  припавъ. 
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Разд'Ьлить  ты  пламень  съ  нею; 
Тамъ,  мой  другъ,  съ  душой  твоею 
Душу  страстную  свою 
Въ  поц'Ьлуяхъ  я  солью. 


57. 

На  новый  годъ. 

Къ  надежд -Ь. 

Подруга  нужная  зефиру 
Въ  восточныхъ  небесахъ  видна; 
Ужъ  по  небесному  сапфиру 
Румянитъ  солнцу  путь  она; 
Конямъ  его  ковры  сплетаетъ 
Изъ  розовыхъ  своихъ  лучей  — - 
И  зв'Ьзды,  красоту  ночей, 
Въ  румяны  ризы  увиваетъ. 
Уже  изъ  н-Ьдръ  восточныхъ  водт 
Выводитъ  солнце  новый  годъ. 
Онъ  жреб1й  смертныхъ  неизв1^стной 
Въ  покрытой  урн1^  къ  нимъ  несегь; 
Полна  прив-Ьтливости  лестной, 
Надежда  передъ  нимъ  летитъ; 
Суля  улыбкой  ут-Ьшенье, 
Вливая  взоромъ  услажденье, 
Поверхность  урны  золотитъ. 

Польсти  и  мн-Ь,  надежда  мила; 
Крупшться  сердцу  не  вели; 
Польсти  и  счастье  посули. 
Ты  мн-Ь  напрасно  много  льстила ; 
Но  я  не  помню  долго  зла. 
Какъ  прежде,  я  тобой  прельщался, 
Твоей  улыбкой  восхищался  — 
Ты  такъ  же  мн-Ь  теперь  мила. 


На  новыП  годъ.  1д\ 

Лотъ  сердце  в-Ьрить  ужъ  устало 

Усм-Ьшк-Ь  ласковой  твоей, 

Но  безъ  тебя  еще  грустн-Ьй, 

Еще  ему  тошн-Ье  стало. 

Польсти  ты  сердцу  моему; 

Скажи,  мой  другъ,  скажи  ему, 

Что  съ  новымъ  годохмъ  счастье  ново 

Въ  мои  объят1я  идетъ, 

И  что  несчаст1е  сурово 

Съ  протекшимъ  годомъ  пропадетъ. 

Своею  мант1ей  зеленой 

Закрой  печалей  бл-Ьдный  видъ, 

Которыя  въ  груди  стесненной 

Мн-Ь  сердце  томное  сулитъ. 

На  что  предвид-Ьть  такъ  ихъ  рано? 

Ахъ,  еслибъ,  утро  зря  румяно, 

Въ  поляхъ  предчувствовалъ  цв-Ьтокъ, 

Что  Т0НК1Й,  легк1й  в-Ьтерокъ 

Не  день  ему  сулитъ  прекрасный, 

Но  передъ  бурею  ужасной 

Проститься  съ  розами  сп-ёшитъ; 

Что  в-Ьтры  всл-Ьдъ  текутъ  упорны 

И  что,  завившись  въ  тучи  черны, 

Паляща  молн1я  б-Ьжитъ 

Потрясть  природы  основанье; 

Когда  бъ  все  зр-Ьлъ  издалека  — 

Не  оживляло  бы  цв-Ьтка 

Авроры  тихое  С1янье; 

Когда  бъ  онъ  это  предузналъ. 

Не  чувствуя  отрадъ  ни  малыхъ, 

Не  распускалъ  бы  кудрей  алыхъ, 

Съ  тоски  бъ  заран-Ье  увялъ; 

Но  онъ  спокойно  расцв'Ьтаетъ. 

Почто  въ  насъ  сердце  не  цв1^токъ? 

Почто,  послыша  лютый  рокъ. 

Оно  заран-Ь  обмираетъ? 

Польсти,  мой  другъ,  польсти  ему; 
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Скажи  ты  сердцу  моему, 

Что  не  совсЬмъ  оно  напрасно 

По  Аннушк'Ь  такъ  бьется  страсгио. 

Скажи,  что  н-Ькогда  вздохъ  мой 

Горящей  пламенной  стр'Ьлой 

До  груди  б-Ьдой  донесется, 

И  что  слеза  съ  моихъ  очей, 

Какъ  искра  тонкая,  взовьется 

И  упадетъ  на  сердце  къ  ней. 

Сули  другимъ  богатства  р-Ьки; 
Сули  имъ  славы  громкой  в-Ьки; 
Сули  имъ  знатность  и  чины. 
Кто  спитъ  —  пусть  ут-Ьшають 
Того  ласкаю1ще  сйы. 
Они  лишь  чувства  заглушаютъ  — ■ 
И  для  меня  не  созданы. 
Сули,  коль  хочешь,  имъ  короны  — 
Не  св'Ьтомъ  всЬмъ  повел'Ьвать: 
Отъ  милой  Аннушки  законы 
Хот-Ьлъ  бы  самъ  я  принимать; 
Или  въ  глазахъ  ея  прекрасныхъ. 
Во  вздохахъ  н'Ьжныхъ,  томныхъ,  страстныхъ 
Хот-Ьлъ  бы  ихъ  я  узнавать. 

Польсти  же  мн-Ь,  надежда  мила  — 
И  если  наступивш1й  годъ 
Съ  собою  смерть  мою  несетъ  — 
Мой  духъ  о  томъ  не  воздохнетъ: 
Хочу,  чтобъ  только  напередъ 
Ты  косу  смерти  позлатила 
И  мн-Ь  ее  бы  посулила 
У  сердца  Аннушки  моей. 
Сули  мн-Ь  тысячу  смертей: 
Судьбы  приму  я  повел-Ьнье  — 
Лишь  только  бъ,  сердцу  въ  ут-Ьшенье, 
Вкусить  ихъ  на  устахъ  у  ней. 

Не  укорять  я  небо  стану. 
Но  свой  прославлю  лестный  рокъ, 
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Когда,  подобно  какъ  цв^^ток-ь, 
Я  на  груди  ея  завяну. 


58. 

Блаженство. 

Зефиръ  съ  ракитниковъ  пушистыхъ 
Авроринъ  бисеръ  осыпалъ ; 
На  озерЬ  въ  зыбяхъ  струистыхъ 
Всходя щ1й  солнца  лучъ  играл ъ. 
То  съ  р-^звой  в-Ьтерковъ  станицей 
Онъ  по  водамъ  мелькалъ  зарницей ; 
То  молн1ей  вился  въ  травахъ; 
То  на  пестр-Ьющихъ  цв-Ьтахъ 
Онъ  въ  яркихъ  искрахъ  разсыпался  — 
И  лугъ,  казалось,  загарался. 

Проснувшись,  ручеекъ  играетъ 
Въ  янтарныхъ,  гладкихъ  берегахъ: 
То  п'Ьну  въ  жемчугъ  разсыпаетъ 
На  золотыхъ  своихъ  кудряхъ 
И  гордо  по  кремешкамъ  льется. 
Иль  между  розъ  украдкой  вьется, 
Имъ  на  ушко  любовь  журчитъ; 
То,  закатясь  въ  .тЬсокъ,  молчитъ 
И  подъ  стол'Ьтни.мъ  дубомъ  дре.млетъ, 
Иль  соловьинымъ  п'Ьснямъ  внемлетъ. 

За  перловъ  облакъ  закатился. 
Взвиваясь,  жавронокъ  стр'Ьлой  — 
И  громюй,  звонк1й  свистъ  разлился 
Подъ  твердью  св-Ьтлоголубой. 
Граждане  чистыхъ  водъ  безмолвны, 
Играя,  разсЬкаютъ  волны, 
Въ  весельи  встр-Ьтя  новый  день; 
Пр1ятный  св'Ьтъ,  густая  т^^нь, 
Давая  вольный  путь  отрад-Ь, 
Манятъ  иль  къ  польз^Ь,  иль  къ  прохлад-Ь. 
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Везд'Ь  природы  совершенство 
Лучъ  осв-Ьтилъ  всходяща  дня; 
Все  чувствуетъ  свое  блаженство, 
Все  веселится  вкругъ  меня, 
Все  видитъ  счастье  подъ  ногами, 
Не  гонится  за  нимъ  морями : 
Никто  отъ  счастья  не  далекъ. 
Одинъ  лишь  только  челов'Ькъ, 
Гордясь  свободой  безъ  свободы, 
Блаженства  ищетъ  вн-Ь  природы. 

Ему  лишь  сводъ  небесный  низокъ, 
Т-Ьсна  обширность  дальныхъ  странъ; 
Ему  отъ  юга  сЬверъ  близокъ 
И  мелокъ  грозный  океанъ. 
Среди  богатствъ  —  онъ  нищъ  и  б-Ьденъ, 
Средь  пользы  —  яаовитъ  и  вреденъ. 
Онъ  т-Ьмъ  не  сыть  въ  алчб-Ь  своей, 
Чего  довольно  твари  всей. 
Природа  рай  ему  готовить  — 
Онъ  въ  немъ  ужасный  адъ  становить. 

Ему  весна  ц-Ьлебны  травы 
Со  ароматомъ  въ  дань  несетъ, 
И  гряды  съ  овощемъ  кудрявы 
Горяще  л-Ьто  въ  даръ  даетъ. 
Тамъ  осень  нивы  позлащаетъ 
И  въ  даръ  ему  ихъ  посвяшаетъ; 
Сбирая  виноградъ  въ  поляхъ, 
Шампанско  п-Ьнитъ  въ  хрусталяхъ; 
Очистя  воздухъ,  см-Ьшанъ  съ  ядомъ, 
Зима  ему  полезна  хладомъ. 

Но  онъ  дары  ихъ  презираетъ 
И  мощною  своей  рукой 
Земли  утробу  раздираетъ; 
Во  адъ  спускается  живой 
Геэнну  дерзостью  смущаетъ 
И  нагло  тамо  похищаетъ 
У  фур1й  корень  страшныхъ  б-Ьдъ  — 
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Пороки  въ  золот'Ь  несетъ, 
Въ  селитр-Ь  ^  лютые  пожары, 
Въ  м-Ьди  громовые  удары. 

И    се    онъ    въ    громахъ    гибель   мещетъ, 
Куда  его  достигнетъ  взоръ; 
Природа  тамъ  его  трепещетъ, 
Сердца  трясутся  кр'Ьпкихъ  горъ. 
Напрасно  левъ  въ  л'Ьса  дремучи, 

Напрасно  ястребъ  въ  темны  тучи 

Скрываютъ  въ  робости  свой  сл'Ьдъ: 
Для  силъ  его  пред'Ьловъ  н'Ьтъ. 
Онъ  въ    небесахъ  орлу  опасенъ, 
Онъ  киту   въ  безднахъ  водъ  ужасенъ. 
Такъ,  онъ  одинъ  страдать  назначенъ 
Изъ  чувству ющихъ  тварей  всЬхъ; 
Въ  лучахъ  блестящей  славы  мраченъ, 
Унылъ  въ  объят1яхъ  угЬхъ, 

Среди  забавъ  тоскливъ  и  скученъ, 

На  трон-Ь  съ  рабствомъ  не  разлученъ. 

На  что  ни  кипеть  мрачный  взглядъ, 

Изо  всего  сосетъ  лишь  ядъ; 

Однихъ  мечтан1й  ложныхъ  жаждетъ  — 

И  между  благъ  въ  несчастьи  страждетъ. 
Ему  покой  и  радость  чужды: 

Рожденъ  желаньями  кипеть. 

Его  отрада  —  множить  нужды, 

Его  мученье  —  ихъ  терп'Ьть. 

Средь  брани  ищегь  онъ  покоя; 

Среди  покоя  —  алчеть  боя; 

Въ  невол-Ь  —  врагь  земныхъ  боговъ; 

На  вол-Ь  —  ищетъ  злыхъ  оковъ; 

Онъ  въ  будущемъ  лишь  счастье  видитъ 

И  въ  настоящемъ  ненавидитъ. 

Такъ  странникъ,   ночью,  въ  часъ  погоды, 

Когда  вихрь  корни  рветъ  древесъ, 

»  Порохъ. 


106  СТИХ0ТВ0РЕН1Я    и    БАСНИ. 

И  въ  бездны  съ  горъ  быотъ  шумны  воды, 

Подъ  черной  тучей  видитъ  лЬсъ; 

Почтя  селенья  близка  знакомъ, 

Къ  нему  стремится,  все  презр-Ьв-ь  — 

И  К0ЛК1Й  тернъ  и  тигровъ  ревъ; 

А  св-^тъ,  сей  св-Ьтъ  ему  любезный, 

Манитъ  на  край  бездонной  бездны. 

Им^я  разумъ  осл'Ьпленный 
И  ц-Ьну  слабъ  вещей  познать, 
Напрасно  хочешь  вн'Ь  вселенной 
Свое  ты  счастье  основать. 
Вотще  свой  рай  ты  удаляешь 
И  новы  блага  вымышляешь. 
Ум-Ьй  ц-Ьнить  лрироды  даръ 
И,  не  взлетая,  какъ  Икаръ  ^, 
Познай  вещей  ты  совершенство  — 
И  ты  въ  себ-Ь  найдешь  блаженство. 


59. 

Сонетъ  къ  Нин'Ь. 

Н-ЬтБ  мира  для  меня,  хотя  и  брани  н-Ьтъ; 
Въ  надежд-Ь,  въ  страх-Ь   я;    въ    груди    то    хладъ,  то 

пламень; 
То  вьюсь  я  въ  небесахъ,  то  внизь  лечу,  какъ  камень; 
То  въ  сердц-Ь  пустота,    то    весь   въ    немъ    замкнуть 

св-Ьтъ. 
Та,  к-Ьмъ  позналъ  мой  духъ  мучен1я  суровы, 
Ни  быть  рабомъ,  ни  быть  свободнымъ  не  велитъ; 
Ни  послабляетъ  мн-Ь,  ни  тяготить  оковы. 
Ни  смертью  не  грозитъ,  ни  жизни  не  сулить. 

Гляжу  не  видя  я  —  и  молча  призываю; 
Ищу  погибели  —  и  помощи  желаю; 


•  Который  пытался  летать  на  крыльяхъ,  ирил1;пленныхъ  воскомъ. 
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Зову,  гоню  —  кляну,  объемлю  т'Ьнь  драгой. 

Сквозь  слезы  я  см15юсь;  въ  печаляхъ  трачу  силы; 
И  жизнь  и  смерть  равно  душ'Ь  моей  постылы  — 
Вогь,  Нина,  до  чего  я  доведенъ  тобой! 


60. 

Ночь. 


Уже  на  запад'Ь  остыломъ 
Зари  румяный  сл'Ьдъ  угасъ, 
И  звономъ  колоколъ  унылымъ 
Давно  пробилъ  полночный  часъ; 
Природу  сладк1й  сонъ  объемлетъ; 
Зефиръ  на  св-^жлхъ  розахъ  дремлеть 
Не  вьетъ  онъ  кудрей  ручейка; 
Вода,  какъ  зеркало  гладка; 
Листокъ  отъ  в-Ьтра  не  трясется, 
И  Филомела  ^  не  поетъ; 
Нигд-Ь,  ни  въ  чемъ  движенья  н'Ьтъ  — 
Мое  лишь  сердце  кр-Ьпко  бьется 
И  .мн-Ь  покоя  не  даетъ, 
Отъ  глазъ  моихъ  сонъ  сладк1й  гонитъ, 
Уснули  страсти  у  людей  — 
А  тотъ,  кто  уб-Ьгалъ  страстей, 
Изъ  глазъ  слезу  горячу  ронитъ, 
Ихъ  чувствуя  въ  груди  своей. 
Мои  лишь  вздохи  нарушаютъ 
Угрюмой  ночи  тишину 
И  другу  злополучныхъ  —  сну 
Закрыть  глаза  мои  м-Ьшають. 
Дыханьемъ  хлЗднымъ  грудь  т-^сня, 
Посл'Ьдн1я    отъемля  силы, 
Изсохши,   бл-Ьдны  и  унылы 
Стоять  печали  вкругъ  меня. 


'  Соловей. 


108  СТИХ0ТВ0РЕН1Я    и    БАСНИ. 

Приди,  приди,  о  сонъ  любезный, 
и  легкою  своей  рукой 
Ихъ  видъ  страдающ1й  и  слезный 
Хотя  на  часъ  отъ  глазъ  закрой. 
Но  ты  словамъ  моимъ  не  внемлешь: 
Иль  отъ  несчастныхъ  ты  бежишь, 
Счастливцевъ  маками  даришь 
И  съ  ними  на  диванахъ  дремлешь? 

Мой  другъ,  для  нихъ  ли  созданъ  ты? 
Кто  зд-Ьсь  блаженствомъ  обладаетъ, 
Чье  сердце  горестей  не  знаетъ, 
На  что  тому  твои  мечты? 
Он-Ь  его  не  угЬшаютъ, 
Но,  только_  память  въ  немъ  затми^ъ. 
Ему  лишь  чувствовать  м-Ьшаютъ, 
Сколь  много  въ  св'Ьт'Ь  онъ  счастливъ. 
Когда  теб-Ь  онъ  подать  платить. 
Тогда  онъ  часъ  веселья  тратить. 
Ахъ,  еслибъ,  Аннушку  любя, 
Я  награжденъ  быль  равной  страстью. 
Не  нуженъ  былъ  бы  ты  мн'Ь  къ  счастью, 
Не  призывалъ  бы  я  тебя; 
Не  сномъ  хот%лъ  бы  подкр-Ьпляться, 
Но  чувствомъ  лестнымъ  наслаждаться, 
Что  милой  Аннушкой  любимъ; 
Хот-Ьлъ  бы  чувствомъ  н-Ьжнымъ  симъ 
И  умирать  и  возраждаться; 
ХогЬлъ  бы  силы  имъ  терять 
И  въ  новыхъ  силахъ  обновляться. 

Но  если  сердце  мн-Ь  дано 
Вкушать  одно  лишь  огорченье: 
Когда  мн-Ь  ВСЯК1Й  мигъ  м)^ченье, 
Въ  который  чувствуетъ  оно  — 
Къ  чему  тогда  мн-Ь  служить  время? 
Къ  чему  тогда  имъ  дорожить? 
Чтобъ  умножать  печали  бремя, 
Чтобъ  дол'Ье  въ  мученьи  жить? 
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Тогда  часы  лишь  т'Ь  мн^Ь  святы, 

Которые  у  жизни  взяты 

И  сну  безмолвному  даны. 

Я  въ  нихъ  лишь  только  не  страдаю 

И  слезъ  не  чувствую  своихъ; 

Я  въ  нихъ  на-время  умираю. 

Приди  жъ,  природы  обновленье, 
Приди,  пр1ятный,  кр1ьпк1й  сонъ: 
Прерви  на-время  мой  ты  стонъ 
И  сладкое  пролей  забвенье 
На  чувства  пылк1я  мои. 
Разсыпь  вокругъ  цв-Ьты  свои; 
Приди  —  и  лестными  ^  мечтами 
Мое  ты  сердце  обнови; 
Приди  —  Анюты  красотами 
Мою  грудь  то^шу  оживи, 
Мн'Ь  въ  лестныхъ  видахъ  представляйся : 
Представь  мн'Ь,  что  она  моя, 
Что  съ  ней  въ  восторгахъ  таю  я, 
Представь  —  и  вв-Ькъ  не  прерывайся. 


61. 

Отъ-Ьздъ  ИЗЪ  деревни. 

Прости,  любезное  село. 
Столица  мира  дорогого; 
Прости,  ключь  чистый,  какъ  стекло, 
И  ты,  т-Ьнистая  дуброва, 
Въ  которой  часто  день  бывалъ 
Мн-Ь  такъ  коротокъ,  какъ  минута, 
Гд-Ь  часто  соловей  п-Ьвалъ 
Такъ  чисто,   Н'Ьжно,   какъ  Анюта. 
Простите  вы,  мои  друзья. 
Изъ  н-Ьдръ  спокойства  и  свободы 

Обманчивыми 
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Я  "Ьду  въ  мрачный  гробь  природы  — 
Простите,  въ  городъ  -Ьду  я. 

Не  воздухъ  легк1й,  ароматный 
Мн-Ь  будетъ  грудь  тамъ  оживлять: 
Я  "Ьду  въ  М1ръ  пустой,  развратный 
С'Ьдую,  знойну  пыль  глотать. 

Когда  зарей  зд-Ьсь  развернутся 
Цв-Ьты  на  бархатныхъ  лугахъ, 
И  хоры  птичекъ  раздадутся 
Въ  т-Ьнистыхъ  и  густыхъ  лЬсахь; 
Какъ  соловьи  начнутъ  согласно 
Будить  и  кликать  солнце  красно  — 
Тогда  меня  разбудитъ  стукъ 
Каретъ,  по^  мостовой  гремящихъ, 
Иль  съ  грузами  тел-Ьгь  скрипящихъ. 
Иль  колокольный,  скучный  звукъ, 

Какъ  солнце  здЬсь  взойдетъ  высоко, 
И  разгорится  ясный  день, 
Вы,  птички,  скроетесь  далеко 
Густыхъ  деревъ  въ  прохладну  т-Ьнь, 
Гд-Ь  жаръ  и  в-Ьтръ  васъ  не  гоняютъ, 
Гд'Ь  вамъ  ут-Ьхи  сохраняюсь 
Любови  н-Ьжной  алтари, 
И  гд-Ь  листочка  два  иль  три 
Чертоги  царски  зам'Ьняютъ. 
А  я,  когда  наступитъ  день, 
Какъ  мн-Ь  ни  больно  и  ни  л-Ьнь, 
И  какъ  не  безполезно  св-Ьту, 
Тащусь  на  завтракъ  иль  об-Ьдъ, 
Играть  въ  бостонъ  или  въ  пикетъ; 
Иль,  если  картъ,  къ  несчастью,  н'Ьтъ, 
Тащусь  з-Ьвать  по  этикету 
И  ползать  въ  суетахъ  М1рскихъ 
Промежду  глупостей  людскихъ, 
Гд-Ь  языки  одни  р'Ьчисты, 
Гд-Ь  все  добро  на  язык1^, 
Гд-Ь  дружба  —  почеркь  на  песк^Ь, 
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Гд-Ь  клятва  —  соколъ  въ  высоте, 
Гд^  нравъ  и  сердце  такъ  же  чисты 
(Не  въ  гн-Ьвъ  то  буди  городскихъ), 
Какъ  чисть  и  легокъ  воздухъ  ихъ. 
Когда  у  васъ  на  небосклон-Ь 
Потухнетъ  алая  заря 
И,  сонъ  пр1ятный  вамъ  даря, 
Ночь  сядетъ  на  сапфирномъ  трон-Ь; 
Уныло  зашумятъ  л'Ьса, 
И  въ  хороводахъ  зв-Ьздъ  прекрасныхъ, 
Въ  одеждахъ  бл^дножелтыхъ,  ясныхъ, 
Взойдетъ  луна  на  небеса; 
Проступитъ  бл-Ьдность  на  вершинахь 
И,  серебромъ  св'Ьтясь,  туманъ 
Разстелется  у  васъ  въ  долинахъ, 
Какъ  утромъ  ТИХ1Й  океанъ  — 
Тогда,  не  зная,  что  заботы, 
Невозмущенные  тоской, 
Въ  роскошныхъ  пеленахь  дремоты 
Вы  сладк^^^  вкусите  покой. 

А  я,  когда  за  нашимь  градомъ, 
Застывъ,  потускнетъ  небосклонъ, 
И  съ  темной  ночью  придутъ  рядомь 
Печальна  мысль,   мятежный  сонъ, 
Св^уТь  закатится  съ  яснымъ  Феболгь, 
Но  не  замолкнегь  стонь  людской, 
И  подъ  угасшимъ  чернымъ  небомъ 
Раздастся  глухо  шумь  градской, 
А  я  —  тамъ,  гд-Ь  все  такъ  нестройно 
Въ  ц-Ьпяхъ  шумливой  суеты, 
Средь  роскоши  и  нищеты, 
А  я  —  засну  ли  тамъ  спокойно? 
Ахъ,  н'Ьтъ,  не  сонъ,  друзья,  не  сонъ  — 
Тогда  мои  мн-Ь  милы  слезы, 
И  мысль  одна  пр1ятна  мн-Ь, 
Чтобъ  васъ  увид'Ьть,  хоть  во  сн-Ь, 
Мои  любезны  дики  розы. 
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и  чтобъ  у  васъ,  въ  густой  т'Ьни, 
Кудрявы,  юныя  березы, 
Восп-Ьть  златые,  сельски  дни. 


62. 

Къ  соловью. 

Отъ  чего  сей  свистъ  унылый, 
Житель  рощей,  другъ  полей? 
Не  изъ  города  ль,  мой  милый, 
Прилет'Ьлъ  ты,  соловей? 
Не  изъ  кл-Ьтки  ль  на  свободу 
Выпорхну.'рь  въ  счастливый  часъ, 
И,  еще  силка  страшась, 
Робко  такъ  поешь  природу? 
Ахъ,  не  бойся  —  и  по  вол1^ 
Веселись,  скачи  и  пой; 
Зд-Ьсь  не  въ  город'Ь  мы  —  въ  пол-Ь; 
За  прекрасный  голосъ  свой 
Въ  кл-Ьтк-Ь  зд-Ьсь  не  насидишься, 
И  съ  подружкой  дорогой 
За  него  не  разлучишься. 
Позабудь  людей,  другъ  мой: 
ВсЬ  приманки  ихъ  —  отравы; 
Вс-Ь  ихъ  умыслы  —  лукавы. 
Зд-Ьсь  питье  и  кормъ  простой, 
Но  вкусн'Ье  онъ  на  в'Ьтк'Ь, 
При  свобод-Ь  чувствъ  своихъ, 
Нежель  кормъ  богатый  ихъ 
Въ  золотой  и  пышной  кл^тк-Ь. 


1.(.>ыли1-  ь. 


Т-Ро  ..Просвещение"  въ  Саб. 


Памятникъ   И.   А.   Крылову 

въ  Л-Ьтнемъ  саду,   въ  С.-ПетербургЬ. 

Работы  барона  Клодта,  открыть  въ  1855  г. 


Отд-Ьлъ  II. 

Басни  въ  девяти  книгахъ. 


Крьиовъ.  IV. 


Книга  первая. 

1 

Ворона  и  Лисица. 

Ужь  сколько  разъ  твердили  тру, 
Что  лесть  гнусна,  вредна;  но  только  все  не  въ  прокъ, 
И  въ  сердц'Ь  льстецъ  всегда  отыщетъ  уголокъ. 

Ворон-Ь  гд-Ь  то  Богъ  послалъ  кусочекъ  сыру; 
На  ель  Ворона  взгромоздясь,      ^  '" 
Позавтракать-было  совсЬмь  ужъ  собралась, 

Да  позадумалась,  а  сыръ  во  рту  держала. 
На  ту  б^ду  Лиса  близехонько  бежала; 
Вдругъ  сырный  духъ  Лису  остановилъ: 
Лисица  видитъ  сыръ,  —  Лисицу  сыръ  пл^нилъ. 
Плутовка  къ  дереву  на  цыпочкахъ  подходить; 
Вертитъ  хвостомъ,  съ  Вороны  глазъ  не  сводить 
И  говорить  такъ  сладко,  чуть  дыша: 
„Голубушка,  какъ  хороша! 
Ну,  что  за  шейка,  что  за  глазки! 
Разсказывать,  такъ,  право,  сказки! 
Каюя  перушки!  какой  носокъ! 
И,  в-Ьрно,  ангельсюй  быть  долженъ.  голосокъ! 
Спой,  св-Ьтикъ,  не  стыдись!  Что  ежели,  сестрица, 
При  красотЬ  такой,  и  п-Ьть  ты  мастерица, 

В-Ьдь  ты  бъ  у  насъ  была  царь-птица! " 
В-Ьщуньина  съ  похвалъ  вскружилась  голова, 

8* 
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Отъ  радости  въ  зобу  дыханье  сперло  — 
И  на  прив-Ьтливы  Лисицыны  слова 
Ворона  каркнула  во  все  воронье  горло: 
Сыръ  выпалъ  —  съ  нимъ  была  плутовка  такова. 


2. 

Дубъ  и  трость. 

Съ  Тростинкой  Дубъ  однажды  въ  р-Ьчь  вошелъ. 
„По  истин-Ь,  роптать  ты  въ  прав-Ь  на  природу", 
Сказалъ  онъ:  „воробей,  и  тотъ  теб-Ь  тяжелъ. 
Чуть  легк1й  в-Ьтерокъ  подернетъ  рябью  воду, 

Ты  зашатаешься,  начнешь  слаб'Ьть 

И  такъ  нагнешься  сиротливо, 

Что  жалко  на  тебя  смотр-Ьть. 
Межъ  т^мъ  какъ,  наравн-Ь  съ  Кавказомъ,  горделиво. 
Не  только  солнца  я  препятствую  лучамъ. 
Но,  посм'Ьваяся  и  вихрямъ,  и  грозамъ, 

Стою  и  твердъ,  и  прямъ, 
Какъ  будто  бъ  огражденъ  ненарушимымъ  м1ромъ  ^: 
Теб'Ь  все  бурей,  —  мн-Ь  все  кажется  зефиромъ  ^. 

Хотя  бъ  ужъ  ты  въ  окружности  росла, 
Густою  т'Ьн1ю  в-Ьтвей  моихъ  покрытой, 
Отъ  непогодъ  бы  я  быть  могъ  теб-Ь  защитой; 

Но  вамъ  въ  уд-Ьлъ  природа  отвела 
Брега  бурливаго  Эолова  ^  влад-Ьнья: 
Конечно,  н^тъ  совсЬмъ  у  ней  о  васъ  рад-^нья". 
—  „Ты  очень  жалостливъ",  сказала  Трость  въ 

ответь : 
„Однако  не  крушись:  мн-Ь  столько  худа  н-Ьгв. 

Не  за  себя  я  вихрей  опасаюсь: 

Хоть  я  и  гнусь,  но  не  ломаюсь, 

Такъ  бури  мало  мн-Ь  вредятъ; 

*  Такъ  въ  изданж  1844  г.,  хотя  по  смыслу  скор'Ье  —  миромъ 
'  Пр!ятный  в'Ьтерокъ. 
'  Эолъ  —  богь  в^тровъ. 
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Едва  ль  не  бол-Ье  теб^Ь  он'Ь  грозятъ! 

То  правда,  что  еще  досел-Ь  ихъ  свир-Ьпость 

Твою  не  одол-Ьла  кр-Ьпость, 
И  отъ  ударовъ  ихъ  ты  не  склонялъ  лица; 
Но  —  подождемъ  конца!" 
Едва  лишь  это  Трость  сказала, 
Вдругъ  мчится  съ  с-Ьверныхъ  сторонъ 
И  съ  градомъ,    и   съ  дождемъ   шумящ1й  аквилонъ  ^. 
Дубъ  держится,  —  къ  зе.мл-Ь  Тростиночка   припала. 
Бушуетъ  в-Ьтръ,  удвоилъ  силы  онъ, 

Взрев'Ьлъ,  и  вырвалъ  съ  корнемъ  вонъ 
Того,  кто  небесамъ  главой  своей  касался 
И  въ  области  гЬней  пятою  упирался. 


3. 

Музыканты. 

СосЬдъ  сосЬда  звалъ  откушать; 

Но  умыселъ  другой  тутъ  былъ: 

Хозяинъ  музыку  -  любилъ 
И  заманилъ  къ  себ-Ь  сосЬда  п-Ьвчихъ  слушать, 

Зап-кти  молодцы:    кто  въ  л-Ьсъ,   кто  по  дрова, 

И  у  кого  что  силы  стало. 

Въ  ушахъ  у  гостя  затрещало, 

И  закружилась  голова. 
„Помилуй  ты  меня",  сказалъ  онъ  съ  удивленьемъ: 

„Ч-Ьмъ  любоваться  тутъ?  Твой  хоръ 
Горланитъ  вздоръ!" 
—  „То  правда",  отв-Ьчалъ  хозяинъ  съ  умиленьемъ: 
„Они  немножечко  дерутъ, 

Зато  ужъ  въ  ротъ  хмельного  не  берутъ, 

И  всЬ  съ  прекраснымъ  поведеньемъ". 


*  С'Ьверо-восточный  в'Ьтеръ. 
^  Въ  данномъ  случае  —  п'Ьше. 
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А  я  скажу:  по  мн-Ь  ужъ  лучше  пей, 
Да  д-Ьло  разумей. 


4. 

Ворона  и  Курица. 

Когда  Смоленск1й  князь, 
Противу  дерзости  искусствомъ  воружась, 

Вандаламъ  новымъ  ^  с^ть  поставилъ 
И  на  погибель  имъ  Москву  оставилъ; 
Тогда  всЬ  жители,  и  малый,  и  большой. 
Часа  не  тратя,  собралися, 
И  вонъ  изъ  сгЬнъ  Московскихъ  поднялися, 
Какъ  изъ  улья  пчелиный  рой. 
Ворона  съ  кровли  тутъ  на  эту  всю  тревогу 
Спокойно,  чистя  носъ,  глядитъ. 
,А  ты  что  жъ,  кумушка,  въ  дорогу?" 
Ей  съ  возу  Курица  кричитъ: 
„В-Ьдь  говорятъ,  что  у  порогу 

Нашъ  супостатъ". 
—  „Мн-Ь  что  до  этого  за  д-Ьло?" 
В-Ьщунья  ей  въ  отв'Ьтъ;  „я  зд'Ьсь  останусь  см-^ло. 
Вотъ  ваши  сестры  какъ  хотятъ; 
А  в-Ьдь  Воронъ  ни  жарятъ,  ни  варятъ: 
Такъ  мн-Ь  съ  гостьми  не  мудрено  ужиться; 
А,  можетъ  быть,  еще  удастся  поживиться 

Сыркомъ  иль  косточкой,  иль  ч-Ьмъ-нибудь. 
Прощай,  хохлаточка,  счастливый  путь!" 
Ворона  подлинно  осталась: 
Но,  вм-Ьсто  всЬхъ  поживокъ  ей, 
Какъ  голодомь  морить  Смоленск1й  сталъ  гостей, 
Она  сама  къ  нимъ  въ  супъ  попалась. 


'  Французамъ  въ  1812  г.    Кутузовъ  —  Смоленск1й. 
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Такъ  часто  челов'Ькъ  въ  разсчетахъ  сл-Ьпъ  и  глупъ: 
За  счастьемъ,  кажется,  ты  по  пятамъ  несешься; 

А  какъ  на  д'Ьл'Ь  съ  нимъ  сочтешься  — 
Попался,  какъ  ворона  въ  супъ1 


5. 

Ларчикъ, 

Случается  нер'Ьдко  намъ 
И  трудъ,  и  мудрость  вид'Ьть  та^^^ь, 
Гд-^  стоить  только  догадаться, 
За  д-Ьяо  просто  взяться. 

Къ  кому  то  принесли  отъ  мастера  Ларецъ. 
Отделкой,  чистотой  Ларецъ  въ  глаза  кидался; 
Ну,  всякой  Ларчикомъ  прекраснымъ  любовался. 
Вотъ  входить  въ  комнату  Механики  мудрецъ. 
Взглянувъ    на    Ларчикъ,    онъ    сказалъ:     „Ларецъ 

съ  секретомъ; 
Такъ;  онъ  и  безъ  замки; 
А  я  берусь  открыть;  да,  да,  ув-Ьренъ  въ  этомъ; 

Не  см-Ьйтесь  такъ  исподтишка! 
Я  отыщу  секреть,  и  Ларчикъ  вамъ  открою: 
Въ  Механик'Ь  и  я  чего-нибудь  да  стбю." 

Вотъ  за  Ларецъ  принялся  онъ; 

Вертитъ  его  со  вс^хъ  сторонъ 
И  голову  свою  ломаетъ; 
То  гвоздикь,  то  другой,  то  скобку  пожимаетъ. 

Туть,  глядя  на  него,  иной 
Качаетъ  головой ; 
Т-Ь  шепчутся,  а  гЬ  см^Ьются  межъ  собой. 

Бъ  ушахъ  лишь  только  отдается  : 
,Нетутъ1  не  такъ,  не  тамъ ! "    Механикъ  пуще  рвется. 

ПогЬлъ,  погЬлъ,  но,  наконецъ,  усталь, 
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Отъ  Ларчика  отсталъ, 
И,  какъ  открыть  его,  никакъ  не  догадался: 
А  Ларчикъ  просто  открывался. 


6. 

Лягушка  и  Воль. 

Лягушка,  на  лугу  увид-Ьвши  Вола, 
Затеяла  сама  въ  дородств-Ь  съ  нимъ  сравняться. 

Она  завистлива  была  — • 
И  ну  топорщиться,  пыхт-Ьть  и  надуваться. 
» Смотри-ка,  квакушка,  что,     буду     ль  я  съ   него?" 
ПодругЬ    гово^)итъ.  —    „Н^тъ,    кумушка,    далеко!" 

—  „Гляди  же,  какъ  теперь  раздуюсь  я  широко. 

Ну,  каково? 
Пополнилась  ли  я?"  —  „Почти  что  ничего." 

—  „Ну,  какъ  теперь?"  —  „Все  то  жъ."     ПыхгЬла 

да  пыхгЬла, 
И  кончила  моя  зат-Ьйница  на  томь, 

Что,  не  сравнявшися  съ  Воломъ, 
Съ  натуги  лопнула  и  —  окол-Ьда. 


Прим'Ьръ  такой  на  св-Ьт-Ь  не  одинъ : 
И  диво  ли,  когда  жить  хочетъ  м-Ьщанинъ, 
Какъ  именитый  гражданинъ, 
А  сошка  мелкая,  какъ  знатный  дворянинъ  ? 


7. 

Разборчивая  нев'Ьста. 

Нев'Ьста  -  д'Ьвушка  смыцщща  жениха. 

Тутъ  н-Ьтъ  еще  гр-Ьха, 
Да  вотъ  что  гр^хъ:  она  была  спесива. 
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Сыщи  ей  жениха,  чтобъ  былъ  хорошъ,  уменъ, 

И  въ  лентахъ,  и  въ  чести,  и  молодъ  былъ    бы   онъ 

(Красавица  была  немножко  прихотлива:) 

Ну,  чтобы  все  им'Ьлъ  —  кто  жъ  можетъ  все  им^ть? 

Еще  и  то  зам'Ьть, 
Чтобы  любить  ее,  а  ревновать  не  см-Ьть. 
Хоть  чудно,  только  такъ  была  она  счастлива, 

Что  женихи,  какъ  на  отборъ, 
Презнатные  катили  къ  ней  на  дворъ. 
Но  въ  выбор-Ь  ея  и  вкусъ,  и  мысли  тонки : 
Таюе  женихи  другимъ  невъстамъ  кладъ, 
А  ей  они  на  взглядъ  — 

Не  женихи,  а  женишонки! 
Ну,  какъ  ей  выбирать  изъ  этихъ  жениховъ? 

Тотъ  не  въ  чинахъ,  другой  безъ  орденовъ; 
А  тотъ  бы  и  въ  чинахъ,  да,  жаль,    карманы    пусты; 

То  носъ  широкъ,  то  брови  густы ; 
Тутъ  этакъ,  тамъ  не  такъ; 
Ну,  не  пр1йдетъ  никто  по  мысли  ей  никакъ. 
Посмолкли  женихи,  —  годка  два  перепали; 

Друпе  новыхъ  свахъ  заслали: 
Да  только  женихи  середней  ужъ  руки. 

„Каюе  простаки!" 
Твердить  красавица:   „по  нихъ  ли  я  нев-Ьста? 

Ну,  право,  ихъ  зат^Ьи  не  у  м-Ьста! 

И  не  такихъ  я  жениховъ 
Съ  двора  съ  поклономъ  проводила; 
Пойду  ль  я  за  кого  изъ  этихъ  чудаков  ь? 
Какъ  будто  бъ  я  себя  замужствомъ  торопила; 
Мн^Ь  жизнь  д-Ьвическа  ничуть  не  тяжела : 
День  весела,  и  ночь  я,  право,  сплю  спокойно ; 
Такъ  замужъ  кинуться   ничуть    мн-Ь   не    пристойно." 
Толпа  и  эта  уплыла. 

Потомъ,  отказы  слыша  гЬ  же, 
Ужъ  стали  женихи  навертываться  р'Ьже. 
Проходить  годъ. 
Никто  нейдетъ; 
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Еще  минулъ  годокъ,  еще  уплылъ  годъ  ц-Ьлой: 

Къ  ней  свахъ  никто  не  шлетъ. 
Вотъ  наша  д-Ьвушка  ужъ  стала  д-Ьвой  зр-Ьдой. 

Зачнетъ  считать  своихъ  подругь 

(А  ей  считать  большой  досугъ): 
Та  замужемъ  давно,  другую  сговорили; 
Ее  какъ  будто  позабыли. 

Закралась  грусть  въ  красавицыну  грудь. 
Посмотришь:  зеркало  докладывать  ей  стало, 

Что  каждый  день,  а  что-нибудь 
Изъ  прелестей  ея  лихое  время  крало. 
Сперва  румянца  н'Ьтъ,  тамъ  —  живости  въ  глазахъ ; 
Умильны  ямочки  пропали  на  щекахъ; 
Веселость,  р-Ьзвости  какъ  будто  ускользнули; 
Тамъ  волоска  два -три  сЬдые  проглянули; 

Б-Ьда  со  всЬхъ  сторонъ! 
Бывало,  безъ  нея  собранье  не  прелестно; 
Отъ  пл^нниковъ  ея  вкругъ  ней  бывало  т^сно; 
А  нын'Ь,  ахъ!  ее  збвутъ  ужъ  на  бостонъЧ 
Вотъ  тутъ  спесивица  перем-Ьняетъ  тонъ. 
Разсудокъ  ей  велитъ  замужствомъ  торопиться : 

Перестаетъ  она  гордиться. 
Какъ  косо  на  мужчинъ  д-Ьвица  ни  глядитъ, 
А  сердце  ей  за  насъ  всегда  свое  твердить. 

Чтобъ  въ  одиночеств-Ь  не  кончить  в^ку, 
Красавица,  пока  совсЬмъ  не  отцв-Ьда, 
За  перваго,  кто  къ  ней  присватался,  пошла: 

И  рада,  рада  ужъ  была. 

Что  вышла  за  кал-Ьку. 


8. 

Парнасъ. 

Когда  изъ  Грещи  вонъ  выгнали  боговъ 
\\  по  М1рянамъ  ихъ  д-Ьлить  поместья  стали. 


^  Картдчная  игра. 
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Кому  то  и  Парнасъ ^  тогда  отмежевали; 
Хозяинъ  новый  сталъ  пасти  на  немъ  Ословъ. 

Ослы,  не  знаю  какъ  то,  знали, 

Что  прежде  Музы  тутъ  живали, 

И  говорятъ:  „недаромъ  насъ 
Пригнали  на  Парнасъ: 

Знать,  Музы  св-Ьту  надо'к1и, 

И  хочетъ  онъ,  чтобъ  мы  зд^Ьсь  п-Ьли". 
—   , Смотрите  же",  кричитъ  одинъ:   „не   унывай! 

Я  затяну,  а  вы  не  отставай! 
Друзья,  роб-Ьть  не  надо! 
Прославимъ  наше  стадо 
И  громче  девяти  сестеръ^ 
Подымемъ  музыку  и  свой  составимъ  хоръ! 
А  чтобы  нашего  не  сбили  съ  толку  братства, 
То  заведемъ  такой  порядокъ  мы  у  насъ: 
Коль  н-Ьтъ  въ  чьемъ  голосЬ  ослинаго  пр^ятства, 

Не  принимать  гЬхъ  на  Парнасъ". 

Одобрили  Ослы  ослово 

Красно-хитро-сплетенно  слово: 
И  новый  хоръ  п-Ьвцовъ  такую  дичь  занесь, 
Какъ  будто  тронулся  обозъ, 
Въ  которомъ  тысяча  немазанныхъ  колесъ. 
Но  ч-Ьмъ  окончилось  разно-красиво  ггЬнье? 

Хозяинъ,  потерявъ  терп'Ьнье, 
Ихъ  всЬхъ  загналъ  съ  Парнаса  въ  хл-Ьвъ. 


Мн-Ь  хочется  —  нев-Ьждамъ  не  во  гн-Ьвъ 
Весьма  старинное  напомнить  шгЬнье: 

Что  если  голова  пуста, 
То  голов-Ь  ума  не  придадутъ  м-Ьста. 


'  Гора,  на  которой,  по  греческимъ  в'Ьрованкмъ,  находились  Апол- 
лонъ  и  Музы. 

2   МуЗЪ. 
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9. 

Оракулъ. 

Въ  какомъ  то  капищ-Ь  былъ  деревянный  богъ, 
И  сталъ  онъ  говорить  пророчески  отв'Ьты 

И  мудрые  давать  сов-Ьты. 

Зато,  отъ  головы  до  ногъ 

Обв-Ьшанъ  и  сребромъ,  и  златомъ, 

Стоялъ  въ  наряд-Ь  пребогатомъ, 
Заваленъ  жертвами,  мольбами  заглушенъ 
И  вим1амомъ  задушенъ. 

Въ  Оракула  всЬ  в-Ьрятъ  сл^по; 
Какъ  вдругь  —  о  чудо,  о  позоръ!  — 

Заговорилъ  Оракулъ  вздоръ, 
Сталъ  отв-Ьчать  нескладно  и  нел-Ьпо; 
И  кто  къ  нему  за  ч-Ьмъ  ни  подойдетъ, 
Оракулъ  нашъ  что  молвить,  то  совретъ; 

Ну  такъ,  что  ВСЯК1Й  дивовался. 
Куда  пророческ1й  въ  немъ  даръ  д-Ьвался! 

А  Д'Ьло  въ  томъ. 
Что  идолъ  былъ  пустой,  и  саживались  въ  немъ 

Жрецы  в-Ьщать  м1рянамъ. 
Итакъ, 
Пока  былъ  умный  жрецъ,  кумиръ  не  путалъ  вракъ; 

А  какъ  засЬлъ  въ  него  дуракъ, 

То  идолъ  сталъ  болванъ-болваномъ. 

Я  слышалъ  —  правда  ль?  —  будто  встарь 
Судей  такихъ  видали, 
Которые  весьма  умны  бывали. 
Пока  у  нихъ  былъ  умный  секретарь. 


10. 

Василекъ. 

Въ  глуши  расцв'Ьтш1й  Василекъ 
Вдругь  захир^лъ,  завялъ  почти  до  половины 


Крыловъ.  т. во  „Просв-Ёщен1е-  въ  Спб. 

Крыловъ  и  „василекъ". 

Рис.  Сапожникова  (1833). 

(По  фотографнческо.му  снимку  съ  гравюры,  приложенной  къ  издан1ю 
басенъ  1834  г.) 
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И,  голову  склоня  на  стебелекъ, 

Уныло  ждалъ  своей  кончины; 
Зефиру,  между  гЬмъ,  онъ  жалобно  шепталъ: 

„Ахъ,  еслибы  скор-Ье  день  насталъ, 
И  солнце  красное  поля  зд-Ьсь  осветило: 
Быть  можетъ,  и  меня  оно  бы  оживило!" 

—  „Ужъ  какъ  ты  простъ,  мой  другъ!" 

Ему  сказалъ,  вблизи  копаясь,  жукъ: 
„Неужли  солнышку  лишь  только  и  заботы, 
Чтобы  смотр-Ьть,  какъ  ты  растешь, 

И  вянешь  ты  или  цв^Ьтешь? 
Пов-Ьрь,  что  у  него  ни  время,  ни  охоты 

На  это  н-Ьтъ. 
Когда  бы  ты  леталъ,   какъ  я,  да  зналъ  бы   св-Ьтъ, 
То  вид'Ьлъ  бы,  что  зд-Ьсь  луга,  поля  и  нивы 
Имъ  только  и  живутъ,  имъ  только  и  счастливы: 

Оно  своею  теплотой 
Огромные  дубы  и  кедры  согр-Ьваетъ 

И  удивительною  красотой 
Цв-Ьты  душистые  богато  убираетъ; 
Да  только  т^  цв'Ьты 
СовсЬмъ  не  то,  что  ты: 

Они  такой  ц-Ьны  и  красоты. 
Что  само  время  ихъ  жал-Ья,  косить; 

А  ты  ни  пышенъ,  ни  пахучъ; 
Такъ  солнца  ты  своей  докукою  не  мучь! 
Пов'Ьрь,  что  на  тебя  оно  луча  не  бросить 
И  добиваться  ты  пустого  перестань. 

Молчи  и  вянь!" 
Но  солнышко  взошло,  природу  осв-Ьтило, 
По  царству  Флорину  ^  разсыпало  лучи, 
И  б-Ьдный  Василекъ,  завянувш1й  въ  ночи, 

Небеснымъ  взоромь  оживило. 

О  вы,  кому  въ  уд^Ьдь  судьбою  дань 
Высоюй  сань! 

'  Богиня  растительности. 
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Вы  сь  солнца  моего  прим^ръ  себ-Ь  берите! 

Смотрите: 
Куда  лишь  лучъ  его  достанетъ,  тамъ  оно, 
Былинк'Ь  ль,  кедру  ли,  благотворитъ  равно, 
'    И  радость  по  себ'Ь,  и  счастье  оставляетъ; 
Зато  и  видъ  его  горитъ  во  всЬхъ  сердцахъ, 
Какъ  чистый  лучъ  въ  восточныхъ  хрусталяхъ, 
И  все  его  благословляетъ. 


11. 

Роща  и  Огонь. 

Съ  разборомъ  выбирай  друзей. 
Когда  корысть  себя  личиной  дружбы  кроетъ,  — 

Она  теб'Ь  лишь  яму  роетъ. 
Чтобъ  эту  истину  понять  еще  ясн^Ьй, 

Послушай  басеньки  моей. 

Зимою  Огонекъ  подъ  Рошей  тлился; 

Какъ  видно,  тутъ  онъ  былъ  дорожными  забыть. 

Часъ  отъ  часу  Огонь  слаб-Ье  становился; 

Дровъ  новыхъ  н-Ьтъ;  Огонь  мой  чуть  горитъ. 

И,  видя  свой  конецъ,  такъ  Рощ-Ь  говорить: 
, Скажи  мн-Ь,  Роща  дорогая! 
За  что  твоя  такъ  участь  жестока, 
Что  на  теб'Ь  не  видно  ни  листка, 
И  мерзнешь  ты  совсЬмъ  нагая?" 
—  „ЗатЬмъ  что,  вся  въ  сн-Ьгу, 

Зимой  ни  зелен-Ьть,  ни  цв-Ьсть  я  не  могу", 
Огню  такъ  Роща  отв-Ьчаетъ. 

—  „Безд-Ьлица!"  Огонь  ей  продолжаетъ: 

„Лишь  подружись  со  мной;  теб'Ь  я  помогу, 
Я  солнцевъ  братъ  и  зимнею  порою 
Чудесъ  не  меньше  солнца  строю. 
Спроси  въ  теплицахъ  объ  ОгнЬ: 
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Зимой,  когда  кругомъ  и  сн-Ьгъ,  и  вьюга  в-Ьетъ, 

Тамъ  все  или  цв-ётетъ,  иль  зр-Ьетъ, 
А  все  за  все  спасибо  мн-Ь. 

Хвалить  себя  хоть  не  приста.10, 

И  хвастовства  я  не  люблю; 
Но  солнцу  въ  сил-Ь  я  никакъ  не  уступлю. 

Какъ  зд'Ьсь  оно  спесиво  ни  блистало, 
Но  безъ  вреда  сн-Ьгамъ  спустилось  на  ночлегъ; 
А  около  меня,  смотри,  какъ  таетъ  сн'Ьгь. 
Такъ  если  зеленеть  желаешь  ты  зимою, 
Какъ  л-Ьтомъ  и  весною. 

Дай  у  себя  мн%  уголокъ!" 
Вотъ  д-Ьло  слажено;  ужъ  въ  Рощ'Ь  Огонекъ 

Становится  Огнемъ;  Огонь  не  дремлетъ: 

Б-Ьжитъ  по  в-Ьтвямъ,  по  сучкамъ; 
Клубами  черный  дымъ  несется  къ  облакамъ, 
И  пламя  лютое  всю  Рощу  вдругъ  объемлетъ. 
Погибло  все  въ  конецъ, — и  тамъ,  гд-Ь  въ  знойны  дни 
Прохож1Й  находилъ  уб-Ьжище  въ  гЬни, 
Лишь  обгор'Ьлые  пеньки  стоять  одни. 
И  нечему  дивиться: 

Какъ  дереву  съ  огнемъ  дружиться? 


12. 
Чижъ  и  Ежъ. 

Уединен1е  любя, 
Чижъ  робюй  на  зар^  чирикалъ  про  себя, 
Не  для  того,  чтобы  похвалъ  ему  хогЬлось, 
И  не  за  что;  такъ  какъ  то  п-клось! 
Вотъ  въ  блеске  и  во  слав-Ь  всей 
Фебъ^  лучезарный  изъ  морей 
Поднялся. 
Казалось,  что  съ  собой  онъ  жизнь  принесъ  всему, 
И  въ  ср-Ьтенье  ему 

*  Солнце,  богь  солши- 
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Хоръ  громкихъ  соловьевъ  въ  густыхъ  л^Ьсахъ  раздался. 
Мой  Чижъ  замолкъ.  „Ты  что  жъ", 
Спросилъ  его  съ  насм11шкой  Ежъ: 
„Пр1ятель,  не  поешь?" 

—  „За  т-Ьмъ,  что  голоса  такого  не  им^ю, 
Чтобъ  Феба  я  достойно  величалъ", 
Сквозь  слезъ  Чижъ  б-Ьдный  отв-Ьчалъ: 

,А  слабымъ  голосомъ  я  Феба  п-Ьть  не  см-Ью". 

Такъ  я  крушу ся  и  жал-Ью, 
Что  лиры  Пиндара  ^  мн-Ь  не  дано  въ  уд-Ьлъ: 
Я  бъ  Александра'^  п'Ьлъ, 


XIII. 

Волкъ  и  Ягненокъ. 

у  сильнаго  всегда  безсильный  виноватъ; 

Тому  въ  Истор1и  мы  тьму  прим-Ьровъ  слышимъ; 

Но  мы  Истор1и  не  пишемъ; 
А  вотъ  о  томъ  какъ  въ  Басняхъ  говорятъ. 

Ягненокъ  въ  жарк1й  день  зашелъ  къ  ручью  напиться; 

И  надобно  жъ  б-Ьд-Ь  случиться, 
Что  около  т-Ьхъ  м-Ьстъ  голодный  рыскалъ  Волкъ; 
Ягненка  видитъ  онъ,  на  добычу  стремится; 
Но,  дЬлу  дать  хотя  законный  видъ  и  толкъ, 
Кричитъ:  „Какъ'^см'Ьешь  ты,  наглецъ,  нечистымъ  ры- 

ломъ 
Зд'Ьсь  чистое  мутить  питье 

Мое 
Съ  пескомъ  и  съ  иломъ? 
За  дерзость  такову 
Я  голову  съ  тебя  сорву!" 

'  Величайш1Й  греческ1Й  одисгь. 
'  Императоръ  Александръ  ^ 
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—  я  Когда  св'Ьтл'Ьйш1й  Волкъ  позволить, 
Осм-Ьлюсь  я  донесть,  что  ниже  по  ручью 
Отъ  Св'Ьтлости  его  шаговъ  я  на  сто  пью; 
И  гн-Ьваться  напрасно  онъ  изволить; 
Питья  мутить  ему  никакъ  я  не  могу". 
—  „Поэтому  я  лгу! 

Негодный!  слыхана  ль  такая  дерзость  въ  св-Ьт-Ь! 

Да  помнится,  что  ты  еще  въ  запрошломъ  л'Ьт'Ь 
Мн'Ь  зд'Ьсь  же  какъ  то  нагрубилъ: 
Я  этого,  пр1ятель,  не  забылъ!" 

—  „Помилуй,  мн-Ь  еще  и  отъ  роду  н'Ьтъ  году", 
Ягненокъ  говорить.  —  „Такъ  это  былъ  твой  брать". 

—  „Н'Ьтъ  братьевъ  у  меня". —  „Такъ  это  кумъ  иль 

свать, 
И,  словомъ,  кто-нибудь  изъ  вашего  же  роду. 
Вы  сами,  ваши  псы  и  ваши  пастухи, 

Вы  всЬ  мн'Ь  зла  хотите, 
И  если  можете,  то  мн'Ь  всегда  вредите; 
Но  я  съ  тобой  за  ихъ  разв'Ьдаюсь  гр'Ьхи", 

—  „Ахъ,  я    ч'Ьмъ    виноватъ?"   —   „Молчи,  усталъ  я 

слушать. 
Досугъ  МН'Ь  разбирать  вины  твои,  щенокъ! 
Ты  виноватъ  ужъ  т-Ьмъ,  что  хочется  мн'Ь  кушать". 
Сказалъ,  и  въ  темный  л-Ьсъ  Ягненка  поволокъ. 


14, 

Обезьяны, 

огда  перенимать  съ  умомъ,  тогда  не  чудо 
И  пользу  отъ  того  сыскать; 
А  безъ  ума  перенимать, 
И,  Боже  сохрани,  какъ  худо! 
Я  приведу  прим^ръ  тому  изъ  дальнихъ  странъ. 
Кто  Обезьянъ  видалъ,  тЬ  знаютъ, 
Какъ  жадно  все  он-Ь  перенимаютъ. 

Крыловъ.    IV.  "  9 
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Такъ  въ  Африк-Ь,  гд-Ь  много  Обезьянъ, 
Ихъ  стая  ц-Ьлая  сидела 
По  сучьямъ,  по  в-Ьтвямъ  на  дерев-Ь  густомъ, 

И  на  ловца  украдкою  гляд-Ьла, 
Какъ  по  трав-Ь  въ  с-Ьтяхъ  катался  онъ  кругомъ. 
Подруга  каждая  тутъ  тихо  толкъ  подругу, 
И  шепнуть  всЬ  другъ  другу: 
„Смотрите-ка  на  удальца; 
Зат-Ьямъ  у  него  такъ,  право,  н-Ьтъ  конца: 
То  кувыркнется, 
То  развернется, 
То  весь  въ  комокъ 
Онъ  такъ  сберется. 
Что  не  видать  ни  рукъ,  ни  ногъ. 
Ужъ  мы  ль  на  все  не  мастерицы, 
А  этого  у  насъ  искусства  не  видать! 
Красавицы-сестрицы ! 
Не  худо  бы  намъ  это  перенять. 
Онъ,  кажется,  себя  довольно  позабавилъ; 

Авось  уйдетъ,  тогда  мы  тотчасъ"...  Глядь, 
Онъ  подлинно  ушелъ,  и  сЬти  имъ  оставилъ. 
„Что  жъ",  говорятъ ^он-Ь, —  „и  время  намъ  терять? 
Пойдемъ-ка  попытаться!" 
Красавицы  сошли.  Для  дорогихъ  гостей 
Разостлано   внизу  премножество  сЬтей. 
Ну  въ  нихъ  он-Ь  кувыркаться,  кататься, 

И  кутаться,  и  завиваться; 
Кричать,  визжать  -    веселье  хоть  куда! 
Да  воть  б-Ьда, 
Когда  пришло  изъ  сЬти  выдираться! 

Хозяинь  между  гЬмъ  стерегь 
И,  видя,  что  пора,  идеть  къ  гостямь  съ  м'Ьшками, 
Он-Ь  —  чтобь  на  утекь. 
Да  ужъ  никто  распутаться  не  могь, 
И  всЬхъ  ихъ  пббрали  руками. 
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15. 

Синица. 

Синица  на  море  пустилась 
Она  хвалилась, 

Что  хочетъ  море  сжечь. 
Разславилась  тотчасъ  о  томъ  по  св-Ьту  р-Ьчь. 
Страхъ  о'бнялъ  жителей  Непту новой''  столицы; 

Летятъ  стадами  птицы; 
А  зв-Ьри  изъ  л-Ьсовъ  сб-Ьгаются  смотреть, 
Какъ  будетъ  Океанъ,  и  жарко  ли  гор-ЬтБ. 
И  даже,  говорятъ,  на  слухъ  молвы  крылатой, 

Охотники  таскаться  по  пирамъ 
Изъ  первыхъ  съ  ложками  явились  къ  берегамъ, 

Чтобъ  похлебать  ухи  такой  богатой, 
Какой  де   откупщик-ь,  и  самый  тороватый 

Не  давывалъ  секретарямъ. 
Толпятся:  чуду  всякъ  заран'Ье  дивится, 
Молчитъ  и,  на  море  глаза  уставя,  ждетъ; 

Лишь  изр'Ьдка  иной  шепнетъ:. 
„Вотъ  закипитъ,  вотъ  тотчасъ  загорится!" 

Не  тутъ  то:  море  не  горитъ. 

Кипитъ  ли  хоть?  —  И  не  кипитъ. 
И  ч'Ьм'ь  же  кончились  зат-Ьи  величавы? 
Синица  со  стыдомъ  въ  свояси  уплыла; 

Над^клала  Синица  С1авы, 
А  моря  не  зажгла. 

Примолвить  къ  р-Ьчи  зд-Ьсь  годится, 
Но  ничьего  не  трогая  лица: 

Что  д-Ьломъ,  не  сведя  конца. 

Не  надобно  хвалиться. 


■  Богъ  моря. 
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16. 

Оселъ. 

Когда  вселенную  Юпитеръ  населялъ 

И  заводилъ  различныхъ  тварей  племя, 

То  и  Оселъ  тогда  на  св-Ьтъ  попалъ. 
Но,  съ  умыслу  ль  или  им^Ья  д-Ьлъ  беремя, 

Въ  такое  хлопотливо  время 

Тучегонитель  ^  оплошалъ: 
А  вылился  Оселъ  почти,  какъ  б-Ьлка,  маль. 

Осла  никто  почти  не  прим-Ьчалъ, 
Хоть  въ  спеси  никому  Оселъ  не  уступалъ. 

Ослу  хот'Ьлось  бы  повеличаться: 

Но  ч-Ьмъ?    Им-Ья  ростъ  такой, 

И  въ  св-Ьт-Ь  стыдно  показаться. 
Присталъ  къ  Юпитеру  Оселъ  спесивый  мой, 

И  росту  сталъ  просить  большого. 
„Помилуй",  говоритъ:   „какъ  можно  это  снесть? 
Львамъ,  барсамъ  и  слонамъ  везд-Ь  такая  честь; 

Притомъ,  съ  великаго  и  до  меньшаго, 

Все  р-Ьчь  о  нихъ  лишь,  да  о  нихъ; 

За  что  жъ  къ  Осламъ  ты  столько  лихъ, 
Что  имъ  честей  н-Ьтъ  никакихъ, 

И  объ  Ослахъ  никто  ни  слова? 
А  еслибъ  ростомъ  я  съ  теленка  только  былъ. 
То  спеси  бы   со  львовъ  и   съ  барсовъ  я  посбилъ, 

И  весь  бы  св-Ьтъ  о  мн-Ь  заговорилъ". 
Что  день,  то  снова 

Оселъ  мой  то  жъ  Зевесу  п-Ьлъ, 

И  до  того  онъ  надо^Ьдъ, 

Что,  наконецъ,  молен1я  Ослова 
Послушался  Зевесъ,  — 

И  сталъ  Оселъ  скотиной  превеликой, 
А,  сверхъ  того,  ему  такой  дань  голосъ  дикой, 


Прозван1е  Зевса  (Юпитера). 
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Что  мой  ушастый  Геркулесъ^ 

Пораспугалъ  было  весь  л-Ьсъ. 

„Что  то  за  зв-Ьрь?  какого  роду? 

Чай,  онъ  зубастъ?  роговъ,  чай,  н'Ьтъ  числа?" 
Ну,  только  и  р-Ьчей  пошло,  что  про  Осла. 
Но  ч-Ьмъ  все  кончилось?  Не  минуло  и  году, 

Какъ  всЬ  узнали,  кто  Оселъ: 
Оселъ  мой  глупостью  въ  пословицу  вошелъ, 

И  на  Осл-Ь  ужъ  возятъ  воду. 

Въ  пород'Ь  и  въ  чинахъ  высокость  хороша; 
Но  что  въ  ней  прибыли,  когда  низка  душа? 


17. 

Мартышка  и  Очки. 

Мартышка  въ  старости  слаба  глазами  стала; 
А  у  людей  она  слыхала, 
Что  это  зло  еще   не  такъ  большой  руки: 
Лишь  стоитъ  завести  Очки. 
Очковъ  съ. полдюжины  себ-Ь  она  достала; 

Вертитъ  Очками  такъ  и  сякъ: 
То  къ  темю  ихъ  прижметъ,  то  ихъ  на  хвостъ 

нанижетъ, 
То  ихъ  понюхаетъ,  то  ихъ  полижетъ: 
Очки  не  д-Ьйствуютъ  никакъ. 
„Тьфу  пропасть!"  говорить  она:   „и  тотъ  дуракъ, 
Кто  слушаетъ  людскихъ  всЬхъ  вракъ: 
Все  про  Очки  лишь  мн-Ь  налгали, 
А  проку  на  волосъ  н^тъ  въ  нихъ". 
Мартышка  тутъ  съ  досады  и  съ  печали 
О  камень  такъ  хватила  ихъ. 
Что  только  брызги  засверкали. 


'  Въ  сиысл'Ь  —  герой. 
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Къ  несчастью,  то  жъ  бываетъ  у  людей: 
Какъ  ни  полезна  вещь,  —  ц-Ьны  не  зная  ей, 
Нев'Ьжда  про  нее  свой  толкъ  все  къ  худу  клонитъ; 

А  ежели  нев-Ьжда  познатн-Ьй, 

То  онъ  ее  еще  и  гонитъ. 


18. 

Два  Голубя. 

Два  Голубя,  какъ  два  родные  брата,  жили; 
Другъ  бёзъ  друга  они  не  -Ьли  и  не  пили; 
Гд-Ь  видишь  одного,  другой  ужъ,  в^рно,  тамъ; 
И  радость,  и  печаль  —  все  было  пополамь. 
Не  вид-Ьди  они,  какъ  время  пролетало: 
Бывало  грустно  имъ,  а  скучно  не  бывало. 

Ну,  кажется,  куда  бъ  хот-Ьть 

Или  отъ  милой,  иль  отъ  друга? 
Н'Ьтъ,  вздумалъ  странствовать  одинъ  изъ  нихъ  — 

лет-Ьть : 
Увид-Ьть,  осмотр-Ьть 
Диковинки  земного  круга. 
Ложь  сь  истиной  сличить,  пов'Ьрить  быль  съ  молвой. 
„Куда  ты?"  говоригь  сквозь  слезъ  ему  другой: 

„Что  пользы  по  св-Ьту  таскаться? 

Иль  съ  другомъ  хочешь  ты  разстаться? 
Безсов'Ьстный!  когда  меня  теб'Ь  не  жаль,    ^ 
Такъ  вспомни  хищныхъ  птицъ,  силки,  грозьт  ужасны 

И  все,  ч-Ьмъ  странств1я  опасны! 
Хоть  подожди  весны  легЬть  въ  такую  даль: 
Ужъ  я  тебя  тогда  удерживать  не  буду. 
Теперь  еще  и  кормъ  и  скуденъ  такъ,  и  малъ; 

Да,  чу!  и  воронъ  прокричалъ: 
В-Ьдь  это,  в-Ьрно,  къ  худу. 

Останься  дома,  милый  мой! 

Ну,  намъ  в-Ьдь  весело  съ  тобой! 
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Куда  жъ  еще  теб-Ь  легЬть,  не  разум-Ью; 
А  я  такъ  безъ  тебя  совсЬмъ  осирот'Ью. 
Силки  да  коршуны,  да  громы  только  мн'Ь 

Казаться  будутъ  и  во  сн-Ь; 
Все  стану  надъ  тобой  бояться  я  несчастья  ^: 

Чуть  тучка  лишь  надъ  головой, 
Я  буду  говорить:  ахъ,  гд-Ь  то  братецъ  мой? 
Здоровъ  ли,  сыть  ли  онъ,  укрыть  ли  отъ  ненастья?" 

Растрогала  р-Ьчь  эта  Голубка; 
Жаль  братца,  да  легЬть  охота  велика: 
Она  и  разсуждать,  и  чувствовать  м^шаетъ. 
„Не  плачь,  мой  милый",    такъ  онъ  друга  ут-Ьшаетъ: 
„Я  на  три  дня  съ  тобой,  не  больше,  разлучусь. 
Все  наскоро  въ  пути  зам-^чу  на  полете 
И,  осмотр'Ьвъ,  что  есть  диковинней  на  св-^гЬ, 
Подъ  крылышко  къ  дружку  назадъ  я  ворочусь. 
Тогда  то  будетъ  намъ  о  чемъ  повесть  словечко! 
Я  вспомню  каждый  часъ  и  каждое  м-Ьстечко; 
Все  разскажу:  д-Ьла  ль,  обычай  ли  какой, 

Иль  гд'Ь  какое  вид-Ьлъ  диво. 
Ты,  слушая  меня,  представишь  все  такъ  живо, 
Какъ  будто  бъ   самъ  леталъ  ты  по  св^Ьту  со  мной". 
Тутъ  —  д-Ьдать  нечего  —  друзья  поц-каовались, 

Простились  и  разстались. 
Вотъ  странникъ  нашъ  летитъ;  вдругъ  въ^  встр-Ьчу 

дождь  и  громъ; 
Подъ  нимъ,  какъ  океанъ,  син^Ьегь  степь  кругомъ. 
Гд'Ь  д-Ьться?     Къ  счастью,  дубъ  сухой  въ  глаза 

попался; 

Кой-какъ  угн-бздился,  прижался 
Къ  нему  нашъ  Голубокъ. 
Но  ни  отъ  в^Ьтру  онъ  укрыться  тутъ  не  могъ, 
Ни  отъ  дождя  спастись:  весь  вымокъ  и  продрогъ. 
Утихъ  помалу  громъ.     Чуть  солнце  прос1яло, 

^  Въ   ИЗД.  1844    г.   несомн'Ьнная   опечатка   —   ненастья    (см.    ниже 
строчку,  которая  ривмуетъ  съ  нею). 
'  Въ  изд.  1844  г.  пропущено. 
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Желанье  позывать  бедняжку  дал-Ь  стало. 
Встряхнулся  и  летитъ,  —  летит-ъ  и  видитъ  онъ: 
Въ  заглушьи  подъ  л-Ьскомъ  разсыпана  пшеничка. 
Спустился  ■ —  въ  сЬти  тутъ  попалась  наша  птичка! 
Б-Ьды  Со  всЬхъ  сторонъ! 

Трепещется  онъ,  рвется,  бьется; 
По  счастью,  сЬть  стара:  кой-какъ  ее  прорвалъ, 
Лишь  ножку  вывихнулъ  да  крылышко  помялъ! 
Но  не  до  нихъ:  онъ  прочь  безъ  памяти  несется. 
Вотъ,  пуще  той  б-Ьды,  б-Ьда  надъ  головой! 

Отколь  ни  взялся  ястребъ  злой; 

Не  взвид-Ьлъ  св-Ьта  Голубь   мой! 

Отъ  ястреба  изъ  силъ  посл'Ьднихъ  машетъ. 
Ахъ,  силы  вкоротк-Ь!  совс-Ьмъ  истощены! 
Ужъ  когти  хищные  надъ  нимъ  распущены; 
Ужъ  холодомъ  въ  него  съ  широкихъ  крыльевъ  пашетъ. 
Тогда  орелъ,  съ  небесъ  направя  свой  полетъ, 

Ударилъ  въ  ястреба  всей  силой  — 
И  хищникъ  хищнику  достался  на  об-Ьдъ. 

Межъ  т-Ьмъ  нашъ  Голубъ  милой, 
Внизъ  камнемъ  ринувшись,  прижался  подъ  плетнемъ. 

Но  т'Ьмъ  еще  не  кончилось  на  немъ: 

Одна  б-Ьда  всегда  другую  накликаетъ. 

Ребенокъ,  черепкоМъ  нам-Ьтя  въ  Голубка  — * 

Сей  возрастъ  жалости  не  знаетъ  — 
Швырнулъ,  и  раскроилъ  високъ  у  б-Ьдняка. 
Тогда  то  странникъ  нашъ,  съ  разбитой  головою, 
Съ  попорченымъ  крыломъ,  съ  повихнутой  ногою, 

Кляня  охоту  вид-Ьть  св'Ьтъ, 
Поплелся  кое-какъ  домой  безъ  новыхъ  б-Ьдъ. 
Счастливъ  еще:  его  тамъ  дружба  ожидаетъ! 

Къ  отраде  онъ  своей. 
Услуги,  л-Ькаря  и  помощь  видитъ  въ  ней; 
Съ  ней  скоро  всЬ  б-Ьды  и  горе  забываетъ. 

О  вы,  которые  объ-Ьхать  св-Ьтъ  вокругь 
Желашемъ  горите! 
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Вы  эту  басеньку  прочтите, 
И  въ  дальн1й  путь  такой  пускайтеся  не  вдругь. 
Что  бъ  не  сулило  вамъ  воображенье  ваше; 
Но,  верьте,  той  земли  не  сыщете  вы  краше, 
Гд'Ь  ваша  милая  иль  гд'Ь  живетъ  вашъ  другь. 


19. 

Червонецъ. 

Полезно  ль  просв^Ьщенье? 
Полезно,  слова  н-Ьтъ  о  томъ. 
Но  просв'Ьщен1емъ  зовемъ 
Мы  часто  роскоши  прельщенье 
И  даже,  нравовъ  развращенье: 
Такъ  надобно  гораздо  разбирать, 
Какъ  станешь  грубости  кору  съ  людей  сдирать, 
Чтобъ  съ  ней  и  добрыхъ  свойствъ  у  нихъ  не 

растерять. 
Чтобъ  не  ослабить  духъ  ихъ,  не  испортить  нравы, 
Не  разлучить  ихъ  съ  простотой 
И,  давши  только  блескъ  пустой, 
Безславья  не  навлечь  имъ  вм'Ьсто  славы. 

Объ  этой  истин-Ь  святой 
Преважныхъ  бы  р-Ьчей  на  ц-Ьлу  книгу  стало; 
Да  важно  говорить  не  всякому  пристало: 

Такъ  съ  шуткой  пополамъ 
Я  басней  доказать  ее  нам-Ьренъ  вамъ. 

Мужикъ,  простакъ,  какихъ  везд'Ь  не  мало, 

Нашелъ  Червонецъ  на  земли. 
Червонецъ  былъ  запачканъ  и  въ  пыли; 

Однакожъ  пятаковъ  пригоршни  трои 
Червонца  на  обм-Ьнъ  крестьянину  даютъ. 
„Постой  же",  думаетъ  мужикъ:   „дадутъ  мн-Ь  вдвое: 
Придумалъ  кой-что  я  такое, 
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Что  у  меня  его  съ  руками  оторвутъ". 

Тутъ,  взявъ  песку,  дресвы  ^  и  м'Ьлу 
И  натолокши  кирпича, 
Мужикъ  мой  приступаетъ  къ  д-Ьлу 

И  со  всего  плеча 
Червонецъ  о  кирпичъ  онъ  точитъ, 
Дресвой  деретъ, 
Пескомъ  и  м-Ьломъ  треть; 
Ну,  словомъ,  такъ,  какъ  жаръ,  его  поставить  хочетъ. 
И  подлинно,  какъ  жаръ,  Червонецъ  заигралъ; 
Да  только  стало 
Въ  немъ  в-Ьсу  мало, 
И  ц-Ьну  прежнюю  Червонецъ  потерялъ. 


20. 

Троеженецъ 

Какой  то  гр-Ьховодникъ 
Женился  отъ  живой  жены  еще  на  двухъ. 

Лишь  до  Царя  о  томъ  донесся  слухъ 

(А  Царь  былъ  строгъ  и  не  охотникъ 

Такимъ  соблазнамъ  потакать), 
Онъ  Многоженца  вмигъ  вел'Ьлъ  подъ  судъ  отдать 

И  выдумать  ему  такое  наказанье, 

Чтобъ  въ  страхъ  привесть  народъ, 
И  покуситься  бы  никто  не  мОТт.  впередъ 

На  столь  большое  злод-Ьянье: 

„А  коль  увижу  де,  что  казнь  ему  мала, 
Повышу  тутъ  же  всЬхъ  судей  вокругъ  стола". 

Судьямъ  худыя  шутки: 
Въ  холодный  потъ  кидаетъ  ихъ  боязнь. 

Судьи  толкуютъ  трои  сутки. 
Какую  бъ  выдумать  преступнику  имъ  казнь. 
Ихъ  есть  и  тысячи;  но  опытами  знаютъ. 


*   Легко   разсыпаюиийся    р-Ьчной    камень,    употребляюиийся    для 
чистки  металловъ  и  полирован1я. 
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Что  все  он-Ь  людей  отъ  зла  не  отучаютъ. 
Однакожъ,  наконецъ,  ихъ  надоумилъ  Богъ. 

Преступникъ  призванъ  въ  судъ,  для  объявлен ья 
Судейскаго  р-Ьшенья, 

Которымъ,  съ  общаго  сужденья, 
Приговорили:  женъ  отдать  ему  всЬхъ  трехъ. 

Народъ  суду  такому  изумился 
И  ждалъ,  что  Царь  велитъ  пов'Ьсить  всЬхъ  судей; 

Но  не  прошло  четырехъ  дней, 

Какъ  Троеженецъ  удавился: 
И  этотъ  приговоръ  такой  над-Ьдадъ  страхъ, 

Что  съ  той  поры  на  трехъ  женахь 

Никто  въ  томъ  царств'Ь  не  женился. 


21. 

Безбожники. 

Былъ  въ  древности  народъ,  къ  стыду  земныхъ 

племенъ, 
Который  до  того  въ  сердцахъ  ожесточился, 
Что  противу  боговь  вооружился. 
Мятежныя  толпы,  за  тысячью  знаменъ, 
Кто  съ  лукомъ,  кто  съ  пращей^,  шумя  несутся  въ 

Зачинщики,  изъ  удалыхъ  головъ,  [поле. 

Чтобы  поджечь  въ  народ-Ь  буйства  бол-Ь, 
Кричать,   что   судъ   небесъ   и  строгъ,  и  безтолковъ 
Что  боги  или  спять,  иль  правятъ  безразсудно; 

Что  проучить  пора  ихъ  безъ  чиновъ; 
Что,  впрочемъ,  съ  ближнихъ  горъ  каменьями  не 

трудно 

На  небо  дошвырнуть  въ  боговъ 

И  заметать  Олимпъ  стр-Ьдами. 
Смутяся  дерзостью  безумцевъ  и  хулами, 

*  Оруд1е,  посредствомъ  котораго  мечухъ  камни. 
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Къ  Зевесу  весь  Олимпъ^  съ  мольбою  приступилъ, 

Чтобы  б-Ьду  онъ  отвратилъ; 
И  да>йе  весь  сов'Ьтъ  боговъ  т-Ьхъ  мыслей  былъ, 
Что,  къ  уб'Ьжден1ю  бунтующихь,  не  худо 

Явить  хоть  небольшое  чудо: 
Или  потопъ,  иль  съ  трусомъ^  громъ, 
Или  хоть  каменнымъ  ударить  въ  нихъ  дождемь, 
„Пождемъ", 

Юпитеръ  рекъ:   „а  если  не  смирятся 
И  въ  буйств-Ь   прекоснятъ  ^,   безсмертныхъ  не  боясь, 

Они  отъ  д-Ьлъ  своихъ  казнятся". 

Тутъ  съ  шумомъ  въ  воздух-Ь  взвилась 
Тьма  камней,  туча  стр-Ьлъ  отъ  войскъ  богомятежныхъ; 
Но  съ  тысячью  смертей,  и  злыхъ,  и  неизб-Ьжныхъ, 
На  собственныя  ихъ  обрушились  главы. 

Плоды  нев-Ьр1я  ужасны  таковы; 
И  в-Ьдайте,  народы,  вы, 
Что  мнимыхъ  мудрецовъ  кощунства  толки  см-Ьлы, 
Ч-Ьмъ  противъ  Божества  вооружаютъ  васъ,  — 

Погибельный  вашъ  приближаютъ  часъ, 
И  обратятся  всЬ  въ  громовыя  вамъ  стр'Ьлы. 


22. 

Орелъ  и  Куры. 

Желая  св'Ьтлымъ  днемх  вполн-Ь  налюбоваться, 
Орелъ  поднебесью  леталъ 

И  тамъ  гуЖлъ, 
Гд-Ь  молн1и  родятся. 

Спустившись,  наконецъ,  изъ  облачныхъ  вышинъ, 

Царь-птица  отдыхать  садится  на  овинъ. 

Хоть  это  для  Орла  насЬстокъ  незавидный; 


>  ВсЬ  олимтйск1е  боги. 

2  Землетрясение. 

3  Будутъ  упорствовать. 
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Но  у  Царей  свои  причуды  есть: 
Быть  можетъ,  онъ  хот^^лъ  овину  сделать  честь, 
Иль  не  было  вблизи,  ему  по  чину  сЬсть 
Ни  дуба,  ни  скалы  гранитной; 
Не  знаю,  что  за  мысль;  но  только,  что  Орелъ 

Немного  посид'Ьлъ 
И  тутъ  же  на  другой  овинъ  перелет-Ьлъ. 
Увидя  то,  хохлатая  насадка 
Толкуетъ  такъ  съ  своей  кумой: 
„За  что  Орлы  въ  чести  такой? 
Неужли  за  полетъ,   голубушка-сосЬдка! 
Ну,  право,  если  захочу, 
Съ  овина  на  овинъ  и  я  перелечу. 
Не  будемъ  же  впередъ  так1я  дуры, 
Чтобъ  почитать  Орловъ  знатн-Ье  насъ. 
Не  больше  нашего  у  кихъ  ни  ногъ,  ни  глазъ; 

Да  ты  же  вид-кта  сейчасъ, 
Что  понизу  они  летаютъ  такъ,   какъ  куры". 
Орелъ  отв'Ьтствуетъ,  наскуча  вздоромъ  т^Ьмъ: 

„Ты  права,  только  не  совсЬмъ: 
Орламъ  случается  и  ниже  куръ  спускаться; 
Но  курамъ  никогда  до  облакъ   не  подняться!" 

Когда  таланты  судишь  ты,  — 
Считать  ихъ  спабости  трудовъ  не  трать  напрасно 
Но,  чувствуя,  что  въ  нихъ  и  сильно  и  прекрасно, 
Ум-Ьй  различны  ихъ  постигнуть  высоты. 


Книга  вторая. 

1. 

Лягушки,  просящ1я  царя. 

Лягушкамъ  стало  не  угодно 
Правлен1е  народно, 
И  показалось  имъ  совсЬмъ  не  благородно 
Безъ  службы  и  на  вол-Ь  жить. 
Чтобъ  горю  пособить, 
То  стали  у  боговъ  Царя  он-Ь  просить. 
Хоть  слушать  всякой  вздоръ  богамъ  бы  и  не  сродно. 
На  сей,  однакожъ,  разъ  послушалъ  ихъ  Зевёсъ:    ' 
Далъ  имъ  Царя.    Летитъ  къ  нимъ  съ  шумомъ  Царь 

съ  небесъ, 
И  плотно  такъ  онъ  треснулся  на  царство. 
Что  ходенемъ  пошло  трясинно  государство: 
Со  всЬхъ  Лягушки  ногъ 
Въ  испуг-Ь  пометались, 
Кто  какъ  усп-Ьлъ,  куда  кто  могъ, 
И  шопотомъ  Царю  по  кельямъ  дивовались. 
И  подлинно,  что  Царь  на  диво  имъ  былъ  данъ: 
Не  суетаивъ,  не  вертопрашенъ, 
Степененъ,  молчаливъ  и  важенъ; 
Дородствомъ,  ростомъ  великанъ. 
Ну,  посмотр-Ьть,  такъ  это  чудо! 
Одно  въ  Цар-Ь  лишь  было  худо: 
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Царь  этотъ  былъ  осиновый  чурбан  ь^ 
Сначала,  чтя  его  особу  превысоку, 
Не  см^Ьеть  подступить  изъ  подданныхъ  никто: 
Со  страхомъ  на  него  глядятъ  он-Ь,  и  то 
Украдкой,  издали,  сквозь  аиръ  и  осоку; 

Но  такъ  какъ  въ  св^т-Ь  чуда  н-Ьтъ, 

Къ  которому  бъ  не  пригляд-Ьлся  св-Ьтъ, 
То  и  он-Ь  сперва  отъ  страху  отдохнули, 
Потомъ  къ  Царю  подползть  съ  преданностью 

дерзнули: 

Сперва  передъ  Царемъ  ничкомъ; 
А  тамъ,  кто  посм-Ьл-Ьй,  дай  сЬсть  къ  нему  бочкомъ; 

Дай  попытаться  сЬсть  съ  нимъ  рядомъ; 

А  тамъ,  которыя  еще  поудал-Ьй, 

Къ  Царю  садятся  ужъ  и  задомъ. 

Царь  терпитъ  все  по  милости  своей. 
Немного  погодя,  посмотришь,  кто  захочетъ, 

Тотъ  на  него  и  вскочить. 
Въ  три  дня  наскучило  съ  такимъ  Царемъ  житье. 

Лягушки  новое  челобитье, 
Чтобъ  имъ  Юпитеръ  въ  ихъ  болотную  державу 

Далъ  подлинно  Царя  на  славу! 

Молитвамъ  теплымъ  ихъ  внемля, 
Послалъ  Юпитеръ  къ  нимъ  на  царство  Журавля. 
Царь  этотъ  не  чурбанъ,  совс^мъ  иного  нраву  ^: 
Не  любить  баловать  народа  своего; 
Онъ  виноватыхъ  -Ьсть:  а  на  суд-Ь  его 
Н-Ьтъ  правыхъ  никого; 
Зато  ужъ  у  него. 
Что  завтракъ,  что  об-Ьдъ,  что  ужинъ,  то  расправа. 
На  жителей  болотъ 
Приходить  черный  годъ. 
Въ  Лягушкахъ  каждый  день  велиюй  недочетъ. 
Съ  утра  до  вечера  ихъ  Царь  по  царству  ходить, 

И  всякаго,  кого  ни  встр-Ьтить  онъ, 


^  Такъ  въ  издаши  1844  г.,  но  для  риемы  къ  .расправа*  сл'Ьдовало 
бы  „нрава". 
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Тотчасъ  засудитъ  и  —  проглотить. 
Вотъ  пуще  прежняго  и  кваканье,  и  стонъ, 

Чтобъ  имъ  Юпитеръ  снова 

Пожаловалъ  Царя  инова; 
Что  нын-Ьшн1й  ихъ  Царь  глотаетъ  ихъ,   какъ  мухъ; 
Что  даже  имъ  нельзя  (какъ  это  ни  ужасно!) 
Ни  носа  выставить,  ни  квакнуть  безопасно; 
Что,  наконецъ,  ихъ  Царь  тошн-Ье  имъ  засухъ. 
„Почто  жъ  вы  прежде  жить  счастливо  не  ум%ли? 
Не  мн-Ь  ль,  безумный",  в-Ьщадъ  имъ  съ  неба  гласъ: 

„Покоя  не  было  отъ  васъ? 
Не  вы  ли  о  Цар'Ь  мн-Ь  уши  прошум^Ьди? 
Вамъ  данъ  былъ  Царь,  —  такъ  тотъ  былъ  слишкомъ 

тихъ: 
Вы  взбунтовались  въ  вашей  луж-Ь; 
Другой  вамъ  данъ, — такъ  этотъ  очень  лихъ: 
Живите  жъ  съ  нимъ,  чтобъ  не  было  вамъ  хуже!" 


Левъ  и  Барсъ. 

Когда  то,  въ  старину, 
Левъ  съ  Барсомъ  велъ  предолгую  войну 
За  спорные  л-Ьса,  за  дебри,  за  вертепы. 
Судиться  по  правамъ  —  не  тотъ  у  нихъ  былъ  нравъ; 
Да  сильные  жъ  въ  правахъ  бываютъ  часто  сл^Ьпы, 
У  нихъ  на  это  свой  уставъ: 
Кто  одол-Ьетъ,  тотъ  и  правъ. 
Однако,  наконецъ,  не  в-Ьчно  жъ  драться  — 
И  когти  притупятся: 
Герои  по  правамъ  р-Ьшились  разобраться; 
Нам-Ьрились  д'Ьла  военны  прекратить, 

Окончить  всЬ  раздоры, 
Потомъ,  какъ  водится,  миръ  в-Ьчный  заключить 
До  первой  ссоры. 
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я  Назначим  ь  же  скор'Ьй 
Мы  отъ  себя  секретарей", 
Льву  предлагаетъ  Барсъ:  —  „и  какъ  ихъ  умъ 

разсудитъ, 
Пусть  такъ  и  будегъ. 
Я,  наприм-Ьръ,  къ  тому  опред'Ьлю  кота: 
Зв-Ьрекъ  хоть  неказистъ,  да  сов-Ьсть  въ  немъ  чиста; 
А  ты  осла  назначь:  онъ  знатнаго  же  чина, 

И,  къ  слову  молвить  зд-Ьсь, 
Куда  онъ  у  тебя  завидная  скотина! 
Пов'Ьръ,  какъ  другу,  мн^Ь:  сов-Ьтъ  и  дворъ  твой  весь 
Его  копытца  врядъ  ли  стбютъ. 
Положимся  жъ  на  томъ, 
На  чемъ 
Съ  моимъ  котишкомъ  онъ  устроить*. 
И  Левъ  мысль  Барса  утвердилъ 
Безъ  спору; 
Но  только  не  осла  —  лисицу  нарядилъ 
Онъ  отъ  себя  »для  этого  разбору, 
Примолвя  про  себя    (какъ  видно,  зналъ  онъ  св-Ьтъ): 
я  Кого  намъ  хвалить   врагь,    въ  томъ,    в-Ьрно,    проку 

н'Ьтъ". 


3. 

Вельможа  и  Философъ. 

Вельможа,  въ  праздный  часъ  толкуя  съ  Мудрецо.мъ 

О  томъ,  о  семъ, 
я  Скажи  мн-Ь",  говорить:  —  „ты  св-Ьтъ  довольно 

знаешь, 
И,  будто  въ  книгЬ,  ты  ьъ  сердцахъ  людей  читаешь: 

Какъ  это,  что  мы  ни  начнемъ, 
Суды  ли,  общества  ль  учены  заведемъ, 
Едва  усп'Ьемъ  оглянуться, 
Какъ  первые  нев'Ьжи  туть  вотрутся? 
Ужли  отъ  нихъ  совсЬмъ  л-Ькарства  н-Ьтъ?" 

Крыловъ.    IV.  10 
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—  „Не  думаю",  сказалъ  Мудрецъ  въ  отв-^тъ:  — 
„И  съ  обществами  та  жъ  судьба  (сказать  межъ 

нами), 
Что  съ  деревянными  домами". 

—  „Какъ?"  —  „Такъ  же:  я  вотъ  свой  достроилъ 

сими  днями; 
Хозяева  въ  него  еще  не  вобрались, 
А  ужъ  сверчки  давно  въ  немъ  завелись". 


4. 

Моръ  зверей. 

Лют'Ьйш1й  бичъ  небесъ,  природы  ужасъ,  моръ, 
Свир'Ьпствуетъ  въ  л-Ьсахъ.     Уныли  зв'Ьри. 
Въ  адъ  распахнулись  настежь  двери: 
Смерть  рыщетъ  по  полямъ,  по  рвамъ,  по  высям  ь 

горъ; 
Везд'Ь  разметаны  ея  свир-Ьпства  .жертвы. 
Неумолимая,  какъ  сЬно,  коситъ  ихъ; 
А  т-Ь,  которые  въ  живыхъ. 
Смерть  видя  на  носу,  чуть  бродятъ  полумертвы. 

Перевернулъ  совс'Ьмъ  ихъ  страхъ. 
Т-Ь  жъ  зв-Ьри,  да  не  т-Ь  въ  великихъ  столь  б^дахъ: 
Не  давитъ  волкъ  овецъ  и  смиренъ,  какъ  монахъ; 
Миръ  курамъ  давъ,  лиса  постится  въ  подземель-Ь; 
Имъ  и  -Ьда  на  умъ  нейдетъ. 
Съ  голубкой  голубь  врознь  живетъ, 
Любви  въ  помин'Ь  больше  н'Ьтъ: 
А  безъ  любви  какое  ужъ  веселье! 
Въ  семъ  гор'Ь  на  сов'Ьтъ  зв-крей  сзываетъ  Левъ. 
Тащатся  шагъ-за- шагъ,  чуть  держатся  въ  нихъ  души 
Сбрелись  и,  въ  тишин-Ь  царя  вокругъ  обсЬвъ, 

Уставили  глаза  и  приложили  уши. 
„О  други!"  началъ  Левъ:  —  „по  множеству  гр-Ьховъ 

Подпали  мы  подъ  сильный  гн-Ьвъ  боговъ; 
Такъ  тотъ  изъ  насъ,  кто  всЬхъ  виновенъ  бол-Ь,. 
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Пускай  по  доброй  во.тЬ 
Отдастъ  себя  на  жертву  имъ! 
Быть  можетъ,  что  богамъ  мы  этимъ  угодимъ, 
И  теплое  усердье  нашей  в-Ьры 
Смягчить  жестокость  гн'Ьва  ихъ. 
Кому  нев-Ьдомо  изъ  васъ,  друзей  моихъ, 
Что  добровольныхъ  жертвъ  такихъ 
Бывали  мног1е  въ  нстор1и  прим-Ьры? 

Итакъ,  смиря  свой  духъ, 
Пусть  испоБ'Ьдуетъ  зд'Ьсь  всякой  вслухъ, 
Въ  чемъ  погр-Ьшиль  когда  онъ  вольно  иль  невольно. 

Покаемся,  мои  друзья! 
Охъ,  признаюсь   —  хоть  это  мн-Ь  и  больно  — 

Не  правъ  и  я! 
Овечекъ  б-Ьдненькихъ  —  за  что?  —  совс^мъ 

безвинно!  — 
Диралъ  безчинно; 
А  иногда  —  кто  безъ  гр^ха?  — 
Случалось,  дралъ  и  пастуха: 
И  въ  жертву  предаюсь  охотно. 
Но  лучше  бъ  намъ  сперва  вс-Ь.мъ  вм-Ьст-Ь  перечесть 
Свои  гр^хи:  на  комъ  ихъ  бол-Ь  есть, 
Того  бы  въ  жертву  и  принесть, 
И  было  бы  богамъ  то  бол-Ье  угодно". 
—  я  О,  царь  нашъ,  добрый  царь!     Отъ  лишней 

доброты", 
Лисица  говорить:  —  „въ  гр-Ьхъ  это  ставишь  ты. 
Коль  робкой  сов^Ьсти  во  всемь  мы  станемь  слушать, 
То   пр1йдетъ  съ  голоду  пропасть  намъ,  наконецъ; 
~Т1ри  то.мъ  же,  нашъ  отецъ, 
Пов'Ьрь,  что  это  честь  большая  для  овецъ, 
Когда  ты  ихъ  изволишь  кушать. 
А  что  до  пастуховъ,  мы  всЬ  зд'Ьсь  бье.мъ  челомъ: 
Ихъ  чаще  такъ  учить,  имъ  это  по-д'Ьло.^!ъ; 
Безхвостый    этотъ    родъ   лишь    глупой    спесью    ды- 
_  шетъ, 

И  наши.ми  себя  везд'Ь  царями  пишетъ". 

10* 
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Окончила  Лиса;  за  ней,  на  тотъ  же  ладъ, 
Льстецы  Льву  то  же  говорятъ, 
И  всякой  доказать  сп-Ьшитъ  на  перехватъ, 
Что  даже  не  въ  чемъ  Льву  просить  и  отпущенья. 
За  Львомъ  Медв-Ьдь  и  Тигръ,  и  Волки  въ  свой  чередъ 
Во  весь   народъ 
Пов-Ьдали  свои  смиренно  погр-Ьшенья; 
Но  ихъ  безбожныхъ  самыхъ  д-Ьлъ 
Никто  и  шевелить  не  см-Ьдъ. 
И  всЬ,  кто  были  тутъ  богаты 
Иль  когтемъ,  иль  зубкомъ,  гЬ  вышли  вонъ    'Щ 

Со  всЬхъ  сторонъ 
Не  только  правы,  чуть  не  святы. 
Въ  свой    рядъ  смиренный    Волъ    имъ    такъ   мычитъ: 

„И  мы 
Гр-Ьшны.    Тому  л'Ьтъ  пять,  когда  зимой  кормы 
Намъ  были  худы. 
На  гр-Ьхъ  меня  лукавый  натолкнулъ: 
Ни  отъ  кого  себ-Ь  найти  не  могши  ссуды, 
Изъ  стога  у  попа  я  клокъ  сЬнца  стянулъ". 
При  сихъ  словахъ  поднялся  шумъ  и  толки; 
Кричать  Медв-Ьди,  Тигры,  Волки: 

„Смотри,  злод-Ьй  какой: 
Чужое  сЬно  -Ьсть!  Ну,  диво  ли,  что  боги 
За  беззакон1е  его  къ  намъ  столько  строги? 
Его,  безчинника,  съ  рогатой  головой. 
Его  принесть  богамъ  за  всЬ  его  проказы, 
Чтобъ  и  т-Ьла  намъ  спасть,  и  нравы  отъ  заразы! 
Такъ,  по  его  гр-Ьхамь  у  насъ  и  моръ  такой!" 
Приговорили  — 
И  на  костеръ  Вола  взвалили. 


И  въ  людяхъ  такъ  же  говорятъ: 
Кто  посмирн-Ьй,  такъ  тотъ  и  виноватъ. 
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5. 
Собачья  дружба. 

у  кухни  подъ  окномъ, 
На  солнышк-Ь  Полканъ  съ  Барбосомъ,  лежа,  гр'Ьлись. 
Хоть  у  воротъ  передъ  дворомъ 
Пристойн-Ье  бъ  стеречь  имъ  было  домъ;        \^» 
Но  какъ  они  ужъ  пона'Ьлись  — 
И  в'Ьжливые  жъ  псы,  притомъ, 
Ни  на  кого  не  лаютъ  днемъ  — 
Такъ  разсуждать  они  пустилися  вдвоемъ 
О  всякой  всячин-Ь:  о  ихъ  собачьей  служб-Ь, 

О  худ-Ь,  о  добр-Ь  и,  наконецъ,  о  дружб-Ь. 
.Что  можетъ",   говорить  Полканъ,    „пр1ятн-Ьй   быть, 
Какъ  съ  другомъ  сердце  къ  сердцу  жить; 
Во  всемъ  оказывать  взаимную  услугу; 
Не  спить  безъ  друга  и  не  съ'Ьсть,  ^^ 

Стоять  горой  за  дружню  шерсть, 
И,  наконецъ,  въ  глаза  гляд-Ьть  другъ  другу,    \У 
Чтобъ  только  улучить  счастливый  часъ. 
Нельзя  ли  друга  ч^Ьмъ  потешить,  позабавить,  !^ 

И  въ  дружнемъ  счасть-Ь  все  свое  блаженство  ставить! 
Вотъ  еслибъ,  наприм'Ьръ,  съ  тобой  у  насъ 
Такая  дружба  завелась: 

Скажу  я  см'Ьло,  , 

Мы  бъ  и  не  вид-Ьли,  какъ  время  бы  летало*. 
—  „А  что  же?  это  д-кло!" 
Барбосъ  отв'Ьтствуетъ  ему:  — 
.Давно,  Полканушка,  мн-Ь  больно  самому. 
Что,  бывши  одного  двора  съ  тобой  собаки, 
Мы  дня  не  проживемъ  безъ  драки; 
И  изъ  чего?  Спасибо  господамъ: 
Ни  голодно,  ни  гЬсно  намъ! 
Притомъ  же,  право,  стыдно: 
Песъ  дружества  слыветъ  прим-Ьромъ  съ  давнихъ  дней ; 
А  дружбы  между  псовъ,  какъ  будто  межъ  людей, 
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Почти  совсЬмъ  не  видно". 
— „Явимъ  же  въ  ней  прим-Ьръ  мы  въ  наши  времена", 
Вскричалъ  Полканъ:  —  „дай  лапу!"  —  „Вотъ  она!" 
И  новые  друзья  ну  обниматься, 
Ну  ц-кловаться; 
Не  знаютъ  съ  радости,  къ  кому  и  приравняться: 
„Орестъ    мой!"    —    „Мой    Пиладъ"^    Прочь    свары, 

зависть,  злость! 
Тутъ  поваръ  на  б-Ьду  ихъ  кухни  кинулъ  кость. 
Вотъ  новые  друзья  къ  ней  взапуски  несутся: 
Гд-Ь  д-Ьлся  и  сов-Ьтъ,  и  ладъ? 
Съ  Пиладомъ  мой  Орестъ  грызутся, 
Лишь  только  клочья  вверхъ  летятъ: 
Насилу,  наконецъ,  ихъ  розлили  водою. 

Св-Ьтъ  полонъ  дружбою  такою. 
Про  нын1ьшнихъ  друзей  льзя  молвить,  не  гр-Ьша, 
Что  въ  дружб-Ь  всЬ  они  едва  ль  не  одинаки: 
Послушать,  —  кажется,  одна  у  нйхъГдуша, 
А  только  кинь  имъ  кость,  такъ  что  твои  собаки! 


6. 

Разд-Ьлъ. 

I !мЬя  обицй  домъ  и  обшую  контору, 
■  /  Как1е  то  честные  торгаши 
',  Наторговали  дёнегъ  гору; 
'^Окончили  торги,  и  д-Ьлятъ  барыши. 
Но  въ  д-Ьлеж^  когда  безъ  спору? 
Заводятъ  шумъ  они  за  деньги,  за  товаръ, 
Какъ  вдругъ  кричать,  что  въ  дом-Ь  ихъ  пожаръ. 
„Скор-Ьй,  скор-Ьй  спасайте 
Товары  вы  и  домъ!" 
Кричитъ  одинъ  изъ  нихъ:  „ступайте, 


»  Классичесшй  прим*ръ  дружбы. 
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А  счеты  посл-Ь  мы  сведемъ!" 

—  „Мн-Ь  только  тысячу  мою  сперва  додайте", 

Шумитъ  другой:  — 
„Я  съ  м-Ьста  не  сойду  долой". 

—  „Мн-Ь  дв-Ь  не  додано,  а  вотъ  тутъ  счеты  ясны!" 
Еще  одинъ  кричитъ.  —  „Н-Ьтъ,  н^тъ,  мы  не  согласны! 

Да  какъ,  за  что,  и  почему?"  ^ 
Забывши,  что  пожаръ  въ  дому,  \/ 
Проказники  тутъ  до  того"  шумЪ.11и, 
Что  захватило  ихъ  въ_дш1у, 
И  всЬ  они  со  всЬмъ  добромъ  своимъ  сгор-Ьди. 

Въ  д-Ьлахъ,  который  гораздо  поважн-Ьй, 
Нер-Ьдко  отъ  того  погибель  всЬмъ  бываетъ, 
Что,  Ч'Ьмъ  бы  общую  б1^ду  встр-Ьчать  дружн-Ьй, 
Всякъ  споры  загЬваетъ 
О  выгод'Ь  своей. 


7. 

Бочка. 

Пр1ятель  своего  пр1ятеля  просилъ, 
Чтобъ  Бочкою  его  дни  на  три  онъ  ссудилъ. 

Услуга  въ  дружб'Ь  —  вещь  святая! 
Вотъ,  еслибъ  д-Ьло  шло  о  деньгахъ,  р-Ьчь  иная: 
Тутъ  дружба  въ  сторону,  и  можно  бъ  отказать; 
А  Бочки  для  чего  не  дать? 
Какъ  возвратилася  она,  тогда  опять 
Возить  въ  ней  стали  воду. 
И  все  бы  хорошо,  да  худо  только  въ  томъ: 
Та  Бочка  для  вина  брана  откупщикомъ, 
И  настоялась  такъ  въ  два  дни  она  виномъ. 

Что  винный  духъ  пошелъ  отъ  ней  во  всемъ:       / 
Квасъ,  пиво  ли  сварятъ,  ну  даже  и  въ  съ'Ьстномъ.     '' 
Хозяинъ  бился  съ  ней  близъ  году; 
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То  выпарить,  то  ей  проветриться  даетъ; 
Но  ч-^мъ  ту  Бочку  ни  нальетъ, 
А  винный  духъ  все  вонъ  нейдетъ; 
И  съ  Бочкой,  наконецъ,  онъ  принужденъ  разстаться. 

Старайтесь  не  забыть,  отцы,  вы  басни  сей: 
Ученьемъ  вреднымъ  съ  юныхъ  дней 

Намъ  стбитъ  разъ  лишь  напитаться; 

А  тамъ  во  всЬхъ  твоихъ  поступкахъ  и  д^ахъ, 
Каковъ  ни  будь  ты  на  словахъ, 
А  все  имъ  будешь  отзываться. 


8. 

Волкъ  на  псарн-Ь. 

Волкъ,  ночью,  думая  зал-Ьзть  въ  овчарню, 
Попалъ  на  псарню. 
Поднялся  вдругъ  весь  псарный  дворъ. 
Почуя  сЬраго  такъ  близко  заб1яку, 
Псы  залились  въ  хл-Ьвахъ,    и  рвутся  вонъ  на  драку. 
Псари  кричагъ:   „ахти,  ребята,  воръ!" 
И  вмигъ  ворота  на  запоръ; 
Въ  минуту  псарня  стала  адомъ. 
Б-Ьгуть:  иной  съ  дубьемъ. 
Иной  съ  ружьемъ. 
„Огня!*  кричать:  „огня!"  Пришли  съ  огнемъ. 
Мой  Волкъ  сидитъ,  прижавшись  въ  уголъ  задомъ. 

Зубами  щелкая  и  ощетиня  шерсть, 
Глазами,  кажется,  хот-Ьлъ  бы  всЬхъ  онъ  съ-Ьсть; 
Но,  видя  то,  что  тутъ  не  передъ  стадомъ 
И  что  приходитъ,  наконецъ, 
Ему  разсчесться  за  овецъ. 
Пустился  мой  хитрецъ 
Въ  переговоры 
Иначалъ  такъ:   „Друзья,  къ  чему  весь  этотъ  шумъ? 
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Я,  вашъ  старинный  сватъ  и  кумъ, 
Пришелъ  мириться  къ  вамъ,  совсЬмъ  не  ради  ссоры 
Забудемъ  прошлое,  уставимъ  об1ц1й  ладъ! 
А  я  не  только  впредь  не  трону  зд-Ьшнихъ  стадъ, 
Но  самъ  за  нихъ  съ  другими  грызться  радъ, 
И  волчьей  клятвой  утверждаю, 
Что  я"... —   „Послушай-ка,  сосЬдъ", 
Тутъ  ловч1й  перервалъ  въ  отв-Ьты  — 
„Ты  сЬръ,  а  я,   пр1ятель,  сЬдъ, 
И  Волчью  вашу  я  давно  натуру  знаю; 
А  потому  обычай  мой: 
Съ  волками  иначе  не  д-клать  мировой, 
Какъ  снявши  шкуру  съ  нихъ  долой". 
И  тутъ  же  выпустилъ  на  Волка  гончихъ  стаю. 


9. 
Ручей. 

Пастухъ  у  ручейка  п-^лъ  жалобно,  въ  тоск-Ь, 
Свою  б-Ьду  и  свой  уронъ  невозвратимый: 
Ягненокъ  у  него  любимый 
Недавно  утонулъ  въ  р-Ьк-Ь. 
Услыша  пастуха.  Ручей  журчитъ  сердито: 
,Р-Ька  несытая!  что,  еслибъ  дно  твое 
Такъ  было,  какъ  мое, 
Для  всЬхъ  и  ясно,  и  открыто, 
И  всякой  вид-Ьлъ  бы  на  тинисхомъ  семъ  дн-Ь 
ВсЪ  жертвы,  кои  ты  столь  алчно  поглотила? 
Я  чай  бы,  со  стыда  ты  землю  сквозь  прорыла 
И  въ  темныхъ  пропастяхъ  себя  сокрыла. 

Мн-Ь  кажется,  когда  бы  мн-Ь 
Дала  судьба  обильныя  столь  воды, 
Я,  украшеньемъ  ставъ  природы, 
Не  сд'Ьлалъ  куриц'Ь  бы  зла; 
Какъ  осторожно  бы  вода  моя  текла 
И  мимо  хижинки  и  каждаго  кусточка! 
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Благословляли  бы  меня  лишь  берега, 
И  я  бы  осв-Ьжалъ  долины  и  луга, 

Но  съ  нихъ  бы  не  унесъ  листочка. 
Ну,  словомъ,  д-клая  путемъ  моимъ  добро. 
Не  приключа  нигд-Ь  ни  б-Ьдъ,  ни  горя, 

Вода  моя  до  самаго  бы  моря 
Такъ  докатилася  чиста,  какъ  серебро". 
Такъ  говорилъ  Ручей,  такъ  думалъ  въ  самомъ  д-Ьл-Ь. 
И  что  жъ?  Не  минуло  нед'Ьли, 
Какъ  туча  ливная  надъ  ближнею  горой 
РазсЬлась : 
Богатствомъ  водъ  Ручей  сравнялся  вдругъ  съ  р-Ькой; 
Но,  ахъ!  куда  въ  Ручь-Ь  смиренность  д-клась! 
Ручей  изъ  береговъ  бьетъ  мутною  водой, 
Кипитъ,  реветъ,  крутить  нечисту  п-Ьну  въ_клу^бы, 
Стол-Ьтнге  ^валяетъ  дубы : 
Лишь  трески  слышны  вдалек-Ь; 
И  самый  тотъ  пастухъ,  за  коего  р-Ьк-Ь 
Пенялъ  недавно  онъ  такимъ  кудрявымъ  складомъ, 
Погибъ  со  всЬмъ  своимъ  въ  немъ  стадомъ, 
А  хижины  его  пропали  и  сл-Ьды. 

Какъ  много  ручейковъ  текутъ  такъ  смирно,    гладко, 

И  такъ  журчать  для  сердца  сладко. 
Лишь  только  оттого,  что  мало  въ  нихъ  воды! 


10. 

Лисица  и  Сурокъ. 

„Куда  такъ,  кумушка,  б-Ьжишь  ты  безъ  оглядк;!?" 
Лисицу  спрашивалъ  Сурокъ. 

—  яОхъ,  мой  голубчикъ-куманекъ! 
Терплю  напраслину,  и  выслана  за  взятки. 
Ты  знаешь,  я  была  въ  курятник'Ь  судьей, 

Утратила  въ  д-Ьлахъ  здоровье  и  покой, 
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Въ  трудахъ  куска  не  до'Ьдала, 

Ночей  не  досыпала, 
И  я  жъ  за  то  подъ  гн-Ьвъ  подпала; 
А  все  по  клеветамъ.     Ну,  самъ  подумай  ты: 
Кто    жъ    будетъ    въ    м1р'Ь    правъ,    коль    слушать   ?,^^»л^. 

клеветы?  ^ 
Мн-Ь  взятки  брать?  да  разв-Ь  я  взб^шуся! 
Ну,  видывалъ  ли  ты,  я  на  тебя  пошлюся, 
Чтобъ  этому  была  причастна  я  гр'Ьху? 
Подумай,  вспомни  хорошенько". 
—  .Н'Ьтъ,  кумушка;  а  видывалъ  частенько, 
Что  рыльцо  у  тебя  въ  пуху". 

Иной  при  м-Ьст-Ь  такъ  вздыхаетъ, 
Какъ  будто  рубль  посл'Ьдн1й  доживаетъ: 
И  подлинно,  весь  городъ  знаетъ, 
Что  у  него  ни  за  собой, 

Ни  за  женой; 
А  смотришь,  помаленьку 
То  домикъ  выстроить,  то  купить  деревеньку. 
Туперь,    какъ  у  него   приходъ  съ  расходомъ  свесть, 
Хоть  по  суд}^  и  не  докажешь, 
Но  какъ  не  согр-Ьшишь,  не  скажешь, 
Что  у  него  пушокъ  на  рыльц-Ь  есть. 


11. 

Прохож1е  и  Собаки. 

Шли  два  пр1ятеля  вечернею  порой 
И  д-Ьльный  разговоръ  вели  между  собой; 
Какъ  вдругъ  изъ  подворотни 

Дворняжка  тявкнула  на  нихъ; 
За  ней  другая,  тамъ  еще  дв-Ь-три,  и  вмигъ 
Со  всЬхъ  дворовъ  Собакъ  сб-Ьжалося  съ  полсотни. 

Одинъ  было'  уже  Г1рохож1й  камень  взялъ.   I/ 
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„И,  полно  братецъ!"  тутъ  другой  ему  сказалъ: 
„Собакъ  ты  не  уймешь  отъ  лаю, 
Лишь  пуще  всю  раздразнишь  стаю; 

Пойдемъ  впередъ:  я  ихъ  натуру  лучше  знаю". 

И  подлинно,  прошли  шаговъ  десятковъ  пять  — 
Собаки  начали  помалу  затихать, 

И  стало,  наконецъ,  совсЬмъ  ихъ  не  слыхать. 

Завистники,  на  что  ни  взглянуть, 

Подымутъ  в-Ьчно  лай; 
А  ты  себ-Ь  своей  дорогою  ступай: 

Полаютъ  да  отстанутъ. 


12. 

Стрекоза  и  Муравей, 

Попрыгунья  Стрекоза 
Л-Ьто  красное  проп-кла; 
Оглянуться  не  усп-Ьда, 
Какъ  зима  катить  вь  глаза. 
Помертв'Ьло  чисто  поле; 
Н-Ьть  ужъ  дней  т-Ьхъ  св'Ьтлыхь  бол^Ь, 
Какъ  подъ  каждымь  ей  листкомь 
Быль  готовь  и  столь,   и  ДОМ'Ь. 
Все  прошло:  съ  зимой  холодной 
Нужда,  голодъ  настаеть; 
Т;трекоза  ужъ  не  поетъ; 
И  кому  же  въ  умъ  пойдеть 
На  желудокъ  п-Ьть  голодный! 
Злой  тоской  удручена, 
Къ  Муравью  ползетъ  она: 
„Не  оставь  меня,  кумь  милой! 
Дай  ты  мн'Ь  собраться  съ  силой, 
И  до  вешнихъ  только  дней 
Прокорми  и  обогр^-й!" 
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—  „Кумушка,  мн-Ь  странно  это: 
Да  работала  ль  ты  въ  л'Ьто?" 
Говорить  ей  Муравей. 

—  ,До  того  ль,  голубчикъ,  было!    ^У 
Въ  мягкихъ  муравахъ  у  насъ  """^ 
П-Ьсни,  р-Ьзвость  всякой  часъ, 

Такъ  что  голову  вскружило". 

—  „А,    такъ   ты..."    —  „Я    безъ   души 
Л'Ьто  ц'Ьлое  всё  п-кла". 

—  я  Ты  всё  п'Ьла?  это  д'кпо: 
Такъ  поди  же,  попляши!" 


13. 

Лжецъ. 

Изъ  дальнихъ  странствуй  возвратясь, 
Какой  то  дворянинъ  (а,  можетъ  быть,  и  князь), 
Съ  пр1ятелемъ  своимъ  п-Ьшкомъ  гуляя  въ  пол!), 

Расхвастался  о  томъ,  гд-Ь  онъ  бывалъ, 
И  къ  былямъ  небылицъ  безъ  счету  прилыгалъ. 

„Н^тъ",  говорить:  —  „что  я  видалъ, 
Того  ужъ  не  увижу  бол'Ь. 

Что  зд-Ьсь  у  васъ  за  край? 
То  холодно,  то  очень  жарко, 
То  солнце  спрячется,  то  св-Ьтитъ  слишкомъ  ярко. 
Вотъ  тамъ  то  прямо  рай ! 
И  вспомнишь,  такъ  душ'Ь  отрада! 
Ни  шубъ,   ни  св'Ьчъ  совсЬмъ  не  надо: 
Не  знаешь  в-Ькъ,  что  есть  ночная  тЬнь, 
И  круглый  Бож1й  годъ  всё  видишь  майск1й  день. 

Никто  тамъ  ни  садить,  ни  сЬетъ, 
А  если  бъ  посмотр-кль,  что  тамъ  растетъ  и  зр^Ьеть! 
Вотъ  въ  Рим^,  наприм-Ьръ,  я  вид-Ьдъ  огурецъ: 
Ахъ,  мой  Творецъ! 
И  по  с1ю  не  вспомнюсь  пору! 
Пов-Ьришь  ли?  ну,  право,  былъ  онъ  съ  гору". 
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—  „Что  за  диковина!"   пр1ятель  отв^Ьчадъ:  — 
„На  св'Ьт'Ь  чудеса  разсЬяны  повсюду; 

Да  не  везд-Ь  ихъ  всяшй  прим-Ьчалъ. 
Мы  сами  вотъ  теперь  подходимъ  къ  чуду, 
Какого  ты  нигд-Ь,  конечно,  не  встр-Ьчаль, 
И  я  въ  томъ  спорить  буду. 
Вонъ,  видишь  ли  черезъ  р-Ьку  тотъ  мостъ, 
Куда  намъ  путь  лежитъ?  Онъ  съ  виду  хоть  и  простъ, 

А  свойство  чудное  им-Ьетъ: 
Лжецъ  ни  одинъ  у  насъ  по  немъ  пройти  не  см-Ьетъ: 
До  половины  не  дойдетъ  — 
Провалится,  и  въ  воду  упадетъ; 
Но  кто  не  лже1"ъ, 
Ступай  по  немъ,  пожалуй,  хоть  въ  карегЬ". 
^^„А  какова  у  васъ  р-Ька?" 

—  „Да  не  мелка. 

Такъ  видишь  ли,  мой  другъ,  чего  то  н-Ьтъ  на  св-^т-Ь! 
Хоть  римсюй  огурецъ  великъ,  н-Ьтъ  спору  въ  томъ, 
В-Ьдь  съ  гору, — кажется,  ты  такъ  сказалъ  о  немъ?" 

—  «Гора  хоть  не  гора,  но,  право,  будетъ  съ  домъ". 

—  „Пов-Ьрить  трудно! 
Однакожъ,  какъ  ни  чудно, 

А  всё  чудёнъ  и  мостъ,  по  коемъ  мы  пойдемъ, 
Что  онъ  Лжеца  никакъ  не  подымаетъ; 
И  нын-Ьшней  еще  весной 
Съ  него  обрушились  (весь  городъ  это  знаетъ) 

Два  журналиста  да  портной. 
Безспорно,  огурецъ  и  съ  домъ  величиной 
Диковинка,  коль  это  справедливо". 
—   «Ну,  не  такое  еще  диво; 
В'Ьдь,  надо  знать,  какъ  вещи  есть: 
Не  думай,  что  везд-Ь  по-нашему  хоромы; 

Что  тамъ  за  домы: 
Въ  одинъ  двоимъ  за  нужду  вл-Ьзть, 

И  то  ни  стать,  ни  сЬсть ! " 
—  „Пусть  такъ,  но  все  признаться  должно, 
Что  огурецъ  не  гр-Ьхъ  за  диво  счесть. 
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Въ  которомъ  двумъ  усЬсться  можно. 

Однакожъ,  мостъ-атъ  нашъ  каковъ, 
Что  лгунъ  не  сд'Ьлаетъ  на  немъ  пяти  шаговъ, 

Какъ  тотчасъ  въ  воду! 
Хоть  римск1й  твой  и  чуденъ  огурецъ..." 
—  „ Послушай-ка *•,  тутъ  перервалъ  мой  Лжецъ: — 
„Ч^мъ  на  мостъ  намъ  идти, ~п6ищемъ  лучше  броду".   V 


14. 

Орелъ  и  Пчела. 

Счастливъ,  кто  на  чред-Ь  трудится  знаменитой: 

~~"'  Ему  и  то  ужъ  силы  придаетъ, 

Что  подвиговъ  его  свид-Ьтель  ц-Ьлый  св-Ьтъ. 
1^-4  Но  сколь  и  тотъ  почтенъ,   кто,  въ  низости  сокрытый, 
За  всЬ  труды,  за  весь  потерянный  покой, 
Ни  славою,  ни  почестьми  не  льстится, 
И  мыслью  оживленъ  одной, 
Что  къ  польз-Ь  общей  онъ  труд,ится. 


•  Увидя,  какъ  Пчела  хлопочетъ  вкругь  цв-Ьтка, 
Сказалъ  Орелъ  однажды  ей  съ  презр'Ьньемъ: 
„Какъ  ты,  б-Ьдняжка,  м!?^  жалка. 
Со  всей  твоей  работой  и  съ  ум-Ьньемъ! 
,х'г(^Васъ  въ  уль-Ь  тысячи  все  л'Ьто  лЬпятъ  сотъ:       |/* 
Да  кто  же  посл-Ь  разберетъ 
И  отличить  твои  работы? 
Я,  право,  не  пойму  охоты 
Трудиться  ц^клый  в-Ькъ,  и  что  жъ  им-Ьть  въ  виду? 
Безв-Ьстной  умереть  со  всЬми  на  ряду! 
Какая  разница  межъ  нами! 
Когда,  расширяся   шумящими  крылами, 
Ношуся  я  подъ  облака.ми. 
То  всюду  разсЬваю  страхъ: 
Не  см'Ьютъ  отъ  земли  пернатыя  подняться. 
Не  дремлютъ  пастухи  при  тучныхъ  ихъ  стадахъ. 


160         Басни  въ  девяти  книгахъ.     Книга  вторая. 

Ни  лани  быстрый  не  см-Ьютъ  на  поляхъ, 
Меня  завидя,  показаться". 

Пчела  отв-Ьтствуетъ:    „Теб-Ь  хвала  и  честь! 

Да  продлитъ  надъ  тобой  Зевесъ  свои  щедроты! 

А  я,  родясь  труды  для  обндей  пользы  несть, 
Не  отличать  ищу  свои  работы, 

Но  ут'Ьшаюсь  гЬмъ,  на  наши  смотря  соты,      V 

Что  въ  нихъ  и  моего  хоть  капля  меду  есть". 


15. 
Заяцъ  на  ловл^. 

Большой  собравшися  гурьбой, 
Медв-Ьдя  зв-Ьри  изловили; 
На  чистомъ  пол-Ь  задавили 

И  д-Ьдять  межъ  собой,     %/ 

Кто  что  себ-Ь  достанетъ; 
А  Заяцъ  за  ушко  медв-Ьжье  тутъ  же  тянетъ. 

„Ба,  ты,  косой", 
Кричать  ему:   „пожаловалъ  откол-Ь? 
Тебя  никто^на  ловл-Ь  не  видалъ". 
—  „Вотъ,  братцы!"  Заяцъ  отв-Ьчадъ: 
„Да  изъ  л-Ьсу  то  кто  жъ? — все  я  его  пугалъ, 
И  къ  вамъ  поставилъ  прямо  въ  поле 

Сердечнаго  дружка!  " 
Такое  хвастовство  хоть  слишкомъ  было  явно, 

Но  показалось  такъ  забавно,  ^ 

Что  Зайцу  данъ  клочокъ  медв-Ьжьяго  ушка. 


Надъ  хвастунами  хоть  см-Ьются, 
А  часто  въ  д-^леж-Ь  имъ  доли  достаются. 
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16. 

Щука  и  Котъ. 

Б^да,  коль  пироги  начнетъ  печи  сапожникъ,    ч, 
А  сапоги  тачать  пйрожникъ: 
И  д-Ьло  не  пойдетъ  на  ладъ, 
Да  и  примечено  стократъ, 

Что  кто  за  ремесло   чужое  браться  любить, 

Тотъ  завсегда  другихъ  упрям-Ьй  и  вздорн-Ьй: 
Онъ  лучше  д'Ьло  все  погубить, 

И  радь  скор-Ьй 

Посм-Ьшищемь  стать  св^та, 

Ч-Ьмъ  у  честныхь  и  знающихь  людей 

Спросить  иль  выслушать  разумнаго  сов-Ьта. 

Зубастой  Щук-Ь  вь  мысль  пришло 
За  кошачье  приняться  ремесло. 
Не  знаю:  завистью  ль  ее  лукавый  мучиль, 
Иль,  можетъ  быть,    ей  рыбный  столь  наскучилъ; 
Но  только  вздумала  Кота  она  просить, 

Чтобь  взяль  ее  сь  собой  онь  на  охоту. 
Мышей  вь  анбар^Ь  половить. 
яДа,  полно,  знаешь  ли  ты  эту,  св-Ьть,  работу?" 
Сталь  Щук-Ь  Васька  говорить: 
„Смотри,  кума,  чтобы  не  осрамиться: 
Не  даромь  говорится, 
Что  д-кдо  мастера  боится". 

—  „И,  полно,  куманекь!     Воть  невидаль:  мышей! 

Мы  лавливали  и  ершей". 

—  „Такъ  въ  добрый  чась,  пойдемь!"  Пошли,  засЬли. 

Нат-Ьшился,  наелся  Коть, 
И  кумушку  пров-Ьдать  онь  идеть; 
А  Щука,  чуть  жива,  лежить,  разинувь  роть, 

И  крысы  хвость  у  ней  отъ'Ьли. 
Туть,  видя,  что  кум-Ь   совсЬмь  не  вь  силу  трудь, 
Кумь  замертво  стащиль  ее  обратно  въ  прудь. 

Крыловъ.    IV.  1 1 
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И  д-Ьльно!     Это,  Щука, 
Теб-Ь  наука: 
Впередъ  умн-Ье  быть 
И  за  мышами  не  ходить. 


17. 

Волкъ  и  Кукушка. 

„Прощай,  сосЬдка!"  Волкъ  Кукушк-Ь  говорилъ: — 
„Напрасно  я  себя  покоемъ  зд^Ьсь  манилъ! 

Все  т-Ь  жъ  у  васъ  и  люди,  и  собаки: 
Одинъ  другого  зл^й;  и  хоть  ты  ангелъ  будь, 
Такъ  не  минуешь  съ  ними  драки". 

—  „А  далеко  ль  сосЬду  путь? 
И  гд-Ь  такой  народъ  благочестивый, 

Съ  которымъ  думаешь  ты  жить  въ  ладу?" 

—  я  О,  я  прямехонько  иду 
Въ  л-Ьса  Аркад1и  счастливой. 
Сос-Ьдка,  тб-то  сторона! 

Тамъ,  говорятъ,  не  знаютъ,  что  война; 
Какъ  агнцы,  кротки  челов^ки, 
И  молокомъ  текутъ  тамъ  р-Ьки; 
Ну,  словомъ,  царству ютъ  §латыя  времена! 
Какъ  братья,  вс1Ь  другъ  съ  другомъ  поступаютъ, 
И  даже,  говорятъ,  собаки  тамъ  не  лаютъ. 
Не  только  не  кусаютъ. 
Скажи  жъ  сама,  голубка,  мн-Ь, 
Не  мило  ль,  даже  и  во  сн-Ь, 
Себя  въ  краю  такомъ  увид-Ьть  тихомъ? 
Прости!     не  поминай  насъ  лихомъ! 
Ужъ  тб-то  тамъ  мы  заживемъ  — 
Въ  ладу,  въ  довольств-Ь,  въ  н-^гЫ 
Не  такъ,  какъ  зд'Ьсь:  ходи  съ  оглядкой  днемъ, 

И  не  засни  спокойно  на  ночлег-Ь". 
—  „Счастливый  путь,  сосЬдъ  мой  дорогой!" 
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Кукушка   говоритъ: — „а  свой  ты  нравъ  и  зубы 
Зд-Ьсь  кинешь,  иль  возьмешь  съ  собой?" 
—  ,Ужъ  кинуть,  вздоръ  какой!" 
—  „Такъ  вспомни  же  меня,  что  быть  теб-Ь  безъ  шубы". 

4%мъ  нравомъ  кто  дурн-Ьй, 
Т^Ьмъ  бол^Ье  кричитъ  и  ропщетъ  на  людей: 
Не  видитъ  добрыхъ  онъ,  куда  ни  обернется, 
А  первый  самъ  ни  съ  к-Ьмъ  не  уживется. 


18. 

П^тухъ  И  Жемчужное  Зерно. 

Навозну  кучу  разрывая, 
П-Ьтухъ  нашелъ  Жемчужное  Зерно, 
И  говоритъ:    „Куда  оно? 
Какая  вещь  пустая!  ^  у 

Не  глупо  ль,  что  его  высоко  такъ  ц1^нятъ!       ч/ 
А  я  бы,  право,   былъ  гораздо  бол-Ь  радъ~' 
Зерну  ячменному:  оно  не  столь  хоть  видно, 
Да  сытно". 

Нев-Ьжи  судятъ  точно  такъ: 
Въ  чемъ  толку  не  поймутъ,  то  все  у  нихъ  пустякъ. 


19. 

Крестьянинъ  и  Работникъ. 

Когда  у  насъ  б^Ьда  надъ  головой, 
То  рады  мы  тому  молиться, 
Кто  вздумаетъ  за  насъ  вступиться; 
Но  только  съ  плечъ  б-Ьда  долой. 
То  избавителю  отъ  насъ  же  часто  худо: 

11* 
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ВсЬ  взапуски  его  ц-Ьнятъ,        х/ 
И  если  онъ  у  насъ  не  виноватъ, 
Такъ  это  чудо! 

Старикъ-Крестьянинъ  съ  Батракомъ 
Шелъ  подъ  вечеръ,  л-Ьскомъ, 
I      Домой,  въ  деревню,  съ  ^  сЬнокосу, 
И  повстречали  вдругь  медв-Ьдя  носомъ  къ  носу. 
Крестьянинъ  ахнуть  не  усп'Ьлъ, 
Какъ  на  него  медв-Ьдь  насЬлъ. 
Подмялъ  Крестьянина,  ворочаетъ,  ломаетъ, 
И,  гд-Ь  бъ  его  почать,  лишь  м-Ьсто  выбираетъ: 
Конецъ  приходить  старику. 
, Степанушка  родной,  не  выдай,  милой!" 
Изъ-подъ  медв-Ьдя  онъ  взмолился  Батраку. 
Вотъ,  новый  Геркулесъ  ^,  со  всей  собравшись  силой. 
Что  только   было  въ  немъ, 
Отнесъ  полчерепа  медв-Ьдю  топоромъ 
И  брюхо  прокололъ  ему  жел-Ьзной  вилой. 
Медведь  взрев^лъ,    и  замертво  упалъ: 
Медв'Ьдь  мой  издыхаетъ. 
Прошла  б-Ьда;  Крестьянинъ  всталъ, 
И  онъ  же  Батрака  ругаетъ. 

Оп'Ьшилъ  б-^дный  мой  Степанъ. 
„Помилуй"  говорить: — „за  что?" — „За  что,  болванъ! 
Чему  обрадовался  сдуру? 
Знай  колетъ:  всю  испортилъ  шкуру!" 


20. 

Обозъ, 

Съ  горшками  шелъ  Обозъ, 
И  надобно  съ  крутой  горы  спускаться. 


Въ  подл,  „къ"  —  несомн'Ьнная  опечатка. 
?  Силачъ,  богатырь. 
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Вотъ,  на  гор-Ь  другихъ  оставя  дожидаться, 
Хозяинъ  сталъ    сводить  легонько  первый  возъ. 
Конь  добрый  на  крестц-Ь  почти  его  понесъ, 
Катиться  возу  не  давая; 

А  лошадь  сверху,  молодая, 
Ругаетъ  б-Ьднаго  коня  за  каждый  шагъ: 
„Ай,  конь  хваленый,  то-то  диво! 
Смотрите:  л'Ьпится,  какъ  ракъ; 
Вотъ  чуть  не  зац'Ьпилъ  за  камень.     Косо!     криво! 
См-Ьл-Ье!     Вотъ  толчокъ  опять! 
А  тутъ  бы  вл-Ьво  лишь  принять. 

Какой  оселъ!     Добро  бы  было  въ  гору 

Или  въ  ночную  пору, 
А  то  и  подъ-гору,  и  днемъ!     %/ 
Смотр-Ьть,   такъ  выйдешь  изъ  терп-ёнья! 
Ужъ  воду  бы  таскалъ,  коль  н'Ьтъ  въ  теб'Ь  ум-Ьнья! 
Гляди-тко  насъ,  какъ  мы  махнемъ! 
Не  бойсь,  минуты  не  потратимъ, 
И  возикъ  свой  мы  не  свеземъ,  а  скатихмь!" 
Тугь,  выгнувши  хребетъ  и  понатужа  грудь. 
Трону лася  лошадка  съ  возомъ  въ  путь; 
Но  только  подъ-гору  она  перевалилась, 
Возъ  началъ  напирать,  тел-Ьга  раскатилась: 
Коня  толкаетъ  взадъ,   коня  кидаетъ  въ  бокъ; 
Пустился  конь  со  всЬхъ  четырехъ  ногъ 

На  славу; 
По  камнямъ,  рытвинамъ  пошли  толчки, 
Скачки, 
Л'Ьв'Ьй,  л^в-Ьй,    и  съ  возомъ — бухъ  въ  канаву! 
Прощай,  хозяйск1е  горшки! 

Какъ  въ  людяхъ  мнопе  им-Ьютъ  слабость  ту  же: 
Все  кажется  въ  другомъ  ошибкой  намъ; 
А  примешься  за  д'Ьло  самъ, 
Такъ  напроказишь  вдвое  хуже. 
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21. 

Вороненокъ. 

Орелъ 
Изъ-подъ  небесъ  на  стадо  налет^лъ 

И  выхватилъ  ягненка; 
А  вбронъ  молодой  вблизи  ка  то  смотр-Ьлъ, 

Взманило  это  Вороненка, 
Да  только  думаетъ  онъ  такъ:  „ужъ  брать,  такъ  брать, 

А  то  и  когти  что  марать! 
Вываютъ  и  орлы,  какъ  видно,  плоховаты; 
Ну,  только  ль  въ  стад-Ь  что  ягняты? 
Вотъ  я,  какъ  захочу 
Да  налечу, 
Такъ  царск1й  подлинно  кусочекъ  подхвачу!" 
Тутъ  Воронъ  поднялся  надъ  стадомъ, 
Окинулъ  стадо  жаднымъ  взглядомъ: 
Изъ  множества   ягнятъ,  барановъ  и  овецъ 
Высматривалъ,  сличалъ,  и  выбралъ,  наконецъ, 
Барана,  да  какого? 
Прежирнаго,  прематерого, 
Который  доброму  бъ  и  волку  былъ  въ  подъемъ. 
Изладясь,  на  него  спустился, 
И  въ  шерсть  ему,   что  силы  есть,  вц-Ьпился. 
Тогда  то  онъ  узналъ,  что  добычь  не  по  немъ. 
Что  хуже  и  всего,  такъ  на  баран-Ь  томъ 
Тулупъ  такой  былъ  прекосматый, 
Густой,  всклокоченный,  хохлатый. 
Что  изъ  него  когтей  не  вытеребилъ  вонъ 
Зат-Ьйникъ  нашъ  крылатый, 
И  кончилъ  подвигъ  т-Ьмъ,  что  самъ  попалъ  въ  полонь, 
Съ  барана  пастухи  его  чинненько  сняли; 
А  чтобы  онъ  не  могъ  летать, 
Ему  вс^  крылья  окорнали, 
И  д-Ьтямъ  отдали  играть. 
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Нер-Ьдко  у  людей   то  жъ  самое  бываетъ, 

Коль  мелк1й  плутъ 
Большому  плуту   подражаетъ: 
Что  сходить  съ  рукъ  ворамъ,  за  то  воришекъ  бьютъ. 


22. 

Слонъ  на  воеводств'Ь. 

Кто  знатенъ  и  силенъ, 
Да  не  уменъ, 
Такъ  худо,  ежели  и  съ  добрымъ  сердцемъ  онъ. 

На  воеводство  былъ  въ  л-Ьсу  посаженъ  Слонъ. 
Хоть,  кажется,  слоновъ  и  умная  порода, 
Однако  же  въ  семь-Ь  не  безъ  урода: 
Нашъ  Воевода 
Въ  родню  былъ  толстъ. 
Да  не  въ  родню  былъ  простъ; 
А  съ  умыслу  онъ  мухи  не  обидитъ. 
Вотъ  добрый  Воевода  видитъ: 
Вступило  отъ  овецъ  прошен1е  въ  Приказъ: 
„Что  волки-де  совсЬмъ  сдираютъ  кожу  съ  насъ". 
— „О  плуты!"  Слонъ  кричитъ: — „какое  преступленье! 

Кто  грабить  далъ  вамъ  позволенье?* 
А  волки  говорятъ:   „Помилуй,  нашъ  отецъ! 

Не  ты  ль  намъ  къ  зйм-Ь  на  тулупы 
Позволилъ  легоньюй  оброкъ  собрать  съ  овецъ? 

А  что  он-Ь  кричатъ,  такъ  овцы  глупы: 
Всего  то  придетъ  съ  нихъ  съ  сестры  по  шкурк-^ 
~~  снять, 

Да  и  того  имъ  жаль  отдать". 
—„Ну  то-то  жъ!"  говорить  имъ  Слонъ: — „смотрите! 
Неправды  я  не  потерплю  ни  въ  комъ: 
По  шкурк-Ь,  такъ  и  быть,  возьмите; 
А  больше  ихъ   не  троньте  волоскомъ". 
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23. 

Оселъ  и  Соловей. 

Оселъ  увид-Ьлъ  Соловья 
И  говоритъ  ему:   „послушай-ка,  дружище! 
Ты,  сказываютъ,  п-Ьть  велиюй  мастерище: 
Хот-Ьлъ  бы  очень  я 
Самъ  посудить,   твое  услышавъ  п-Ьнье, 
Велико  ль  подлинно  твое  ум-Ьнье?" 
Тутъ  Соловей  являть  свое  искусство  сталъ: 

Защелкалъ,  засвисталъ 
На  тысячу  ладовъ,  тянулъ,  переливался; 

То  н-Ьжно  онъ  ослаб^валъ, 
И  томной  вдалек-Ь  свир-Ьлью  отдавался. 
То  мелкой  дробью  вдругь  по  рощ'Ь  разсыпался. 
Внимало  все  тогда 
Любимцу  и  п^вцу  Авроры  ^; 
Затихли  в'Ьтерки    замолкли  птичекъ  хоры, 

И  прилегли  стада. 
Чуть-чуть  дыша,  пастухъ  имъ  любовался 
И  только  иногда, 
Внимая  Соловью,  пастушк-Ь  улыбался. 
Скончалъ  п-Ьведъ.    Оселъ,  уставясь  въ  землю  лбомъ, 
„Изрядно",   говоритъ: — „сказать  неложно, 
Тебя  безъ  скуки  слушать  можно; 
А  жаль,  что  не  знакомъ 
Ты  съ  нашимъ  п-Ьтухомъ: 
Еще  бъ  ты  бол-Ь  навострился, 
Когда  бы  у  него  немножко  поучился". 
Услыша  судъ  такой,  мой  б'Ьдный  Соловей 
Вспорхнулъ  и  —  полет^лъ  за  тридевять  полей. 

\д|  Избави  Богъ  и  насъ  отъ  этакихъ  судей ! 
КонЕцъ  ВТОРОЙ  книги. 

'  Утренняя  заря. 


Книга  третья. 


1. 
Откупщикъ  и  Сапожникъ. 

Богатый  Откупщикъ  въ  хоромахъ  пышныхъ  жилъ, 
"Блъ  сладко,  вкусно  пилъ; 
По  всяюй  день  давалъ  пиры,  банкеты; 
Сокровищъ  у  него  н-Ьтъ  см-Ьты. 
Въ  дому  сластей  и  винъ,  чего  ни  пожелай, 

Всего  съ  избыткомъ,  черезъ  край, 
И,  словомъ,  кажется,   въ  его  хоромахъ  рай. 
Однимъ  лишь  Откупщикъ  страдаетъ, 

Что  онъ  не  досыпаетъ. 
Ужъ  Божьяго  ль  боится  онъ  суда, 

Иль,  просто,  труситъ  раззориться, 
Да  только  все  ему   не  кр-Ьпко  какъ  то  спится. 

А,  сверхъ  того,  хоть  иногда 
Онъ  вздремлетъ  на  зар-Ь,  такъ  новая  б-Ьда: 

Богь  далъ  ему  п-Ьвца,  сосЬда. 
Съ  нимъ  изъ  окна  въ  окно  жилъ  въ  хижине  б-Ьднякъ 
Сапожникъ,  но  такой   п-Ьвунъ  и  весельчакъ. 

Что  съ  утренней   зари  и  до  об-Ьда, 
Съ  об-Ьда  до  ночи  безъ  умолку  поетъ, 
И  богачу  заснуть   никакъ  онъ  не  даетъ. 

Какъ  быть  и  какъ  съ_сос-Ьдомъ  сладить, 
Чтобъ  отъ  п^нья  его  отвадить? 


170         Ьасни  въ  девяти  книгахъ.    Книга  третья. 

Вел-Ъть  молчать:  такъ  власти  н-Ьтъ; 
Просилъ:  такъ  просьба  не  беретъ. 
Придумалъ,  наконецъ,   и  за  сосЬдомъ  шлетъ. 
Пришелъ  сосЬдъ. 
„Пр1ятель  дорогой,  здорово!" 
—  „Челомъ  вамъ  бьемъ  за  ласковое  слово". 
- —  „Ну,  что,  братъ,^  каково  д-Ьлишки,  Климъ,  идутъ?" 
(Въ  комъ  нужда,  ужъ  того  мы  знаемъ,  какъ  зовутъ). 

—  „Д-Ьлишки,  баринъ?  Да  не  худо!" 

—  „Такъ  оттого  то  ты  такъ  веселъ,  такъ  поешь? 

Ты,  стало,  счастливо  живешь?" 

—  „На  Бога  гр-Ьхъ  роптать,  и  что  жъ  за  чудо? 

Работою  заваленъ  я  всегда; 
Хозяйка  у  меня  добра  и  молода: 
А  съ  доброю  женой,   кто  этого  не  знаетъ, 

Живется  какъ  то  весел-Ьй". 

—  „И  деньги  есть?"— „Ну,  н-Ьтъ,  хоть  лишнихъ  не 

бываетъ, 
Зато  н^тъ  лишнихъ  и  зат^й". 

—  „Итакъ,  мой  другъ,  ты  быть  богаче  не  желаешь?" 

—  „Я  этого  не  говорю; 

Хоть  Бога  и  за  то,  что  есть,  благодарю; 
Но  самъ  ты,  баринъ,  знаешь, 

Что  челов-Ькъ,  пока  живетъ. 
Все  хочетъ  бол-Ье:    таковъ  ужъ  зд'Ьшн1й  св-Ьтъ. 
Я  чай,  в-Ьдь  и  теб-Ь  твоихъ  сокровищъ  мало; 
И  мн-Ь  бы  быть  богат-Ьй  не  м-Ьшало". 

—  „Ты  д-Ьло  говоришь,  дружокъ: 
Хоть  при  богатстве  намъ  есть  также  непр1ятства, 

Хоть  говорятъ,   что  б-Ьдность  не  порокъ. 
Но  все  ужъ  коль  терп-бть,  такъ  лучше  отъ  богатства. 
Возьми  же,  воть  теб-Ь  рублевиковъ  м'Ьшокъ: 
Ты  мн-Ь  за  правду  полюбился. 
Поди:  дай  Богъ,  чтобъ  ты  съ  моей  руки  разжился. 
Смотри,  лишь  промотать  сихъ  денегь  не  моги, 

И  къ  нужд-Ь  ихъ  ты  береги!  '\/ 

Пятьсотъ  рублей  тутъ  в-Ьрнымь  счетомъ. 
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Прощай!"     Сапожникъ  мой, 
Схватя  м-Ьшонъ,  скор'Ьй  домой  . 

Не  б-Ьгомъ,    лётомъ.      Ъ 
Примчалъ  гостинецъ  подъ  полой, 

И  той  же  ночи  въ  подземель-Ь 
Зарылъ  м^шокъ — и  съ  нимъ  свое  веселье! 
Не  только  п'Ьсенъ  н'Ьтъ,   куда  д-Ьвался  сонъ 

(Узналъ  безсонницу  и  онъ!); 
Все  подозрительно,  и  все  его  тревожитъ; 
Чуть  ночью  кошка  заскребетъ, 
Ему  ужъ  кажется,  что  воръ  къ  нему  идетъ:    V 
Похолод'Ьетъ  весь,  и  ухо  онъ  приложить' 
Ну,  словомъ,  жизнь  пошла,   хоть  кинуться  въ  р-Ьку. 
Сапожникъ  бился,  бился, 
И,  наконецъ,  за  умъ  хватился: 
Б'Ьжитъ    съ  м'Ьшкомъ  къ  Откупщику, 
И  говорить:   „Спасибо  на  пр1ятств'Ь! 
Вотъ  твой  м'Ьшокъ,  возьми  его  назадъ: 
Я  до  него  не  зналъ,  что  худо  спять. 

Живи   ты  при  своемъ  богатств-Ь; 
А  мн-Ь,  за  п-Ьсни  и  за  сонъ. 
Не  надобенъ  и  милл1онъ". 


2. 

Крестьянинъ  въ  б'Ьд'Ь. 

Къ  Крестьянину  на  дворь 

Зал-Ьзь  осенней  ночью  воръ; 

Забрался  въ  кл^Ьть  и,  на  простор'Ь, 
Обшаря  ст-Ьны  всЬ,  и  ноль,  и  потолокъ, 
Покраль  безсов-Ьстно,  что  могъ: 
И  то  сказать,   какая  сов^Ьсть  въ  вор'Ь! 
Ну  такъ,  что  нашь  мужикъ,  б-Ьднякъ, 
Богатымъ  легъ,  а  съ  голью  всталь  такою. 

Хоть  п6-м1ру    поди  съ  сумою; 
Не  дай  Богъ  никому  проснуться  худо  такъ! 
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Крестьянинъ  тужить  и  горюетъ, 

Родню  сзываетъ  и  друзей, 

СосЬдей  всЬхъ  и  кумовей. 
«Нельзя  ли",  говоритъ, — „помочь  б-Ьд-Ь  моей?" 

Тутъ  ВСЯК1Й    съ  мужикомъ  толкуетъ, 

И  умный  свой  даетъ  сов-Ьтъ. 
,Кумъ  Карпычъ  говоритъ:   „Эхъ,  св-Ьтъ! 
Не  надобно  было  теб-Ь  по  М1ру  славить, 

Что  столько  ты  богатъ". 
Сватъ  Климычъ  говоритъ :  „Впередъ,  мой  милый  сватъ. 
Старайся  кл-Ьть  къ  изб-Ь  гораздо  ближе  ставить". 

—  „Эхъ,  братцы,  это  все  не  такъ", 
СосЬдъ  толкуетъ  Фока: 

„Не  то  б-Ьда,  что  кл-Ьть  далека. 
Да  надо  на  двор-Ь  лихихъ  держать  собакъ; 

Возьми-ка  у  меня  щенка  любого 
Отъ  Жучки;  я  бы  радъ  сосЬда  дорогого 

Отъ  сердца  над-Ьлить, 

Ч-Ьмь  ихъ  топить". 
И  словомъ,  отъ  родни  и  отъ  друзей  любезныхъ 
Сов^товъ  тысячу  надавано  полезныхь. 

Кто  сколько  могъ, 
А  д-Ьломъ  ни  одинъ  б-Ьдияжк-Ь  не  помогъ. 

На  св'Ьт'Ь  таково  жъ:  коль  въ  нужду  попадешься,     \^ 

Отв-Ьдай  сунуться  къ  друзьямъ: 
Начнутъ  сов-Ьтовать  и  вкось  теб-Ь,  и  впрямь; 
А  чуть  о  помощи  на  д-Ьл-Ь  заикнешься, 
То  лучш1й  другъ 
И  н-Ьмъ,  и  глухъ. 


3. 

Хозяинъ  и  Мыши. 

Коль  въ  дом-Ь  станутъ  воровать, 
А  н^тъ  прилики  вору, 
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То  берегись  клепать, 
Или  наказывать  всЬхъ  сплошь  и  безъ  разбору: 

Ты  вора  этимъ  не  уймешь 
И  не  исправишь, 
А  только  добрыхъ  слугь  съ  двора  б-Ьжать  заставишь, 
И  отъ  меньшой  б^ды  въ  большую  попадешь. 

Купчина  выстроилъ  анбары, 
И  въ  нихъ  поклалъ  съ-Ьстные  всЬ  товары; 
А  чтобъ  мышиный  родъ  ему  не  навредилъ, 
Такъ  онъ  полищю  изъ  кошекъ  учредилъ. 
Спокоенъ  отъ  Мышей  Купчина; 
По  кладовымъ  и  день  и  ночь  дозоръ; 
И  все  бы  хорошо,  да  сделалась  причина: 
Въ  дозорныхъ  появился  воръ. 
У  кошекъ,  какъ  у  насъ  (кто  этого  не  знаетъ?). 
Не  безъ  гр^ха  въ  надсмотрщикахъ  бываетъ. 
Тутъ,  ч-Ьмъ  бы  вора  подстеречь 
И  наказать  его,  а  правыхъ  поберечь, 
Хозяинъ  мой  вел'Ьлъ  всЬхъ  кошекъ  пересЬчь. 
Услыша  приговоръ  такой  замысловатый, 
И  правый  тутъ,  и  виноватый 
Скорей  съ  двора  долой. 
Безъ  кошекъ  сталъ  Купчина  мой; 
А  Мыши  лишь  того  и  ждали,  и  хот-Ьли: 

Лишь  кошки  вонъ,  он-Ь  —  въ  анбаръ, 
И  въ  дв^Ь  иль  три  нед'Ьли 
По'Ьли  весь  товаръ. 


4. 

Слонъ  и  Моська. 

По  улицамъ  Слона  водили, 
Какъ  видно,  на  показъ. 
Известно,  что  Слоны  въ  диковинку  у  насъ,  — 
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Такъ  за  Слономъ  толпы  з'Ьвакъ  ходили.    \/ 
Откол-Ь  ни  возьмись,  навстр'1;чу  Моська  имъ. 
Увид-Ьвши  Слона,  ну  на  него  метаться, 

И  лаять,  и  визжать,  и  рваться; 
Ну,  такъ  и  л'Ьзетъ  въ  драку  съ  нимъ. 
„СосЬдка,  перестань  срамиться", 
Ей  шафка  говорить:   „теб-Ь  ль  съ  Слономъ  возиться? 
Смотри,  ужъ  ты  хрипишь,  а  онъ  себ'Ь  идетъ 

Впередъ, 
И  лаю  твоего  совсЬмъ  не  прим-Ьчаетъ". 

—  Эхъ,  эхъ!"  ей  Моська  отв-Ьчаетъ: 
„Вотъ  то-то  мн-Ь  и  духу  придаетъ, 
Что  я,  совсЬмъ  безъ  драки, 
Могу  попасть  въ  больш1я  заб1яки. 

Пускай  же  говорятъ  собаки: 
Ай,  Моська!  знать,  она  сильна, 
Что  лаетъ  на  Саона!" 


5. 

Волкъ  и  Волченокъ. 

Волченка  Волкъ,  начавъ  помалу  пр1учать 
Отцовскимъ  промысломъ  питаться, 
Послалъ  его  опушкой  прогуляться; 
А  между  т'Ьмъ  вел-^лъ  прилежн-Ьй  прим'Ьчать, 

Нельзя  ль  гд-Ь  счастья  имъ  отв^Ьдать, 

Хоть,  захватя  гр-Ьха, 
На  счетъ  бы  пастуха 
Позавтракать  иль  пооб-Ьдать. 
Приходитъ  ученикъ  домой 
И  говорить:   „Пойдемъ  скор^Ьй  со  мной! 
Об-Ьдъ  готовь;  ничто  не  можеть  быть  в-Ьрн-Ье: 
Тамь  подь  горой 
Пасуть  овецъ,  одна  другой  жирн-Ье; 
Любую  стоить  лишь  унесть 
И  съ-Ьсть; 
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А  стадо  таково,  что  трудно  перечесть". 
—  .Постой-ка",  Волкъ  сказалъ:    „сперва   мн-Ь    в-Ь- 

дать  надо, 
Каковъ  пастухъ  у  стада? 

—  „Хоть  говорятъ,  что  онъ 
Не  плохъ,  заботливъ  и  уменъ; 

Однако  стадо  я  обшелъ  со  всЬхъ  сторонъ 
И  высмотр-Ьдъ  собакъ:  он-Ь  совсЬмъ  не  жирны 
И  плохи,  кажется,  и  смирны". 

—  ,Меня  такъ  этотъ  слухъ", 

Волкъ  старый  говоритъ,  „не  очень  къ  стаду  мщ|цтъ; 

Коль  подлинно  не  плохъ  пастухъ, 
Такъ  онъ  плохихъ  собакъ  держать  не  станетъ. 

Тутъ  тотчасъ  попадешь  въ  б-Ьду! 
Пойдемъ-ка,  я  тебя  на  стадо  наведу, 

Гд-Ь  сбережемъ  в'Ьрн'Ьй  мы  наши  шкуры: 
Хотя  при  стад-Ь  томъ  и  множество  собакъ, 

Да  самъ  пастухъ  дуракъ; 
А  гд-Ь  пастухъ  дуракъ,  тамъ  и  собаки  дуры". 


6. 

Обезьяна. 

Какъ  хочешь,  ты  трудись; 
Но  пр1обр-Ьсть  не  льстись 
Ни  благодарности,  ни  славы, 
Коль  н-Ьтъ  въ  твоихъ  трудахъ  ни  пользы,  ни  забавы. 

Крестьянинъ  на  зар^Ь  съ  сохой 
Надъ  полосой  своей  трудился: 
Трудился  такъ  крестьянинъ  мой. 
Что  градомъ  потъ  съ  него  катился; 
Мужикъ  работникъ  былъ  прямой. 
Зато,  кто  мимо  ни  проходитъ, 
Огь  всЬхъ  ему:   „спасибо,  исполать!" 
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Мартышку  это  въ  зависть  вводитъ: 
Хвалы  приманчивы  —  какъ  ихъ  не  пожелать! 

Мартышка  вздумала  трудиться: 
Нашла  чурбанъ,  и  ну  надъ  нимъ  возиться! 
Хлопотъ 
Мартышке  полонъ  ротъ: 

Чурбанъ  она  то  понесетъ, 

То  такъ,  то  сякъ  его  обхватитъ, 

То  прволочетъ,  то  покатить ; 

Р-Ькой  съ  б-Ьдняжки  льется  потъ; 
И,  наконецъ,  она,  пыхтя,  насилу  дышитъ; 
А  все  ни  отъ  кого  похвалъ  себ-Ь  не  слышитъ. 

И  не  диковинка,  мой  св'Ьтъ! 
Трудишься  много  ты,  да  пользы  въ  этомъ  н'Ьтъ. 


7. 

М^шокъ. 

Въ  прихожей  на  полу, 
Въ  углу, 
Пустой  м-Ьшокъ  валялся. 
У  самыхъ  низкихъ  слугъ 
Онъ  на  обтирку  ногъ  нер-Ьдко  помыкался ; 
Какъ  вдругъ 
М-Ьшокъ  нашъ  въ  честь  попался, 
И,  весь  червонцами  набитъ, 
Въ  окованномъ  ларц-Ь  въ  сохранности  лежитъ. 
Хозяинъ  самъ  его  лел'Ьетъ, 
И  бережетъ  М'Ьшокъ  онъ  такъ. 
Что  на  него  никакъ 
Ни  в-Ьтеръ  не  пахнетъ,  ни  муха  сЬсть  не  см-Ьетъ; 
А,  сверхъ  того,  съ  М-Ьшкомъ 
Весь  городъ  сталъ  знакомъ: 

Пр1ятель  ли  къ  хозяину  приходитъ, 
Охотно  о  М-Ьшк^  р-Ьчь  ласкову  заводитъ; 

А  ежели  М'Ьшокъ  открыть. 
То  всяк1й  на  него  умильно  такъ  глядитъ; 
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Когда  же  кто  къ  нему  подсядетъ, 
То  в^рно  ужъ  его  потреплетъ  иль  погладитъ. 
Увидя,  что  у  всЬхъ  онъ  сталъ  въ  такой  чести, 
М-Ьшокъ  завеличался, 
Заумничалъ,  зазнался ; 
М^Ьшокъ  заговорилъ,  и  началъ  вздорь  нести; 
О  всемъ  и  рядить  онъ,  и  судить: 
И  то  не  такъ, 
И  тотъ  дуракъ, 
И  изъ  того  то  худо  будетъ 
ВсЬ  только  слушаютъ  его,  разинувъ  ротъ. 
Хоть  онъ  такую  дичь  несетъ, 
Что  уши  вянутъ; 
Но  у  людей,  къ  несчастью,  тотъ  порокъ, 

Что  имъ  съ  червонцами  М-Ьшокъ 
Что  ни  скажи,  всему  дивиться  станутъ. 
Но  долго  ль   былъ  М^шокъ   въ    чести,    и    слылъ  съ 

умомъ, 
И  долго  ли  его  ласкали? 
Пока  всЬ  изъ  него  червонцы  потаскали; 
А  тамъ  онъ  выброшенъ,  и  слуху  н'Ьтъ  о  немъ. 

Мы  басней  никого  обид'Ьть  не  хотели; 
Но  сколько  есть  такихъ  М-Ьшковъ 

Между  откупщиковъ, 
Которы  н-Ькогда  въ  подносчикахъ  сид-Ьли; 

Иль  между  игроковъ, 
Которы  у  себя  за  р-Ьдкость  рубль  видали, 
А  нын-Ь,  пополамъ  съ  гр-Ьхомъ,  богаты  стали; 
Съ  которыми  теперь  и  графы,  и  князья  — ■ 
Друзья ; 

Которые  теперь  съ  вельможей, 
У  ко«го  они  не  см-Ьли  с^сть  въ  прихожей, 

Играютъ  запросто  въ  бостонъ  ^! 

Велико  д-Ьло  —  милл1онъ1 


'  Карточная  игра. 
Крыловъ.    IV.  12 
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Однакоже,  друзья,  вы  столько  не  гордитесь! 
Сказать  ли  правду  вамъ  тишкомъ? 
Не  дай  Богь,  если  разгоритесь: 
И  съ  вами  точно  такъ  поступятъ,  какъ  съ  М'Ьшкомъ. 


Котъ  и  Поваръ. 

Какой  то  Поваръ,  грамотей, 
Съ  поварни  поб-Ьжалъ  своей 
Въ  кабакъ  (онъ  набожныхъ  былъ  правилъ, 
И  въ  этотъ  день  по  кум^Ь  тризну  правилъ), 
\/  А  дома  стеречи  съ-Ьстное  отъ  мышей 
Кота  оставилъ. 
Но  что  же,  возвратясь,  онъ  видитъ?  На  полу 
Объ-Ьдки  пирога;  а  Васька-Котъ  въ  углу, 

'     Припавъ  за  уксуснымъ  боченкомъ. 
Мурлыча  и  ворча,  трудится  надъ  курченкомъ. 
„Ахъ,  ты,  обжора!  ахъ,  злод'Ьй!" 
Тутъ  Ваську  Поваръ  укоряетъ:  — 
„Не  стыдно  ль  ст-Ьнъ  теб-Ь,  не  только  что  людей? 
(А  Васька  все-таки  курченка  убираетъ). 

Какъ!  бывь  честнымъ  котомъ  до  этихъ  поръ, 
Бывало,  за  прим-Ьръ  тебя  смиренства  кажутъ, 
А  ты  ...  ахти,  какой  позоръ! 
Теперя  всЬ  сосЬди  скажутъ: 
„Котъ-Васька  плутъ!  котъ-Васька  воръ! 
И  Ваську-де  не  только  что  въ  поварню, 
Пускать  не  надо  и  на  дворъ, 
Какъ  волка  жаднаго  въ  овчарню: 
Онъ  порча,  онъ  чума,  онъ  язва  зд'Ьшнихъ  м^стъ!" 

(А  Васька  слуи]аетъ  да  'Ьстъ). 
Тутъ  риторъ  ^  мой,  давъ  волю  словъ  теченью, 


>  Ораторъ,  краснобай, 
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Не  находилъ  конца  нравоученью. 

Но  что  жъ?  Пока  его  онъ  п-Ьлъ, 
Котъ-Васька  все  жаркое  съ-Ьлъ. 

А  я  бы  повару  иному 
•Вел-Ьлъ  на  ст-Ьнк-Ь  зарубить: 
Чтобъ  тамъ  р'Ьчей  не  тратить  по — пустому, 
Гд-Ь  нужно  власть  употребить. 


Левъ  и  Комаръ. 

Безсильному  не  см'Ьйся, 

И  слабаго  обид-Ьть  не  моги! 
Мстятъ  сильно  иногда  безсильные  враги; 
Такъ  слишкомъ  на  свою  ты  силу  не  над-Ьйся! 

Послушай  басню  зд'Ьсь  о  томъ, 
Какъ  больно  Левъ  за  спесь  наказанъ  Комаромъ. 

Вотъ  что  о  томъ  я  слышалъ  стороною: 
Сухое  къ  Комару  явилъ  презр-Ьнье  Левъ: 
Зло  взяло  Комара:^  обиды  не  стерп-Ьвъ,  .. 

Собрался,  поднялся  Комаръ  на  Льва  войною.    V 
Самъ  ратникъ,  самъ  трубачъ,  пищитъ  во  всю  гортань, 
И  вызываетъ  Льва  на  смертоносну  брань. 

Льву  см'Ьхъ,  но  нашъ  Комаръ  не  шутитъ; 
То    съ  тылу,   то    въ   глаза,    то    въ    уши    Льву    онъ 

трубить,       у 
И,  м^Ьсто  высмотр-Ьвъ  и  время  улуча, 
Орломъ  на  Льва  спустился 

И  Льву  въ  крестецъ  всЬмъ  жаломъ  впился. 
Левъ  дрогнулъ  и  взмахнулъ  хвостомъ  на  трубача. 
Увертливъ  нашъ  Комаръ,  да  онъ  же  и  не  труситъ! 
Льву  сЬлъ  на  самый    лобъ,    и  Львину  кровь  сосетъ. 

12'' 


180         Басни  въ  девяти  книгахъ.     Книга  третья. 

V    Левъ  голову  крутить,  Левъ  гривою  трясетъ; 
Но  нашъ  герой  свое  несетъ: 
То  въ  носъ  забьется  Льву,  то  въ  ухо  Льва  укуситъ. 
Вздурился  Левъ, 
Престрашный  поднялъ  ревъ, 
Скрежещетъ  въ  ярости  зубами, 
И  землю  онъ  деретъ  когтями. 
Отъ  рыка  грознаго  окружный  л-Ьсъ  дрожитъ. 
Страхъ  обнялъ  всЬхъ  зв-Ьрей;    все  кроется,  б-Ьжитъ, 

Отколь  у  вс1^хъ  взялися  ноги, 
Какъ  будто  бы  пришелъ  потопъ  или  пожаръ! 
И  кто  жъ?  Комаръ 
Над-Ьлалъ  столько  всЬмъ  тревоги! 
V    Рвался,  метался  Левъ  и,  выбившись  изъ  силь, 
О  землю  грянулся  и  миру  запросилъ. 
Насытилъ  злость  Комаръ ;  Льва  жалуетъ  онъ  миром  ь 
Изъ  Ахиллеса^  вдругъ  становится  Омиромъ^, 

И  самъ 
Летитъ  трубить  свою  поб-Ьду  по  л-Ьсамъ. 


10. 

Огородникъ  и  Философъ. 

Весной  въ  своихъ  грядахъ  такъ   рылся  Огородникъ 
Какъ  будто  бы  хот-Ьлъ  онъ  вырыть  кладъ: 

Мужикъ  ретивый  былъ  работникъ, 

И  дюжъ,  и  св-Ьжъ  на  взглядъ; 
Подъ  огурцы  одни    онъ    взрылъ  съ  полсотни  грядъ 
Дворъ  обо  дворъ  съ  нимъ  жилъ  охотникъ 

До  огородовъ  и  садовъ, 
Велиюй  краснобай,  названный  другь  природы. 

Недоученный  Философъ, 
Который  лишь  изъ  книгъ  болталъ  про  огороды; 


»  Изъ  героя  —  п'Ьвцомъ,  восхвалявшимъ  героевъ. 
2  Гомеромъ. 
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Однакожъ,  за  своимъ  онъ  вздумалъ  самъ  ходить, 

И  тоже  огурцы  садить; 
А  между  гЬмъ  смеялся  такъ  сосЬду: 

„СосЬдъ,  как'ъ  хочешь,  ты  пот-Ьй, 

А  я^  съ  работою  моей 

Далеко  отъ  тебя  уЬду; 

И  огородъ  твой  при  моемъ 

Казаться  будетъ  пустыремъ. 
Да,  правду  говорить,  я  и  тому  дивился. 
Что  огородишко  твой  кое-какъ  идетъ.     / 

Как"ь  ты  еще  не  раззорился? 
Ты,  чай,  в^дь   никакимъ  наукамъ   не  учился?" 

—  „И  некогда",  сосЬда  былъ  отв-Ьтъ:  — 
„Прилежность,  навыкъ,  руки, 

Вотъ  всЬ  мои  тутъ  и  науки: 

Мн-Ь  Богь  и  съ  ними  хл-Ьбъ  даетъ". 

—  „Нев'Ьжа!  возставать  противъ  наукъ  ты  см'Ьешь?" 

—  „Н'Ьгь,    баринъ,    не    толкуй    моихъ   такъ    криво 

словъ: 
Коль  ты  что  путное  загЬешъ,  ^ 

Я  перенять  всегда  готовъ". 
„А  вотъ,  увидишь  ты,  лишь  л-Ьта  бъ  намъ  дождаться"... 
я  Но,  баринъ,  не  пора  ль  за  д'Ьло  приниматься? 
Ужъ  я  кой-что  посЬялъ,  посадилъ, 
А  ты  и  грядъ  еще  не  взрылъ". 

—  „Да,  я  не  взрылъ,  за  недосугомъ: 

Я  все  читалъ 
И  вычиталъ, 
Ч'Ьмъ    лучше:     заступомъ    ихъ    взрыть,    сохой    иль 

плугомъ ; 
Но  время  еще  не  уйдетъ".  \/ 

—  „Какъ  васъ,  а  насъ  оно  не   очень   ждеть", 
Посл'Ьдн1й  отв-Ьчалъ, — и  тутъ  же  съ  нимъ  разстался, 
Взявъ  заступъ  свой; 
А  Философъ  пошелъ  домой, 
Читалъ,  выписывалъ,  справлялся, 
И  въ  книгахъ  ры.1ся,  и  въ  грядахъ, 
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Съ  утра  до  вечера  въ  трудахъ. 
Едва  съ  одной  работой  сладитъ, 
Чуть  на  грядахъ  лишь  что  взойдетъ: 
Въ  журналахъ  новость  онъ  найдегь  — 
Все  перероетъ,  пересадить 
На  новый  ладъ  и  образецъ. 
Какой  же  вылился  конецъ? 
У  Огородника  взошло  все  и  посп-Ьло: 

Онъ  съ  прибылью,  и  въ  шляп-Ь  д-Ьло; 

А  Философъ — 

Безъ  огурцовъ. 


11. 

Крестьянинъ  и  Лисица. 

„Скажи  мн-Ь,  кумушка,  что  у  тебя  за  страсть 

Куръ  красть?" 
Крестьянинъ  говорить  Лисиц-Ь,  встр^тясь   съ  нею. 

„Я,  право,  о  теб-Ь  жал-Ью! 

Послушай,  мы  теперь  вдвоемъ, 
Я  правду  всю  скажу:  в^Ьдь  въ  ремесл-Ь  твоемъ 

Ни  на  волосъ  добра  не  видно. 
Не  говоря  уже,  что  красть  и  гр-Ьхъ,  и  стыдно, 

И  что  бранить  тебя  весь  св-Ьтб; 
Да  дня  такого  н-Ьтъ, 
Чтобъ  не  боялась  ты,  за  ужинъ  иль  об-Ьдъ, 

Въ  курятник'Ь  оставить  шкуры! 

Ну,  стоютъ  ли  того  всЬ  куры?" 

—  „Кому  такая  жизнь  сносна!" 

Лисица  отв-Ьчаетъ: 
„Меня  такъ  все  въ  ней  столько  огорчаетъ, 

Что  даже  мн'Ь  и  гшща  не  вкусна. 
Когда  бъ  ты  зналъ,  какъ  я  въ  душ-Ь  честна! 

Да  что  же  д-Ьлать?  Нужда,  д-Ьти; 
Притомъ  же  иногда,  голубчикъ-кумъ, 
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И  то  приходить  въ  умъ, 
Что  я  ли  воровствомъ  одна  живу  на  св-ЬгЬ, 
Хоть  этотъ  промыселъ  мн-Ь  точно  острый  ножъ". 

—  „Ну,  что  жъ?" 
Крестьянинъ  говорить:— „коль  вправду  ты  не  лжешь, 
Я  отъ  гр-Ьха  тебя  избавлю, 
И  честный  хл-Ьбъ  теб-Ь  доставлю; 
Наймись  курятникъ  мой  отъ  лисъ  ты  охранять: 
Кому,  какъ  не  ЛисЬ,  вс-Ь  яисьи  плутни  знать? 

Зато  ни  въ  чемъ  не  будешь  ты  нуждаться, 
И  станешь  у  меня,  какъ  въ  масл-Ь  сыръ,  кататься". 
Торгъ  слаженъ,  и  съ  того  жъ  часа'    \у 
Вступила  въ  караулъ  Лиса. 
Пошло  у  мужика  житье  Лис1^  привольно; 
Мужикъ  богатъ,  всего  ЛисЬ  довольно; 
Лисица  стала  и  сытЬй, 
Лисица  стала  и  жирней. 
Но  все  не  сд-^лалась  честн-Ьй: 
Некраденый  кусокъ  пр1^ся  скоро  ей; 

И  кумушка  тЬмъ  службу  повершила, 
Что,  выбравъ  ночку  потемней, 
У  куманька  всЬхъ  куръ  передушила. 

Въ  комъ  есть  и  сов-Ьсть,  и  законъ, 
Тотъ  не  украдетъ,  не  обманетъ, 
Въ  какой  бы  н^'жд^ь  ни  былъ  онъ; 
А  вору  дай  хоть  милл10нъ  — 
Онъ  воровать  не  перестанетъ. 


12. 

Воспитание  Льва. 

Льву,  Кесарю  л-Ьсовъ,  Богь  сына  даровалъ. 

Звериную  вы  знаете  породу: 
У  нихъ,  не  какъ  у  насъ;  у  насъ  ребенокъ  году, 
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Хотя  бъ  онъ  царсюй  былъ,  и  глупъ,  и  слабъ,  и  малъ 
А  годовалый  Львенокъ 
Давно  ужъ  вышелъ  изъ  пеленокъ. 
Такъ  къ  году  Левъ-отецъ  не  шуткой   думать    сталъ 
Чтобы  сынка  нев-Ьжей  не  оставить, 

Въ  немъ  царску  честь  не  уронить, 
И  чтобъ,  когда  сынку  придется  царствомъ    править 
Не  сталъ  бы  за  сынка  народъ  отца  бранить. 
Кого  жъ  бы  попросить,  нанять  или  заставить 
Царевича  Царемь  на  выучку  поставить? 
Отдать  его  ЛисЬ?  Лиса  умна, 
Да  лгать  великая  охотница  она; 

А  со  лжецомъ  во  всякомъ  д-Ьл-Ь  мука: 
Такъ  это,  думалъ  Царь,  не  царская  наука. 
Отдать  Кроту?  О  немъ  молва  была. 
Что  онъ  во  всемъ  большой  порядокъ  любитъ 
Безъ  ощупи  шага  не  ступт"ь, 
И  всякое  зерно  для  своего  стола 
Онъ  самъ  и  чиститъ,  самъ  и  лупитъ; 
И  словомь,  слава  шла, 
Что  Кротъ  велик1й  зв'Ьрь  на  малыя  д-Ьла; 
Б-Ьда  лишь,    подъ  носомъ  глаза  Кротовы  зорки, 

Да  вдаль  не  видятъ  ничего; 
Порядокъ  же  Кротовъ  хорошъ,  да  для  него; 
А  царство  Львиное  гораздо  больше  норки. 
Не  взять  ли  Барса?  Барсъ  отваженъ  и  силен  ь; 
А,  сверхъ  того,  велиюй  тактикъ  ^  онъ; 

Да  Барсъ  политики  не  знаетъ, 
Гражданскихъ  правъ  совсЬмъ  не  понимаетъ: 
Как1е  жъ  царствовать  уроки  онъ  подастъ? 
Царь  долженъ  быть  судья,  министръ  и  воинъ; 

А  Барсъ  лишь  р-Ьзаться  гораздъ; 
Такъ  и  д-Ьтей  учить  онъ  царскихъ  не  достоинъ. 
Короче:  зв'Ьри  всЬ  и  даже  самый  слонъ. 

Который  былъ  въ  л-Ьсахъ  почтенъ, 


^  Хорошо  знаетъ  военный  строй. 
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Какъ  въ  Грец1и  Платонъ  ^, 
Льву  все  еще  казался  не  уменъ 
И  не  ученъ. 
По  счастью  или  н'Ьтъ  (увидимъ  это  вскор'Ь), 
Услышавъ  про  царево  горе, 
Такой  же  царь,  пернатыхъ  царь,  Орелъ, 
Который  велъ 
Со  Львомъ  пр1язнь  и  дружбу, 
Для  друга  сослужить  большую  взялся  службу, 
И  вызвался  самъ  Львенка  воспитать. 

У  Льва,  какъ  гору  съ  плечъ,  свали.чо. 
И  подлинно:  чего,  казалось,  лучше  было, 
Царевичу  царя  въ  учители  сыскать? 

Вотъ  Львенка  снарядили 
И  отпустили 
Учиться  царствовать  къ  Орлу. 
Проходить  годъ  и  два;  межъ  т'Ьмъ,  кого  ни  спросятъ, 
О  Львенк-Ь  ото  вс^хъ  лишь  слышатъ  похвалу: 
ВсЬ  птицы  чудеса  о  немъ  въ  л'Ьсахъ  разносятъ. 
И,  наконецъ,  приходитъ  срочный  годъ, 
Царь-Левъ  да  сыномъ  шлетъ. 
Явился  сынъ;  тутъ  царь  сбираетъ  весь  народъ, 
И  малыхъ,  и  большихъ  сзываетъ; 
Сынка  ц^луетъ,  обнимаетъ 
И  говорить  ему  онъ  такъ:   „Любезный  сынъ, 

По  мн^Ь  насл^дникъ  ты  одинь; 
Я  въ  гробъ  уже  гляжу,  а  ты  лишь    въ    св-^тъ  всту- 
паешь; 
Такъ  я  теб-Ь  охотно  царство  сдамъ. 

Скажи  теперь  при  всЬхъ  лишь  намъ, 
Чему  ученъ  ты,  что  ты  знаешь, 
И  какъ  ты  свой  народъ  счастливымъ  сд-Ьлать  чаешь?" 
—  я  Папа",  отв'Ьтствовалъ  сынокъ: — „я  знаю  то, 
Чего  не  знаетъ  зд'Ьсь  никто; 
И  отъ  Орла  до  Перепелки, 

*  Какъ  муярецъ,  философъ. 
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Какой  гд-Ь  птиц-Ь  бол-Ь  водъ. 
Какая  ч'Ьмъ  изъ  нихъ  живетъ, 
^  ^         Как1я  яйца  несетъ, 

V  И  птичьи  нужды  вс^  сочту  вамъ  до  иголки! 
Вотъ  отъ  учителей  тебЬ  мой  аттестатъ: 
У  птицъ  недаромъ  говорятъ, 
Что  я  хватаю  съ  неба  зв'Ьзды; 
Когда  жъ  нам-Ьренъ  ты  правленье  мн-Ь  вручить, 
То  я  тотчасъ  начну  зв-Ьрей  учить 
Вить  гн-Ьзды". 
Тутъ  ахнулъ  царь  и  весь  зв-Ьриный  св-Ьтъ; 
Пов'Ьсилъ  головы  Сов-^тъ, 
А  Левъ-старикъ  поздненько  спохватился, 

Что  Львенокъ  пустякамъ  учился, 
И  не  добро  онъ  говорить: 
Что  пользы  н'Ьтъ  большой  тому  знать   птич1й   быть, 
Кого  зв-Ьрьми  влад-Ьть  поставила  природа, 
И  что  важн-Ьйшая  наука  для  царей: 
Знать  свойство  своего  народа 
И  выгоды  земли  своей. 


13. 

Старикъ  и  трое  молодыхъ. 

Старикъ  садить  сбирался  деревцо. 
„  Ужъ  пусть  бы  строиться ;  да  какъ  садить   въ  гЬ  л^та, 

Когда  ужъ  смотришь  вонъ  изъ  св-Ьта!" 

Такъ,  Старику  см-Ьясь  въ  лицо, 
Три  взрослыхъ  юноши  сосЬднихъ  разсуждали. 
„Чтобъ  плодъ  теб'Ь  твои  труды  желанный  дали, 

То  надобно,  чтобъ  ты  два  в-Ька  жиль. 

Неужли  будешь  ты  второй    Мавусаилъ^? 


'  Би6лейск1й  11агр!архъ,  проживш1й  969  л-Ьть, 
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Оставь,  старинушка,  свои  работы: 
Теб-Ь  ли  зат'Ьвать  толь  дальн1е  разсчеты? 
Едва  ли  для  тебя  текущ1й  в'Ьренъ  часъ! 
Таюе  замыслы  простительны  для  насъ; 
Мы  молоды,  цв-Ьтемъ  и  кр'Ьпостью,  и  силой, 
А  старику  пора  знакомиться  съ  могилой". 
• —  „Друзья!"  смиренно  имъ  отв-Ьтствуетъ  Старикъ: — 

„Изъ  д-Ьтства  я  къ  трудамъ  привыкъ; 
А  если  отъ  того,  что  д-Ьлать  начинаю, 
Не  мн^  лишь  одному  я  пользы  ожидаю, 

То,  признаюсь. 
За  трудъ  такой  еще  охотн-Ье  берусь. 
Кто  добръ,  не  все  лишь  для  себя  трудится. 
Сажая  деревцо,  и  гЬмъ  я  веселюсь, 
Что  если  отъ  него  самъ  гЬни  не  дождусь, 
То  внукъ  мой  н-Ькогда  сей  гЬнью  насладится: 

И  это  для  меня  ужъ  плодъ. 
Да  можно  ль  и  за  то  ручаться  напередъ. 

Кто  зд'Ьсь  изъ  насъ  кого  переживетъ? 
Смерть  смотритъ  ли  на  молодость,  на  силу, 

Или  на  прелесть  лицъ? 
Ахъ,  въ  старости  моей  прекрасн'Ьйшихъ  д-Ьвицъ 
И  кр-Ьпкихъ  юношей  я  провожалъ  въ  могилу! 
Кто  знаетъ:  можетъ  быть,  что  вашъ  и  ближе  часъ, 
И  что  сыра  земля  покроетъ  прежде  васъ". 
Какъ  имъ  сказалъ  Старикъ,  такъ    посл-Ь  то  и  было. 
Одинъ  изъ  нихъ  въ  торги  пошелъ  на  корабляхъ; 
Надеждой  счаст1е  сперва  ему  польстило, 

Но  бурею  корабль  разбило: 
Надежду  и  пловца — все  море  поглотило. 

Другой  въ  чужихъ  земляхъ, 

Предавшися  порока  власти. 

За  роскошь,  н-Ьгу  и  за  страсти, 
Здоровьемъ,  а  потомъ  и  жизнью  заплатиль. 
А  трет1й  въ  жарюй  день  холоднаго  испилъ 
И  слегь:  его  врачамъ  искуснымъ  поручили, 
А  т^  его  до  смерти  зал'Ьчилн. 
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Узнавши  о  кончин-Ь  ихъ, 
Нашъ  добрый  Старичокь  оплакалъ  всЬхъ  троихъ. 


14. 

Дерево. 

Увидя,  что  топоръ  крестьянинъ  несъ, 
„Голубчикъ",  Деревцо  сказало  молодое:  — 
„Пожалуй,  выруби  вокругъ  меня  ты  л-Ьсъ; 
Я  не  могу  расти  въ  поко-Ь; 
Ни  солнца  мн^  не  виденъ  св-Ьгв, 
Ни  для  корней  моихъ  простору  н'Ьтъ, 
Ни  в-Ьтеркамъ  вокругъ  меня  свободы: 
Таюе  надо  мной  онъ  сплесть  изволилъ  своды!  *^ 
Когда  бъ  не  отъ  него  "расти  пом-Ьха  мн-Ь, 
Я  въ  годъ  бы  сделалась  красою  сей  стран-Ь, 
И  т^нью  бы  моей  покрылась  вся  долина; 
А  нын-Ь  тонко  я,  почти  какъ  хворостина".        , 
Взялся  крестьянинъ  за  топоръ,   V 
И  Дереву,  какъ  другу, 
Онъ  оказалъ  услугу: 
Вкругъ  Деревца  большой  очистился  просторъ; 
Но  торжество  его  недолго  было ! 
То  солнцемъ  Дерево  печетъ, 
То  градомъ,  то  дождемъ  сЬчеть, 
И  в-Ьтромъ,  наконецъ,  то  Деревцо  сломило. 
„Безумное!"  ему  сказала  тугь  зм-Ья:  — 
„Не  отъ  тебя  ль  б-Ьда  твоя? 
Когдабъ,  укрытое  въ  л-Ьсу,  ты  возрастало, 

Теб-Ь  бъ  вредить  ни  зной,  ни  в-Ьтры  не  могли: 
Тебя  бы  старыя  деревья  берегли; 

А  еслибъ  н-Ькогда  деревьевъ  гЬхъ  не  стало, 
И  время  ихъ  бы  отошло, 

Тогда,  въ  свою  чреду,  ты  столько  бъ  возросло, 
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Усилилось  и  укр-Ьпилось, 
Что  нын-Ьшней  б-Ьды  съ  тобой  бы  не  случилось, 
И  бурю,  можетъ  быть,  ты  бъ  выдержать  могло!" 


15. 

Гуси. 

предлинной  хворостиной 
Мужикъ  Гусей  гналъ  въ  городъ  продавать; 
И,  правду  истинну  сказать, 
Не  очень  в-Ьжливо  честилъ  свой  гуртъ  гусиной: 
На  барыши  сп-Ьшилъ  къ  базарному  онъ  дню 

(А  гд'Ь  до  прибыли  коснется. 
Не  только  тамъ  гусямъ,  и  людямъ  достается). 

Я  мужика  и  не  виню; 
Но  Гуси  иначе  объ  этомъ  толковали, 

И,  встр-Ьтяся  съ  прохожимъ  на  пути, 
Вотъ  какъ  на  мужика  пеняли: 
„Гд'Ь  можно  насъ,  Гусей,  несчастн-Ье  найти? 

Мужикъ  такъ  нами  помыкаетъ, 
И  насъ,  какъ  будто  бы  простыхъ  Гусей,  гоняетъ; 
А  этого  не  смыслитъ  неучъ  сей. 

Что  онъ  обязанъ  намъ  почтеньемъ; 
Что  мы  свой  знатный  родъ  ведемъ  отъ  т-Ьхъ  гусей, 
Которымъ  н-Ькогда  былъ  долженъ  Римъ  спасеньемъ;  ^ 
Тамъ  даже  праздники  имъ  въ  честь  учреждены!" 
—  „А  вы  хотите  быть  за  что  отличены?" 
Спросилъ  прохож1й  ихъ.  —  „Да  наши  предки  . . ." — 

„Знаю, 
И  все  читалъ;  но  в-Ьдать  я  желаю, 
Вы  сколько  пользы  принесли?" 
—  „Да  наши  предки  Римъ  спасли!"  ^ 


^  Гуси  своимъ  крикомъ  обратили  вниман1е    на    прокрадывавшихся 
ночью  къ  Капитол1ю  враговъ  (Галловъ)  и  т-Ьмь  предупредили  его  взяле. 
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—  „Все  такъ,  да  вы  что  сд-Ьлали  такое?" 
—  „Мы?  Ничего!" — „Такъ  что  жъ  и  добраго  въ  васъ 

есть? 

Оставьте  предковъ  вы  въ  поко^Ь: 

Имъ  по-д-Ьломъ  была  и  честь  ; 
А  вы,  друзья,  лишь  годны  на  жаркое". 

Баснь  эту  можно  бы  и  бол-Ь  пояснить, 

Да  чтобъ  гусей  не  раздразнить. 


16. 

Свинья. 

Свинья  на  барск1й  дворъ  когда  то  затесалась; 
Вокругъ  конюшенъ  тамъ  и  кухонь  наслонялась; 
Въ  сору,  въ  навоз-Ь  извалялась; 
Въ  помояхъ  по  уши  досыта  накупалась; 

И  изъ  гостей  домой 

Пришла  свинья-свиньей. 
„Ну,  что  жъ.  Хавронья,  тамъ  ты  вид-Ьла  такого?" 

Свинью  спросилъ  пастухъ:  — 

„В-Ьдь  йдетъ  слухъ, 
Что  все  у  богачей  лишь  бисеръ  да  жемчугъ, 
А  въ  дом^Ь  такъ  одно  богагЬе  другого?" 
Хавронья  хрюкаетъ:   „ну,  право,  порютъ  вздорь. 
Я  не  прим-Ьтила  богатства  никакого: 

Все  только  лишь  навозъ  да  соръ; 
А,  кажется,  ужъ  не  жал-Ья  рыла, 
Я  тамъ  изрыла 

Весь  задшй  дворъ". 

Не  дай  Богъ  никого  сравненьемъ  мн-Ь  обидеть! 

Но  какъ  же  критика  Хавроньей  не  назвать. 
Который,  что  ни  станетъ  разбирать, 
Им-Ьетъ  даръ  одно  худое  вид-Ьть? 
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17. 

Муха  и  дорожные. 

Въ  1юл-Ь,  въ  самый  зной,  въ  полуденную  пору, 

Сыпучими  песками,  въ  гору, 

Съ  поклажей  и  съ  семьей  дворянъ, 
Четверкою  рыдванъ^ 
,.  Тащился. 

\^  Кони  измучились,  и,  кучеръ  какъ  ни  бился, 

"""^  Пришло  хоть  стать.     Сл-Ьзаетъ  съ  козелъ  онъ, 

И  лошадей,  мучитель, 
Съ  лакеемъ  въ  два  кнута  тиранитъ  съ  двухъ  сторонъ ; 
А  легче  н-Ьтъ.     Ползутъ  изъ  колымаги^  вонъ 
Бояринъ,  барыня,  ихъ  д-Ьвка,  сынъ,  учитель.       ; 

Но,  знать,  рыдванъ  былъ  плотно^  нагруженъ, 

Что  лошади,  хотя  его  тронули,  ^ 

Но  въ  гору  по  песку  едва-едва  тянули. 
Случись  тутъ  Мух-Ь  быть.     Какъ  горю   не    помочь? 
Вступилась:  ну  жужжать  во  всю  мушину  мочь; 

Вокругъ  повозки  суетится : 
То  подъ  носомъ  юлить  у  коренной, 

То  лобъ~укуситъ  пристяжной, 
То,  вм-Ьсто  кучера,  на  козлы  вдругь  садится; 

Или,  оставя  лошадей, 
И  вдоль,  и  поперегь  шныряетъ  межъ   людей; 
Ну,  словно  откупщикъ  на  ярмарке,  хлопочетъ, 

И  только  плачется  на  то. 

Что  ей  ни  въ  чемъ,   никто 

Никакъ  помочь  не  хочетъ. 
Гуторя  слуги  вздоръ,  плетутся  всл-Ьдъ  шажкомъ; 
Учитель  съ  барыней  шушукаютъ  тишкомъ; 
Самъ  баринъ,  позабывъ,  какъ  онъ  къ  порядку  нуженъ, 
Ушелъ  съ  служанкой  въ  боръ  искать  грибовъ  на  ужинъ: 
И  Муха  вс-Ьмъ  жужжитъ,  что  только  лишь  она 


^■    Старинный  экипажъ,  тяжелый  и  неуклюж1Й. 

8  Старинный  тяжелый  экипажъ  для  продолжительныхъ  путешеств1й. 
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О  всемъ  заботится  одна. 

Межъ  т-Ьмъ  лошадушки,  шагъ-за-шагъ,  понсм:огу 
Встащилися  на  ровную  дорогу. 

„Ну!",  Муха  говорить:  —  „теперя  слава  Богу! 

Садитесь  по  м-Ьстамъ,  и  добрый  всЬмъ  вамъ  путь; 
А  мн-Ь  ужъ  дайте  отдохнуть: 
Меня  насилу  крылья  носятъ". 

Куда  людей  на  св^Ьт-Ь  много  есть, 

Которые  везд-Ь  хотятъ  себя  приплесть, 

И  любятъ  хлопотать,  гд-Ь  ихъ  совсЬмъ  не  просятъ. 


18. 

Орелъ  и  Паукъ. 

За  облака  Орелъ 
На  верхъ  Кавказскихъ  горъ  поднялся; 
На  кедр^  тамъ  стол^тнемь  сЬлъ, 
И  зримымъ  подъ  собой  пространствомъ  любовался. 
Казалось,  что  оттоль  онъ  вид-Ьлъ  край  земли: 
Тамъ  р-Ьки  по  степямъ  излучисто  текли; 
Зд-Ьсь  рощи  и  луга  цв-Ьли 
Во  всемъ  весеннемъ  ихъ  убор-Ь; 
А  тамъ  сердитое  Касп1йско  море, 
Какъ  ворона  крыло,  черн-Ьлося  вдали. 
„Хвала  теб-Ь,  Зевесъ,  что,  управляя  св-Ьтомъ, 
Ты  разсудилъ  меня  снабдить  такимъ  полетомъ, 
Что  неприступной  я  не  знаю  высоты", 

Орелъ  къ  Юпитеру  взываетъ:  — 
„И  что  смотрю  оттоль  на  М1ра  красоты, 
Куда  никто  не  залетаетъ". 
—  „Какой  же  ты  хвастунъ,  какъ  погляжу!" 
Паукъ  ему  тутъ  съ  в^Ьтки  отв-Ьчаегь:  — 
„Да  ниже  ль  я  тебя,  товарищъ,  зд-Ьсь  сижу?" 
Орелъ  глядитъ:  и  подлинно,  Паукъ, 
Надъ  самымъ  имъ  раскинувъ  сЬть  вокругъ. 
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На  в'Ьточк'Ь  хлопочетъ, 
И,  кажется,  Орлу  заткать  онъ  солнце  хочетъ. 
„Ты  какъ  на  этой  высот'Ь?" 

Спросилъ  Орелъ:  —  «и  гЬ, 
Которые  полетъ  отважн'Ьйш1й  им-Ьютъ, 

Не  всЬ  сюда  пускаться  см-Ьють; 
А  ты  безъ  крылъ  и  слабъ;  неужли  ты  доползъ?" 

—  „Н'Ьтъ,  я  бъ  на  это  не  решился". 

—  „Да  какъ  же  зд-Ьсь  ты  очутился?" 

—  „Да  я  къ  теб-Ь  же  прицепился. 
И  снизу  на  хвост-Ь  ты  самъ  меня  занесъ; 
Но  зд'Ьсь  и  безъ  тебя  ум-Ью  я  держаться; 
И  такъ  передо  мной  прошу  не  величаться, 

И  знай,  что  я"   ...  Тутъ  вихрь,  откол-Ь  ни  возьмись, 
И  сдунулъ  Паука  опять  на  самый  низъ. 

Какъ  вамъ,  а  мн-Ь  такъ  кажутся  похожи 
На  этакихъ  нер^Ьдко  Пауковъ 
Т'Ь,  кои  безъ  ума  и  даже  безъ  трудовъ. 

Тащатся  вверхъ,  держась  за   хвостъ   вельможи 
А  надуваютъ  грудь, 
Какъ  будто  бъ  силою  ихъ  Богъ  снабдилъ  орлиной : 
Хоть  стоитъ  в-Ьтру  лишь  пахнуть, 
\^'    Чтобъ  ихъ  унесть  и  съ  паутиной. 


19. 

Лань  и  Дервишъ  Ч 

Младая  Лань,  своихъ  лишась  любезныхъ  чадъ. 
Еще  сосцы  млекомъ  им'Ья  отягченны. 

Нашла  въ  л-Ьсу  двухъ  малыхъ  волченятъ, 
И  стала  выполнять  долгъ  матери  священный, 
Своимъ  питая  ихъ  млекомъ. 


'  Мусульманский  отшельникъ. 
Крыловъ.    IV-  13 
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Въ  л-Ьсу  живу1Ц1й  съ  нсй  одномъ 
Дервишъ,  ея  поступкомъ  изумленный, 
„О  безразсудная ! "  сказалъ:  —  „къ  кому  любовь, 

Кому  свое  ты  млеко  расточаешь? 
Иль  благодарности  отъ  ихъ  ты  роду  чаешь? 
Быть  можетъ,  н-Ькогда  (иль  злости  ихъ  не  знаешь  ?) 
Они  прольютъ  твою  же  кровь". 
„Быть  можетъ",  Лань  на  это  отв-Ьчала:    — 
„Но  я  о  томъ  не  помышляла, 
И  не  желаю  помышлять; 
Мн-Ь  чувство  матери  одно  теперь  лишь  мило, 
И  молоко  мое  меня  бы  тяготило. 

Когда  бъ  не  стала  я  питать". 

Такъ  истинная  благость 
Безъ  всякой  мзды  добро  творитъ: 
Кто  добръ,  тому  избытки  въ  тягость, 
\.:    Коль  онъ  ихъ  съ  ближнимъ  не  д'Ьлитъ. 


20. 

Собака. 

у  барина  была  Собака  шаловлива, 
Ч/   Хоть  нужды  не  было  Собак-Ь  той  ни  въ  чемъ. 
Иная  бы  такимъ  житьемъ 
Была  довольна  и  счастлива, 
И  не  подумала  бы  красть; 
Но  ужъ  у  ней  была  такая  страсть. 
Что  изъ  мясного  ни  достанетъ, 

Въ  минуту  стянетъ. 
Хозяинъ  сладить  съ  ней  не  могъ, 
Какъ  онъ  ни  бился. 
Пока  его  пр1ятель  не  вступился. 
И  въ  томъ  ему  сов'Ьтомъ  не  помогъ. 
„Послушай",  говоритъ: —  „хоть,  кажется,  ты  строгъ, 
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Но  ты  лишь  красть  Собаку  пр1учаешь, 
Зат-Ьмъ,  что  краденый  кусокъ 
Всегда  ей  оставляешь; 
А  ты  ее  впередъ  хоть  меньше  бей, 

Да  кражу  отнимай  у  ней". 
Едва  лишь  на  себ-Ь  Собака  испытала 
Сов-Ьтъ  разумный  сей,  — 
Шалить  Собака  перестала. 


21. 

Орелъ  и  Кротъ. 

\/  Не  презирай  сов-Ьта  ничьего, 

Но  прежде  разсмотри  его. 

Со  стороны  прибывъ  далекой 
Въ  дремуч1й  л-Ьсъ,  Орелъ  съ  Орлицею  вдвоемъ 
Задумали  нав'Ькъ  остаться  въ  немъ, 
И,  выбравши  ветвистый  дубъ,  высокой, 
Гн-Ьэло  себ'Ь  въ  его  вершин'Ь  стали   вить, 
Над-Ьясь  и  д-Ьтей  тутъ  вывести  на  л-Ьто. 
Услыша  Кротъ  про  это, 
Орлу  взялъ  см-Ьлость  доложить, 
Что  этотъ  дубъ  для  ихъ  жилища  не  годится, 

Что  весь  почти  онъ  въ  корн^Ь  сгнилъ, 
И  скоро,  можетъ  быть,  свалится; 
Такъ,  чтобъ  Орелъ  гн-Ьзда  на  немъ  не  вилъ. 
Но  кстати  ли  Орлу  принять  сов-Ьгь  изъ  норки 
И  отъ  Крота?     А  гд-Ь  же  похвала, 
Что  у  Орла 
Глаза  такъ  зорки? 
И  что  за  стать  Кротамъ  м-Ьшаться  см-Ьть  въ  д-Ьла 
Царь-птицы ! 
Такъ  многаго  съ  Кротомъ  не  говоря, 
Къ  работ-Ь  поскорей,  сов'Ьтчика  презря,  —     V 

13* 
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И  новоселье  у  царя 
Посп-Ьло  скоро  у  царицы. 
Все  счастливо :  ужъ  есть  и  д-Ьти  у  Орлицы. 

Но  что  жъ?  —  Однажды,  какъ  зарей 
Орелъ  изъ-подъ  небесъ  къ  семь-Ь  своей 
Съ  богатымъ  завтракомъ  съ  охоты  торопился, 

Онъ  видитъ:  дубъ  его  свалился, 
И  подавило  имъ  Орлицу  и  д'Ьтей. 

Отъ  горести  не  взвидя  св-Ьту, 
„Несчастный!"  онъ  сказалъ:  — 
„За  гордость  рокъ  меня  такъ  люто  наказалъ. 
Что  не  послушался  я  умнаго  сов^Ьту. 
Но  можно  ль  было  ожидать, 
Чтобы  ничтожный  Кротъ  сов-Ьтъ  могъ  добрый  дать?" 

—  „Когда  бы  ты  не  презр-^лъ  мною", 
Изъ  норки  Кротъ  сказалъ: — «то  вспомнилъ  бы,  что 

рою 
Свои  я  норы  подъ  землей, 
И  что,  случаясь  близъ  корней, 
Здорово  ль  дерево,  я  знать  могу  в'Ьрн'Ьй". 

КОНЕЦЪ   ТРЕТЬЕЙ    книги. 


Книга  четвертая. 


1. 
Квартетъ. 

Проказница-Мартышка, 
Оселъ, 
Козелъ 
Да  косолапый  Мишка 
ЗагЬяли  сыграть  Квартетъ. 
Достали  нотъ,  баса,  альта,  дв-Ь  скрипки 

И  сЬли  на  лужокъ  подъ  липки 
Пл'Ьнять  своимъ  искусствомъ  св'Ьтъ. 
Ударили  въ  смычки  —  дерутъ,  а  толку  н^тъ. 
вСтой,  братцы,  стой!"  кричитъ  Мартышка:  —  , по- 
годите! — 
Какъ  музык-Ь  идти?  В-Ьдь  вы  не  такъ  сидите. 
Ты  съ  басомъ,  Мишенька,  садись  противъ  альта, 
Я,  прима  ^,  сяду  противъ  вторы; 
Тогда  пойдетъ  ужъ  музыка  не  та: 

У  насъ  запляшутъ  л'Ьсъ  и  горы!" 
РазсЬлись,  начали  Квартетъ; 
Онъ  все-таки  на  ладъ  нейдетъ. 
„Постойте  жъ,  я  сыскалъ  секреть", 
Кричитъ  Оселъ:   „мы,  в-Ьрно,  ужъ  поладимъ, 
Коль  рядомъ  сядемъ". 


'  Первая  скрипка. 
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Послушались  Осла:    уселись  чинно  въ  рядъ; 

А  все-таки  Квартетъ  нейдетъ  на  ладъ. 
Вотъ,  пуще  прежняго,  пошли  у  нихъ  разборы 
И  споры, 
Кому  и  какъ  сид-Ьть. 
Случилось   Соловью  на  шумъ  ихъ  прилет'Ьть. 
Тутъ  съ  просьбой  всЬ  къ  нему,    чтобъ   ихъ  р-Ьшить 

сомненье. 
„Пожалуй",  говорятъ:  —  „возьми  на  часъ  терп-Ьнье, 
Чтобы  Квартетъ  въ  порядокъ  нашъ  привесть:      ■/ 
И  ноты  есть  у  насъ,  и  инструменты  есть; 

Скажи  лищь,  какъ  намъ  сЬсть!" 
—  ,  Чтобъ  музыкантомъ  быть,  такъ  надобно  уменье 
И  уши  вашихъ  пон'Ьжн'Ьй", 
Имъ  отв-Ьчаегь  Соловей:  — 
„А  БЫ,  друзья,  какъ  ни  садитесь. 
Все  въ  музыканты  не  годитесь". 


2. 
Листы  и  Корни. 

Въ  прекрасный  л'Ьтн1й  день. 
Бросая  по  долине  гЬнь, 
Листы  на  дерев-Ь  съ  зефирами  шептали, 
Хвалились  густотой,  зеленостью  своей, 
И  вотъ  какъ  о  себ-Ь  зефирамъ  толковали: 
„Не  правда  ли,  что  мы  краса  долины  всей?  . 
Что  нами  дерево  такъ  пышно  и  кудряво, 
Раскидисто  и  величаво? 
Что  бъ  было  въ  немъ  безъ  насъ?    Ну,  право, 
Хвалить  себя  мы  можемъ  безъ  гр^Ьха! 
Не  мы  ль  отъ  зноя  пастуха 
И  странника  въ  гЬни  прохладной  укрываемъ? 
Не  мы  ль  красивостью  своей 
Плясать  сюда  пастушекъ  привлекаемъ? 
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У  насъ  же  раннею  и  позднею  зарей 
Насвистываетъ  соловей. 

Да  вы,  зефиры,  сами 
Почти  не  разстаетесь  съ  нами". 

—  „Примолвить  можно  бы  спасибо  тутъ  и  намъ", 
Имъ  голосъ  отв-Ьчалъ  изъ-подъ  земли  смиренно. 

—  «Кто  см-Ьетъ  говорить  столь  нагло  и  надменно? 

Вы  кто  так1е  тамъ. 

Что  дерзко  такъ  считаться  съ  нами  стали?" 

Листы,  по  дереву  шумя,  залепетали. 
—  „Мы  т-Ь", 
Имъ  снизу  отв'Ьчали:^ 
„Которые,  зд-Ьсь  роясь  въ  темногЬ, 
Питаемъ  васъ.  Ужель   не  узнаете? 

Мы  —  корни  дерева,  на  коемъ  вы  цв-Ьтете. 

Красуйтесь  въ  добрый  часъ! 

Да  только  помните  ту  разницу  межъ  насъ: 

Что  съ  новою  весной  листъ  новый  народится; 
А  если  корень  изсушйтся,  — 
Не  станетъ  дерева,  ни  васъ". 


3. 

Волкъ  и  Лисица. 

Охотно  мы  даримъ, 

Что  намъ  не  надобно  самимъ. 
Мы  это  басней  пояснимъ, 
ЗагЬмъ,  что  истина  сносн-Ье  вполоткрыта. 

Лиса,  курятинки  накушавшись  досыта 

И  добрый  ворошокъ  припрятавши  "въ  запасъ, 

Подъ  стогомъ  прилегла  вздремнуть  въ  вечернШ  часъ. 

Глядитъ,  а  въ  гости  къ  ней  голодный  Волкъ  тащится. 


'  Этотъ  стихъ    пропущенъ  въ   изд.    1844  —  несомненно,  случайно, 
такъ  какъ  его  требуетъ  смыслъ.  и  его  лаютъ  вс-Ь  лруг!я  излан1я. 
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„Что,  кумушка,  б-Ьды!"  онъ  говоритъ:  — 
„Ни  косточкой  не  могь  нигд-Ь  я  поживиться; 
Меня  такъ  голодъ  и  морить;  — 
Собаки  злы,  пастухъ  не  спить, 
Пришло  хоть  удавиться!" 
—  „Неужли?"     -  „Право  такъ".  —  „Б-Ьдняжка-  ку- 

манекъ! 
Да  не  изволишь  ли  с^нца?  Вотъ  ц-клый  стогъ: 

Я  куму  услужить  готова". 
А  куму  не  сЬнца,  хот-Ьлось  бы  мяснова! 
Да  про  запасъ  Лиса  ни  слова! 

И  сЬрый  рыцарь  мой, 
Обласканъ  по-уши  кумой, 
Пошелъ  безъ  ужина  домой. 


4. 

Бумажный  Зм'Ьй. 

Запущенный  подъ  облака, 
Бумажный  Зм-Ьй,  прим-Ьтя  свысока 

Въ  долин-Ь  мотылька, 
„Пов^Ьришь  ли! "  кричитъ: — „чуть-чуть  тебя  мн^Ь  видно; 
Признайся,  что  теб-Ь  завидно 
Смотр-Ьть  на  мой  высоюй  столь  полеть". 
—  „Завидно?   Право,  н'Ьтъ! 
Напрасно  о  себ-Ь  ты  много  такъ  мечтаешь! 
Хоть  высоко,  но  ты  на  привязи  летаешь. 
Такая  жизнь,  мой  св-Ьтъ, 
Отъ  счаст1я  весьма  далеко, 
А  я  хоть,  правда,  невысоко, 
Зато  лечу, 
Куда  хочу; 
Да  я  же  такъ,  какъ  ты,  въ  забаву  для  другого, 
Пустого, 
В-Ькъ  ц-Ьлый  не  трещу". 
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5. 

Лебедь,  Щука  и  Ракъ. 

Когда  въ  товарищахъ  согласья  н-Ьтъ,  — 
На  ладъ  ихъ  д-Ьло  не  пойдетъ, 
И  выйдетъ  изъ  него  не  д'Ьло,  только  мука. 

Однажды  Лебедь,  Ракъ  да  Шука 
Везти  съ  поклажей  возъ  взялись 
И  вм-ЬсгЬ  трое  всЬ  въ  него  впряглись; 
Изъ  кожи  л-Ьзутъ  вонъ,  а  возу  все  н'Ьтъ  ходу! 
Поклажа  бы  для  нихъ  казалась  и  легка: 
Да  Лебедь  рвется  въ  облака, 
Ракъ  пятится  назадъ,  а  Щука  тянетъ  въ  воду. 
Кто  виноватъ   изъ   нихъ,    кто    правъ,  —  судить    не 
Да  только  возъ  и  нын-Ь  тамъ.  [намъ; 


9. 

Скворецъ. 

у  всякаго  талантъ  есть  свой; 
Но  часто,  на  усп-Ьхъ  прельщаяся  чужой, 

Хватается  за  то  иной, 

Въ  чемъ  онъ  совсЬмъ  не  годенъ. 

А  мой  сов'Ьтъ  такой : 

Берись  за  то,  къ  чему  ты  сроденъ, 
Коль  хочешь,  чтобъ  въ  д-Ьлахъ  усп-Ьшный  былъ  конецъ. 

Какой  то  смолоду  Скворецъ 
Такъ  п-бть  щегленкомъ  научился, 
Какъ  будто  бы  щегленкомъ  самъ  родился. 
Игривымъ  голоскомъ  весъ  л-Ьсъ  онъ  веселилъ, 
И  ВСЯК1Й  Скворушку  хвалилъ. 
Иной  бы  былъ  такой  доволенъ  частью; 
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Но  Скворушка  услышь,  что  хвалятъ  соловья  — 
А  Скворушка  завистливъ  былъ,  къ  несчастью  — 
И  думаетъ:     „постойте  же,  друзья, 
Спою  не  хуже  я 
И  соловьинымъ  ладомъ". 
И  подлинно  зап'Ьлъ, 
Да  только  лишь  совсЬмъ  особымъ  складомь: 
То  онъ  пищалъ,  то  онъ  хрип-Ьлъ, 
То  верещалъ  козленкомъ, 

То  не  путемъ 
Мяукалъ  онъ  котенкомъ; 
\/И,  словомъ,  разогналъ  всЬхъ  птицъ  своимъ  п^ньёмъ 
Мой  милый  Скворушка,  ну,  что  за  прибыль  въ~томъ? 
Пой  лучше  хорошо  шегленкомъ, 
Ч-Ьмъ  дурно  соловьемъ. 


7. 
Прудъ  и  Р^ка. 

„Что  это",  говорилъ  Р-Ьк-Ь  сосЬдшй  Прудъ: — 

„Какъ  на  тебя  ни  взглянешь, 

А  веды  все  твои  текутъ! 
Неужли  таки  ты,  сестрица,  не  устанешь? 
Притомъ  же,  вижу  я  почти  всегда. 

То  съ  грузомъ  ТЯЖК1Я  суда. 

То  долговязые  плоты  ты  носишь; 
Ужъ  я  не  говорю  про  лодки,  челноки  — 
Имъ  счету  н-Ьтъ!     Когда  такую  жизнь  ты  бросишь? 

Я,  право,  высохъ  бы  съ  тоски, 
Въ  сравнен1и  съ  твоимъ,  какъ  жреб1й  мой  пр1ятенъ! 

Конечно,  я  не  знатенъ, 
По  карт-Ь  не  тянусь  я  черезъ  ц-Ьлый  листъ, 
Мн-Ь  не  бренчитъ  похвалъ  какой-нибудь  гуслистъ: 

Да  это,  право,  все  пустое! 
Зато  я  въ  илйстыхъ  и  мягкихъ  берегахъ, 

Какъ  барыня  въ  пуховикахъ, 
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Лежу  и  въ  н-Ьг-Ь,  и  въ  поко'Ь; 
Не  только  что  судовъ 
Или  плотовъ, 
Мн-Ь  зд-Ьсь  не  для  чего  страшиться: 
Не  знаю  даже  я,  каковъ  тяжелъ  челнокъ; 

И  много,  ежели  случится, 
Что  по  вод^  моей  чуть  зыблется  листокъ, 
Когда  его  ко  мн-Ь  забросить  в'ётерокъ. 
Что  беззаботную  зам'Ьнитъ  жизнь  такую? 
За  в^Ьтрами  со  всЬхъ  сторонъ, 
Не  движась,  я  смотрю  на  суету  М1рскую, 

И  философствую  сквозь  сонъ". 
—  „А,  философствуя,  ты  помнишь  ли  законъ", 

Р'Ька  на  это  отв'Ьчаетъ:  — 
„Что  св'Ьжесть  лишь  вода  движеньемъ  сохраняётъ? 

И  если  стала  я  великою  р-Ькой, 
Такъ  это  оттого,  что,  кинувши  покой, 
Посл-Ьдую  сему  уставу; 

Зато  по  ВСЯК1Й  годъ, 
Обил1емъ  и  чистотою  водъ, 
И  пользу  приношу,  и  въ  честь  вхожу  и  въ  славу, 
И  буду,  можетъ  быть,  еще  я  в^ки  течь, 
Когда  уже  тебя  не  будетъ  и  въ  помин-Ь, 
И  о  теб-Ь  совсЬмъ  исчезнетъ  р'Ьчь". 
Слова  ея  сбылись:  она  течетъ  понын-Ь: 

А  б-Ьдный  Прудъ  годъ-отъ-году  все  глохъ, 
Заволоченъ  весь  тиною  глубокой, 

Зацв-Ьлъ,  заросъ  осокой 
И,  наконецъ,  совсЬмъ  изсохъ. 


Такъ  дарован1е  безъ  пользы  св-Ьту  вянетъ, 
Слаб-Ья  ВСЯК1Й  день. 
Когда  имъ  овлад^етъ  л-Ьнь. 
И  оживлять  его  деятельность  не  станетъ. 
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8. 
Тришкинъ  кафтанъ. 

у  Тришки  на  локтяхъ  кафтанъ  продрался. 

Что  долго  думать  тутъ?  Онъ  за  иглу  принялся: 

По  четверти  обр-Ьзаль  рукавовъ — 
И  локти  заплатилъ.     Кафтанъ  опять  готовъ; 
Лишь  на  четверть  гол^е  руки  стали. 

Да  что  до  этого  печали? 

Однакоже  см-Ьется  Тришк-Ь  всякъ; 
А  Тришка  говоритъ:    „Такъ  я  же  не  дуракъ, 

И  ту  б-Ьду  поправлю: 
Длинн-Ье  прежняго  я  рукава  наставлю". 

О,  Тришка  малый  не  простой! 

Обр-Ьзалъ  фалды  онъ  и  полы, 
Наставилъ  рукава,  и  веселъ  Тришка  мой, 

Хоть  носить  онъ  кафтанъ  такой, 

Котораго  длиннее  и  камзолы. 

Такимъ  же  образомъ,  видалъ  я^  иногда 
Иные  господа, 
Запутавши  д-Ьда,  ихъ  поправляютъ; 
Посмотришь:  въ  Тришкиномъ  кафтане  щеголяютъ. 


9. 

Механикъ. 

Какой  то  молод ецъ  купилъ  огромный  домъ; 
Домъ,  правда,  д-Ьдовск1й,  но  строенный  на  славу: 
И  прочность,  и  уютъ — все  было  въ  дом-Ь  томъ, 
И  домъ  бы  всЬмъ  пришелъ  ему  по  нраву. 

Да  только  то  б-Ьды — • 
Немножко  далеко  стоялъ  онъ  отъ  воды. 
„Ну,  что  жъ?"  онъ  думаетъ:  —  „въ  своемъ  добр-Ь  я 

властенъ 
Такъ  домъ  мой,  какъ  онъ  есть. 
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Велю  машинами  къ  р-Ьк-Ь  я  перевесть 

(Какъ  видно,  молодецъ  механикой  былъ  страстенъ!), 

Лишь  сани  подъ  него  подвесть, 
Подрывшись  напередъ  ему  подъ  основанье; 
А  тамъ  уже,  изладя  на  каткахъ, 

Я  воротомъ,  куда  хочу,  все  зданье 

Поставлю,  будто  на  рукахъ. 
И  что  еще,  чего  не  видано  на  св'ЬгЬ: 
Когда  перевозить  туда  мой  будутъ  домъ, 
Тогда  подъ  музыкой  съ  пр1ятелями  въ  немъ, 

Пируя  за  большимъ  столомъ, 
На  новоселье  я  по-Ьду,  какъ  въ  карет-Ь". 

Пл'Ьняся  глупостью  такой, 
И  къ  д-Ьлу  приступилъ  тотчасъ  Механикъ  мой: 
Рабочихъ  подрядилъ,  подъ  домомъ  рылся,  рылся, 
Ни  денегъ,  ни  заботь  нимало  не  берегъ; 
Однакожъ  дома  онъ  перетащить  не  могъ, 

И  только  до  того  добился, 

Что  домъ  его  свалился. 

Какъ  много  у  людей 
Зат-^й, 
Которыя  еще  опасн-Ьй  и  глуп-Ьй! 


10. 

Пожаръ  и  Алмазъ. 

Изъ  малой  искры   ставъ  пожаромъ, 
Огонь,  въ  стремленьи  яромъ, 
По  зданьямъ  разлился   въ  глухой  полночный  часъ. 
При~о?Тдей  той  тревог'Ь, 
Потерянный  Алмазъ 
Едва  сквозь  пыль  мелькалъ,  валяясь  по  дорогЬ. 
„Какъ  ты,  со  всей  своей  игрой", 
Сказалъ  Огонь,— „ничтоженъ  предо  мной! 
И  сколь  навычное  потребно  зренье, 
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Чтобъ  различить  тебя,    при  ма*10мъ  отдаленья, 
Или  съ  простымъ  стекломъ,  иль  съ  каплею  воды. 
Когда  вънихъ  лучъ  иль  мой,  иль  солнечный  играет  ь1 
Ужъ  я  не  говорю,  что  все  теб-Ь  б-Ьды,  >у 
Что  на  тебя  ни  попадаетъ: 
.  Безд-Ьлка — ленты  лоскутокъ; 
Какъ  часто  блескъ  твой  затм'Ьваетъ, 
Вокругъ  тебя  одинъ,  обвившись,  волосокъ! 
Не  такъ  легко  затьмить  мое  с1янье, 
Когда  я,  въ  ярости  моей, 
Охватываю  зданье. 
Смотри,  какъ  всЬ  усил1я  людей 
Противъ  себя  я  презираю; 
Какъ  съ  трескомъ  все,  что  встр-Ьчу,  пожираю, — 
И  зарево  мое,  играя  въ  облакахъ, 

Окрестностямъ  наводитъ  страхъ!" 
—  „Хоть  противъ  твоего  мой  блескъ  и  б-Ьденъ", 
Алмазъ  отв-Ьтствуетъ : — „но  я  безвреденъ; 
Не  укорить  меня  никто  ничьей  б-Ьдой, 
И  лучъ  досаденъ  мой 
Лишь  зависти  одной; 
А  ты  блестишь    лишь  тЬмъ,  что  разрушаешь. 
Зато,  всей  силой  съединясь, 
Смотри,  какъ  рвутся  всЬ,  чтобъ  ты  скорей  погасъ. 
И  ч-Ьмъ  ты  яростн-Ьй  пылаешь, 
Т-Ьмъ  ближе,  можетъ  быть,  къ  концу". 
Тутъ  силой  всей  народъ  тушить  Пожаръ  принялся;  у 
На  утро  дымъ  одинъ  и  смрадъ  по  немъ  остался^ 

Алмазъ  же  вскор-Ь  отыскался, 
И  лучшею  красой  сталъ  царскому  в-Ьнцу. 


11. 

Пустынникъ  и  Медв-Ьдь. 

Хотя  услуга  намъ  при  нужд-Ь  дорога. 

Но  за  нее  не  всякъ  ум-Ьегь  взяться; 
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Не  дай  Богь    съ  дуракомъ  связаться! 
Услужливый  дуракъ  опасн-Ье  врага. 

Жилъ  н-Ькто  челов'Ькъ  безродный,  одинокой, 

Вдали  отъ  города,  въ  глуши. 
Про  жизнь  пустынную  какъ  сладко  ни  пиши, 
А  въ  одиночеств'Ь  способенъ  жить  не  всякой: 
Ут-Ьшно  намъ  и  грусть,  и  радость  разд-Ьлить. 
Мн^Ь  скажутъ:   „а  лужокъ,  а  темная  дуброва, 
Пригорки,  ручейки  и  мурава  шелкова?" 

— „Прекрасны,  что  и  говорить! 
А  все  прискучится,  какъ  не  съ  к-Ьмъ  молвить  слова". 
Такъ  и  Пустыннику  тому 
Соскучилось  быть  в-Ьчно  одному. 
/  Идетъ  онъ  въ  л-Ьсъ  толкнуться  у  сосЬдей, 

Чтобъ  съ  к-Ьмъ-нибудь   знакомство  свесть.    ^ 
Въ  л-Ьсу  кого  набресть, 
Кром-Ь  волковъ  или  медв-Ьдей? 
И  точно,  встр-Ьтился  съ  большимъ  Медв-Ьдемь  онъ; 
Но  д'Ьлать  нечего :  снимаеть  шляпу, 
И  милому  сос^душк-Ь  поклонъ. 
СосЬдъ  ему  протягиваетъ  лапу, 
И,  слово-за-слово,  знакомятся  они, 
~  Потомъ  дружатся^ 

Потомъ  не  могутъ  ужъ  разстаться, 
И  ц-Ьлые  проводятъ  вм-ЬсгЬ  дни. 
О  чемъ  у  нихъ  и  что  бывало  разговору 
Иль  присказокъ,  иль  шуточекъ  какихъ, 
И  какъ  бесЬда  шла  у  нихъ, 
Я  по  С1Ю  не  знаю  пору. 
Пустынникъ  былъ  не  говорливъ, 
Мишукъ  съ  природы  молчаливъ; 
Такъ  изъ  избы  не  вынесено  сору. 
Но  какъ  бы  ни  было,   Пустынникъ  очень  радъ, 
Что  далъ  ему  Богъ  въ  другЬ  кладъ. 
Везд-Ь  за  Мишей  онъ,  безъ  Мишеньки  тошнится, . 
И  Мишенькой  не  можетъ  нахвалиться. 
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Однажды  вздумалось  друзьямъ 
Въ  день  жарюй  побродить  по  рощамъ,  по  лугамъ, 

И  по  доламъ,  и  по  горамъ; 
А  такъ  какъ  челов'Ькъ  медведя  послабее, 

То  и  Пустынникъ  нашъ  скор'Ье, 

Ч-Ьмъ  Мишенька,  усталъ 
И  отставать  отъ  друга  сталъ.    '  / 
То  видя,  говорить,  какъ  путный,  Мишка  другу:   у 
„Прилягъ-ка,  брать,  и  отдохни'^ 
Да  коли  хочешь,  такъ  сосни; 
А  я  постерегу  тебя  зд-Ьсь  у  досугу". 

Пустынникъ    былъ   сговорчивъ:  легъ,  з-Ьвнулъ, 
Да  тотчасъ  и  заснулъ. 
А  Мишка  на  часахъ;  да  онъ  и  не  безъ  д-кла: 
У  друга  наносъ  муха  сЬла — 
Онъ  друга  обмахнулъ; 
Взглянулъ, 
А  муха  на  щек-Ь;  согналъ,  а  муха  снова 
У  друга  на  носу,  ^ 

И  неотвязчив'Ьй  часъ-отъ-часу. 
Вотъ  Мишенька,  не  говоря  ни  слова, 
Ув-Ьсистый  булыжникъ  въ  лапы  сгребъ, 
ПрисЬлъ  на  корточки,  не  переводитъ  духу, 
Самъ  думаетъ:   „молчи  жъ,  ужъ  я  тебя,  воструху!" 
И,  у  друга  на  лбу  подкарауля  муху, 

Что  силы  есть — хвать  друга  камнемъ  въ  лобъ ! 
Ударъ  такъ  ловокъ  былъ,  что  черепъ  врознь  раздался, 
И  Мишинъ  другъ  лежать    на-долго  тамъ  остался! 


12. 

Цв-Ьты. 

ч 

Въ  отворенномъ  окн-Ь  богатаго  покоя, 

Въ  фарфоровыхъ,  расписанныхъ  горшкахъ, 
Цв-Ьты  подд-кльные,  съ  живыми  •вм'Ьст'Ь  стоя, 
На  проволочныхъ  стебелькахъ 
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Качалися  спесиво 
И  выставляли  всЬмъ  красу  свою  на-диво. 

Вотъ  дсждикъ  началъ  накрапать. 
Цв-Ьты  тафтяные  Юпитера  тутъ  просятъ: 

Нельзя  ли  дождь  унять; 
Дождь  всячески   они  ругаютъ  и  поносятъ. 
„Юпитеръ!"  молятся: — „ты  дождикъ  прекрати; 
Что  въ  немъ  пути, 
И  что  его  на  св-^т-Ь  хуже? 
Смотри,  нельзя  по  улиц'Ь  пройти: 
Везд-Ь  лишь  отъ  него  и  грязь,  и  лужи". 
Однакоже  Зевесъ  не  внялъ  мольб-Ь  пустой, 
И  дождь  себ^  прошелъ  своею  полосой. 

Прогнавши  зной, 
Онъ  воздухъ  прохладилъ;  природа  оживилась, 

И  зелень  вся  какъ  будто  обновилась. 
Тогда  и  на  окн-Ь  Цв^ты  живые  всЬ 

Раскинулись  во  всей  своей  красЬ, 

И  стали  отъ  дождя  душистей, 

Св-Ьж-Ье  и  пушист-Ьй. 

А  б-Ьдные  Цв^Ьты  подд'Ьльные  съ  т-Ьхъ  поръ 

Лишились  всей  красы,  и  брошены  на  дворъ, 

Какъ  соръ. 

Таланты  истинны  за  критику  не  злятся: 
Ихъ  повредить  она  не  можетъ  красоты; 
Одни  подд'Ьльные  цв-Ьты 
Дождя  боятся. 


13. 

Крестьянинъ  и  Зм-Ья. 

Зм-Ья  къ  Крестьянину  пришла   проситься  въ  домъ. 

Не  по-пустому  жить  безъ  д'Ьла,  — 
Н'Ьтъ,  нянчить   у  него  д-Ьтей  она  хотела: 
Хл^Ьбъ  слаще,  нажитый  тру  домъ! 

Крыловъ.    IV.  14 
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„Я  знаю",  говорить  она, — „худую  славу, 
Которая  у  васъ,  людей, 
Идетъ  про  Зм-Ьй, 
Что  вс-Ь  он-Ь  презлого  нраву; 
Изъ  древности  гласить  молва. 
Что  благодарности  он-Ь  не  знають; 
Что  н'Ьтъ  у  нихъ  ни  дружбы,  ни  родства; 
Что  даже  собственныхъ  д-Ьтей  он-Ь  сь-Ьдають. 
Все  это  можеть  быть;  но  я  не  такова: 
Я  съ-роду  никого  не  только  не  кусала, 

Но  такь  гнушаюсь  зла, 
Что  жало  у  себя  я  вырвать  бы  дала, 
Когда  бь  я  знала, 
Что  жить  могу  безъ  жала; 
И,  словомь,  я  добрей 
ВсЬхь  Зм-Ьй. 
Суди  жь,  какъ    буду  я  любить  твоихь  д-Ьтей!" 
■ — „Коль  это",  говорить  Крестьянинъ, — „и  не  ложно, 
Все  мн'Ь  принять  тебя  не  можно: 
Когда  прим-Ьръ  такой 
У  нась  полюбятъ, 
Тогда  вползуть  сюда  за  доброю  Зм-Ьей, 

Одной, 
Сто  злыхъ,  и  всЬхь  д-Ьтей  зд-Ьсь  перегубять. 
Да,  кажется,  голубушка  моя, 
И  потому  сь  тобой  мн-Ь  не  ужиться. 
Что  лучшая  Зм-Ья, 
По  мн-Ь,  ни  кь  чорту  не  годится". 

Отцы,  понятно  ль  вамь,  на  что  зд^Ьсь  м-Ьчу  я?.. 


14. 

Крестьянинъ  и  Разбойникъ. 

Крестьянинь,  заводясь  домкомь, 
Купилъ  на  ярмарк-Ь  подойникь  да  корову, 
И  съ  ними  сквозь  дуброву 
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Тихонько  брелъ  домой  проселочнымъ  путемъ, 
Какъ  вдругъ  Разбойнику  попался. 
Разбойникъ  Мужика,  какъ  липку,  ободралъ. 
„Помилуй",  всплачется  Крестьянинъ: — •„я  пропалъ, 

Меня  совсЬмъ  ты  локаналъ! 
Годъ  ц-Ьлый  я  купить    коровушку  сбирался, 

Насилу  этого  дождался  дня". 

—  „Добро,  не  плачься  на  меня", 

Сказалъ,  разжалобясь,  Разбойникъ:  — 
„И  подлинно,  в-Ьдь   мн-Ь  коровы  не  доить; 
Ужъ  такъ  и  быть, 

Возьми  себ-Ь  назадъ  подойникъ". 


15. 

Любопытный. 

„Пр1ятель  дорогой,  здорово!  гд-Ь  ты  быль"? 

—  „  Въ  Кунсткамер-Ь^,  мой  другъ!  Часа  тамъ  три  ходилъ; 

Все  вид'Ьлъ,  высмотр-Ьлъ;   отъ  удивленья, 
Пов'Ьришь  ли,  не  станетъ  ни  ум-Ьнья 

Пересказать  теб'Ь,  ни  силъ. 
Ужъ  подлинно,  что  тамъ  чудесъ  палата! 
Куда  на  выдумки  природа  таровата! 
Какихъ  зв'Ьрей,  какихъ  тамъ  птицъ  я  не  видалъ! 
Как1я  бабочки,  букашки, 
Козявки,  мушки,  таракашки! 
Одн1^  какъ  изумрудъ,   друг1я  какъ  коралль! 

Как1я  крохотны  коровки! 
Есть,  право,  мен'Ье   булавочной  готвки!" 

—  „А  вид-Ьдъ  ли    слона?  Каковъ  ^сбой  на  взглядъ? 

Я  чай,  подумалъ  ты,  что  гору  встр'Ьтилъ?'' 

—  „Да  разв-Ь  тамъ  онъ?''--„Тамъ". — „Ну,  братецъ, 

виноватъ: 
„Слона  то  я  и  не  прим^тилъ". 


1  Музей  р-Ьдкостей  и  древностей.  Зд'Ьсь— въ  смысле  зоологическаго 
музея. 
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16. 

Левъ  на  ловл^. 

Собака,  Левъ  да  Волкъ  съ  Лисой 
Въ  сосЬдств-Ь  какъ  то  жили, 
И  вотъ  какой 
Между  собой 
Они  зав-Ьтъ  всЬ  положили: 
Чтобъ  имъ  зв-Ьрей  собща  ловить 
И,  что  наловится,  все  по-ровну  д-Ьлить. 
Не  знаю,  какъ  и  ч'Ьмъ,  а  знаю,  что  сначала 
Лиса  оленя  поймала, 
И  шлетъ  къ  товарищамъ  пословъ, 
Чтобъ  шли  д-Ьлить  счастливый  ловъ: 
Добыча,  право,  не  дурная ! 
Пришли711ришелъ  и  Левъ;  онъ,  когти  разминая 
И  озираючи  товариндей  кругомъ, 

Д-Ьлежъ  располагаетъ, 
И  говоритъ:   „мы,  братцы,  вчетверомъ". 
И  начетверо  онъ  оленя  раздираетъ, 
„Теперь,  давай  д-Ьлить!     Смотрите  же,  друзья: 

Вотъ  эта  часть  моя  * 

По  договору; 
Вотъ  эта  мн-Ь,  какъ  Льву,  принадлежитъ  безъ  спору; 
Вотъ  эта  мн-Ь  за  то,  что  всЬхъ  сильн-Ье  я; 
А  къ  этой  чуть  изъ  васъ  лишь  лапу  кто  протянетъ, 
Тотъ  съ  м-Ьста  живъ  не  встанетъ". 


17. 

Конь  и  Всадникъ. 

Какой  то  Всадникъ  такъ  Коня  себ-Ь  нашколилъ, 
Что  д-кладъ  изъ  него  все,  что  изволилъ, 
Не  шевеля  почти  и  поводовъ: 

Конь  слушался  его  лишь  словъ. 
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,Такихъ  коней  и  взнуздывать  напрасно", 
Хозяинъ  н'Ькогда  сказалъ: — 
;,Ну,  право,  вздумалъ  я  прекрасно!" 
И,  въ  поле  вы-Ьхавъ,  узду  съ  Коня  онъ  снялъ. 
Почувствуя  свободу, 
Сначала  Конь  прибавилъ  только  ходу 
Слегка, 
И,  вскинувъ  голову,  потряхивая  гривой, 

Онъ  выступкой  пошелъ  игривой, 
Какъ  будто  гЬша  С'Ьдока. 
Но,  см'Ьтя,  какъ  надъ  нимъ  управа  не  крепка, 

Взялъ  скоро  волю  Конь  ретивой: 
Вскип'Ьла  кровь  его,  и  разгор'Ьлся  взоръ; 
Не  слушая  стовъ  всадниковыхъ  бол-Ь, 
Онъ  мчитъ  его  во  весь  опоръ 
Чрезъ  ^  все  широко  поле. 
Напрасно  на  него  несчастный  Всадникъ  мой 
Дрожащею  рукой 
Узду  накинуть  покушался: 
Конь  бол-Ь  лишь  серчалъ  и  рвался,  V/ 
И  сбросилъ,  наконецъ,  съ  себя  его  долой;  ' 

А  самъ,   какъ  бурный  вихрь,  пустился, 
Не  взвидя  св-Ьта,  ни  дорогъ, 
Поколь,  въ  оврагъ  со  всЬхъ  махнувши  ногь, 
До  смерти  не  убился. 
Тутъ  въ  горести  С-Ьдокъ, 
„Мой  б-Ьдный  Конь!"  сказалъ: — „я  сталъ  виною 
У         Твоей  б-Ьды! 
V  Когда  бы  не  снялъ  я  ^  съ  тебя  узды,  — 
Управилъ  бы  нав-Ьрно  я  тобою ; 
И  ты  бы  ни  меня  не  сшибъ. 
Ни  смертью  бъ  самъ  столь  жалкой  не  погибъ!" 

Какъ  ни  приманчива  свобода, 
Но  для  народа 


1  Въ  ИЗД.  1894  г.  „чрезо". 

'  В-Ьроятно,  описка  вм-Ёсто  .я  не  сняль'. 
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Не  меньше  гибельна  она, 
Когда  разумная  ей  м-Ьра  не  дана. 


18. 

Крестьяне  и  Р-Ька. 

Крестьяне,  вышедъ  изъ  терп-Ьнья 

Отъ  разоренья, 
Что  р-Ьчки  имъ  и  ручейки 

При  водопольи  причиняли, 
Пошли  просить  себ-Ь  управы  у  Р-Ьки, 
Въ  которую  ручьи  и  р-Ьчки  т'Ь  впадали. 

И  было  что  на  нихъ  донесть!     ^ 
Гд-Ь  озими  разрытьГ,     "" 
Гд-Ь  мельницы  посорваны  и  смыты; 
Потоплено  скота,  что  и  не  счесть! 
А  та  Р-Ька  течетъ  такъ  смирно,  хоть  и  пышно; 
На  ней  стоятъ  больш1е  города, 

И  никогда 
За  ней  такихъ  проказъ  не  слышно; 
Такъ,  в-Ьрио,  ихъ  она  уйметъ. 
Между  собой  Крестьяне  разсуждали. 
Но  что  жъ?  Какъ  подходить  къ  Р-Ьк-Ь  поближе  стали 

И  посмотр-Ьли,  такъ  узнали, 
Что  половину  ихъ  добра  по  ней  несетъ. 
Тутъ,  по-пусту  не  заводя  хлопотъ, 
Крестьяне  лишь  его  глазами  проводили; 

Потомъ  взглянулись  межъ  собой, 
И,  покачавши  головой, 

Пошли  домой; 
А  отходя  проговорили: 
„На  что  и  время  тратить  намъ! 
На  младшихъ  не  найдешь  себ'Ь  управы  тамъ, 
чУ    Гд-Ь  д-Ьлдхся  они  со  старшимъ  пополамъ". 
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19. 

Добрая  Лисица. 

Стр'Ьлокъ  весной   малиновку  убилъ. 
Ужъ  пусть  бы  кончилось  на  ней  несчастье  злое; 
Но,  н-Ьтъ,  за  ней  должны  еще  погибнуть  трое: 
Онъ  б-Ьдныхъ  трехъ  ея  птенцовъ  осиротилъ. 
Едва  изъ  скорлупы,  безъ  смыслу  и  безъ  силъ, 
Малютки  терпятъ  голодъ 
И  холодъ, 
И  пискомъ  жалобнымъ  зовутъ  напрасно  мать. 
„Какъ  можно  не  страдать, 
Малютокъ  этихъ  видя; 
И  сердце  чье  объ  нихъ  не  заболитъ?" 
Лисица  птицамъ  говорить, 
На  камушк-Ь  противъ  гн-Ьзда  сиротокъ  сидя: — 
„Не  киньте,  милыя,   безъ  помощи  д-Ьтей; 
Хотя  по  зернышку   б-Ьдняжкамъ  вы  снесите. 
Хоть  по  соломинк-Ь  къ  ихъ  гн-Ьздышку  приткните; 
Вы  этимъ  жизнь  ихъ  сохраните; 
Что  д-Ьла  добраго  святМ! 
Кукушка,  посмотри,   в-Ьдь  ты  и  такъ  линяешь: 
Не  лучше  ль  дать   себя  немножко  ощипать, 
И  перьемъ  бы  твоимъ   постельку  ихъ  устлать? 
В-Ьдь  по-пусту  жъ  его  ты  растеряешь. 
Ты,^жавронокъ,  ч-Ьмъ  по  верхамъ 
\/    Теб-Ь  кувыркаться,  кружиться, 
Ты  бъ  корму  поискалъ  по  нивамъ,  по  лугамъ, 

Чтобъ  съ  сиротами  под'Ьлиться. 
Ты,  горлинка,  твойГптенцы  ужъ  подросли, 
Промыслить  кормъ  они  и  сами  бы  могли: 
Такъ  ты  бы  съ  своего  гн-Ьзда  слегЬла, 
Да,  вм'Ьсто  матери,  къ  малюткамъ  сЬла, 
А  д'Ьтокъ  бы  твоихъ  пусть  Богъ 
Берёгъ. 
Ты  бъ,  ласточка,   ловила  мошекъ. 
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Полакомить  безродныхъ  крошекъ. 
А  ты  бы,   милый  соловей — 
Ты  знаешь,    какъ    всЬхъ    голосъ  твой  прелыцаетъ— 
Межъ  т-Ьмъ,  пока  зефиръ  ихъ  съ  гн'Ьздышкомъ 

качаетъ, 
Ты  бъ  убаюкивалъ  ихъ  п'Ьсенкой  своей. 
Такою  н'Ьжностью,  я  твердо  в-Ьрю, 
Вы  бъ  зам-Ьнили  имъ  ихъ  горькую  потерю. 
Послушайте  меня:  докажемъ,  что  въ  л-Ьсахъ 
Есть  добрыя  сердца,  и  что"  ...     При  сихъ  словахъ, 
Малютки  б^дныя  всЬ  трое, 
Не  могши  съ-голоду  сид-Ьть  въ  поко-Ь, 
Попадали  къ  ЛисЬ  нанизъ. 
Что  жъ  кумушка? — Тотчасъ  ихъ  съ-Ьла: 
И  поученья  не  доп-Ьла. 

Читатель,  не  дивись! 
Кто  добръ  поистин-Ь,  не  распложая  слова, 

Въ  молчаньи  тотъ  добро  творитъ; 
А  кто  про  доброту  лишь  въ  уши  всЬмъ  жужжигь, 
Тотъ  часто  только  добръ  на  счетъ  другого, 
Зат-Ьмъ,  что  въ  этомъ  н'Ьтъ  убытка  никакого. 
На  д'Ьл'Ь  же  почти  так1е  люди  всЬ  — 

Съ-родни  моей  ЛисЬ. 


М1р( 


20. 

>ская  сходка. 

Какой  порядокъ  ни  зат-Ьй, 
Но  если  онъ  въ  рукахъ  безсов-Ьстныхъ  людей,  — 

Они  всегда  найдутъ  уловку, 
Чтобъ  сд-клать  тамъ,  гд-Ь  имъ  захочется,  снаровку. 

Въ  овечьи  старосты  у  льва  просился  волкъ. 
Стараньемъ  кумушки-лисицы 
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Словцо  о  немъ  замолвлено  у  львицы; 
Но  такъ  какъ  о  волкахъ  худой  на  св-Ьт-Ь  толкъ, 
И  не  сказали  бы,  что  смотрнтъ  левъ  на  лицы, 
То  вел'Ьно  звериный  весь  народъ 

Созвать  на  общ1й  сходъ 
И  разспросить  того,  другого, 
Что  въ  волк^Ь  добраго  онъ  знаетъ  иль  худого. 
Исполненъ  и  приказъ:  всЬ  зв-^ри  созваны. 
На  сходк-Ь  голоса  чинъ-чиномъ  собран'З^; 

Но  противъ  волка  н'Ьтъ^шГ'слова, 
И  волка  вел'Ьно  въ  овчарню  посадить. 

Да  что  же  овцы  говорили? 
На  сходк-Ь  в'Ьдь  он^Ь  ужъ,  в^Ьрио,  были? 
Воть  то-то  н'Ьгь!  Овецъ  то  и  забыли! 
А  ихъ  то  бы  всего  нужн'Ьй  спросить. 

КОНЕЦЪ    ЧЕТВЕРТОЙ   КНИГИ. 


Книга  пятая. 


1. 

Демьянова  уха. 

„СосЬдушка,  мой  св-Ьтъ! 
Пожалуйста,  покушай".  ^ 

—  „СосЬдушка,  я  сыть  по  горло".  —  „ Нужды  н-Ьтъ, 

Еще  тарелочку;  послушай:  ^ 
Ушица,  ей-же-ей,  на  славу  сварена!" 

—  „Я  три  тарелки  съ-Ьлъ". —  „И  полно,  что  за  счеты; 

Лишь  стало  бы  охоты, 

А  то  во  здравье:  -Ьшь  до  дна! 

Что  за  уха!  Да  какъ  жирна: 
Какъ  будто  янтаремъ  подернулась  она. 

Погёшь  же,  миленьк1й  дружочекъ! 
Вотъ  лещикъ,  потроха,  вотъ  стерляди  кусочекъ! 
Еще  хоть  ложечку!  Да  кланяйся,  жена!" 
Такъ  потчивалъ  сосЬдъ-Демьянъ  сосЬда-Фоку, 
И  не  давалъ  ему  ни  отдыху,  ни  сроку; 
А  съ  Фоки  ужъ  давно  катился  градомъ  потъ.  ' 
Однакоже  еще  тарелку  онъ  беретъ, 

Сбирается  съ  посл-^дней  силой, 
И  очищаетъ  всю.   „Вотъ  друга  я  люблю!" 
Вскричалъ  Демьянъ:  —  „зато  ужъ  чванныхъ  не  терплю. 
Ну,  скушай  же  еще  тарелочку,  мой  милой!" 

Тутъ  б-Ьдный  Фока  мой, 
Какъ  ни  любилъ  уху,  но  отъ  б-Ьды  такой. 
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Схватя  въ  охабку 
Кушакъ  и  шапку, 
Скор-Ьй  безъ  па.мяти  домой, 
И  съ  той  поры  къ  Демьяну  ни  ногой. 

Писатель,  счастливъ  ты,    коль  даръ  прямой  им-Ьешь; 
Но  если  помолчать  во-время  не  ум-Ьешь 
И  ближняго  ушёй^тьГне  жал-Ьешь, 
То  в-Ьдай,  что  твои  и  проза,  и  стихи 
Тошн-Ье  будутъ  всЬмъ  Демьяновой  ухи. 


2. 

Мышь  и  Крыса. 

„СосЬдка!  слышала  ль  ты  добрую  молву?" 
Вб-Ьжавши,  Крыс-Ь  Мышь  сказала:  — 
„В-Ьдь  кошка,  говорятъ,  попалась  въ  когти  льву: 
Вотъ  отдохнуть  и  намъ  пора  настала!" 
—  „Не  радуйся,  мой  св-Ьтъ", 
Ей  Крыса  говорить  въ  отв-Ьтъ:  — 
„И  не  над-Ьйся  по-пустому! 
Коль  до  когтей  у  нихъ  дойдетъ, 
То,  в-Ьрно,  льву  не  быть  живому: 
Сильн-Ье  кошки  зв-Ьря  н-Ьтъ!" 

Я  сколько  разъ  видалъ,  прим-Ьтьте  это  сами: 
Когда  боихся  трусъ  кого, 
То  думаетъ,  что  на  того 
Весь  св-Ьтъ  глядитъ  его  глазами. 


3. 

Чижъ  и  Голубь. 

Чижа  захлопнула  злод-Ьйка-западня. 

Б-Ьдняжка  въ  ней  и  рвался,  и  метался. 
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А  Голубь  молодой  надъ  нимъ  же  изд-Ьвался. 
„Не  стыдно  ль",  говоритъ."  —  „средь  б-Ьла  дня 
Попался! 
Не  провели  бы  такъ  меня: 
За  это  я  ручаюсь  см-^ло". 
Анъ  смотришь:  тутъ  же  самъ  запутался  въ  силокъ. 

И  д-Ьло: 
Впередъ  чужой  б-Ьд-Ь  не  см-Ьйся,  Голубокъ! 


4. 

Водолазы. 

Какой  то  древн1й  царь  впалъ  въ  страшное  сомн-Ьнье: 
Не  бол'Ье  ль  вреда,  ч-Ьмъ  пользы,  отъ  наукъ? 
Не  разслабляетъ  ли  сердецъ  и  рукъ 

Ученье?  ^ — ^ 

И  не  разумн-Ье  ль  поступитъ  онъ/        ^ 
Когда  ученыхъ  вс^хъ  изъ  царства  вышлетъ  врнъ? 
Но  такъ  какъ  этотъ  царь,  свой  украшая  тронъ. 
Душою  всей  рад-Ьлъ  своихъ  народовъ  счастью, 
И  для  того 
Не  д-Ьлалъ  ничего 
По  прихоти  иль  по  пристрастью, 
То  приказалъ  собрать  сов-Ьтъ, 
Въ  которомъ  всякой  бы,  хоть  слогомъ  некудрявымъ, 
Но  съ  толкомъ  лишь  согласно  здравымъ, 
Свое  представилъ:  да  иль  н'Ьтъ; 
То  есть:  ученымъ  вонъ  изъ  царства  убираться, 
Или  по-прежнему  въ  томъ  царств-Ь  оставаться? 
Однакожъ,  какъ  сов-Ьтъ  ни  толковалъ: 
Кто  самъ  свой  голосъ  подавалъ, 
Кто  голосъ  подавалъ  работы  секретарской,  — 

Всякъ  только  д'Ьло  затемнялъ, 
И  въ  нер-Ьшимости  запутывалъ  умъ  царск1й. 
Кто  говорилъ,  что  неученье  тьма; 

Что  не  далъ  бы  намъ  Богъ  ума, 
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Ни  дара  постигать  вещей  небесныхъ, 

Когда  бы  Онъ  хот^лъ, 
Чтобъ  челов'Ькъ  не  бол'Ь  разум^лъ 
Животныхъ  безсловесныхъ, 
И  что,  согласно  съ  ц-клью  сей, 
Ученье  къ  счаст1ю  ведетъ  людей. 
Друпе  утверждали, 
Что  люди  отъ  наукъ  лишь  только  хуже  стали; 
Что  все  ученье  бредъ. 
Что  отъ  него  лишь  нрава.мъ  вредъ, 
И  что  за  просв'Ьщеньемъ  всл^дъ 
Сильн^йш1я  на  св-Ьт-Ь  царства  пали 
Короче:  съ  об-Ьихъ  сторонъ, 

И  д-^ло  "выводя,  и  вздоры, 
Бумаги  исписали  горы, 
А  о  наукахъ  споръ  остался  нер-Ьшень. 
Царь  сд-Ьлалъ  бол-Ье:  созвавъ  отвсюду  онъ 
Разумниковъ,  изъ  нихъ  установилъ  собранье, 
И  о  наукахъ  споръ  имъ  предложилъ  на  судъ, 

Но  способъ  былъ  и  этотъ  худъ, 
Зат'Ьмъ,  что  царь  имъ  далъ  большое  содержанье: 
Такъ  въ  голосахъ  между  собой  разладъ 
Для  нихъ  былъ  настоящей  кладъ; 
И  еслибы  имъ  волю  дали, 
Они  бъ  донын-Ь  толковали, 
Да  жалованье  брали. 
Но  такъ  какъ  царь  казною  не  шутилъ. 
То  онъ,  приметя  то,  ихъ  скоро  распустилъ. 
\у  Межъ  т'Ьмъ  часъ-отъ-часу  впадалъ  въ  сомненье  бол'Ь. 
Вотъ  какъ  то  вышелъ  онъ,  сей  мыслью  занять,  въ  поле, 
И  видитъ  предъ  собой 
Пустынника,  съ  сЬдою  бородой 

И  съ  книгою  въ  рукахъ  большой. 
Пустынникъ  важный  взоръ  им-Ьлъ,  но  не  угрюмый: 
Прив'Ьтливость  и  доброта 
Улыбкою  его  украсили  уста, 
А  на  чел-Ь  сл^ды  глубокой  видны  думы. 


222  Басни  въ  девяти  книгахъ.     Книга  пятая. 

Монархъ  съ   пустынникомъ  вступаетъ  въ  разговоръ, 

И,  видя  въ  немъ  познан1я  несчетны, 
Онъ  просить  мудреца  р-Ьшить  тотъ  важный  споръ : 
Науки  бол-Ье  ль  полезны  или  вредны? 
„Царь!"  старецъ  отв-Ьчалъ:  —  „позволь,  чтобъ  предъ 

тобой 
Открылъ  я  притчею  простой. 
Что  размышленья  мн-Ь  внушили  многол-Ьтны". 
И,  съ  мыслями  собравшись,  началъ  такъ: 
„На  берегу,  близъ  моря, 
Жилъ  въ  Инд1и  рыбакъ ; 
Проведши  долпй  в'Ькъ  и  б'Ьдности,  и  горя, 
Онъ  умеръ,  и  троихъ  оставилъ  сыновей; 
Но  д-Ьти,  видя, 
V  Что  съ  нуждою  они  кормились  отъ  сЬтей, 
И  ремесло  отцовско  ненавидя, 
Брать  дань  богат-Ье  задумали  съ  море^-^    ~~л 
Не  рыбой, — жемчугами ;      .^        '  у 

И,  зная  плавать~и  нырять,  / 

Ту  подать  доправлять  ^ 

Пустились  сами. 
Однакожъ  былъ  усп-Ьхъ  различенъ  всЬхъ  троихъ: 
Одинъ,  л-Ьнив-Ье  другихъ. 
Всегда  по  берегу  скитался; 
Онъ,  даже,  не  хот-Ьдъ  ни  ногь  мочить  своихъ, 
х^'И  жемчугу  того  лишь  дожидался, 

^то  выбросить  къ  нему  волной: 
А  съ  л-Ьностью  такой 
Едва-едва  питался. 
Другой, 
Трудовь  нимало  не  жал-Ья 

И  выбирать  ум-Ья 
Себ-Ь  по  сил-Ь  глубину, 
Богатыхъ  жемчуговь  ныряль  искать  по  дну 

И  жилъ,  всечасно  богат-Ья. 
Но  трет1й,  алчностью  къ  сокровищамъ  томимъ, 
Такъ  разсуждаль  съ  собой  самимь : 
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V  „Хоть  жемчугъ  находить  близъ  берега  и  можно, 
Но,  кажется,  какихъ  сокровищъ  ждать  не  должно, 

Когда  бы  удалося  мн^ 
Достать  морское  дно  на  самой  глубин-Ь? 
Тамъ  горы,  можетъ  быть,  богатствъ  несчетныхъ: 
\УКоралловъ,  жел1чугу  и  камней  самоцв-Ьтныхъ, 
КоторьГ  стоить  лишь  достать 
И  взять". 
Сей  МЫСЛ1Ю  пл-Ьнясь,  безумецъ  вскор-Ь 
Въ  открытое  пустился  море 
И,  выбравъ,  гд-Ь  была  черн-Ье  глубина, 
Въ  пучину  кинулся  ;  но,  поглощенный  ею, 
За  дерзость,  не  доставши  дна, 
Онъ  жизнью  заплатилъ  своею. 
„О,  царь!"  примолвилъ  тутъ  мудрецъ: 
„Хотя  въ  ученьи  зримъ  мы  многихъ  благъ  причину, 
Но  дерзк1й  умъ  находить  въ  немъ  пучину 
И  свой  погибельный  конецъ; 
Лишь  съ  разницею  тою, 
Что  часто  въ  гибель  онъ  другихъ  влечетъ  съ  собою" 


5. 
Госпожа  и  дв-Ь  служанки. 

у  Барыни,  старушки  кропотливой, 
Неугомонной  и  брюзгливой, 
Дв-Ь  были  д-Ьвушки,  Служанки,  коихъ  часть 
Была  съ-утра  и  до  глубокой  ночи, 
Рукъ  не  покладывая,  прясть. 
Не  стало  б-Ьднымъ  д-Ьвкамъ  мочи: 
Имъ  будни,  праздникъ — все  равно; 
Н-Ьтъ  угомона  на  старуху: 
мъ  перевесть  она  не  дастъ  за  пряжей  духу; 
Зарей,  гд-Ь  спять  еще,  а  ужъ  у  нихъ  давно 

Пошло  плясать  веретено. 
Быть  можетъ,  иногда  бъ  старуха  опоздала. 


/дне 
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Да  въ  дом-Ь  томъ  проклятый  былъ  п^Ьтухъ: 

Лишь  онъ  вспоетъ, — старуха  встала, 
Накинетъ  на  себя  шубейку  и  треухъ^, 
У  печки  огонекъ  вздуваетъ, 
Бредетъ,   ворча,  къ   прядильщицамъ  въ   покой, 
Расталкиваетъ  ихъ  костлявою  рукой, 

А  заупрямятся — клюкой, 
И  сладк1й  на  зар-Ь  ихъ  сонъ  перерываетъ. 
Что  будешь  д-Ьлать  съ  ней? 
Б-^дняжки  морщатся,  з'Ьваютъ,  жмутся, 
И  съ  теплою  постелею  своей. 
Хотя  не  хочется,  а  разстаются. 
Назавтрее  опять,  лишь  прокричитъ  п-Ьтухъ, 
У  д-Ьвушекъ  съ  хозяйкой  ^  сказка  та  же : 
Ихъ  будятъ,  и  морятъ  на  пряж-Ь. 
„Добро  же  ты,  нечистый  духъ!" 
Сквозь  зубы  пряхи  гЬ  на  п-Ьтуха  ворчали:  — 
„Безъ  п-Ьсенъ  бы  твоихъ  мы,  в-Ьрно,  бол-Ь  спали ; 
Ужъ  надъ  тобою  быть  гр-Ьху!" 
V     И,  выбравши  случай,  безъ  сожал-Ьнья 
Свернули  д-Ьвушки  головку  п-Ьтуху. 
Но  что  жъ?  Он-Ь  себ^Ь  т-Ьмъ  ждали  облегченья; 
Анъ  въ  д-Ьл-Ь  вышелъ  оборотъ 
СовсЬмъ  не  тотъ: 
То  правда,  что  п-Ьтухъ  ужъ  бол-Ь  не  поетъ  — 

Злод-Ья  ихъ  не  стало ; 
Да  Барыня,  боясь,   чтобъ  время  не  пропало, 
Чуть  лягутъ,  не  даетъ  почти  свести  имъ  глазъ, 
И  рано  такъ  будить  ихъ  стала  всямй  разъ, 
Какъ  рано  п-Ьтухи  и  съ-роду  не  п-Ьвали. 

Тутъ  поздно  д-Ьвушки  узнали. 
Что  изъ  огня  он-Ь  да  въ  полымя  попали. 

Такъ,  выбраться  желая  изъ  хлопотъ, 
Нередко  челов'Ькъ  им^етъ  участь  ту  же: 


*  Старинный  головной  уборъ. 
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Одн-Ь  лишь  только  съ  рукъ  сживетъ, 
Глядишь — друпя  нажилъ  хуже! 


б. 

Камень  и  Червякъ. 

„Какъ  расшум'Ьлся  зд-Ьсь!  какой  нев'Ьжа! 
Про  дождикъ  говорить  на  нив'Ь  Камень,  лежа : 
„А  рады  всЬ  ему,  пожалуй  посмотри! 

И  ждали  такъ,  какъ  гостя  дорогого, 

А  что  же  сд-Ьлалъ  онъ  такого? 

Всего  то  шелъ  часа  два-три. 

Пускай  же  обо  мн-Ь  разспросятъ: 
Такъ  я  ужъ  в-Ьки  зд-Ьсь;  тихъ,  скроменъ  завсегда. 
Лежу  смирнехонько,  куда  меня  ни  бросятъ ; 
А  не  слыхалъ  себ'Ь  спасибо  никогда. 

Не  даромъ,  право,  св'Ьтъ  поносятъ: 
Въ  немъ  справедливости  не  вижу  я  никакъ". 

—  „Молчи!"  сказалъ  ему  Червякъ:  — 
„Сей  дождикъ,  какъ  его  ни  кратко  было  время,     У 

Лишенную  засухой  силъ, 

Обильно  ниву  напоилъ, 
И  землед'Ьльца  онъ  надежду  оживилъ; 
А  ты  на  нив-Ь  сей  пустое  только  бремя!" 

Такъ  хвалится  иной,  что  служитъ  сорокъ  л-Ьтъ; 

А  проку  въ  немъ,  какъ  въ  этомъ  Камн-Ь,  н'Ьтъ. 


7. 
Медв-Ьдь  у  Пчелъ. 

Когда  то,  о  весн-Ь,  зв-Ьрями 
Въ  надсмотрщики  Медв-Ьдь  былъ  выбранъ»надъ 

ульями. 
Хоть  можно  бъ  выбрать  тутъ  другого  пов'Ьрн'Ьй, 

Крыловъ.    IV.  25 
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Зат-Ьмъ,  что  къ  меду  Мишка  падокъ, 
Такъ  не  было  бъ  оглядокъ; 
Да  спрашивай  ты  толку  у  зв-крей! 
Кто  къ  ульямъ  ни  просился, 
Съ  отказомъ"отпустили  всЬхъ, 

И,  какъ  на  см'Ьхъ, 
Тутъ  Мишка  очутился; 
Анъ  вышелъ  гр'Ьхъ: 
Мой  Мишка  потаскалъ  весь  медъ  въ  свою    берлогу. 
Узнали,  подняли  тревогу, 
По  форм^Ь  нарядили  судъ. 
Отставку  Мишк-Ь  дали 
И  приказали, 
Чтобъ  зиму  пролежалъ  въ  берлог-Ь  старый  плутъ. 
Р-Ьшили,  справили,  скр'Ьпили; 
Но  меду  все  не  воротили. 
А  Мишенька  и  ухомъ  не  ведетъ: 

Со  св^Ьтонъ  Миша  распрощался, 
Въ  берлогу  теплую  забрался, 
И  лапу  съ  медомь  тамъ  сосетъ, 
Да  у  моря  погоды  ждетъ. 


8. 

Зеркало  и  Обезьяна. 

Мартышка,  въ  Зеркал^Ь  увидя  образь  свой, 
Тихохонько  медв-Ьдя  толкъ  ногой ; 
я  Смотри-ка",  говоритъ:  —  «кумъ  милый  мой! 

Что  это  тамъ  за  рожа? 
Каюе  у  нея  ужимки  и  прыжки! 
Я  удавилась  бы  съ  тоски, 
Когда  бы  на  нее  хоть  чуть  была  похожа. 

А,  в-Ьдь,  признайся,  есть 
Изъ  кумушекъ  моихъ  такихъ  крив.т1якъ  пять-шесть: 
Я  даже  ихъ  могу  по  пальцамь  перечесть". 
—  „Ч-Ьмъ  кумушекъ  считать  трудиться, 
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Не  лучше  ль  на  себя,  кума,  оборотиться?" 

Ей  Мишка  отв-Ьчаль ; 
Но  Мишенькинъ  сов-Ьтъ  лишь  по-пусту  пропалъ. 


Такихъ  прим-Ьровъ  много  въ  мГр-Ь: 
Не  любитъ  узнавать  никто  себя  въ  сатир-Ь. 

Я  даже  вид'Ьлъ  то  вчера  : 
Что  Климычъ  на  руку  не  чисть,  всЬ  это  знаютъ ; 
Про  взятки  Климычу  читаютъ, 
А  онъ  украдкою  киваетъ  на  Петра. 

/ 


9. 

Комаръ  и  Пастухъ. 

Пастухъ  подъ  т-Ьнью  спалъ,  над-Ьяся  на  псовъ. 

Прим-Ьтя  то,  зм^Ья  изъ-подъ  кустовъ 

Ползетъ  къ  нему,  вонъ  высунув1Йи  жало^; 

И  Пастуха  на  св'Ьт'Ь  бы  не  стало: 
Но,  сжаляся  над>-  нимъ,  Комаръ,'  что  было  силъ,  ^ 

4  ^'Йонливца  укусилъ. 

ПроснувиГися,  Пастухъ  зм'Ью  убйлъ;  ;;.; 

Но  прежде  Комара  съ-просрнья  такъ  хватилъ,       ^  ."* 

Что  б-Ьднаго  его  какъ  не  бывало. 


.'^1 


Такихъ  прим'Ьровъ  есть  не  мало: 
Коль  слабый  сильному,  хоть  движимый  добром!», 
Открыть  глаза  на  правду  покусится,       ^-^ 
Того  и  жди,  Лто  то  же  съ  нимъ  случится, 
Что  съ  Комаромъ. 

^/  15* 


# 


228  Басни  въ  девяти  книгахъ.    Книга  пятая. 

10. 
Крестьянинъ  и  Смерть. 

Набравъ  валежнику ^  порой  холодной,  зимной, 
Старикъ,  ИЗС0ХШ1Й  весь  отъ  нужды  и  трудовъ, 
Тащился  медленно  къ  своей  лачужк-Ь  дымной, 
Кряхтя  и  охая  подъ  тяжкой  ношей  дровъ. 
Несъ,  несъ  онъ  ихъ  и  утомился, 
Остановился, 
На  землю  съ  плечъ  спустилъ  дрова  долой, 
ПрисЬлъ  на  нихъ,  вздохнулъ,  и  думалъ  самъ  съ 

„Куда  я  б-Ьденъ,  Боже  мой!       [собой: 
Нуждаюся  во  всемъ;  къ  тому  жъ  жена  и  д-Ьти, 
А  тамъ  подушное,  боярщина  ^,  оброкъ... 

И  выдался  ль  когда  на  св-Ьт-Ь 
Хотя  одинъ  мн-Ь  радостный  денекъ?" 
Въ  такомъ  унын1и,  на  свой  пеняя  рокъ, 
Зоветъ  онъ  смерть;  она  у  насъ  не  за  горами, 
А  за  плечами: 
Явилась  вмигъ 
И  говорить:   „Зач'Ьмъ  ты  звалъ  меня,  старикъ?" 

Увид-Ьвши  ея  свир-Ьпую  осанку. 
Едва  промолвить  могъ  б'Ьднякъ,  отороп-Ьвъ: 

„Я  звалъ  тебя,  коль  не  во  гн-Ьвъ, 
Чтобъ  помогла  ты  мн'Ь  поднять  мою  вязанку". 


Изъ  басни  сей 
Намъ  вид'Ьть  можно, 

Что  какъ  бываетъ  жить  ни  тошно, 

А  умирать  еще  тошн-Ьй. 


'  Буреломный  л'Ьсъ  и  хворостъ. 
2  Барщина. 
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11. 

Рыцарь. 

Какой  то  Рыцарь  въ  старину, 
Задумавши  искать  великихъ  приключен1й, 

Собрался  на  войну 
Противу  колдуновъ  и  противъ  привид'Ьн1й; 
Взд'Ьлъ  латы  и  вел-Ьлъ  къ  крыльцу  подвесть  коня 

Но  прежде,  нежели  въ  сЬдло  садиться, 
Онъ    долгомъ   счелъ    къ   коню    съ  сей  р-Ьчью  обра- 
титься : 
„Послушай,  ретивой  и  в-Ьрный  конь,  меня: 
Ступай  черезъ  поля,  чрезъ  горы,  чрезъ  дубравы, 
Куда  глаза  твои  глядятъ, 
Какъ  рыцарски  законы  намъ  велятъ, 
И  путь  отыскивай  въ  храмъ  славы! 
Когда  жъ  Карачуновъ^  я  злобныхъ  усмирю, 
Въ  супружество  княжну  китайскую  добуду, 

И  царства  два-три  покорю. 
Тогда  трудовъ  твоихъ,  мой  другъ,  я  не  забуду ; 
Съ  тобой  всю  славу  разд'Ьлю: 
Конюшню,  какъ  дворецъ  огромный. 
Построить  для  тебя  велю, 
А  л'Ьтомъ  отведу  луга  теб-Ь  поемны; 

Теперь  знакомъ  ты  мало  и  съ  овсомъ, 
Тогда  жъ  пойдетъ  у  насъ  обил1е  во  всемъ : 
Ячмень  твой  будетъ  кормъ,  сыта  медова  —  пойло". 
Тутъ  Рыцарь  прыгъ  въ  сЬдло,  и  бросилъ  повода, 
А  лошадь  молодца,  не  -Ьздя  никуда, 

Прямехонько  примчала  въ  стойло. 


;^ 


^  Смертоносныя  ^'родлнвыя  существа  нашей  де.монолопи  (срв.  „за- 
дать карачуна"). 
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12. 

Т'Ьнь  и  Челов'Ькъ. 

Шалунъ  какой  то  т-Ьнь  свою  хот'Ьлъ  поймать: 
Онъ  къ  ней,  она  впередъ;  онъ  шагу  прибавлять, 

Она  туда  жъ;  онъ,  наконецъ,  б-Ьжать: 
Но  ч-Ьмъ  онъ  прытче,    т-Ьмъ  и  т-Ьнь  скор-Ьй  б-Ьжала, 
Все  не  даваясь,  будто  кладъ. 

Вотъ  мой  чудакъ  пустился  вдругъ  назадъ; 
Оглянется:  а  Т'Ьнь  за  нимъ  ужъ  гнаться  стала. 

Красавицы!  слыхалъ  я  много  разъ... 
Вы  думаете  что?  Н-Ьтъ,  право,  не  про  васъ ; 
А  что  бываетъ  то  жъ  съ  Фортуною  ^  у  насъ; 
Иной  лишь  трудъ  и  время  губитъ, 

Стараяся  настичь  ее  изъ  силы  всей; 
Другой,  какъ  кажется,  б-Ьжитъ  совсЬмъ  отъ  ней: 
Такъ  н-Ьтъ,  за  т-Ьмъ  она  сама  гоняться  любитъ. 


13. 

Крестьянинъ  и  Топоръ. 

Мужикъ,  избу  рубя,  на  свой  Топоръ  озлился ; 

Пошелъ Топоръ  въ  худыхъ;  Мужикъ  взб-Ьсился. 

Онъ  самъ  нарубить  вздоръ, 
А  виноватъ  во  всемъ  Топоръ; 
Бранить  его,  хоть  какъ,  Мужикъ  найдетъ  причину. 
„Негодный!"    онъ  кричитъ  однажды:    —  „съ  этихъ 

поръ 
Ты  будешь  у  меня  обтесывать  тычину, 
А  я,  съ  моимъ  ум-Ьньемъ  и  трудомъ, 

Притомъ  съ  досужестью  моею, 
Знай,  безъ  тебя  пробавиться  ум^ю, 
И  сд-Ьлаю  простымъ  ножомъ, 

'  Счастье,  удача. 
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Чего  другой  не  срубить  топоромъ". 
—   „Рубить,  что  мн'Ь  велишь,  моя  такая  доля", 
Смиренно  отв-Ьчалъ  Топоръ  на  окрикъ  злой:  — 
„Итакъ,  хозяинъ  мой. 
Твоя  святая  воля: 
Готовъ  теб'Ь  я  зсячески  служить; 
Да  только  ты  смотри,  чтобъ  посл-Ь  не  тужить: 
Меня  ты  по-пусту  иступишь, 
А  все  ножомъ  избы  не  срубишь". 


14. 

Левъ  и  Волкъ. 

Левъ  убиралъ  за  завтракомъ  ягненка; 
А  собачонка, 
Вертясь  вкругъ  царскаго  стола, 
У  Льва  изъ-подъ  когтей  кусочекъ  урвала; 
И  Царь  зв-Ьрей  то  снесъ,  не  огорчась  ни  мало: 
Она  глупа  еще  и  молода  была. 

Увидя  то,  на  мысли  Волку  вспало. 
Что  Левъ,  конечно,  не  силенъ, 
Коль  такъ  смиренъ; 
И  лапу  протянулъ  къ  ягненку  также  онъ. 
Анъ  вышло  съ  Волкомъ  худо: 
Онъ  самъ  ко  Льву  попалъ  на  блюдо. 
Левъ  растерзалъ  его,  примолвя  такъ:   „Дружокъ! 

Напрасно,  смотря  на  собачку, 
Ты  вздумалъ,  что  теб-Ь  я  также  дамъ  потачку: 
Она  еще  глупа,  а  ты  ужъ  не  щенокъ!" 


15. 

Собака,  Челов^къ,  Кошка  и  Соколъ. 

Собака,  Челов-Ькъ  да  Кошка,  да  Соколъ 

Другъ  другу  поклялись  однажды  въ  дружб'Ь  в-Ьчной, 


\У 
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Нелестной,  искренней,  чистосердечной. 
У  нихъ  былъ  общ1й  домъ,  едва  ль  не  общ1й  столъ! 
Клялись  д-Ьлить  они  и  радость,  и  заботу, 
Другъ  другу  помогать, 
\/  Другъ  за  друга  стоять,  , 

И,  если  надо,  другъ  за  друга  умирать.   \/ 
Вотъ  какъ  то  вм-Ьст-Ь  всЬ,  отправясь  на  охоту, 
Мои  друзья 
Далеко  отъ  дому  отбились, 
Умаялися,  утомились 
И  отдохнуть  пристали  у  ручья. 
Тутъ  задремали  всЬ,  кто  лежа,  кто  и  сидя; 
Какъ  вдругъ  изъ  л-Ьсу  шасть 
На  нихъ  медв-Ьдь,  разинувъ  пасть. 

Б-Ьду  такую  видя, 
Соколъ  —  на  воздухъ,  Кошка  —  въ  л-Ьсъ, 
И  Челов'Ькъ  тутъ  съ  жизнью  бы  простился; 

Но  в-Ьрный  Песъ 
Со  зв'Ьремъ  злымъ  барахтаться  схватился, 

Въ  него  вц'Ьпился, 
И,  какъ  медв-Ьдь  его  жестоко  ни  ломалъ, 

Какъ  ни  рев-Ьлъ  отъ  боли  и  отъ  злости, 

Песъ,  прохватя  его  до  кости, 
Повисъ  на  немъ  и  зубъ  не  разжималъ, 
Докол'Ь  съ  жизн1ю  всЬхъ  силъ  не  потерялъ. 
А  Челов'Ькъ?  Къ  стыду,  изъ  насъ  не  всякой 
Сравнится  въ  в-Ьриости  съ  собакой! 
Пока  медв-Ьдь  былъ  занятъ  дракой, 
Онъ,  подхватя  ружье  свое  съ  собой, 
Пустился  безъ  души  домой. 

На  язык-Ь  легка  и  ласка,  и  услуга; 
Но  въ  нужд-Ь  лишь  узнать  прямого  можно  друга. 
Какъ  р-Ьдки  таковы  друзья! 
И  то  сказать,  какъ  часто  вид-Ьлъ  я. 
Что   тэчъ,    какъ   въ   басн-Ь   сей    былъ    в-Ьрный   Песъ 

оставленъ,  — 


Подагра  и  Паукъ.  233 

Такъ  тотъ, 

Кто  изъ  хлопотъ 
Былъ  другомъ  вырученъ,  избавленъ, 
Его  же  покидалъ  въ  б^я% 
Его  же  и  ругалъ  везд'Ь. 


16. 

Подагра  и  Паукъ. 

Подагру  съ  Паукомъ  самъ  адъ  на  св'Ьтъ  родилъ: 
Слухъ  этотъ  Лафонтенъ  ^  по  св-Ьту  распустилъ. 
Не  стану  я  за  нимъ  выв'Ьшивать  и  м'Ьрить, 

Насколько  правды  тутъ,  и  какъ,  и  почему; 

Притомъ  же,  кажется,  ему, 

Зажмурясь,  въ  басняхъ  можно  в'Ьрить. 

И,  стало,  н'Ьтъ  сомн'Ьнья  въ  томъ, 
Что  адомъ  рождены  Подагра  съ  Паукомъ. 
Какъ  выросли  они,  и  подосп-кю  время 

Пристроить  д^Ьтокъ  къ  должностямъ 
(Для  добраго  отца  больш1я  д-Ьти  —  бремя, 

Пока  они  не  по  м-Ьстамъ!), 

То,  отпуская  въ  1м1ръ  ихъ  къ  намъ, 

Сказалъ  родитель  имъ:   „Подите 
Вы,   д-Ьтушки,  на  свктъ,  и  землю  разд-Ьдите! 

Надежда  въ  васъ  большая  есть, 
Что  оба  вы  мою  поддержите  тамъ  честь, 
И  оба  людямъ  вы  равно  надоедите. 
Смотрите  же:  отсел-Ь  напередъ, 
Кто  что  изъ  васъ  въ  уд'Ьлъ  себ'Ь  возьметъ: 

Вонъ,  видите  ль  вы  пышные  чертоги? 

А  тамъ,  вонъ,  хижины  убоги? 
Въ  однихъ — просторъ,  довольство,  красота; 

Въ  другихъ  —  и  теснота, 

И  трудъ,  и  нищета". 

1    У  Лафонтена    есть    басня    такого  же    солержашя    (.Подагра    и 
Паукъ'). 
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—  „Мн-Ь  хижинъ  ни  за  что  не  надо", 
Сказалъ  Паукъ.  —  „А  мн^Ь  не  надобно  палатъ", 
Подагра   говорить:  —  „пусть   въ   нихъ  живетъ  мой 

братъ. 
Въ  деревн-Ь,  отъ  аптекъ  подал-Ь,  жить  я  рада; 

А  то  меня  тамъ  станутъ  доктора 
Гонять  изъ  каждаго  богатаго  двора". 
Такъ  смолвясь,   братъ  съ  сестрой   пошли,   яви- 
лись въ  М1р'Ь. 
Въ  великол'Ьпн'Ьйшей  квартир-Ь 
Паукъ  влад'Ьн1е  себ^Ь  отмежевалъ: 

По  шкафамъ  пышнымъ,  расцв-Ьчонымъ, 
И  по  карнизамъ  золочонымъ 
Онъ  паутину  разостлалъ, 
И  мухъ  бы  вдоволь  нахваталъ, 
Но  къ  разсв-Ьту,  едва  съ  работою  убрался, 
Пришелъ  и  щеткою  все  смелъ  слуга  долой. 
Паукъ    мой    терп-Ьливъ:    онъ    къ    печк-Ь    пере- 
брался; 
Оттол-Ь  Паука  метлой. 
Туда,  сюда  Паукъ,  б-Ьдняжка  мой; 
Но  гд^  основу  ни  натянетъ, 
Иль  щетка,  иль  крыло  везд'Ь  его  достанетъ 

И  всю  работу  изорветъ, 
А  съ  нею  и  его  частехонько  смететъ. 
Паукъ  въ  отчаяньи,  и  за  городъ  идетъ 
Увидаться  съ  сестрицей. 
„Чай,  въ  селахъ",   говорить,  —  „живетъ  она  цари- 
цей". 
Пришелъ  —  а  б-Ьдная  сестра  у  мужика 
Несчастн-Ьй  всякаго  на  св^Ьт-Ь  Паука: 
Хозяинъ  съ  ней  и  сЬно  косить, 
И    рубить    съ    ней    дрова,    и    воду    съ    нею 

носить: 
Прим-Ьта  у  простыхь  людей, 
Что  ч-^мъ  подагру  мучишь  бол-Ь, 
Т'Ьмь  ты  скор-Ьй 
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Избавишься  отъ  ней. 
„Н-Ьтъ,  братецъ",  говорить  она:   —  „не  жизнь  мн-Ь 

въ  пол^!" 
А  братъ 
Тому  и  радъ: 
Онъ  тутъ  же  съ  ней  уд-Ьломъ  обменялся; 
Вползъ  въ  избу  къ  мужику,  съ  товаромъ  разобрался 

И,  не  боясь  ни  щетки,  ни  метлы, 
Заткалъ  и  потолокъ,  и  ст-Ьны,  и  углы. 
Подагра  же  - —  тотчасъ  въ  дорогу; 
Простилася  съ  селомъ; 
Въ  столицу  прибыла  и  въ  самый  пышный  домъ 
Къ  Превосходительству  сЬдому  сЬла  въ  ногу. 
Подагр-Ь  рай!  Пошло  житье  у  старика: 
Не  сходитъ  съ  нимъ  она  долой  съ  пуховика. 
Съ    т-Ьхъ    поръ    съ    сестрою    братъ    ужъ    бол-Ь    не 

видался ; 
Всякъ  при  своемъ  у  нихъ  остался, 
Доволенъ  участью  равно: 
Паукъ  по  хижинамъ  пустился  неопрятнымъ, 
Подагра  же  пошла  по  богачамъ  и  знатнымъ; 
И  оба  д-Ьлаютъ  умно. 


17. 

Левъ  и  Лисица. 

Лиса,  не  видя  сроду  Льва, 
Съ  нимъ  встр-Ьтясь,  со  страстей  осталась  чуть  жива. 
Вотъ,  н'Ьсколько  спустя,  опять  ей  Левъ  попался; 

Но  ужъ  не  такъ  ей  страшенъ  показался. 
А  трет1й  разъ  потомъ 
Лиса  и  въ  разговоръ  пустилася  со  Львомъ. 

Иного  такъ  же  мы  боимся. 
Поколь  къ  нему  не  приглядимся. 
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18. 

Хмель. 

Хмель  выб-Ьжалъ  на  огород"Ь 
И  вкругъ  сухой  тычинки  виться  сталъ; 
А  въ  пол-Ь  близко  дубъ  молоденьк1й  стоялъ. 

„Что  въ  этомъ  пользы  есть  урод'Ь, 

Да  и  во  всей  его  пород-Ь?" 
Такъ  про  дубокъ  тычинк-Ь  Хмель  жужжалъ:  — 

„Ну,   какъ  его  сравнить  съ  тобою? 
Ты  барыня  предъ  нимъ  одной  лишь  прямизною. 

Хоть  листьемъ,  правда,  онъ  од'Ьтъ, 

Да  что  за  жесткость,  что  за  цв'Ьтъ! 

За  что  его  земля  питаетъ?" 
Межъ  т^Ьмъ,  едва  неделя  протекаетъ, 
Хозяинъ  на  дрова  тычинку  ту  сломилъ, 

А  въ  огородъ  дубокъ  пересадилъ. 
И  трудъ  ему  съ  большимъ  усп-Ьхомъ  удается: 
\/  Дубокъ  и  принялся,  и  отпрыски  пустилъ; 

Посмотришь,  около  него  мой  Хмель  ужъ  вьется, 
И  дубу  отъ  него  вся  честь  и  похвала! 

Так}е  жъ  у  льстеца  поступки  и  д-Ьла: 

Онъ  на  тебя  несетъ  тьму  небылицъ  и  бредней, 

И  какъ  ты  хочешь,  такъ  трудись. 
Но  у  него  въ  хорошихъ  быть  не  льстись; 
\^А  только  въ  случай  попадись  — 

Онъ  первый  явится  въ  передней. 


19. 

Слонъ  въ  случа'Ь. 

•'    Когда  то  въ  случай  ^  Слонъ  попалъ  у  Льва. 
ь  минуту  по  л-Ьсамъ  прошла  о  томъ  молва, 


'  Зд'Ьсь  —  въ  СМЫСЛ1Б  милость,  фаворъ. 
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И  такъ,  какъ  водится,  пошли  догадки: 
Ч-Ьмъ  въ  милость  втерся  Слонъ? 

Не  то  красивъ,  не  то  забавенъ  онъ; 
Что  за  пр1емъ,  что  за  ухватки! 
Толкуютъ  зв-Ьри  межъ  собой. 

—  „Когда    бы",    говорить,    вертя    хвостомъ, 

Лисица, 
„Былъ  у  него  пушистый  хвостъ  такой, 
Я  не  дивилась  бы".  —  „Или,  сестрица", 
Сказалъ  медв-Ьдь:  —  „хотя  бы  по  когтямъ 

Онъ  сд'Ьлался  случайнымъ, 
Никто  того  не  счелъ  бы  чрезвычайнымъ; 
Да    онъ    и    безъ    когтей,    то    всЬмъ    изв'Ьстно 

намъ". 

—  я  Да    не    вошелъ   ли    онъ    въ    случай    клы- 

ками?" 
Вступился  въ  р-Ьчь  ихъ  волъ: 
„Ужъ  не  сочли  ли  ихъ  рогами?" 

—  „Такъ  вы  не  знаете",  сказалъ  оселъ, 
Ушами  хлопая:  —  „ч-Ьмъ  могь  онъ  полюбиться, 

И  въ  знать  добиться? 
А  я  такъ  отгадалъ: 
Безъ  длинныхъ  бы  ушей  онъ  въ  милость  не  попалъ". 

Нер-Ьдко  мы,  хотя  того  не  прим-Ьчаемъ, 
Себя  въ  другихъ  охотно  величаемъ. 


20. 

Туча. 

Надъ  изнуренною  отъ  зноя  стороною 

Большая  туча  пронеслась; 
Ни  каплею  ея  не  осв-Ьжа  одною,  , 

Она  больши.мъ  дождемъ  надъ  моремъ  пролилась, 
И  щедростью  своей  хвалилась  прадъ  горою! 
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„Что  сд-Ьлала  добра 

Ты  щедростью  такою?" 

Сказала  ей  гора:  — 
„И  какъ  смотр-ЬтБ  на  то  не  больно! 
Когда  бы  на  поля  свой  дождь  ты  пролила, 
Ты  бъ  область  ц-Ьлую  отъ  голода  спасла; 
А  въ  мор'Ь  безъ  тебя,  мой  другъ,  воды  довольно". 


21. 

Клеветникъ  и  Зм'Ья. 

Напрасно  про  б-Ьсовъ  болтаютъ, 
Что  справедливоспГсовсЬмъ  они  не  знаютъ; 
А  правду  тожъ  они  нередко  наблюдаютъ: 
Я  и  прим'Ьръ  тому  зд'Ьсь  приведу. 
По  случаю  какому  то,  въ  аду 
Зм-Ья  съ  Клеветникомъ  въ  торжественномъ  ходу 
Другъ  другу  первенства  оставить  не  хот-Ьли, 

И  зашум-Ьди: 
Кому  изъ  нихъ  идти  приличн-Ьй  напередъ? 
А  въ  ад-Ь  первенство,  изв-Ьстно,  тотъ  беретъ, 
Кто  ближнему  над-кладъ  больше  б'Ьдъ. 
Такъ  въ  спор-Ь  семъ,  и  жаркомъ,  и  не  маломъ, 
Передъ  Зм^ею  Клеветникъ 
Свой  выставлялъ  языкъ; 
А  передъ  нимъ  Зм-Ья  своимъ  хвалилась  жаломъ; 
Шип^Ьда,  что  нельзя  обиды  ей  снести, 
И  силилась  его  переползти. 
•.у  Вотъ,  Клеветникъ,  былб^  за  ней  ужъ  очутился; 
Но  Вельзевулъ^  не  потерп-Ьдъ  того: 
Онъ  самъ,  спасибо,  за  него 

Вступился 
И  осадилъ  назадъ  Зм-Ью, 
Сказавъ:   „Хоть  я  твои  заслуги  признаю, 

I  Сатана. 
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Но  первенство  ему  по  правд-Ь  отдаю; 

Ты  зла,  твое  смертельно  жало; 
Опасна  ты,  когда  близка; 
Кусаешь  безъ  вины  (и  то  не  мало!), 
Но  можешь  ли  язвить  ты  такъ  издалека, 
Какъ  злой  языкъ  Клеветника, 
Отъ  коего  нельзя  спастись  ни  за  горами, 
Ни  за  морями? 
Такъ,  стало,  онъ  тебя  вредн-Ьй: 
Ползи  же  ты  за  нимъ,  и  будь  впередъ  смирн-Ьй". 
Съ  т-Ьхъ  поръ  клеветники  въ  аду  почетн'Ьй  зм'Ьй. 


22. 
Фортуна  и  Нищ1й. 

Съ  истертою  и  ветхою  сумой 
Б'Ьдняжка-нищеньк^й  подъ-оконьемъ  таскался 
И,  жалуясь  на  жреб1й  свой, 
Нер'Ьдко  удивлялся. 
Что  люди,  живучи  въ  богатыхъ  теремахъ, 
По  горло  въ  золот-Ь,  въ  довольств-Ь  и  сластяхъ, 
Какъ  ихъ  карманы  ни  набиты, 

Еще  не  сыты! 
И  даже  до  того. 
Что,  безъ  пути  алкая 
И  новаго  богатства  добывая, 
Лишаются  нер-Ьдко  своего 
Всего. 
Вонъ  бывш1й,  наприм-Ьръ,  того  хозяинъ  дому 

Пошелъ  счастливо  торговать; 
Расторговался  въ  пухъ.     Тутъ,  ч-Ьмъ  бы  перестать 
И  достальной  свой  в^Ькъ  спокойно  доживать, 

А  промыселъ  оставить  свой  другому,  — 
Онъ  въ  море  корабли  отправилъ  по  весн-Ь; 
Ждалъ  горы  золота;  но  корабли  разбило: 
Сокровища  его  всЬ  море  поглотило; 
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Теперь  они  на  дн-Ь, 
И  вид'Ьлъ  онъ  себя  богатымъ,  какъ  во  сн'Ь. 
Другой,  хоть  въ  откупа  пустился, 
\^      И  нажилъ  было  милл10нъ, 
Да  мало:  захогЬлъ  его  удвоить  онъ, 
Забрался  по-уши  и  вовсе  разорился. 
Короче,  тысячи  такихъ  прим'Ьровъ  есть; 
И  по  д'Ьломъ:  знай  честь! 
Тутъ  Нищему  Фортуна  вдругь  предстала 
И  говорить  ему: 
„Послушай,  я  помочь  давно  теб-Ь  желала; 
Червонцевъ  кучу  я  сыскала; 
Подставь  свою  суму; 
Ее  насыплю  я,  да  только  съ  уговоромъ: 
Все  будетъ  золото,   въ  суму  что  попадетъ 
Но  если  изъ  сумы  что  на  полъ  упадетъ, 

То  сд-Ьлается  соромъ. 
Смотри  жъ,  я  напередъ  тебя  остерегла! 
Мн-Ь  вел-Ьно  хранить  условье  наше  строго; 
Сума  твоя  ветха,  не  забирайся  много, 
Чтобъ  вынести  она  могла". 
Едва  отъ  радости  мой  Нищ1й  дышитъ, 
И  подъ  собой  земли  не  слышитъ! 
Расправилъ  свой  кошель,  и  щедрою  рукой 
Тутъ  полился  въ  него  червонцевъ  дождь  златой. 

Сума  становится  ужъ  тяжеленька. 
„Довольно  ль?" — „Н'Ьтъ,  еще". —  „Не  треснула  бъ?" 

— „Не  бойсь". 

—  „Смотри,    ты    Крезомъ^    сталъ".  —  „Еще,    еще 

маленько: 
Хоть  горсточку  прибрось". 

—  „Эй,    полно!      Посмотри,     сума    ползетъ    ужъ 

врозь". 

—  „Еще  щепоточку".     Но  тутъ  кошель  прорвался, 
Разсыпалась  казна  и  обратилась  въ  прахъ; 

I  Богачомъ. 


Лягушка  и  Юпитеръ.  241 

Фортуна  скрылася;  одна  сума  въ  глазахъ, 
И  Нищ1й  нищенькимъ  по-прежнему  остался. 


23. 

Лягушка  и  Юпитеръ. 

Живущая  въ  бологЬ,  подъ  горой, 
Лягушка  на  гору  весной 
Переселилась, 
Нашла  тамъ  тинистый  въ  лощин-Ь  уголокъ 

И  завела  домокъ 
Подъ  кустикомъ,  въ  т-Ьни,  межъ  травки,  какъ  раекъ. 
Однакожъ  имъ  она   недолго  веселилась: 

Настало  .тЬто,  съ  нимъ  жары, 
И  дачи  Квакушки  такъ  сд'Ьлалися  сухи, 
Что,  но1"ь   не  замоча,   по  нимъ  бродили  мухи. 
„О,  боги!"  молится  Лягушка  изъ  норы:  — 

я  Меня  вы,  б-Ьдную,  не  погубите, 
И  землю  вровень  хоть  съ  горою  затопите. 
Чтобы  въ  моихъ  пом'Ьстьяхъ  никогда 
Не  высыхала  бы  вода!" 
Лягушка  вопитъ  безъ  умолку, 
И,  наконецъ,  Юпитера  бранить, 
Что  н-Ьту  въ  немъ  ни  жалости,  ни  толку. 
„Безумная!"  Юпитеръ  говорить 
(Знать,  не  былъ  онъ  тогда  сердить):  — 
„Какъ  квакать  по-пусту  теб-Ь  охота! 
И  ч-Ьмъ  мн-Ь  для  твоихъ  загЬй 
Перетопить  людей. 
Не  лучше  ль  внизъ  теб-Ь  стащиться  до  болота?" 

На  св-ЬтЬ  много  мы  такихъ  людей  найдемь, 

Которымъ  все,  кром'Ь  себя,  постыло, 
И  кои  думаютъ:   „лишь  мн-Ь  бы  ладно  было,    \/^ 
А  тамъ  весь  св^тъ  гори  огнелг?^. 

Крыловъ.    IV.  16 
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24. 

Лиса-строитель. 

Какой  то  левъ  большой  охотникъ  былъ  до  куръ; 
Однакожъ  у  него  он-Ь  водились  худо; 
Да  это  и  не  чудо: 
Къ  нимъ  доступъ  былъ  свободенъ  черезчуръ. 
Такъ  ихъ  то  крали, 
То  сами  куры  пропадали. 
Чтобъ  этому  помочь  убытку  и  печали, 
Построить  вздумалъ  левъ  большой   курятный  дворъ, 
И  такъ  его  ухитить  и  уладить, 

Чтобы  воро'въ  совсЬмъ  отвадить, 
\/А  курамъ  бь1Л0  бъ  въ  немъ  довольство  и  просторъ. 
Вотъ  льву  доносятъ,  что  Лисица 
Большая  строить  мастерица  — 
И  д^ло  ей  поручено; 
Съ  усп'Ьхомъ  начато  и  кончено  оно:^ 
Лисой  къ  нему  приложено 
Все,  и  старанье,  и  ум-Ьнье. 
Смотр-Ьли,  видели:  строенье  —  загляд-Ьнье! 
А,  сверхъ  того,  все  есть,  чего  ни  спросишь  тутъ: 
V  Кормъ  подъ  носомъ,  везд-Ь  натыкано  насЬстокъ, 
Отъ  холоду  и  жару  есть  пр1ютъ, 
И  укромонныя  ^  м-Ьстечки  для  насЬдокъ. 
Вся  слава  Лисаньк-Ь  и  честь! 
Богатое  дано  ей  награжденье 
И  тотчасъ  повел'Ьнье: 
На  новоселье  куръ  не  медля  перевесть. 

Но  есть  ли  польза  въ  перем-Ьн-Ь? 
Н-Ьтъ:  кажется  и  кр-Ьпокъ  дворъ 
И  плотенъ,  и  высокъ  заборъ, 
\У  А  куръ  часъ-опа-часу  все  мен-Ь. 
Отколь  б-Ьда,  придумать  не  могли. 
Х/Но  Левъ  вел-Ьлъ  стеречь.     Кого  жъ  подстерегли? 

»  Укромныя. 
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Тое  жъ  Лису-злод'Ьйку. 
Хоть  правда,  что  она  свела  строенье  такъ, 
у    Чтобы  не  ворвался  въ  него  никто  никакъ, 
Да  только  для  себя  оставила  лазейку. 


25. 

Напраслина. 

Какъ  часто,  что-нибудь  мы  сд-Ьлавши  худого, 
Кладемъ  вину  въ  томъ  на  другого, 
И  какъ  нер-Ьдко  говорятъ: 

,, Когда  бъ  не  онъ,  и  въ  умъ  бы  мн-Ь  не  впало!" 

А  ежели  людей  не  стало, 

Такъ  ужъ  лукавый  виноватъ. 

Хоть  тутъ  его  совсЬмъ  и  не  бывало. 
Прнм-Ьровъ  тьма  тому.     Вотъ  вамъ  изъ  нихъ  одинъ: 
Въ  Восточной  сторон'Ь  какой  то  былъ  Браминъ  ^, 

Хоть  на  словахъ  и  теплой  в-Ьры, 

Но  не  таковъ  своимъ  житьемъ 

(Есть  и  въ  Браминахъ  лицем-Ьры); 
Да  это  въ  сторону,  а  д-^ло  только  въ  томъ, 

Что  въ  братств-Ь  онъ  своемъ 

Одинъ  былъ  правила  такого, 

Друпе  жъ  всЬ  житья  святого; 

И,  что  всего  ему  тошн-Ьй, 

Начальникъ  ихъ  былъ  нраву  прекрутого; 
Такъ  преступить  никакъ  устава  ты  не  см-Ьй. 

Однако  жъ  мой  Браминъ  не  унываетъ: 

Вотъ  постный  день,  а  онъ  смекаетъ, 
Нельзя  ли  разр-Ьшить  на  сырное  тайкомъ? 

Досталъ  яйцо,  полуночи  дождался, 

И,  св'Ьчку  вздувши  съ  огонькомъ, 

На  св-Ьик-Ь  печь  яйцо  принялся; 
Ворочаетъ  его  легонько  у  огня, 


'  ИНД1ЙСК1Й  жрець. 

16* 
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Не  сводить  глазъ  долой,  и  мысленно  глотаетъ, 
А  про  начальника,  см-Ьяся,  разсуждаетъ: 
„Не  уличишь  же  ты  меня, 
Длиннобородый  мой  пр1ятель! 
Яичко  съ-^мъ-таки  я  всласть". 
Анъ  тутъ  тихонько  шасть 
Къ  Брамину  въ  келью  ^  надзиратель, 
И,  видя  гр^Ьхъ  такой, 
Отв'Ьту  требуетъ  онъ  грозно. 
Улика  на  лицо,  и  запираться  поздно! 
,, Прости,  отецъ  святой, 
Прости  мое  ты  прегр-Ьшенье!" 
Такъ  взмолится  Браминъ  сквозь  слезъ:  — 
„И  самъ  не  знаю  я,  какъ  впалъ  во  искушенье; 
Ахъ,  наустилъ  меня  проклятый  б-^съ!" 
А  тутъ  б-Ьсенокъ,  изъ-за  печки, 
„Не  стыдно  ли",  кричитъ,  —  всегда  клепать  на  насъ! 
Я  самъ  лишь  у  тебя  учился  сей  же  часъ, 
И,  право,  вижу  въ  первый  разъ, 

Какъ  яйца  пекутъ  на  св'Ьчк'Ь". 


26. 

Фортуна  въ  гостяхъ. 

На  укоризну  мы  Форту нЬ  тароваты: 

Кто  не  въ  чинахъ,  кто  не  богатъ, 
За  все  про  все  ее  бранятъ; 
А  поглядишь,  такъ  сами  виноваты. 

Сл-Ьпое  счаст1е,  шатаясь  межъ  людей, 

Не  в-Ьчно  у  вельможъ  гостить  и  у  царей; 
Оно  и  въ  хижин-Ь  твоей. 

Быть  можетъ,  погостить  когда-нибудь  пристанетъ; 
Лишь  время  не  терять  ум-Ьй, 
Когда  оно  къ  теб-Ь  заглянетъ; 


'  Въ  подлинник-Ь  „въ  кел1ю''. 
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Минута  съ  нимъ  одна,  кто  ею  дорожитъ, 

Терп-Ьнья  годы  наградить. 
Когда  жъ  ты  не  ум'Ьлъ  при  счасть'Ь  поживиться, 
,  То  не  Фортун-Ь  ты,  себ-Ь  за  то  пеняй, 

И  знай, 
Что,  можетъ,  в-Ькъ   она  къ  теб-Ь  не  возвратится. 

Домишко  стареньк1й  край  города  стоялъ; 

Три  брата  жили  въ  немъ  и  не  могли  разжиться: 

Ни  въ  чемъ  имъ  какъ  то  не  спорится. 

Кто  чтб  изъ  нихъ  ни  зат-Ьвалъ, 

Все  остается  безъ  успеха, 

Везд-Ь  потеря  иль  помеха; 
По  ихъ  словамъ,  вина  Фортуны  въ  томъ  была. 
Вотъ  невидимкой  къ  нимъ  Фортуна  забрела, 

И,  тронувшись  ихъ  б-Ьдностью  большою, 

Имъ  помогать  решилась  всей  дупюю, 
Как1я  бы  они  ни  начали  д-Ьла, 

И  прогостить  у  нихъ  все  л-Ьто. 
Все  л-Ьто:  шутка  ль  это! 
Пошли  у  б'Ьдняковъ  д'Ьла  другой  статьей. 

Одинъ  изъ  нихъ  хоть  былъ  торгашъ  плохой, 

А  тутъ,  что  ни  продастъ,  ни  купитъ, 

Барышъ  на  всемъ  большой  онъ  слупитъ; 
Забылъ  совсЬмъ,  что  есть  накладъ, 
И  скоро  сталъ,  какъ  Крезъ,  богатъ. 
Другой  въ  Приказъ  пошелъ:  иною  бы  порою 
Завязъ  онъ  въ  писаряхъ  съ  своею  головою; 
Теперь  ему  со  вс'Ьхъ  сторонъ 
Удача : 

Что  дастъ  об-Ьдъ,  что  сходить  на  поклонъ,  — 
Иль  чинъ,  иль  м-Ьсто  схватитъ  онъ; 
Посмотришь:  —  у  него  деревня,  домъ  и  дача. 
Теперь  вы  спросите:  что  жъ  трет1й  получилъ? 
В'Ьдь,  в'Ьрно,  и  ему  Фортуна  помогала? 
Конечно:  съ  нимъ  она  почти  не  отдыхала. 

Но  трет1й  брать  все  л'Ьто  мухъ  ловилъ, 
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И  такъ  счастливо, 
Что  диво! 
Не  знаю,  прежде  онъ  бывалъ  ли  въ  томъ  гораздъ, 

А  тутъ  труды  его  не  втуне: 
Какъ  ни  взмахнетъ  рукой  —  благодаря  Фортун-Ь, 

Ни  разу  промаху  не  дастъ. 
Вотъ  гостья,   между  т-Ьмъ,  у  братьевъ  нагостилась, 

И  дал-Ь  въ  путь  пустилась. 

Два  брата  въ  барышахъ:  одинъ  изъ  нихъ  богатъ. 

Другой  еще  притомъ  въ  чинахъ;  а  трет1й  братъ 

Клянетъ  судьбу,  что  онъ  Фортуной  злою 

Оставленъ  лишь  съ  сумою. 

Читатель,  будь  ты  самъ  судьею; 
Кто  жъ  въ  этомъ  виноватъ? 

конЕцъ  пятой  книги. 


Книга  шесмя. 


I. 
Волкъ  и  Пастухи. 

Волкъ,  близко  обходя  пастуш1й  дворъ 

и  видя,  сквозь  заборъ, 
Что,  выбравъ  лучшаго  себ-Ь  барана  въ  стад-Ь, 
Спокойно  Пастухи  барашка  потрашатъ, 

А  псы  смирнехонько  лежать, 
Самъ  молвилъ  про  себя,  прочь  уходя  въ  досад-Ь; 
ж  Какой  бы  шумъ  вы  всЬ  зд-Ьсь  подняли,  друзья, 

Когда  бы  это  сд-Ьлалъ  я!" 


2. 
Кукушка  и  Горлинка. 

Кукушка  на  суку  печально  куковала. 

„Что,  кумушка,  ты  такъ  грустна?" 
Ей  съ  в-Ьтки  ласково  Голубка  ворковала:  — 

„Или  о  томъ,  что  миновала 
У  насъ  весна, 
И  съ  ней  любовь,  спустилось  солнце  ниже, 

И  что  къ  зим-Ь  мы  стали  ближе?" 

■ — „Какъ,  бедной,  мн-Ь  не  горевать?" 
Кукушка  говорить:  —  «будь  ты  сама  судьею: 
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( 
Любила  счастливо  я  нын-Ьшней  весною, 

И,  наконецъ,  я  стала  мать; 
Но  д-Ьти  не  хотятъ  совсЬмъ  меня  и  знать: 

Такой  ли  чаяла  отъ  нихъ  я  платы? 
И  не  завидно  ли,  когда  я  погляжу, 
Какъ  увиваются  вкругъ  матери  утяты, 
Какъ  сыплютъ  къ  куриц-Ь  дождемъ  по  зву  цыпляты; 
А  я,  какъ  сирота,  однимъ-одна  сижу, 
И,  что  есть  д-Ьтская  прив'Ьтливость,  не  знаю", 

—  „Б-Ьдняжка!   о  теб-Ь  сердечно  я  страдаю; 
Меня  бы  нелюбовь  д-Ьтей  могла  убить, 

Хотя  прим-Ьръ  такой  не  р-Ьдокъ. 
Скажи  жъ:  такъ,  стало,  ты  ужъ  вывела  и  д-Ьтокъ? 
Когда  же  ты  гн-Ьздо  усп-Ьла  свить? 
Я  этого  и  не  видала: 
Ты  все  порхала  да  летала". 
—  „Вотъ  вздоръ,  чтобъ  столько  красныхъ 
Въ  гн'Ьзд'Ь  я,  сидя,  растеряла:  [дней 

Ужъ  это  было  бы  всего  глуп'Ьй! 
Я  яйца  всегда  въ  чуж1я  гн'Ьзды  клала". 

—  „Какой  же  хочешь  ты  и  ласки  отъ  д-Ьтей?" 

Ей  Горлинка  на  то  сказала. 

Отцы  и  матери  I  вамъ  басни  сей  урокъ. 
Я  разсказалъ  ее  не  дЬтямъ  въ  извиненье: 

Къ  родителямъ  въ  нихъ  непочтенье 

И  нелюбовь  —  всегда  порокъ; 
Но  если  выросли  они  въ  разлук-Ь  съ  вами, 
И  вы  ихъ  вв-Ьрили  наемничьимъ  рукамъ,  — 

Не  вы  ли  виноваты  сами, 
Что  въ  старости  огь  нихъ  ут'Ьхи  мало  вамъ? 


3. 

Гребень. 

Дитяти  маменька  расчесывать  головку 
Купила  частый  Гребешокъ. 
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Не  выпускаетъ  вонъ  дитя  изъ  рукъ  обновку: 
Играетъ,  иль  твердить  изъ  азбуки  урокъ, 

Свои  все  кудри  золотыя, 
Волнистыя,  барашкомъ  завитыя 

И  мягюя,  какъ  тонк1й  ленъ, 
Любуясь  Гребешкомъ,  расчесываетъ  онъ. 
И  что  за  Гребешокъ!  не  только  не  теребить, 

Нигд-Ь  онъ  даже  не  зац-Ьинтъ: 

Такъ  плавенъ,  гладокъ  въ  волосахъ. 
Н-Ьтъ  Гребню  и  ц-Ьны  у  .мальчика  въ  глазахъ. 
Случись,  однакоже,  что  Гребень  затерялся. 

Зар'Ьзвился  мой  мальчикъ,  заигрался, 

Всклокотилъ  волосы  копной. 
Лишь  няня  къ  волосамъ,  дитя  подыметъ  вой: 
„Гд.'Ь  Гребень  мой?" 
И  Гребень  отыскался. 
Да  только  въ  голов-Ь  ни  взадъ  онъ,  ни  впередъ, 
Лишь  волосы  до  слезъ  деретъ. 
„Какой  ты  злой,  Гребнишка!" 
Кричитъ  мальчишка. 
А  Гребень  говорить:   „Мой  другь,  все  тотъ  же  я; 

Да  голова  всклокочена  твоя". 
Однако  жъ  мальчикъ  мой,  отъ  злости  и  досады, 

Закинулъ  Гребень  свой  въ  р-Ьку: 

Теперь  имъ  чешутся  Наяды  ^. 

Видалъ  я  на  своемъ  в-Ьку,    \/ 

Что  также  съ  правдой  поступаютъ: 

Покол-Ь  сов-Ьсть  въ  насъ  чиста. 
То  правда  намъ  мила,  и  правда  намъ  свята, 

Ее  и  слушаютъ,  и  принимаютъ; 

Но  только  сталъ  кривить  душей, 

То  правду  дал-Ь  отъ  ушей. 
И  всякой,  какъ  дитя,  чесать  волосъ  не  хочетъ, 
Когда  ихъ  склочетъ. 


^  Низш1я  морсша  и  водныя  вообще  божества. 
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4. 

Скупой  и  Курица. 

Скупой  теряетъ  все,  желая  все  достать 

Чтобъ  долго  мн-Ь  прим'Ьровъ  не  искать 
(Хоть  есть  и  много  ихъ,  я  въ  томъ  ув'Ьренъ, 
Да  рыться  л-Ьнь),  такъ  я  нам'Ьренъ 
Вамъ  басню  старую  сказать. 

Вотъ  что  въ  ребячеств-Ь  читалъ  я  про  Скупого. 

Былъ  челов'Ькъ,  который  никакого 

Не  зналъ  ни  промысла,  ни  ремесла. 
Но  сундуки  его  полн-^ли  очевидно.     , 
Онъ  Курицу  им-Ьлъ  (какъ  зто  не  завидно!), 

Котора  яйца  несла, 
Но  не  простыя, 
А  золотыя. 

Иной  бы  и  тому  былъ  радъ. 
Что  понемногу  онъ  становится  богатъ; 

Но  этого  Скупому  мало: 

Ему  на  мысли  вспало. 
Что,  взр'Ьзавъ  Курицу,  онъ  въ  ней  достанетъ  кладъ 
Итакъ,  забывъ  ея  къ  себ-Ь  благод'Ьянье, 
Неблагодарности  не  побоясь  гр-Ьха, 
Ее  зар-Ьзалъ  онъ.     И  что  же?  Въ  воздаянье 
Онъ  вынулъ  изъ  нея  простые  потроха. 


5. 
Дв-Ь  бочки. 

Дв-Ь  Бочки  'Ьхали:  одна  съ  виномъ, 

Другая 

Пустая. 
Вотъ  первая  —  себ-Ь  безъ  шуму  и  шажкомъ 

Плетется, 
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Другая  вскачь  несется. 
Отъ  ней  по  мостовой  и  стукотня,   и  громъ, 

И  пыль  столбомъ; 
Прохож1й  къ  сторон-Ь  скор-Ьй  отъ  страху  жмется, 

Ее  заслышавши  издалека; 

Но  какъ  та  Бочка  ни  громка, 
А  польза  въ  ней  не  такъ,    какъ  въ  первой,    велика. 

Кто  про  свои  д'Ьла  кричитъ  всЬмъ  безъ  умолку, 

Въ  томъ,  в-Ьрио,  мало  толку; 
Кто  д'Ьловъ  ^  истинно,  —  тихъ  часто  на  словахъ. 
Велик1й  челов'Ькъ  лишь  громокъ  на  д-Ьлахъ 

И  думаетъ  свою  онъ  кр'Ьпку  думу 
Безъ  шуму. 


6. 

Алкидъ  ^. 

Алкидъ,  Алкмены  сынъ, 
Столь  славный  мужествомъ  и  силою  чудесный. 
Однажды,  проходя  межъ  скалъ  и  д1ежъ  стремнинъ 

Опасною  стезей  и  т'Ьсыой, 
Увид-Ьлъ  на  пути:  свернувшись,  будто  ежъ, 
Лежитъ  чуть  видное  —  не  знаетъ,  что  такое. 
Онъ  раздавить  его  хогЬлъ  пятой.     И  что  жъ? 
Оно  раздулося  и  стало  бол-Ь  вдвое. 

Отъ  гн-Ьву  вспыхнувъ,  тутъ  Алкидъ 
Тяжелой  палицей  ^  своей  его  разитъ. 
Глядитъ  — 

Оно  страшн-Ьй  становится  лишь  съ  виду: 
ТолсгЬетъ,  бухнетъ  и  растетъ, 
Застановляетъ  солнца  св-Ьтъ 
И  заслоняетъ  путь  собою  весь  Алкиду. 


'  Д'Ьловигь. 

*  Геркулесъ. 

•  Въ  изд."«'1844  г,  .палищей". 
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Онъ  бросилъ  палицу,  и  передъ  чудомъ  симъ 
Сталъ  въ  удивленьи  недвижимъ. 

Тогда  ему  Аеина  ^  вдругъ  предстала. 
„Оставь  напрасный  трудъ,  мой  братъ!"  она  сказала: 
„Чудовищу  сему  назван1е  —  Раздоръ. 
Не  тронуто,  ■ —  его  едва  прим-Ьтигв  взоръ; 

Но  если  кто  съ  нимъ  вздумаетъ  сразиться, 
Онэ  отъ  браней  лишь  тучн-Ье  становится, 
И  вырастаетъ  выше  горъ". 


7. 

Апеллесъ  ^  и  Осленокъ. 

Кто  самолюб1емъ  чрезъ  м-Ьру  пораженъ, 
Тотъ  милъ  себ-Ь  и  въ  томъ,  ч-Ьмъ  онъ  другимъ 

см-Ьшонъ; 
И  часто  т-Ьмъ  ему  случается  хвалиться. 
Чего  бы  долженъ  онъ  стыдиться. 

Съ  Осленкомъ  встр-Ьтясь,  Апеллесъ 

Зоветъ  себ-Ь  Осленка  въ  гости. 

Въ  Осленк-Ь  заиграли  кости! 

Осленокъ  хвастовствомъ  весь  душитъ  л'Ьсъ, 
И  говорить  зв-Ьрямъ:    „Какъ  Апеллесъ  мн-Ь  скученъ, 

Я  имъ  размученъ: 
Ну,  все  зоветъ  къ  себ-Ь,  гд-Ь  съ  нимъ  ни  встр-Ьчусь  я. 

Мн-Ь  кажутся,  мои  друзья, 

Нам-Ьренъ  онъ  съ  меня  писать  Пегаса^". 
—  „Н-Ьтъ",  Апеллесъ  сказалъ,  случася  близко 

тутъ:  — 

„Нам-Ьряся  писать  Мидасовъ  судъ^, 


1  Богиня  мудрости,  сестра  Геркулеса  по  Зевесу. 

2  Знаменитый  греческ1й  художникъ. 

•  Крылатый  конь  бога  поэз1и  Аполлона. 

*  Аполлонъ,  разгн-Ьвавшись   на  то,   что  царь    Мидасъ   предпочелъ 
игру  бога  р-Ьы!  Марс1я  его  игр-Ь,  далъ  Мидасу  ослиныя  уши. 
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Хот-Ьлъ  съ  тебя  списать  я  уши  для   Мидаса; 
И  коль  пожалуешь  ко  мн-Ь,  я  буду  радъ: 
Ослиныхъ  лш-Ь  ушей  и  много  хоть  встр-Ьчйлось, 
Но  этакихъ,  какими  ты  богатъ, 

Не  только  у  ослятъ, 
Ни  даже  у  осаовъ  мн-Ь  вид-Ьть  не  случалось". 


Охотникъ. 

Какъ  часто  говорятъ  въ  д-Ьлахъ:  еще  усп-Ью; 

Но  надобно  признаться  въ  томъ, 
Что  это  говорятъ,  спросяся  не  съ  умомъ, 

А  съ  л-Ьностью  своею. 
Итакъ,  коль  д-Ьло  есть,  скор-Ьй  его  кончай, 
Иль  посл-Ь  на  себя  ропщи,  не  на  случай, 
Когда  оно  тебя  застанетъ  невзначай. 
На  это  басню  вамъ  скажу  я,  какъ  ум-Ью. 

Охотникъ,  взявъ  ружье,  патронницу,  суму 
И  друга  в^рнаго  по  нраву  и  обычью, 

Гектора,  —  въ  л-Ьсъ  пошелъ  за  дичью, 
Не  зарядя  ружья,  хоть  былъ  сов-Ьтъ  ему, 

Чтобъ  зарядилъ  ружье  онъ  дома. 
„Вотъ  вздоръ!"    онъ    говоритъ:     „дорога   мн^ 

знакома, 
На  ней  ни  воробья  ие  вид-Ьлъ  я  родясь; 
До  м-Ьста  жъ  ходу  ц-Ьлый  часъ, 
Такъ  зарядить  еще  усп-Ью  я  сто  разъ". 

Но  что  жъ?  Лишь  вонъ  изъ  жила 
(Какъ  будто  бы  надъ  нимъ  Фортуна  подшутила), 
По  озерку 

Гуляютъ  утки  ц-Ьлымъ  стадомъ; 

И  нашему  бъ  тогда  Стр-Ьлку 

Легко  съ  полдюжины  однимъ  зарядомъ 
Убить, 
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И  на  нед'Ьлю  съ  хл-Ьбомъ  быть, 
Когда  бъ  не  отложилъ  ружья  онъ  зарядить. 
Теперь  къ  заряду  онъ  скор-Ье;  только  утки 
На  это  чутки: 
Пока  съ  ружьемъ  возился  онъ, 
Он-Ь  вскричали,  встрепенулись, 
Взвились  —  и  за  л^Ьса  веревкой  потянулись, 

А  тамъ  изъ  виду  скрылись  вонъ. 
Напрасно  по  л-Ьсу  Стр-Ьлокъ  потомъ  таскался. 
Ни  даже  воробей  ему  не  попадался; 
А  тутъ  къ  б-Ьд-Ь  еще  б-Ьда: 
Случись  тогда 
Ненастье. 
Итакъ,  Охотникъ  мой, 
Измокши  весь,  пришелъ  домой 
Съ  пустой  сумой; 
А  все-таки  пенялъ  не  на  себя  —  на  счастье. 


9. 
Мальчикъ  и  Зм-Ья. 

Мальчишка,  думая  поймать  угря, 
Схватилъ  Зм-Ью  и,  возрившись,  отъ  страха 
Сталъ  бл-Ьденъ,  какъ  его  рубаха. 
Зм-Ья,  на  Мальчика  спокойно  посмотря, 
„Послушай",  говоритъ: —  „коль  ты  умн^Ьй  не  будешь, 
То  дерзость  не  всегда  легко  теб^  пройдетъ. 
На  сей  разъ  Богъ  проститъ;  но  берегись  впередъ, 
И  знай,  съ  к-Ьмъ  шутишь!" 


10. 

Пловецъ  и  Море. 

На  берегъ  выброшенъ  кипящею  волной, 

Пловецъ  съ  усталости  въ  сонъ  кр'Ьпк1й    погрузился; 

Потомъ,  проснувшися,  онъ  Море  клясть  пустился. 
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яТы",  говорить:  —  лВсему  виной! 

Своей  лукавой  тишиной 
Маня  къ  себ-Ь,  ты  насъ  прельщаешь, 

И,  заманя,  насъ  въ  безднахъ  поглощаешь". 
Тутъ  Море,  на  себя  взявъ  Амфитриды  ^  видъ, 

Пловцу  явяся,  говорить: 

„На  что  винишь  меня  напрасно! 
Плыть  по  водамъ  моимъ  ни  страшно,  ни  опасно. 
Когда  жъ  свир-Ьпствують  морск1я  глубины, 
Виной  тому  одни  Эоловы  ^  сыны: 

Они  мн^  не  даютъ  покою. 
Когда  не  в'Ьришь  мн'Ь,  то  испытай  собою: 
Какъ  в-Ьтры  будутъ  спать,  отправь  ты  корабли, 

Я  неподвижн-Ье  тогда  земли". 

И  я  скажу:  сов'Ьтъ  хорошъ,  не  ложно; 
Да  плыть  на  парусахъ  безъ  вЪтру  невозможно. 


11. 

Оселъ  и  Мужикъ. 

Мужикъ  на  л-Ьто  въ  огородъ 

Нанявъ  Осла,  приставилъ 
Воронъ  и  воробьевъ  гонять  нахальный  родъ. 

Оселъ  былъ  самыхъ  честныхъ  правилъ: 
Ни  съ  хищностью,  ни  съ  кражей  незнакомъ; 
Не  поживился  онъ  хозяйскимъ  ни  листкомъ, 
И  птицамъ,  гр-Ьхъ  сказать,  чтобы  давалъ  потачку; 
Но  Мужику  барышъ  былъ  съ  огорода  плохъ. 
Оселъ,  гоняя  птицъ,  со  всЬхъ  ослиныхъ  ногъ. 

По  всЬмъ  грядамъ  и  вдоль,  и  поперекъ, 
Такую  подняль  скачку, 
Что  въ  огород-Ь  все  примялъ  и  притопталъ. 


^  Богиня  моря. 
'  Богъ  в'Ьтра. 
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Увидя  тутъ,  что  трудъ  его  пропалъ, 
Крестьянинъ  на  спин'Ь  ослиной 
,Убытокъ  выместилъ  дубиной. 
„И  ништо ! "  всЬ  кричатъ:    „скотин-Ь   по-д'Ьломъ:  — 
Съ  его  ль  умомъ 
За  это  д-Ьло  браться!" 

А  я  скажу,  не  съ  т'Ьмъ,  чтобъ  за   Осла    вступаться: 
Онъ,  точно,  виноватъ  (съ  нимъ  сд'Ьланъ  и  расчетъ): 

Но,  кажется,  не  правъ  и  тотъ, 
Кто  поручилъ  Ослу  стеречь  свой  огородъ. 


12. 

Волкъ  и  Журавль. 

Что  волки  жадны,  всяюй  знаетъ: 

Волкъ,  'Ьвши,  никогда 
Костей  не  разбираетъ. 

Зато  на  одного  изъ  нихъ  пришла  б-Ьда: 
Онъ  костью  чуть  не  подавился. 

Не  можетъ  Волкъ  ни  охнуть,  ни  вздохнуть; 

Пришло  хоть  ноги  протянуть! 
По  счастью,  близко  тутъ  Журавль  случился. 
Вотъ  кой-какъ  знаками  сталь  Волкъ  его  манить, 

Й  проситъ  горю  пособить. 

Журавль  свой  носъ  по  шею 
Засунулъ  къ  Волку  въ  пасть  и  съ  трудностью  большею 
Кость  вытащилъ,  и  сталъ  за  трудъ  просить. 

„Ты  шутишь!"    зв"Ьрь  вскричалъ  коварный:  — 
„Теб-Ь  за  трудъ?  Ахъ,  ты,  неблагодарный! 
А  это  ничего,  что  свой  ты  долг1й  носъ 
И  съ  глупой  головой  изъ  горла  ц-Ьдъ  унесъ? 

Поди  жъ,  пр1ятель,  убирайся. 
Да  берегись:  впередъ  ты  мн'Ь  не  попадайся". 
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13. 

Пчела  и  Мухи. 

Дв-Ь  Мухи  собрались  лет-Ьть  въ  чуж1е  кран, 
И  стали  подзывать  съ  собой  туда  Пчелу: 

Имъ  насказали  попугаи 
О  дальнихъ  сторонахъ  большую  похвалу. 
Притомъ  же  имъ  самимъ  казалося  обидно, 

Что  ихъ,  на  родин-Ь  своей, 

Везд-Ь  гоняютъ  изъ  гостей; 
И  даже  до  чего  (какъ  людямъ  то  не  стыдно, 

И  что  они  за  чудаки!): 
Чтобъ  поживиться  имъ  не  дать  сластями 

За  пышными  столами, 
Придумали  отъ  нихъ  стеклянны  колпаки; 
А  въ  хижинахъ  на  нихъ  злод-Ьи  пауки. 
„Путь  добрый  вамъ",  Пчела  на  это  отв-Ьчала;  — 
„А  мн-Ь 

И  на  моей  пр1ятно  сторон-Ь. 
Отъ  вс^хъ  за  соты  я  любовь  себ-Ь  сыскала, 

Отъ  поселянъ  и  до  вельможъ. 
Но  вы  летите, 
Куда  хотите! 

Везд-Ь  вамъ  будетъ  счастье  то  жъ: 
Не  будете,  друзья,  нигд-Ь,  не  бывъ  полезны, 

Вы  ни  почтенны,  ни  любезны, 

А  рады  пауки  лишь  будутъ  вамъ 
И  тамъ". 

Кто  съ  пользою  отечеству  трудится, 

Тотъ  съ  нимъ  легко  не  разлучится; 
А  кто  полезнымъ  быть  способности  лишенъ, 
Чужая  сторона  тому  всегда  пр1ятна: 
Не  бывши  гражданинъ,   тамъ  мен-Ь  презр-Ьнъ  онъ, 
И  никому  его  тамъ  праздность  не  досадна. 

Крыловъ.    IV.  17 
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14. 

Муравей. 

Какой  то  Муравей  былъ  силы  непомерной, 
Какой  не  слыхано  ни  въ  древни  времена; 
Онъ  даже  (говоритъ  его  историкъ  в-Ьрной) 
Могъ  поднимать  большихъ  ячменныхъ  два  зерна! 
Притомъ  и  въ  храбрости  за  чудо  почитался: 

Гд'Ь  бъ  ни  завид-Ьлъ  червяка, 
Тотчасъ  въ  него  впивался, 
И  даже  хаживалъ  одинъ  на  паука. 

А  т-Ьмъ  вошелъ  въ  такую  славу 

Онъ  въ  муравейник-Ь  своемъ, 
\УЧто  только  и  р-Ьчей  тамъ  было,  что  о  немъ. 
Я  лишн1я  хвалы  считаю  за  отраву; 
Но  этотъ  Муравей  былъ  не  такого  нраву: 
Онъ  ихъ  любилъ, 

Своимъ  онъ  чванствомъ  м-Ьрилъ, 
И  всЬмъ  имъ  в-Ьрнлъ; 
А  ими,  наконецъ,  такъ  голову  набилъ. 

Что  вздумалъ  въ  городъ  показаться, 

Чтобъ  силой  тамъ  повеличаться. 

На  самый  крупный  съ  сЬномъ  возъ 

Онъ  къ  мужику  спесиво  всползъ, 

И  въ-Ьхалъ  въ  городъ  очень  пышно; 
Но,  ахъ,  какой  для  гордости  ударъ! 
Онъ  думалъ,  на  него  сб-Ьжится  весь  базаръ, 
Какъ  на  пожаръ; 

А  про  него  совс^мъ  не  слышно: 

У  всякаго  забота  тамъ  своя. 
Мой  Муравей,  то  взявъ  листокъ,  потянеть, 

То  припадетъ  онъ,  то  привстанетъ: 

Никто  не  видитъ  Муравья. 
Уставши,  наконецъ,  тянуться,  выправляться, 

Съ  досадою  Барбосу  онъ  сказаль, 
Который  у  воза  хозяйскаго  лежалъ: 
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„Не  правда  ль,  надобно  признаться, 

Что  въ  город-Ь  у  васъ 
Народъ  безъ  толку  и  безъ  глазъ? 
Возможно  ль,  что  меня  никто  не  прим-Ьчаетъ, 
Какъ  ни  тянусь  я  ц-Ьлый  часъ; 

А,  кажется,  у  насъ 
Меня  весь  муравейникъ  знаетъ". 
И  со  стыдомъ  отправился  домой. 

Такъ  думаетъ  иной, 
ЗагЬйникъ, 
Что  онъ  въ  подсолнечной  гремитъ, 
А  онъ  —  дивитъ 
Свой  только  муравейникъ. 


15. 

Пастухъ  и  Море. 

Пастухъ  въ  Нептуновомъ  1  сос-Ьдств-Ь  близко  жилъ: 
На  взморь-Ь,  хижины  уютной  обитатель, 
Онъ  стада  малаго  былъ  мирный  обладатель, 

И  в-Ькъ  спокойно  проводилъ. 
Не  зналъ  онъ  пышности,  зато  не  зналъ  и  горя, 

И  долго  участью  своей 
Довольн-Ьй,  можетъ  быть,  онъ  многихъ  былъ  царей. 

Но,  видя,  всякой  разъ,  какъ  съ  Моря 
Сокровища  несутъ  горами  корабли, 
Какъ  выгружаются  богатые  товары, 

И  ломятся  отъ  нихъ  амбары, 
И  какъ  хозяева  ихъ  въ  пышности  цв-Ьли, 

Пастухъ  на  то  прельстился; 
Распродалъ  стадо,  домъ,  товаровъ  накупилъ, 

С-Ьлъ  на  корабль,  и  за  Мрд^е  пустился. 
Однако  же  походъ  его  не  дологъ  былъ; 

'  Богь  моря. 

17* 
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Обманчивость,   Морямъ  природну, 
Онъ  скоро  испыталъ:   лишь  берегъ  вонъ  изъ  глазъ, 

Какъ  буря  поднялась; 
Корабль  разбить,  пошли  товары  ко  дну, 

И  онъ  насилу  спасся  самъ. 

Теперь  опять,  благодаря  Морямъ, 
Пошелъ  онъ  въ  пастухи,  лишь  съ  разницею  тою, 

Что  прежде  пасъ  овецъ  своихъ, 

Теперь  пасетъ  овецъ  чужихъ 
Изъ  платы.  Съ  нуждою  ^,  однакожъ,  хоть  большою,  — 
Чего  не  сд-блаешь  терп-Ьньемъ  и  трудомъ?  — 

Не  спивъ  того,  не  съ'Ьвъ  другова, 
Скопилъ  деньжонокъ  онъ,  завелся  стадомъ  снова, 
И  сталъ  опять  своихъ  овечекъ  пастухомъ. 

Вотъ,  н-Ькогда,  на  берегу  морскомъ, 
При  стад'Ь  онъ  своемъ 
Въ  день  ясный  сидя 
И  видя. 

Что  на  Мор-Ь  едва  колышется  вода 
(Такъ  Море  присмир-Ьло), 
И  плавно   съ  пристани  б-Ьгутъ  по  ней  суда, 
„Мой  другъ!"   сказалъ:  —  „опять  ты  денегъ  захо- 

Но  ежели  моихъ  —  пустое  Д'Ьло!        [т-Ьло, 

Ищи  кого  иного  ты  провесть, 

Отъ  насъ  теб'Ь  была  ужъ  честь. 

Посмотримъ,  какъ  другихъ  заманишь, 
А  отъ  меня  впередъ  копейки  не  достанешь". 


Баснь  эту  лишнимъ  я  почелъ  бы  толковать, 
Но  какъ  зд-Ьсь  къ  слову  не  сказать, 

Что  лучше  в-Ьрнаго  держаться, 

Ч-Ьмъ  за  обманчивой  надеждою  гоняться! 

Найдется  тысячу  несчастныхъ  отъ  нее 

На  одного,  кто  не  былъ  ей  обманутъ. 


Въ  изд.  1844  г.  „нуждой". 
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А  мн-Ь,  что  говорить  ни  станутъ, 
Я  буду  все  твердить  свое: 
Что  впереди  —  Богъ  в'Ьсть;  а  что  мое  —  мое! 


16. 

Крестьянинъ  и  Зм-Ья. 

Къ  Крестьянину  вползла  Зм-Ья 

И  говоритъ:    „СосЬдъ,  начнемъ  жить  дружно! 
Теперь  меня  теб'Ь  стеречься  ужъ  не  нужно; 
Ты  видишь,   что  совсЬмъ  другая  стала  я, 
И  кожу  нын'Ьшней  весной  перем'Ьнила''. 

Однакожъ  Мужика  Зм-Ья  не  убъдила. 

Мужикъ  схватилъ  обухъ 
И  говоритъ:  —  „Хоть  ты  и  въ  новой  кож-Ь, 

Да  сердце  у  тебя  все  то  же". 

И  вышибъ  изъ  сосЬдки  духъ. 

Когда  изв-Ьриться  въ  себ-Ь  ты  дашь  причину, 

Какъ  хочешь,  ты  м^няй  личину: 

Себя  подъ  нею  не  спасешь, 
И,  что  съ  Зм'Ьей,  съ  тобой  случиться  можетъ  то  жъ. 


17. 

Лисица  и  Виноградъ. 

Голодная  кума-Лиса  зал-Ьзла  въ  садъ, 

Въ  немъ  винограду  кисти  рд'Ьлись. 
У  кумушки  глаза  и  зубы  разгор'Ьлись ! 
А  кисти  сочныя,  какъ  яхонты,  горятъ; 

Лишь  то  б'Ьда  —  висятъ  он'Ь  высоко: 
Отколь  и  какъ  она  къ  нимъ  ни  зайдетъ, 
Хоть  видитъ  око, 

Да  зубъ  нейметъ. 
Пробившись  попусту  часъ  ц-Ьлой, 
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Пошла  и  говоритъ  съ  досадою:  „Ну,  что  жъ? 
На  взглядъ  то  онъ  хорошъ, 
Да  зеленъ  —  ягодки  н'Ьтъ  зр'Ьлой: 
Тотчасъ  оскомину  набьешь". 


18. 

Овцы  и  Собаки. 

Въ  какомъ  то  стад-Ь  у  Овецъ, 

Чтобъ  Волки  не  могли  ихъ  бол-Ье  тревожить, 

Положено  число  Собакъ  умножить. 

Что  жъ?  Развелось  ихъ  столько,  наконецъ, 
Что  Овцы  отъ  волковъ,  то  правда,  уц-Ьл-Ьли; 

Но  и  Собакамъ  надо  жъ  ^сть: 

Сперва  съ  Овечекъ  сняли  шерсть, 
А  тамъ,  по  жеребью,  съ  нихъ  шкурки  полет-Ьди, 
А  тамъ  осталося  всего  Овецъ  пять-шесть, 
И  т-Ьхъ  Собаки  съ'Ьли. 


19. 

Медв'Ьдь  въ  сЬтяхъ. 

Медв-Ьдь 
Попался  въ  с'Ьть. 
Надъ  смертью  издали  шути,  какъ  хочешь,  см-Ьдо; 
Но  смерть  вблизи  —  совсЬмъ  другое  д'Ьло. 
Не  хочется  Медв-Ьдю  умереть. 
Не  отказался  бы  мой  Мишка  и  отъ  драки, 
Да  весь  опутанъ  сЬтью  онъ, 

А  на  него  со  вс-Ьхъ  сторонъ 
Рогатины  и  ружья,  и  собаки: 
Такъ  драка  не  по  немъ. 
Вотъ  хочетъ  Мишка  взять  умомъ, 
И  говоритъ  ловцу:  „Мой  другъ,  какой  виною 
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Я  проступился  предъ  тобою? 

За  что  моей  ты  хочешь  головы? 
Иль  в-Ьришь  клеветамъ  напраснымъ  на  медв-Ьдей, 
Что  злы  они?  Ахъ,  мы  совсЬмъ  не  таковы! 

Я,  наприм'Ьръ,  пошлюсь  на  всЬхъ  сосЬдей, 
Что  изо  всЬхъ  зв-крей  мн'Ь  только  одному 

Никто  не  сд-Ьлаегь  упрека, 

Чтобъ  мертваго  я  тронулъ  челов-Ька". 
—  „То  правда",  отв-Ьчаль  на  то  ловецъ  ему:  — ■ 
„Хвалю  къ  усопшимъ  я  почтен1е  такое; 

Зато,  гд'Ь  случай  ты  им-^лъ, 
Живой  ужъ  отъ  тебя  не  вырывался  ц-кль, 

Такъ  лучше  бы  ты  мертвыхъ  -Ьдъ, 

И  оставлялъ  живыхъ  въ  поко-Ь". 


20. 

Колосъ. 

На  нив^Ь,  зыблемый  погодой,  Колосокъ, 

Увидя  за  стекломъ  въ  теплиц-Ь 
И  въ  н-ЬгЬ,  и  въ  добр-Ь  взлел-Ьянный  цв-Ьтокъ, 

Межъ  т-Ьмъ  какъ  онъ  и  мошекъ  верениц-Ь, 
И  бурямъ,  и  жарамъ,  и  холоду  открытъ, 

Хозяину  съ  досадой  говорить: 
„За  что  вы,  люди,  такъ  всегда  несправедливы, 
Что  кто  ум-Ьетъ  вашъ  угЬшить  вкусъ  иль  глазъ, 

Тому  ни  въ  чемъ  отказа  н-Ьтъ  у  васъ; 
А  кто  полезенъ  вамъ,  къ  тому  вы  нерадивы? 

Не  главный  ли  доходъ  твой  съ  нивы: 
А,  посмотри,  въ  какой  небрежности  она! 
Съ  Т'Ьхъ  поръ,     какъ  бросилъ  ты    зд-Ьсь   въ   землю 

сЬмена, 
Укрылъ  ли  подъ  стекломъ  когда   насъ  отъ  ненастья, 

Вел-^лъ  ли  насъ  полоть,  иль  согр-Ьвать, 
И  приходилъ  ли  насъ  въ  засуху  поливать? 
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Н'Ьтъ:  мы  совсЬмъ  расти  оставлены  на  счастье; 

Тогда  какъ  у  тебя  цв-Ьты, 
Которыми  ни  сыть,  ни  богат-Ьешь  ты, 
Не  такъ,  какъ  мы,  закинуты  зд^Ьсь  въ  пол-Ь,  — 
За  стеклами  растутъ  въ  пр1ют'Ь,  въ  н'Ьг'Ь,  въ  хол'Ь. 
Что  если-бы  о  насъ  ты  столько  клалъ  заботъ? 

В-Ьдь  въ  буду  ни  й  бы  годъ 

Ты  собралъ  бы  самъ-сотъ, 
И  съ  хл-Ьбомъ  караванъ  отправилъ  бы  въ  столицу. 
Подумай,  выстрой-ка  пошире  намъ  теплицу". 

—  „Мой  другь",  хозяинъ  отв-Ьчалъ:  — 
„Я  вижу,  ты  моихъ  трудовъ  не  прим-Ьчалъ. 
Пов-Ьрь,  что  главныя  мои  о  васъ  заботы. 
Когда  бъ  ты  зналъ,  какой  мн-Ь  стоили  работы 

Расчистить  л-Ьсъ,  удобрить  землю  вамъ, 

И  не  было  конца  моимъ  трудамъ. 
Но  толковать  теперь  ни  время,  ни  охоты, 

Ни  пользы  н-Ьтъ. 
Дождя  жъ  и  в'Ьтру  ты  проси  себ-Ь  у  неба; 
А  еслибъ  умный  твой  исполнилъ  я  сов'Ьтъ, 
То  былъ  бы  безъ  цв-Ьтовъ,  и  былъ  бы  я  безъ  хл-Ьба". 

Такъ  часто  добрый  селянинъ. 
Простой  солдатъ  иль  гражданинъ, 
Кой    съ  к-Ьмъ    свое    сличая    состоянье, 
Приходятъ  иногда  въ  роптанье: 
Имъ  можно  то  жъ  почти  сказать  и  въ  оправданье. 


21. 

Мальчикъ  и  Червякъ. 

Не  льстись  предательствомъ  ты  счаст1е  сыскать! 
У  самыхъ  гЬхъ  всегда  въ  глазахъ  предатель  низокъ, 
Кто  при  нужд-Ь  его  не  ставить  въ  гр-Ьхъ  ласкать; 
И  первый  завсегда  къ  б-Ьд-Ь  предатель  близокъ. 
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Крестьянина  Червякъ  просилъ  его  пустить 
Въ  свой  садъ  на  л-Ьто  погостить. 

Онъ  об-Ьщадъ  вести  себя  тамъ  честно, 
Не  трогая  плодовъ,  листочки  лишь  глодать, 
И  то,  которые  ужъ  станутъ  увядать. 
Крестьянинъ  судить:   „Какъ  пристаниида  не  дать? 
Ужли  отъ  Червяка  въ  саду  мн-Ь  будетъ  т-Ьсно? 

Пускай  его  себ-Ь  живетъ. 
Притомъ  же  важнаго  убытку  быть  не  можетъ, 

Коль  онъ  листочка  два-три  сгложетъ". 
Позволилъ,  и  Червякъ  на  дерево  ползетъ; 
Нашелъ  подъ  в'Ьточк9й  пр1ютъ  отъ  непогодъ; 

Живетъ  безъ  нужды,  хоть  непышно, 

И  про  него  совсЬмъ  не  слышно. 
Межъ  т-Ьмъ  ужъ  золотить  плоды  лучистый  Царь^. 
Воть,   въ   самомь  томъ  саду,    гд-Ь  также  сп'Ьть   все 

стало. 

Наливное,  сквозное,  какъ  янтарь. 
При  солнц-Ь  яблоко  на  в'Ьтк'Ь  дозр-Ьвало. 
Мальчишка  быль  давно  т-Ьмъ  яблокомъ  пл-Ьненъ, 
Изъ  тысячи  другихъ  его  зам-Ьтиль  онъ, 

Да  доступъ  къ  яблоку  мудрень. 

На  яблоню  Мальчишка  л-Ьзть  не  см-Ьегь, 

Ее  тряхнуть  онъ  силы  не  им-Ьеть, 
И,  словомъ,  яблоко  достать  не  знаетъ  какъ.  ^ 
Кто    жъ    въ    краж-Ь    Мальчику    помочь    взялся?    — 

"Червякъ. 

„Послушай",  говорить:  —  „я  знаю  это,  точно 

Хозяинь  яблоки  вел-Ьлъ  снимать; 
Такъ  это  яблоко  обоимь  намъ  непрочно; 

Однакожъ  я  берусь  его  достать. 
Лишь  под'Ьлись  со  мной.     Себ-Ь  ты  можешь  взять 
Противу  моего  хоть  вдесятеро  бол-Ь; 

А  мн-Ь  и  самой  малой  доли 

На  ц-клый  станеть  в'Ькъ  глодать". 

I  Солнце. 
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Условье  сд-^лано:  Мальчишка  согласился; 
Червякъ  —  на  яблоню  и  работать  пустился; 

Онъ  яблоко  въ  минуту  подточилъ. 

Но  что  жъ  въ  награду  получилъ? 

Лишь  только  яблоко  упало, 
И  съ  сЬмечками  съ-Ьлъ  его  Мальчишка  мой; 

А  какъ  за  долей  сползъ  Червякъ  долой, 
То  Мальчикъ  Червяка  расплюш,илъ  подъ  пятой; 
И  такъ  ни  Червяка,  ни  яблока  не  стало. 


22. 

Похороны. 

Въ  ЕгипгЬ  въ  старину  велось  обыкновенье, 
Когда  кого  хотятъ  пышн-Ье  хоронить, 
Наемныхъ  плакалыцицъ  пускать  за  гробомъ  выть. 
Вотъ,  н-Ькогда,  на  знатномъ  погребень-Ь, 
•  Толпа  сихъ  плакальщицъ,  поднявши  вой, 

Покойника  отъ  жизни  скоротечной 
Въ  домъ  провожала  в-Ьчной 
На  упокой. 
Тутъ  странникъ,  думая,  что,  въ  горести  сердечной, 
То  рвется  вся  покойника  родня, 
„Скажите",  говорить:  —  „не  рады  ли  бъ  вы  были. 

Когда  бъ  его  вамъ  воскресили? 
Я  Магъ;  на  это  есть  возможность  у  меня: 
Мы  заклинан1я  съ  собой  таюя  носимъ  — 

Покойникъ  оживетъ  сейчасъ". 
—  „Отецъ!"  вскричали  всЬ:  „обрадуй  б-Ьдныхъ  насъ ! 
Одной  лишь  милости  притомъ  мы  просимъ, 
Чтобъ  сутокъ  черезъ  пять 
Онъ  умеръ  бы  опять. 
Въ  живомъ  въ  немъ  не  было  зд-Ьсь  проку  никакова, 
Да  врядъ  ли  будетъ  и  впередъ; 
А  какъ  умретъ. 
То  выть  по  немъ  наймутъ  насъ,  в^рно,  снова". 
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Есть  много  богачей,  которыхъ  смерть  одна 
Къ  чему-нибудь  годна. 


23. 

Трудолюбивый  Медведь. 

Увидя,  что  мужикъ,  трудяся  надъ  дугами, 
Ихъ  прибыльно  сбываетъ  съ  рукъ 

(А  дуги  гнуть  съ  терп-Ьньемъ  и  не  вдругъ), 
Медв-Ьдь  задумалъ  жить  такими  же  трудами. 

Пошелъ  по  л-Ьсу  трескъ  и  стукъ, 

И  слышно  за  версту  проказу. 
Ор'Ьшника,  березника  и  вязу 
Мой  Мишка  погубилъ  несм-Ьтное  число, 

А  не  дается  ремесло. 
Вотъ  йдетъ  къ  мужику  онъ  попросить  сов^Ьта, 
И  говорить:  „СосЬдъ,  что  за  причина  эта? 

Деревья  таки  я  ломать  .могу, 
А  не  согнулъ  ни  одного  въ  дугу. 
Скажи,  въ  чемъ  есть  тутъ  главное  ум-Ьнье?" 
—  „Въ  томъ",  отв-Ьчалъ  сосЬдъ,  — 
„Чего  въ  теб^Ь,  кумъ,  вовсе  н-Ьтб: 
Въ  терп-Ьнь-Ь". 


24. 

Сочинитель  и  Разбойникъ. 

Въ  жилище  мрачное  т^ней 
На  судъ  предстали  предъ  судей, 
Въ  одинъ  и  тотъ  же  часъ:  Грабитель 
(Онъ  по  большимъ  дорогамъ  разбивалъ 

И  въ  петлю,  наконецъ,  попалъ); 
Другой  был ь  славою  покрытый  Сочинитель: 
Онъ  Т0НК1Й  разливалъ  въ  своихъ  твореньяхъ  ядъ, 
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Вселялъ  безв'Ьр1е,  укоренялъ  развратъ, 

Былъ,  какъ  Сирена^,  сладкогласенъ 
И,  какъ  Сирена,  былъ  опасенъ. 

Въ  аду  обрядъ  судебный  скоръ; 
Н'Ьтъ  проволочекъ  безполезныхъ: 

Въ  минуту  сд-Ьланъ  приговоръ. 

На  страшныхъ  двухъ  ц-Ьпяхъ  жел-Ьзныхъ 
Пов-Ьшены  большихъ  чугунныхъ  два  котла: 

Въ  нихъ  виноватыхъ  разсадили. 
Дровъ  подъ  Разбойника  большой  костеръ  взвалили; 
Сама  Мегера  ^  ихъ  зажгла, 

И  развела  такой  ужасный  пламень, 
Что  трескаться  сталъ  въ  сводахъ  адскихъ  камень. 
Судъ  къ  Сочинителю,  казалось,  былъ  не  строгъ: 

Подъ  нимъ  сперва  чуть  тлелся  огонекъ; 
Но  тамъ,  ч-Ьмъ  дал-Ье,  т-Ьмъ  бол-Ь  разгарался. 
Вотъ  в-Ьки  протекли,  огонь  не  унимался. 
Ужъ  подъ  Разбойникомъ  давно  костеръ  погасъ; 
Подъ  Сочинителемъ  онъ  зл-Ьй  съ  часу  на  часъ. 

Не  видя  облегченья, 
Писатель,  наконецъ,  кричитъ  среди  мученья. 
Что  справедливости  въ  богахъ  нимало  н-Ьтъ; 

Что  славой  онъ  наполнилъ  св'Ьтъ, 

И  ежели  писалъ  немножко  вольно. 
То  слишкомъ  ужъ  за  то  наказанъ  больно : 
Что  онъ  не  думалъ  быть  Разбойника  гр-Ьшн-Ьй, 

Тутъ  передъ  нимъ,  во  всей  красЬ  сво  й, 

Съ  шипящими  между  волосъ  зм'Ьями, 

Съ  кровавыми  въ  рукахъ  бичами, 
Изъ  адскихъ  трехъ  сестеръ  ^  явилася  одна. 

„Несчастный!"  говоритъ  она: 

„Ты  ль  Провид'Ьн1ю  пеняешь? 
И  ты  ль  съ  Разбойникомъ  себя  равняешь? 
Передъ  твоей  ничто  его  вина. 

а 

'    Сирены  --  полурыбы,  полуженщнны,  привлекавш1я  мореходцевт» 
св!^  ммъ  п'Ьнхемъ  и  зат'Ьмъ  губивш1я  ихъ. 
-  Зав'Ьдывающая  адскими  мучен1ями. 
'  Эвмениды,  богини  мести  и  угрызен1Й  совести. 
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По  лютости  своей  и  злости 
Онъ  вреденъ  былъ, 
Пока  лишь  жилъ. 
А  ты . . .  уже  твои  давно  истл-кли  кости, 

А  солнце  разу  не  взойдетъ, 
Чтобъ  новыхъ  отъ  тебя  не  осв^Ьтило  б-Ьдъ. 
Твоихъ  творен1й  ядъ  не  только  не  слаб-Ьетъ, 
Но,  разливаяся,  в'Ькъ  отъ  в-Ьку  лют-Ьеть. 
Смотри  (тутъ  св-Ьтъ  ему  узреть  она  дала), 

Смотри  на  злыя  всЬ  д'Ьла 
И  на  несчаст1я,  которыхъ  ты  виною! 

Вонъ  д-Ьти,  стыдъ  своихъ  семей, 

Отчаянье  отцовъ  и  матерей: 
К'Ьмъ  умъ  и  сердце  въ  нихъ  отравлены? — Тобою. 
Кто,  осм-Ьявъ,  какъ  д'Ьтск1я  мечты, 

Супружество,  начальства,  власти, 
Имъ  причиталъ  въ  вину^людск1я  всЬ  напасти 
И  связи  общества  рвался  расторгнуть?  —  Ты. 
Не  ты  ли  величалъ  безв'Ьрье  просв-Ьщеньемъ? 
Не    ты   ль    въ    приманчивый,    въ    прелестный    видъ 

облекъ 
И  страсти,  и  порокъ? 
И  вонъ,  опрела  твоимъ  ученьемъ, 
Тамъ  ц^Ьдая  страна 
Полна 

Уб1йствами  и  грабежами, 

Раздорами  и  мятежами 

И  до  погибели  доведена  тобой! 
Въ  ней  каждой  капли  слезъ  и  крови  ты  - —  виной. 
И  см-Ьдъ  ты  на  боговъ  хулой  вооружиться? 

А  сколько  впредь  еще  родится 

Отъ  книгъ  твоихъ  на  св-Ьт-Ь  золъ! 
Терпи  жъ:  зд-Ьсь  по  д-Ьламъ  теб^  и  казни  м-Ьра!" 
Сказала  гн-Ьвная  Мегера  — 

И  крышкою  захлопнула  котелъ. 
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25. 

Ягненокъ. 

Какъ  часто  я  слыхалъ  такое  разсужденье: 

„По-мн-Ь  пускай,  что  хочешь,  говорятъ, 
Лишь  былъ  бы  я  въ  душ^Ь  невиноватъ!" 
Н-Ьтъ;  надобно  еще  ум-Ьнье, 
Коль  хочешь  въ  людяхъ  ты  себя  не  погубить, 
И  добрую  наружность  сохранить. 
Красавицы!  вамъ  знать  всего  нужн-Ье, 
Что  слава  добрая  вамъ  лучше  всЬхъ  прикрасъ, 
И  что  она  у  васъ 
Весенняго  цветка  н-Ьжи-Ье. 
Какъ  часто  и  душа,  и  сов-Ьсть  въ  васъ  чиста; 
Но  ЛИШН1Й  взглядъ,  словцо,  одна  неосторожность 
Язвить  злословью  васъ  даетъ  возможность,  ■ 
И  ваша  слава  ужъ  не  та. 
Ужели  не  глядеть?  ужель  не  улыбаться? 
Не  то  я  говорю;  но  только  всякой  шагъ 

Вы  свой  должны  обдумать  такъ, 
^  Чтобъ  было  не  къ  чему  злословью  и  придраться. 

Анюточка^,  мой  другъ! 
Я  для  тебя  и  для  твоихъ  подругъ 
Придумалъ  басенку.     Пока  еще  ребенкомъ, 
Ты  вытверди  ее;  не  нын-Ь,  такъ  впередъ 

Съ  нея  сберешь  ты  плодъ. 
Послушай,  что  случилося  съ  Ягненкомъ. 
Поставь  свою  ты  куклу  въ  уголокъ; 
Разсказъ  мой  будетъ  коротокъ. 

Ягненокъ  сдуру, 
Над-Ьвши  волчью  шкуру, 
Пошелъ  по  стаду  въ  ней  гулять: 
Ягненокъ  лишь  хогЬлъ  пощеголять; 
Но  псы,  увид'Ьвши  пов-Ьсу, 


*  Маленькая  Оленина  (Анна  АлексЬевна,  впосл'Ьдств1и  Андро). 
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Подумали,  что  волкъ  пришелъ  изъ  л^>су, 
Вскочили,  кинулись  къ  нему,  свалили  съ  ногъ, 
И  прежде,  нежели  опомниться  онъ  могь, 

Чуть  по  клочкамъ  его  не  расхватили. 
По  счастью,  пастухи,  узнавъ,  его  отбили; 
Но  побывать  у  псовъ  не  шутка  на  зубахъ: 

Б-Ьдняжка  отъ  такой  тревоги 
Насилу  доволокъ  въ  овчарню  ноги; 
А  тамъ  онъ  сталъ  хирЬть,  потомъ  совсЬмъ  зачахъ, 

И  простоналъ  весь  в'Ькъ  свой  безъ  умолка. 
А  еслибы  Ягненокъ  былъ  уменъ,  — 

И  мысли  бы  боялся  онъ 

Похожимъ  быть  на  волка. 

Конецъ  шестой  книги. 


Книга  седьмая. 


1. 

Сов-Ьтъ  мышей. 

Когда  то  вздумалось  Мышамъ  себя  прославить, 

И,  несмотря  на  кошекъ  и  котовъ, 

Свести  съ  ума  всЬхъ  ключницъ,  поваровъ, 
И  славу  о  своихъ  д^Ьлахъ  трубить  заставить 

Отъ  погребовъ  до  чердаковъ; 
А  для  того  Сов-Ьтъ  назначено  составить, 
Въ  которомъ  засЬдать   лишь  т-Ьмъ,  у   коихъ   хвостъ 

Длиной  во  весь  ихъ  ростъ: 
Прим-Ьта  у  Мышей,  что  тотъ,  чей  хвостъ  длинн-Ье, 
Всегда  умн'Ье 

И  расторопн-Ье  везд'Ь. 
Умно  ли  то,  теперь  мы  спрашивать  не  будемъ ; 
Притомъ  же  объ  ум-Ь  мы  сами  часто  судимъ 
По  платью  иль  по  бород'Ь. 

Лишь  нужно    знать,    что  съ    общаго    сужденья 
Все  длиннохвостыхъ  брать  назначено  въ  Сов-Ьтъ; 

У  коихъ  же  хвоста,  къ  несчастью,  н-Ьтъ, 
Хотя  бъ  лишились  ихъ  он^Ь  среди  сраженья, 
Но  такъ     какъ  это  знакъ  иль  неум-Ьнья, 

Иль  нерад-Ьнья, 
Такихъ  въ  Сов'Ьтъ  не  принимать, 
Чтобъ  изъ-за  нихъ  своихъ  хвостовъ  не  растерять! 
Все  д-Ьло  слажено ;  пов-Ьщено  собранье, 
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Какъ  ночь  настанетъ  на  двор'Ь; 

И,  наконецъ,  въ  мушномъ  лар^Ь 
Открыто  засЬданье. 

Но  лишь  позаняли  м-Ьста, 

Анъ,  глядь,  сидитъ  тутъ  крыса  безъ  хвоста. 
Прим'Ьтя  то,  сЬдую  Мышь  толкаетъ 

Мышенокь  молодой, 

И  говорить:     „Какой  судьбой 

Безхвостая   зд'Ьсь  съ  нами  заседает  ь? 

И   гд-Ь  же  д^Ьдся  нашъ  законъ? 
Дай  голосъ,  чтобъ  ее  скор'Ье  выслать  вонъ. 
Ты  знаешь,  какъ  народъ  безхвостыхъ  нашъ  не 

любитъ; 
И  можно  ль,  чтобъ  она  полезна  намъ  была, 
Когда  и  своего  хвоста  не  сберегла? 
Она  не  только  насъ,  иодполицу  всю  сгубитъ"  ^. 
А  Мышь  въ    отв-Ьтъ:  —   "Молчи!    все  знаю  я    сама; 

Да  эта  крыса     мн-Ь  кума." 


2. 

Мельникъ. 

у  Мельника  вода  плотину  прососала; 
Б'Ьда  бъ  не  велика  сначала. 

Когда  бы  руки  приложить; 
Но  кстати  ль?     Мельникъ  мой  не    думаетъ    тужить; 
А  течь  день-ото-дня  сильн-Ье  становится 

Вода  такъ  бьетъ,  какъ  изъ  ведра. 

я  Эй,  Мельникъ,  не  з'Ьвай!     Пора, 

Пора  теб-Ь  за  умъ  хватиться!" 
А  Мельникъ  говорить:     „Далеко  до  б'Ьды; 

Не  море  надо  мн-Ь  воды, 
И  ею  ме1ьница  по  весь  мой  в-Ькъ  богата". 
Онъ  спитъ,  а  между  т^Ьмъ 

Вода  б-Ьжитъ,  какъ  изъ  ушата. 


■  Въ  изд.  1844  г.  , губить'' 
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И  вотъ  б-Ьда  пришла  совсЬмъ: 

Сталъ  жорновъ,  мельница  не  служить. 
Хватился  Мельникъ  мой:  и  охаетъ,  и  тужить, 

И  думаетъ,  какъ  воду  уберечь. 
Вотъ,  у  плотины  онъ,  осматривая  течь, 
Увид^Ьлъ,  что  къ  р-Ьк-Ь  пришли  напиться  куры. 

„Негодныя!"   кричитъ:  —  „хохлатки,    дуры! 
Я  и  безъ  васъ  воды  не  знаю,  гд^  достать, 
А  вы  пришли  ее  зд-Ьсь  вдосталь  допивать." 

И  въ  нихъ  пол-Ьномь  хвать! 

Какое  жъ  сд'Ьлалъ  т^мъ  себ'Ь  подспорье? 
Безъ  куръ  и  безъ  воды,  пошелъ  въ   подворье. 

Видалъ  я  иногда, 
Что  есть  так1е  господа 
(И  эта  басенка  имъ  сд-Ьлана  въ  подарокъ), 
Которымъ  тысячей  не  жаль  на  вздоръ  сорить, 
А  думають  хозяйству  подспорить, 

Коль  св-Ьчки  сберегутъ  огарокъ, 
И  рады  за  него  съ  людьми  поднять  содомъ. 
Съ  такою  бережью  диковинка  ль,  что  домъ 

Скорешенько  пойдетъ   вверхъ  дномъ? 


3. 

Булыжникъ  и  Алмазъ. 

Потерянный  Алмазъ  валялся  на  пути; 
Случилось,  наконецъ,  купцу  его  найти. 
Онъ  отъ  купца 
Царю  представленъ, 
Имъ  купленъ,  въ  золот-Ь  оправленъ 
И  украшен1емъ  сталъ  царскаго  в-Ьнца. 

Узнавъ  про  то,  Булыжникъ  развозился, 
Блестящею  судьбой  Алмаза  онъ  прельстился, 
И,  видя  мужика,  его  онъ  проситъ  такъ: 
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„Пожалуйста,  землякъ, 

Возьми  меня  въ  столицу  ты  съ  собою! 
За  что  зд-Ьсь  подъ  дождемъ  и  въ  слякоти  я  ною? 

А  нашъ  Алмазъ  въ  чести,  какъ  говорятъ. 
Не  понимаю  я,  за  что  онъ  въ  знать  попался? 
Со  мною  сколько  л^тъ  зд-Ьсь    рядомъ    онъ    валялся ; 
Такой  же  камень  онъ,  и  мн-Ь  набитый  брать. 
Возьми  жъ  меня.    Какъ  знать  ?  Коль  тамъ  я  покажуся. 
То  также,  можетъ  быть,  на  д'Ьло  пригожуся". 
Взялъ  камень  мужичокъ  на  свой  тяжелый  возъ, 

И  въ  городъ  онъ  его  привезъ. 
Ввалился  камень  мой,  и  думаетъ,  что  разомъ 

Засядетъ  рядомъ  онъ  съ  Алмазомъ; 
Но  вышелъ  для  него  случай  совсЬмъ  иной : 
Онъ  точно  въ  д-Ьло  взятъ,   но    взятъ    для    мостовой. 


4. 

Мотъ  И  Ласточка. 

Какой  то  молодецъ, 
Въ  насл-Ьдство  получа  богатое  им'Ьнье, 
Пустился  въ  мотовство,  и  при  большомъ  рад'Ьнь-Ь 

Спустилъ  все  чисто ;  наконецъ, 

Съ  одною  шубой  онъ  остался, 
И  то  лишь  для  того,  что  было  то  зимой  — 

Такъ  онъ  морозовъ  побоялся. 
Но,  Ласточку  увидя,  малый  мой, 
И  шубу  промоталъ.     В-Ьдь  это    всЬ,   чай,  знаютъ, 

Что  ласточки  къ  намъ  прилетаютъ 
Передъ  весной; 
Такъ  въ  шуб-Ь,  думалъ  онъ,  н^тъ    нужды   никакой; 
Къ  чему  въ  ней  кутаться,  когда  во  всей  природЬ 
Къ  весенней  клонится  пр1ятной  все  погод'Ь, 
И  въ  скверную  глушь  морозы  загнаны?  — 

Догадки  малаго  умны ; 

18* 
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Да  только  онъ  забылъ  пословицу  въ  народе, 
Что  ласточка  одна  не  п'Ьлаетъ  весны. 
И  подлинно:  опять  отколь  взялись  морозы, 
По  сн^гу  хрупкому  скрыпятъ  обозы, 
Изъ  трубъ  столбами  дымъ,  въ  оконницахъ  стекло 

Узорами  заволокло. 
Отъ  стужи  малаго  прошибли  слезы, 
И  Ласточку  свою,  предтечу  теплыхъ  дней, 
Онъ  видитъ  на  сн-Ьгу  замерзшую.     Тутъ  къ  ней, 
Дрожа,  насилу  могь  онъ  вымолвить    сквозь 
„Проклятая!  сгубила  ты  себя;  [зубы: 

А,  понад-Ьясь  на  тебя, 
\/И  я  теперь  не  во-время  безъ  шубы!" 


5. 

•    Плотичка. 

Хоть  я  и  не  пророкъ. 
Но,  видя  мотылька,  что  онъ    вкругъ   св'Ьчки    вьется, 

Пророчество  почти  всегда  мн-Ь  удается: 
Что  крылышки  сожжетъ  мой  мотылекъ. 
Вотъ,  милый  другъ,  теб-Ь  сравненье  и  урокъ! 
Онъ  и  для  взрослаго,  хорошъ  и  для  ребенка. 
Ужли  вся  басня  тутъ?  ты  спросишь;  погоди: 
Н-Ьтъ,  это  только  побасенка, 
А  басня  будетъ  впереди, 
И  къ  ней  я  напередъ  скажу  нравоученье. 
Вотъ,  вижу  новое  въ  глазахъ  твоихъ  сомненье: 
Сначала  краткости,  теперь  ужъ  ты 

Боишься  длинноты. 
Что  жъ  д-Ьлать,  милый  другъ;  возьми  терп-Ьнье! 

Я  самъ  того  жъ  боюсь. 
Но  какъ  же  быть?     Теперь  я  стар%  становлюсь: 
Погода  къ  осени  дождлив-Ьй, 
А  люди  къ  старости  болтлив-Ьй. 
Но  чтобы  д-Ьла  мн-Ь  не  выпустить  изъ  глазъ, 


Крыловъ. 


Т-во  ^Просв-бщен1е''  въ  Саб. 


Крыловъ  въ  старости. 

Рис.  Агина  (1844;. 
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То  выслушай:  слыхалъ  я  много  разъ, 
Что,  легюе  проступки  ставя  въ  малость 
Въ  нихъ  извинить  себя  хотятъ 
И  говорятъ: 
За  что  винить  тутъ?  это  шалость, 
Но  эта  шалость   намъ  къ  паденью  первый  шагъ; 
Она  становится  привычкой,  посл-Ь  —  страстью, 
И,  увлекая  насъ  въ  порокъ  съ  гигантской  властью, 
Намъ  не  даетъ  опомниться  никакъ. 

Чтобы  теб-Ь  жив-Ьй  представить, 
Какъ  на  себя  над-Ьянность  вредна, 
Позволь  мн-Ь  басенькой  себя  ты  позабавить, 
Теперь  изъ-подъ  пера  сама  идетъ  она, 
И  можетъ  съ  пользою  тебя  наставить. 

Не  помню,  у  какой  р^ки, 
Злод'Ьи  царства  водяного, 
Пр1ютъ  им-Ьли  рыбаки. 
Въ  вод'Ь,  по  близости  у  берега  крутого, 
Плотичка  резвая  жила. 
Проворна  и  притомъ  лукава, 
Небоязливаго  была  Плотичка  нрава: 
Вкругь  удочекъ  она  вергЬлась,  какъ  юла. 
И  часто  съ  ней  рыбакъ  свой  промыслъ  клялъ  съ 

досады. 
Когда,  за  пожданье  онъ,  въ  чаянь-Ь  награды, 
Закипеть  уду,  глазъ  не  сводить  съ  поплавка: 
Вотъ,  думаёТН,  взяла;  въ  немъ  сердце  встрепенется; 
Взмахнеть  онъ  удой:  глядь — крючокъ  безъ  червяка; 
Плутовка,  кажется7""надъ  рыбакомъ  см-Ьется, 
Сорветь  приманку,  увернется, 
И,  хоть  ты  что,  обманеть  рыбака, 
я  Послушай",  говоритъ  другая  ей  Плотица:  — 
„Не  сдобровать  теб-Ь,  сестрица! 
Иль  мало  м-Ьста  зд^сь  въ  вод^Ь, 
Что  ты  всегда  вкругь  удочекъ  вертишься? 
Боюсь  я:  скоро  ты  съ  р^кой  у  насъ  простишься. 
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Ч'Ьмъ  ближе  къ  удочкамъ,  гЬмъ  ближе  и  къ  б-Ьд-Ь. 
Сегодня  съ  рукъ  сошло,   а  завтра  —  кто  порука?  " 
Но  глупымъ,  что  глухимъ  разумныя  слова. 

„Вотъ",  говоритъ  моя  Плотва:  — 

„В-Ьдь  я  не  близорука! 
Хоть  хитры  рыбаки,  но  страхъ  пустой  ты  брось: 

Я  вижу  хитрость  ихъ  насквозь. 
Вотъ  видишь  уду!  вонъ  закинута  другая! 
Ахъ,  вотъ  еще,  еще!  Смотри  же,  дорогая, 

Какъ  хитрецовъ  я  проведу!" 

И  къ  удочкамъ  стр-Ьлой  пустилась; 
Рванула  съ  той,   съ  другой,   на  третьей   зац-Ьпилась, 
И,  ахъ,  попалася  въ  б-Ьду! 

Тутъ  поздно  б-Ьдная  узнала, 
Что  Лучше  бы  б-Ьжать  опасности  сначала. 


6. 

Крестьянинъ  и  Зм%я. 

Когда  ночтенъ  быть  хочешь  у  людей, 
Съ  разборомъ  заводи  знакомства  и  друзей! 


Мужикъ  съ  Зм-Ьею  подружился. 

Изв-Ьстно,  что  Зм-Ья  умна: 

Такъ  вкралась  къ  Мужику  она. 
Что  ею  только  онъ  и  клялся,  и  божился. 
Съ  т-Ьхъ  поръ  всЬ  прежн1е  пр1ятели,  родня, 

Никто  къ  нему  ногой  не  побываетъ. 
, Помилуйте",  Мужикъ  пеняетъ:  — 

„За  что  вы  всЬ  покинули  меня? 

Иль  угостить  жена  васъ  не  ум-Ьла? 

Или  хл'Ьбъ-соль  моя  вамъ  надо-кла?" 
—  „НЬть",  кумъ  Матв-Ьй  сказалъ  ему  въ  отв-Ьтъ: 
„Къ  теб-Ь  бы  рады  мы,  сосЬдъ; 


Крестьянинъ  и  Зм-вя.     Свинья  подъ  Дубомъ.       279 

И  никогда  ты  насъ  (объ  этомъ  слова  н'Ь'гь) 
Не  огорчилъ  нич'Ьмъ,  не  опечалилъ: 
Но  что  за  радость,  разсуди, 
Коль,  сидя  у  тебя,  того  лишь  и  гляди, 
^  Чтобы  твой  другъ  кого,  подползши,  не  ужалилъ?" 


7. 

Свинья  подъ  Дубомъ. 

Свинья  подъ  дубомъ  В'Ьковымъ 
На-Ьдась  жолудей  досыта,  до  отвала; 

На-Ьвшись,  выспалась  подъ  нимъ; 

Потомъ,  глаза  продравши,  встала 
И  рыломъ  подрывать  у  дуба  корни  стала. 

„В-Ьдь  это  дереву  вредить". 

Ей  съ  дубу  воронъ  говорить:  — 
„Коль  корни  обнажишь  оно  засохнуть  можетъ". 

—  „Пусть  сохнетъ",  говорить  Свинья:  — 

„Ничуть  меня  то  не  тревожить; 

Въ  немъ  проку  мало  вижу  я, 
Хоть  в^къ  его  не  будь,  ничуть  не  пожал-Ью; 
Лишь   были  бъ  жолуди:   в^Ьдь  я  отъ  нихъ  жир-Ью". 
—  „Неблагодарная!"   промолвилъ  Дубъ  ей  тутъ:  — ■ 

„Когда  бы  вверхъ  могла  поднять  ты  рыло, 
Теб'Ь  бы  видно  было, 

Что  эти  жолуди  на  мн^  растутъ". 


Нев'Ьжда  такъ  же  въ  осл-Ьплень-Ь 
Бранитъ  науки  и  ученье, 
И  всЬ  ученые  труды, 
Не  чувствуя,  что  онъ  вкушаетъ  ихъ  плоды. 
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8. 

Паукъ  и  Пчела. 

По  мн'Ь  таланты  т^Ь  не  годны, 
Въ  которыхъ  Св-Ьту  пользы  н-Ьтъ, 
Хоть  иногда  имъ  и  дивится  Св-Ьтъ. 

( 
Купецъ  на  ярмарку  привезъ  полотны; 
Они  такой  товаръ,  что  надобны  для  в^хъ. 
Купцу  на  торгъ  пожаловаться  гр-Ьхъ: 
Покупщиковъ  отбою  н'Ьтъ;  у  лавки 
Доходить  иногда  до^  давки. 
Увидя,  что  товаръ  такъ  ходко  идетъ  съ  рукъ, 
Завистливый  Паукъ 
На  барыши  купца  прельстился; 

Задумалъ  на  продажу  ткать. 
Купца  зат-Ьяль  подорвать, 
И  лавочку  открыть  въ  окошк-Ь  са.мъ  р'Ьшился. 
Основу  основалъ,  проткалъ  насквозь  всю  ночь, 
Поставилъ  свой  товаръ  на  диво, 
ЗасЬлъ,  надувшися,  спесиво, 
Отъ  лавки  не  отходитъ  прочь 
И  думаетъ:  лишь  ^только  день  настанетъ, 
То  всЬхъ  покупщиковъ  къ  себ-Ь  онъ  переманитъ. 
Вотъ  день  насталъ;  но  что  жъ?  Проказника    метлой 
Смели  и  съ  лавочкой  долой. 
Паукъ  мой  б-Ьсится  съ  досады. 
„Вотъ"  говорить:  „жди  праведной  награды! 
На  весь  я  св'Ьтъ  пошлюсь,  чье  тон^Ье  тканье: 
Купцово,  иль  мое?" 
—  „Твое:  кто  въ  этомъ  спорить  см-Ьетъ!" 
Пчела  отв-Ьтствуетъ :   „известно  то  давно; 
Да  что  въ  немъ  проку,  коль  оно 
Не  од'Ьваетъ  и  не  гр-Ьеть?" 


Паукъ  и  Пчела.  Лисица  и  Оселъ.   Муха  и  Пчела.        281 
9. 

Лисица  и  Оселъ. 

„Откол-Ь  умная  бредешь  ты  голова?" 
Лисица,  встр'Ьтяся  съ  Осломъ,  его  спросила 

—  „Сейчасъ  лишь  ото  льва! 
Ну,  кумушка,  куда  его  д-Ьвалась  сила: 
Бывало,  зарычитъ,  такъ  стонетъ  л^съ  кругомъ, 

И  я,  безъ  памяти,  б-Ьгомь,        ^ 
Куда  глаза  глядятъ,  отъ  этого  урода; 
А  нын-Ь,  въ  старости,  и  дряхлъ,  и  хилъ, 

СовсЬмъ  безъ  силъ, 
Валяется  въ  пещер-Ь,  какъ  колода. 

Пов'Ьришь  ли,  въ  зв'Ьряхъ 
Пропалъ  къ  нему  весь  прежн1й  страхъ, 
И  поплатился  онъ  старинными  долгами! 
Кто  мимо  льва  ни  шелъ,  всякъ  вымещалъ  ему 
По-своему: 
Кто  зубомъ,  кто  рогами"   ... 
—  „Но  ты  коснуться  льву,  конечно,  не  дерзнулъ?" 
Лиса  Осла  перерываетъ. 

—  „Вотъ-на!"  Оселъ  ей  отв^чаетъ: 
„А  мн-Ь  чего  роб'Ьть?  и  я  его  лягнулъ: 
Пускай  ослиныя  копыты  знаетъ!" 

Такъ  души  низк1я,  будь  знатенъ,  сйленъ  ты, 
Не  см-Ьютъ  на  тебя  поднять  они  и  взгляды; 

Но  упади  лишь  съ  высоты  — 
Отъ  первыхъ  жди  отъ  нихъ  обиды  и  досады. 


10. 

Муха  и  Пчела. 

Въ  саду,  весной,  при  легкомъ  в'Ьтерк'Ь, 
На  тонкомъ  стебельке 
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Качалась  Муха,  сидя, 

И,  на  цв-Ьтк-Ь  Пчелу  увидя. 
Спесиво  говорить:  „Ужъ  какъ  теб-Ь  не  л-Ьнь 
Съ  утра  до  вечера  трудиться  ц-Ьлый  день! 
На  М'ЬсгЬ  бы  твоемъ  я  въ  сутки  захир'Ьла. 

,Вотъ,  наприм'Ьръ,  мое 

Такъ,  право,  райское  житье! 

За  мною  только  лишь  и  д'Ьла, 

Летать  по  баламъ,  по  гостямъ: 
И  —  молвить,  не  хвалясь,  —  мн-Ь  въ  город'Ь  знакомы 

Вельможъ  и  богачей  всЬ  домы. 
Когда  бъ  ты  вид-кла,  какъ  я  пирую  тамъ! 

Гд-Ь  только  свадьба,  именины  — 

Изъ  первыхъ  я  ужъ  в-Ьрно  тутъ, 

И  -Ьмъ  съ  фарфоровыхъ  богатыхъ  блюдъ, 
И  пью  изъ  хрусталей  блестящихъ  сладки  вины, 

И  прежде  всЬхъ  гостей 
Беру,  что  вздумаю,  изъ  лакомыхъ  сластей; 

Притомъ  же,  жалуя  полъ  н-Ьжной, 

Вкругъ  молодыхъ  красавицъ  вьюсь 

И  отдыхать  у  нихъ  сажусь 
На  щечк-Ь  розовой  иль  шейк-Ь  б-клосн-Ьжиой*. 

—  «Все  это  знаю  я",  отвЬтствуетъ  Пчела: 

„Но  и  о  томъ  дошли  мн-Ь  слухи, 
Что  никому  ты  не  мила. 
Что  на  пирахъ  лишь  морщатся  отъ  Мухи, 
Что  даже  часто,  гд-Ь  покажешься  ты  въ  домъ, 
Тебя  гоняютъ  со  стыдомъ". 

—  „Вотъ",  Муха  говорить:  „гоняютъ!  что  жъ такое? 
Коль  выгонять  въ  окно,  такъ  я  влечу  въ  другое". 


11. 

Зм-Ья  и  Овца. 

Зм-Ья  лежала  подь  колодой 
И  злилася  на  ц-Ьлый  св-Ьтъ; 
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У  ней  другого  чувства  н-Ьтъ, 
Какъ  злиться:  создана  ужъ  такъ  она  природой. 
Ягненокъ  въ  близости  р-Ьзнился  и  скакалъ; 

Онъ  о  Зм-Ь^  совсЬмъ  не  помышлялъ. 
Вотъ,  выползши,  она  въ  него  вонзаетъ  жало: 
Въ  глазахъ  у  б'Ьдняка  туманно  небо  стало; 

Вся  кровь  отъ  яду  въ  немъ  горитъ. 
„Что  сдЪлалъ  я  теб-Ь?"  Зм^Ь-Ь  онъ  говорить. 

—  «Кто  знаетъ?    Можетъ    быть,    ты   съ  тЬмъ    сюда 

забрался, 
Чтобъ  раздавить  меня",  шипитъ  ему  Зм'Ья: 
„Изъ  осторожности  тебя  караю  я". 

—  „Ахъ,  н-Ьтъ!"  онъ  отв'Ьчалъ  —  и  съ  жизнью  тутъ 

разстался. 

Въ  комъ  сердце  такъ  сотворено, 
Что  дружбы,  ни  любви  не  чувствуетъ  оно, 

И  ненависть  одну  ко  всЬмъ  питаетъ, 
Тотъ  всякаго  своимъ  злод'Ьемъ  почитаетъ. 


12. 

Котелъ  и  Горшокъ. 

Горшокъ  съ  Котломъ  большую  дружбу   свелъ; 
Хотя  и  познатн'Ьй  породою  Котелъ, 
Но  въ  дружбе  что  за  счетъ?  Котелъ  горой  за  свата; 

Горшокъ  съ  Котломъ  за-панибрата; 
Другъ  безъ  друга  они  не  могутъ  быть  никакъ; 
Съ  утра  до  вечера  другъ  съ  другомъ  неразлучно; 

И  у  огня  имъ  порознь  скучно; 

И,  словомъ,  вм'Ьст'Ь  ВСЯК1Й  шагъ, 

И  съ  очага,  и  на  очагь. 
Вотъ  вздумалось  Котлу  по  св'Ьту  прокатиться, 

И  друга  онъ  съ  собой  зоветъ; 
Горшокъ  нашъ  отъ  Котла  никакъ  не  отстаетъ 
И  вм-Ьст-Ь  на  одну  тел-Ьгу  съ  нимъ  садится. 
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Пустилися  друзья  по  трясской  мостовой, 
Толкаются  въ  тел'ЬгЬ  межъ  собой. 

Гд-Ь  горки,  рытвины,  ухабы  — 
Котлу  безделица;  Горшки  натурой  слабы: 
Отъ  каждаго  толчка  Горшку  большой  накладъ; 

Однакожъ  онъ  не  думаетъ  назадъ, 
И  глиняный  Горшокъ  тому  лишь  радъ, 
Что  онъ  съ  Котломъ  чугуннымъ  такъ  сдружился. 
Какъ  странств1я  ихъ  были  далеки, 
Не  знаю;  но  о  томъ  я  точно  изв'Ьстился, 
Что  ц-Ьлъ  домой  Котелъ  съ  дороги  воротился, 
А  отъ  Горшка  одни  остались  черепки. 

Читатель,  басни  сей  мысль  самая  простая: 

Что  равенство  въ  любви  и  дружб-Ь  вещь  святая. 


13. 

Дик!я  Козы. 

Пастухъ  нашелъ  зимой  въ  пещер-Ь  Дикихъ  Козъ. 
Онъ  въ  радости  боговъ  благодарить  сквозь  слезъ: 
„Прекрасно",  говорить:  —  „ни  клада  мн-Ь  не  надо, 

Теперь  мое  прибудетъ  вдвое  стадо; 

И  не  до-Ьмъ,  и  не  досплю, 
А  милыхъ  Козочекъ  къ  себ-Ь  я  прикормлю, 
И  паномъ  заживу  у  насъ  во  всемъ  пол^сь-Ь. 
В-Ьдь  пастуху  стада,  что  барину  пом-Ьстье: 

Онъ  съ  нихъ  оброкъ  волной  1  беретъ, 

И  масла,  и  сыры  скопляетъ; 
Подчасъ  онъ  тожъ  и  шкурки  съ  нихъ  деретъ; 
Лишь  только  кормъ  онъ  самъ  имъ  промышляетъ; 
А  корму  на  зиму  у  пастуха  запасъ!" 
Вотъ  отъ  своихъ  овецъ  къ   гостямъ  онъ  кормъ   та- 
скаетъ; 

1  Шерстью. 
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Голубить  ихъ,  ласкаетъ; 

Къ  нимъ  на  день  ходить  по  сту  разъ; 
Ихь  всячески  старается  привадить. 

Убавиль  корму  у  своихь, 

Теперь,  покам^сть,  не  до  нихъ, 

И  со  своими  жъ  легче  сладить: 

С^Ьица  имъ  бросить  по  клочку, 
А  стануть  приступать,  такъ  дать  имь  по  толчку, 

Чтобь  мен-Ье  вь  глаза  совались. 
Да  только  вотъ  б^Ьда:  когда  пришла  весна, 
То  Козы  Дик1я  всЬ  вь  горы  разбежались: 
Не  по  утесамъ  жизнь  казалась  имъ  грустна; 

Свое  же  стадо  захир-Ьло 

И  все  почти  перекол-Ьло: 

И  мой  пастухь  пошелъ  къ  весн-Ь  ^  съ  сумой, 
Хотя   зимой 
На  барыши  въ  ум-Ь  разсчитываль  прекрасно. 

Пастухь!  теб^Ь  теперь  я  молвлю  р'Ьчь: 
Ч-Ьмъ  въ  Дикихъ  Козъ  терять  свой  кормъ  напрасно, 
Не  лучше  ли  бы  козъ  домашнихъ  поберечь? 


14. 

Соловьи. 

Какой  то  птицеловъ 
Весною  наловиль  по  рощамъ  Соловьевь. 
П-Ьвцы  разсажены  по  кл-Ьткамъ  и  зап-Ьли, 
Хоть  лучше  бъ  по  л-Ьсамь  гулять  они  хогЬли. 
Когда  сидишь  въ  тюрьм-Ь,  до  п-Ьсень  ли  ужъ  туть? 
Но  д-Ьлать  нечего:  поютъ, 

Кто  сь  горя,  кто  отъ  скуки. 
Изъ  нихъ  одинъ  бедняжка  Соловей 
Терп-Ьлъ  всЬхъ  бол-Ь  муки: 


'  Эти  слова  въ  изд.  1844  г.  пропущены,  въ  другихъ  же  есть  и  требу- 
ются смысломъ. 
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Онъ  разлученъ  съ  подружкой  былъ  своей. 
Ему  тошн-Ье  всЬхъ  въ  невол-Ь. 
Сквозь    слезъ    изъ    кл-Ьтки    онъ    посматриваетъ    въ 

поле; 
Тоскуетъ  день  и  ночь; 
Однакожъ  думаетъ:   »3лу  грустью  не  помочь; 

Безумный  плачетъ  лишь  отъ  б-Ьдства, 
А  умный  ищетъ  средства, 

Какъ  д-Ьломъ  горю  пособить; 
И,  кажется,  б-Ьду  могу  я  съ  шеи  сбыть: 

В-Ьдь  насъ  не  съ  гЬмъ  поймали,  чтобы  скушать. 
Хозяинъ,  вижу  я,  охотникъ  п-Ьсни  слушать; 
Такъ  если  голосомъ  ему  я  угожу, 
Быть  можетъ,  т^мъ  себ-Ь  награду  заслужу, 

И  онъ  мою  неволю  окончаетъ". 
Такъ  разсуждалъ  —  и  началъ  мой  п"Ьвецъ 

И  песнью  онъ  зарю  вечерню  величаетъ, 
И  п-Ьснями  восходъ  онъ  солнечный  встр-Ьчаетъ. 

Но  что  же  вышло,  наконецъ? 
Онъ  только  отягчилъ  свою  гЬмъ  злую  долю: 

Кто  худо  п'Ьлъ,  для  т-Ьхъ  давно 
Хозяинъ  отворилъ  и  кл-Ьтки,  и  окно, 

И  распустилъ  ихъ  всЬхъ  на  волю; 

А  мой  б^Ьдняжка  Соловей, 

Ч-Ьмъ  п-Ьлъ  пр1ятн'Ьй  и  н-Ьжн-Ьй, 

Т^мъ  стерегли  его  плотней. 


15. 

Голикъ  \ 

Запачканный  Голикъ  попалъ  въ  большую  честь: 

Ужъ  онъ  половъ  не  будетъ  въ  кухняхъ  месть;   у 

Ему  поручены  господск1е  кафтаны 

(Какъ  видно,  слуги  были  пьяны). 

'  В-Ьникъ. 
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Вотъ  развозился  мой  Голикъ: 
По  платью  барскому  безъ  устали  колотитъ, 
И  на  кафтанахъ  онъ  какъ  будто  рожь  молотить. 

И  подлинно,  что  трудъ  его  великъ. 
Б-Ьда  лишь  въ  томъ,  что  самъ  онъ  грязенъ,  неопря- 

Что  жъ  пользы  отъ  его  труда?  [тенъ: 

Ч-Ьмъ    больше    чиститъ    онъ,    т-Ьмъ    только    больше 

пятенъ. 

Бываетъ  столько  же  вреда, 

Когда 
Нев-Ьжда  не  въ  свои  д^ла  вплетется, 
И  поправлять  труды  ученаго  возьмется. 


\/ 


(/ 


16. 

Крестьянинъ  и  Овца. 

крестьянинъ  позвалъ  въ  судъ  Овцу: 
Онъ  уголовное  взвелъ  на  б-Ьдняжку  д-кпо; 
Судья  —  лиса:  оно  въ  минуту  закипало. 

Запросъ  отв-Ьтчику,  запросъ  истцу, 

Чтобъ    разсказать  по  пунктамъ  и  безъ    крика: 
Какъ  было  д'Ьло,  въ  чемъ  улика? 
Крестьянинъ  говоритъ:   „Такого  то  числа, 
Поутру  у  меня  двухъ  куръ  не  досчитались: 
Отъ~1шхъ  лишь  косточки  да  перышки  остались 

А  на  двор-Ь  одна  Овца  была".         „-^ 
Овца  же  говоритъ:  она*  всю  ночь  спала; 
И  всЬхъ  сосЬдей  въ  томъ  въ  свид-Ьтели  звала, 
Что  никогда  за  ней  не  знали  никакого 
Ни  воровства, 
Ни  плутовства; 
А,  сверхъ  того,  она  совсЬмъ  не  -Ьстъ  мяснова. 
И  приговоръ  лисы  вотъ,  отъ  слова  до  снова: 
„Не  принимать  никакъ  резоновъ  ^  отъ  овцы: 


'  Зд-Ьсь  —  въ  смысл*  „оправдан1Й". 
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Понеже ^  хоронить  концы 
ВсЬ  плуты,  в-Ьдомо,  искусны; 
По  справк-Ь  жъ  явствуетъ,  что  въ  сказанную  ночь 
у  Овца  отъ  куръ  не  отлучалась  прочь; 
А  куры  очень  вкусны, 
И  случай  былъ  удобенъ  ей; 
То  я  сужу,  по  сов-Ьсти  моей: 
Нельзя,  чтобъ  утерп^^ла 
И  куръ  она  не  съ-Ьла; 
И  всл'Ьдств1е  того  казнить  Овцу,     V/ 
И  мясо  въ  судъ  отдать,  а  шкуру'~взя"Ть  истцу". 


17. 

Скупой. 

Какой  то  домовой  стерегъ  богатый  кладъ. 
Зарытый  подъ  землей;  какъ  вдругъ  ему  нарядъ 

Отъ  демонскаго  воеводы  — 
Лет'Ьть  за  тридевять  земель  на  многи  годы; 
А  служба  такова:  хоть  радъ  или  не  радъ. 

Исполнить  должно  повеленье. 

Мой  домовой  въ  большомъ  недоум'Ьнь'Ь, 
Какъ  безъ  себя  сокровище  сберечь? 

Кому  его  стеречь? 
Нанять  смотрителя,  построить  кладовыя: 

Расходы  надобно  больш1е; 
Оставить  такъ  его:  такъ  можетъ  кладъ  пропасть; 
Нельзя  ручаться  ни  за  сутки; 

И  вырыть  могутъ,  и  украсть: 
На  деньги  люди  чутки. 
Хлопочетъ,  думаетъ,  и  вздумалъ,  наконецъ. 
Хозяинъ  у  него  былъ  скряга  и  скупецъ. 
Духъ,  взявъ  сокровище,  является  къ  Скупому 

И  говоритъ:   „Хозяинъ  дорогой 

Такъ  какъ 


\1 
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Мн^Ь  въ  дальн1я  страны  показанъ  путь  изъ  дому 
А  я  всегда  "доволёнъ  былъ  тобой : 
Такъ  на  прощань-Ь,  въ  знакъ  пр1язни, 
Мои  сокровища  принять  не  откажись! 
Пей,  -Ьшь  и  веселись, 
И  трать^  ихъ  безъ  боязни ! 
\У     Когда  же  придетъ  смерть  твоя. 
То  твой  одонтГ'  насл-Ьдникъ  я : 
Вотъ  все  мое  условье; 
А,  впрочемъ,  да  продлить  судьба  твое  здоровье!" 
Сказалъ,  и  въ  путь.     Прошелъ  десятокъ  л-Ьтъ,   дру- 
гой. 
Исправя  службу,  домовой 

Летитъ  домой 
Въ  отечески  пред'Ьлы. 
Что  жъ  видитъ?   О,    восторгъ!  Скупой    съ   ключомъ 

въ  рук-Ь 
Отъ  голода  издохъ  на  сундук-Ь, 
И  всЬ  червонцы  ц^Ьди. 
Тутъ  Духъ  опять  свой  кладъ 
Себ-Ь  присвоилъ, 
И  былъ  сердечно  радъ, 
Что  сторожъ  для  него  ни  денежки  не  стоиль. 

Когда  у  золота,  скупой  не  'Ьстъ,  не  пьетъ  — 
Не  домовому  ль  онъ  червонцы  бережетъ? 


18. 

Богачъ  и  Поэтъ. 

Съ  великимъ  Богачомъ  Поэтъ  зат'Ьялъ  судъ, 
И  Зевса  умолялъ  онъ  за  себя  вступиться. 

Обоимъ  вел'Ьно  на  судъ  явиться. 

Пришли:  одинъ  и  тощъ,  и  худъ, 

Едва  од'Ьтъ,  едва  обуть; 
Другой  весь  въ  золоти  и  спесью  весь  раздуть. 

Крыловъ.    IV.  19 
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„  Умилосерди ся,  Олимпа  самодержецъ! 

Тучегонитель,  громовержецъ'!" 
Кричитъ  Поэтъ:  —  „ч-Ьмъ  я  виновенъ  предъ  тобой, 
Что  съ  юности  терплю  Фортуны  злой  гоненье? 
Ни  ложки,  ни  угла:  и  все  мое  им-Ьнье 
Въ  одномъ  воображень-Ь; 

Межъ  гЬмъ,  когда  соперникъ  мой, 
Безъ  выслугъ,  безъ  ума,  равно  съ  твоимъ  кумиромь, 
Въ  палатахъ  окруженъ  поклонниковъ  толпой, 
Отъ  роскоши  и  н-Ьги  заплылъ  жиромъ". 

—  „А  это  разв'Ь  ничего. 
Что  въ  поздн1й  в-Ькъ  твоей  достигнутъ  лиры  звуки?" 

Юпитеръ  отЕ'Ьчалъ: — „а  про  него 
Не  только  правнуки,  не  будутъ  помнить  внуки. 
Не  самъ  ли  славу  ты  въ  уд-Ьлъ  себ^Ь  избралъ? 
Ему  жъ  въ  пожизненность  я  блага  м1ра  далъ. 
Но  в-Ьрь,  коль  вещи  бы  онъ  бол-Ь  понималъ, 
И  еслибы  съ  его  умомъ  была  возможность 
Почувствовать  свою  передъ  тобой  ничтожность,— 
Онъ  бол^е  бъ  тебя  на  жреб1й  свой  ропталъ". 


19. 

Волкъ  и  Мышенокъ. 

Изъ  стада  сЬрый  Волкъ 
V  Въ  л'Ьсъ  овцу  затащилъ,  въ  укромный  уголокъ, 

Ужъ,  разум'Ьется,  не  въ  гости: 
Овечку  б-Ьдную  обжора  ободралъ, 

И  такъ  ее  онъ  убиралъ. 

Что  на  зубахъ  хруст-Ьли  кости. 
Но  какъ  ни  жаденъ  былъ,  а  съ-Ьсть   всего  не  могъ; 
Оставилъ  къ  ужину  запасъ,  и  подл-Ь  легъ 
Пон-Ьжиться,  вздохнуть  огь  жирнаго  об'Ьда. 

Вотъ,  близкаго  его  сосЬда, 


1  Обычные  въ  греческой  поэз1и  эпитеты  Зевса. 
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Мышонка  запахомъ  пирушки  привлекло. 

Межъ  мховъ  и  кочекъ  онъ  тихохонько  подкрался, 

Схватилъ  кусокъ  мясца  и  съ  нимъ  скор'Ьй  убрался 

Къ  себ-Ь  домой,  въ  дупло. 

Увидя  похищенье, 
Волкъ  мой 

По  л-Ьсу  поднялъ  вой; 

Кричить  онъ:   „Караулъ!  разбой! 

Держите  вора!  Разоренье: 

Расхитили  мое  им-ккье!" 

Такое  жъ  въ  город-Ь  я  вид-Ьлъ  приключенье: 
У  Климыча-судьи  часишки  воръ  стянулъ, 
И  онъ  кричитъ  на  вора:   „караулъ!" 


20. 

Два  мужика. 

„Здорово,  кумъ  ваддей!"  —  „Здорово,  кумъ  Егоръ!" 

—  „Ну,  каково,  пр1ятель,  поживаешь?" 

—  „Охъ,  кумъ,  б-Ьды  моей,  что  вижу,  ты  не  знаешь! 
Богъ  посЬтилъ  меня:  я  сжегъ  до  тла  свой  дворъ, 

И  по  м1ру  пошелъ  съ  т-Ьхъ  порь". 

—  „Какъ  такъ?  Плохая  кумъ  игрушка!" 

—  „Да  такъ!  О  Рождеств-Ь  была  у  насъ  пирушка; 
Я  со  св-Ьчой  пошелъ  дать  корму  лошадямъ: 

Признаться,  въ  голов-Ь  шум-Ьло; 
Я  какъ  то  заронилъ,  насилу  спасся  самъ; 
А  дворъ  и  все  добро  сгор-кло. 
Ну,  ты  какъ?" — „Охъ,  ваддей,  худое  д-Ьло! 
И  на  меня  прогн-Ьвался,  знать,  Богъ: 
Ты  видишь — я  безъ  ногъ; 
Какъ  самъ  остался  живъ,  считаю,  право,  дивомъ. 
Я,  тожъ  о  Рождеств-Ь,  пошелъ  въ  ледникъ  за  пивомъ, 
И  тоже  черезчуръ,  признаться,  я  хлебнулъ 

19* 
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Съ  друзьями  полугару  ^; 
А  чтобъ  въ  хмелю  не  сд-Ьлать  мн-Ь  пожару, 
Такъ  я  св-Ьчу  совсЬмъ  задулъ; 
Анъ  б-Ьсъ  меня  въ  потьмахъ  такъ  съ  л^Ьстницы  толк- 

нулъ, 
Что  сд'Ьлалъ  изъ  меня  совсЬмъ  не-челов-Ька, 
И  вотъ  я  съ  той  поры  кал-Ька". 
—  „Пеняйте  на  себя,  друзья!" 
Сказалъ имъ сватъ  Степанъ: — „коль  молвить  правду,  я 

СовсЬмъ  не  чту  за  чудо, 
Что  ты  сожегъ  свой  дворъ,  а  ты  на  костыляхъ: 
Для  пьянаго  и  со  св-Ьчою  худо. 
Да  врядъ  не  хуже  ль  и  въ  потьмахъ". 


21. 

Котенокъ  и  Скворецъ. 

Въ  какомъ  то  дом-Ь  былъ  Скворецъ, 
Плохой  п-Ьвецъ; 

Зато  ужъ  философъ  презнатный, 

И  свелъ  съГТСотенкбмъ  дружбу  онъ. 
Котенокъ  былъ  ужъ  котикъ  преизрядный, 

Но  тихъ  и  в-Ьжливъ  и  смиренъ. 
Вотъ  какъ  то  былъ  въ  стол^Ь  Котенокъ  обд-Ьленъ. 

Б-Ьдняжку  голодъ  мучитъ: 
Задумчивъ  бродитъ  онъ,  скучаючи  постомъ; 
Поводитъ  ласково  хвостомъ 
И  жалобно  мяучитъ. 

А  филосбфъ  Котенка  учитъ, 
И  говоритъ  ему:   „Мой  другъ,  ты  очень  простъ. 

Что  терпишь  добровольно  постъ; 
А  въ  кл-Ьтк-Ь  надъ  носомъ  твоимъ  виситъ  щегленокъ: 

Я  вижу,  ты  прямой  Котенокъ". 


1  Дешевая  водка,  плохо  очищенная.  Назван1е  объясняется  т-Ьмъ, 
,  что  при  изв'Ьстной  температур-Ь  она  могла  гореть  (спиртъ  сгоралъ,  а 
'  вода  оставалась). 
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—   ,Но  сов-Ьсть"...  —  яКакъ  ты  мало  знаешь  св'Ьтъ! 

Поверь,  что  это  сущ1й  бредъ 

И  слабыхъ  душъ  одни  лишь  предразсудки, 
А  для  большихъ  умовъ — пустыя  только  шутки! 

На  св-Ьт^  кто  силенъ, 

Тотъ  д-Ьлать  все  вол^нъ. 
Вотъ  доказательства  теб-Ь,  и  вотъ  прим'1Ьры". 

Тутъ,  выведя  ихъ  на  свои  манеры, 
Онъ  философию  всю  вычерпалъ  до  дна. 

Котенку  натощакъ  понравилась  она: 

Онъ  вытащилъ  и  съ'Ьлъ  щегленка. 

Разлакомилъ  кусокъ  такой  Котенка, 
Хотя  имъ  голода  онъ  утолить  не  могъ. 

Однакоже  второй  урокъ 

Съ  большимъ  усп-Ьхо.мъ  слушалъ, 
И  говоритъ  Скворцу:   „Спасибо,  милый  кумъ! 

Наставилъ  ты  меня  на  умъ". 
И,  кл'Ьтку  разломавъ,  учителя  онъ  скушалъ. 


22. 

Дв-Ь  Собаки. 

Дворовый  в-Ьрный  песъ, 
Барбосъ, 
Который  барскую  усердно  службу  несъ, 
Увид-Ьлъ  старую  свою  знакомку, 
Жужу,  кудрявую  болонку, 
На  мягкой  пуховой  подушк-Ь,  на  окн^. 

Къ  ней  ластяся,  какъ  будто  бы  къ  родн'Ь, 
Онъ,  съ  умиленья,  чуть  не  плачетъ, 

И  подъ  окномъ 
Визжитъ,  вертитъ  хвостомъ 
И  скачетъ. 
„Ну,  что,  Жужутка,  какъ  живешь 
Съ  гЬхъ  поръ,  какъ  господа  тебя  въ  хоромы  взяли? 
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В-Ьдь,  помнишь:  на  двор-Ь  мы  часто  голодали. 

Какую  службу  ты  несешь?" 
—  „На    счастье    гр-Ьхъ    роптать",    Жужутка    отв-Ь- 

чаетъ: — 
„Мой  господинъ  во  мн-Ь  души  не  чаетъ; 
Живу  въ  довольств-Ь  и  добр-Ь, 
И  -Ьмъ,  и  пью  на  серебр-Ь; 
Р-Ьзвлюся  съ  бариномъ;  а  ежели  устану, 
Валяюсь  по  коврамъ  и  мягкому  дивану. 

Ты  какъ  живешь?" — „Я",  отв-Ьчалъ  Барбосъ, 
Хвостъ  плетью  опустя  и  свой  пов'Ься  носъ: — 
„Живу  по-прежнему:  терплю  и  холодъ, 
И  голодъ, 
И,  сберегаючи  хозяйскШ  домъ, 
Зд-Ьсь  подъ  заборомъ  сплю,  и  мокну  подъ  дождемъ; 
А  если  невпопадъ  залаю, 
То  и  побои  принимаю. 
\  ;  Да  ч-Ьмъ  же  ты,  Жужу,  въ  случай  попалъ, 
Безсиленъ  бывши  такъ  и  малъ, 
Межъ  т-Ьмъ  какъ  я  изъ  кожи  рвусь  напрасно? 
Ч-Ьмъ  служишь  ты?"  —  „Ч'Ьмъ    служишь!    Вотъ  пре- 
красно!" 
Съ  насм-Ьшкой  отв-Ьчалъ  Жужу : — 
„На  заднихъ  лапкахъ  я  хожу". 

Какъ  счастье  мног1е  находятъ 
Лишь  т^мъ,  что  хорошо  на  заднихъ  лапкахъ  ходятъ. 


23. 

Кошка  и  Соловей. 

Поймала  Кошка  Соловья, 
Въ  б-Ьдняжку  когти  запустила 
И,  ласково  его  сжимая,  говорила: 
я  Соловушка,  душа  моя! 


Кошка  и  Соловей.  295 

Я  слышу,  что  тебя  везд-Ь  за  п-Ьсни  славятъ, 

И  съ  лучшими  п'Ьвцами  рядомъ  ставятъ. 
Мн^  говорить  лиса-кума, 
Что  голосъ  у  тебя  такъ  звонокъ  и  чудесенъ, 

Что  отъ  твоихъ  прелестныхъ  п'Ьсенъ 
ВсЬ  пастухи,  пастушки — безъ  ума. 

Хогкла  бъ  очень  я  сама 

Тебя  послушать. 
Не  трепещися  такъ;  не  будь,  мой  другъ,  упрямъ; 
Не  бойся:  не  хочу  совсЬмъ  тебя  я  кушать. 
Лишь  спой  мн'Ь  что-нибудь — теб'Ь  я  волю  дамъ 
И  отпущу  гулять  по  рощамъ  и  л-Ьсамъ, 
Въ  любви  я  къ  музык-Ь  теб-Ь  не  уступаю, 
И  часто,  про  себя  мурлыча,  засыпаю". 

Межъ  т^мъ  мой  б-Ьдный  Соловей 

Едва-едва  дышалъ  въ  когтяхъ  у  ней. 

„Ну,  что  же?"  продолжаетъ  Кошка: — 

„Пропой,  дружокъ,  хотя  немножко". 
Но  нашъ  п-Ьвецъ  не  п-Ьлъ,  а  только  что  пищалъ. 

„Такъ  этимъ  то  л'Ьса  ты  восхищал ь?" 

Съ  насмешкою  она  спросила: — 

„Гд-Ь  жъ  эта  чистота  и  сила, 

О  коихъ  всЬ  безъ  умолку  твердятъ? 
Мн-Ь  скученъ  пискъ  такой  и  отъ  моихъ  котятъ. 
Н'Ьтъ,  вижу,  что  въ  п'Ьнь'Ь  ты  вовсе  не  искусенъ. 

Все  безъ  начала,  безъ  конца  ^, 
Посмотримъ,  на  зубахъ  каковъ  то  будешь  вкусенъ!" 

И  съ-Ьла  б-Ьднаго  п-Ьвца 
До  крошки. 

Сказать  ли  на  ушко  ясн'Ье  мысль  мою? 
Худыя  п1сни  Соловью 

Въ  когтяхъ  у  кошки.  ' 


*  Этотъ   стихъ,    нужный  для   рнемы   и    сушествуюицй   въ  другихъ 
издан1яхъ,  ошибочно  пропущенъ  въ  изд.  1844  г. 
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24. 

Рыбьи  пляски. 

Им'Ья  въ  области  своей 
Не  только  что  л'Ьса,  но  даже  воды, 

Левъ  собралъ  на  сов-Ьгв  зв-креП: 
Кого  бъ  надъ'  рыбами  поставить  въ  воеводы? 

Какъ  водится,  пошли  на  голоса  ^, 

И  выбрана  была  Лиса. 

Вотъ  Лисынька  на  воеводство  сЬла. 

Лиса  прим'Ьтно  потолст-Ьла. 
У  ней  былъ  мужичокъ,  пр1ятель,  сватъ  и  кумъ; 
\У  Они  вдвоемъ  взялись  за  умъ:  ^ 

Межъ   тЬмъ    какъ    съ"  бережку   Лисица    рядитъ,  су- 
Кумъ  рыбку  удитъ,  [дйтъ,— 

\У  И  д-Ьлитъ  съ  кумушкой  ее,  какъ  в-Ьрный  другъ. 
Но  плутни  не  всегда  удачно  сходятъ  съ  рукъ. 

Левъ  какъ  то  взялъ  по  слухамъ    подозр'Ьнье, 
Что  у  него  въ  судахъ  скривилися  в-Ьсы, 

И,  улуча  свободные  часы, 
Пустился  самъ  свое  осматривать  влад'Ьнье. 
V  Онъ  идетъ  берегомъ;  а  добрый  куманекъ, 
Наудя  рыбъ,  расклалъ  у  р-Ьчки  огонекъ 

И  съ  кумушкой  попировать  сбирался; 
Б-Ьдняжки  прыгали  отъ  жару,  кто  какъ  могъ: 

Всякъ,  видя  близк1й  свой  конецъ,  метался. 

На  мужика  разинувъ  з-Ьвъ, 
„Кто  ты,  что  д-Ьлаешь?"  спросилъ  сердито  Левъ. 
—  „Велик1й  Государь!"  отв-Ьтствуетъ  плутовка 
(У  Лисыньки  всегда  въ  запасЬ  есть  уловка), — 
„Велик1й  Государь! 

Онъ  у  меня  зд-Ьсь  главный  секретарь: 
'За  безкорыст1е  уваженъ  всЬмъ  народомъ; 
А  это  караси,  все  жители  воды: 


1  Этотъ  стихъ,  нужный  для  риемы  и  существующШ  въ  другихъ  изда- 
н1яхъ,  въ  изд.  1844  г.  ошибочно  пропущенъ. 
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Мы  всЬ  пришли  сюды 
Поздравить,  добрый    Царь,    тебя   съ   твоимъ   прихо- 

домъ". 

—  „Ну,  какъ  зд-Ьсь  идетъ  судъ?  Доволенъ  ли  вашъ 

край?" 

—  „Велик1й  Государь,  зд-Ьсь  не  житье  имъ — рай: 
Лишь  только  бъ  дни  твои  безц-Ьиные  продлились". 
(А  рыбки  между  т-Ьмъ  на  сковородк-Ь  бились). 

— „Да  отчего  же",  Левъ  спросилъ: — „скажи  ты  мн'Ь, 
Хвостами  такъ  он^Ь  и  головами  машутъ?" 

—  „О,  мудрый  Левъ!"  Лиса  отв-Ьтствуеть : — „он-Ь 
•    На  радости,  тебя  увидя,  пляшутъ". 

Не  могши  бол-Ь  Левъ  тутъ  явной  лжи  стерп'Ьть, 
Чтобъ  не  безъ  музыки  плясать  народу, 

Секретаря  и  воеводу 
Въ  своихъ  когтяхъ  заставилъ  п'Ьть. 


25. 

Прихожанинъ. 

Есть  люди:  будь  лишь  имъ  приятель, 
То  первый  ты  у  нихъ  и  ген1й,  и  писатель; 

Зато  уже  другой, 

Какъ  хочешь,  сладко  пой, 
Не  только,  чтобъ  отъ  нихъ  похвалъ  себ^Ь  дождаться,— 
Въ  немъ  красоты  они  и  чувствовать  боятся. 
Хоть,  можетъ  быть,  я  гЬмъ  немного  досажу, 
Но,  вм'Ьсто  басни,  быль  на  это  имъ  скажу. 

Во  храм-Ь  пропов-Ьдникъ 
(Онъ  въ  краснор'Ьч1и  Платона  ^  былъ  насл-Ьдникъ) 
Прихожанъ  поучалъ  на  добрыя  д^аа. 
Р^чь  сладкая,  какъ  медъ,  изъ  устъ  его  текла. 


'  Зна1Ь1»)'гы№ руссюА  пропов^дникъ,  митрополитъ  московсюй  Пла- 
тонъ  (1737-2^1812). 
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Въ  ней  правда  чистая,  казалось,  безъ  искусства, 

Какъ  ц-Ьпью  золотой, 
Возъемля  къ  небесамъ  всЬ  помыслы  и  чувства, 
Сей  обличала  м1ръ,  исполненный  тщетой. 

Душъ  пастырь  кончилъ  поученье; 
Но  всякъ  ему  еще  внималъ  и,  до  небесъ 

Восхищенный,  въ  сердечномъ  умилень-Ь 

Не  чувствовалъ  своихъ  текущихъ  слезъ. 
Когда  жъ  изъ  Божьяго  М1ряне  вышли  дому, 

„Какой  пр1ятный  даръ!" 
Изъ  слушателей  тутъ  сказалъ  одинъ  другому: 

„Какая  сладость,  жаръ! 
Какъ  сильно  онъ  влечетъ  къ  добру   сердца   народа! 
А  у  тебя,  сосЬдъ,  знать  черствая  природа, 

Что  на  теб-Ь  слезинки  не  видать? 
Иль  ты  не  понималъ?" — „Ну,  какъ  не  понимать! 

Да  плакать  мн'Ь  какая  стать: 

В-Ьдь  я  не  зд-Ьшняго  прихода". 


26. 

Ворона. 

Когда  не  хочешь  быть  см-Ьшонъ, 
Держися  зван1я,  въ  которомъ  ты  рожденъ. 
Простолюдинъ  со  знатью  не  роднися; 
И  если  карлой  сотворенъ, 
То  въ  великаны  не  тянися, 
А  помни  свой  ты  чаще  ростъ. 

Утыкавши  себ-Ь  павлинымъ  перьемъ  хвостъ, 
Ворона  съ  павами  пошла  гулять  спесиво 
И  думаетъ,  что  на  нее 
Родня  и  прежн1е  пр1ятели  ея 
ВсЬ  заглядятся,  какъ  на  диво; 
Что  Павамъ  всЬмъ  она  сестра 
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И  что  пришла  ея  пора 
Быть  украшен1емъ  Юнонина  ^  двора. 
Какой  же  вышелъ  плодъ  ея  высоком-Ьрья? 
Что  Павами  она  ощипана  кругомъ, 
И  что,  б-Ьжавъ  отъ  нихъ,  едва  не  кувыркомъ, 

Не  говоря  ужъ  о  чужомъ, 
На  ней  и  своего  осталось  мало  перья. 
Она,  было,  назадъ  къ  своимъ;  но  гЬ  совсЬмъ 
Заклеванной  Вороны  не  узнали, 

Ворону  вдоста,/1ь  ощипали, 
И  кончились  ея  зат'Ьи  т-Ьмъ, 
Что  отъ  Воронъ  она  отстала, 
А  къ  Павамъ  не  пристала. 

Я  эту  басенку  вамъ  былью  поясню 
Матрен-Ь,  дочери  купецкой,  мысль  припала, 
Чтобъ  въ  знатную  войти  родню. 

Приданаго  за  ней  полмилл1она. 
Вотъ  выдали  Матрену  за  Барона. 
Что  жъ  вышло?  Новая  родня  ей  колетъ  глазь 
Попрекомъ,  что  она  м-Ьщанкой  родилась; 
А  старая  за  то,  что  къ  знатнымъ  приплелась: 

И  сд-Ьлалась  моя  Матрена 

Ни  Пава,  ни  Ворона. 

Конець  седьмой   книги. 


'  Пав.1ины   считались  птицами,  посвященными  ЮнонЬ. 
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1. 
Левъ  состар'Ьвш1йся. 

Могуч1й  Левъ,  гроза  л-Ьсовъ, 

Постигнуть  старостью,  лишился  силы: 
Н-Ьть  кр-Ьпости  въ  когтяхъ,  н-Ьтъ   острыхъ  т-Ьхъ  зу- 

бовъ, 

Ч-Ьмъ  наводилъ  онъ  ужасъ  на  враговъ, 

И  самого  едва  таскаютъ  ноги  хилы. 
А  что  всего  больн-Ьй, 
Не  только  онъ  теперь  не  страшенъ  для  зв-Ьрей, 
Но  всякъ,  за  старыя  обиды  Льва,  въ  отмщенье, 
Наперерывъ  ему  наносить  оскорбленье: 
То  гордый  конь  его  копытомъ  кр'Ьпкимъ  бьетъ, 
То  зубомъ  волкъ  рванетъ, 

То  острымъ  рогомъ  волъ  боднетъ. 

Левъ  б-^дный  въ  гор'Ь  толь  великомъ, 
Сжавъ  сердце,  терпитъ  все,  и  ждетъ  кончины  злой, 

Лишь  изъявляя  ропотъ  свой 

Глухимъ  и  томнымъ  рыкомъ; 
Какъ  видитъ,  что  оселъ  туда  жъ,  натужа  грудь. 

Сбирается  его  лягнуть, 
И  смотритъ  м-Ьсто  лишь,  гд-Ь  бъ  было  побольн-Ье.  \/ 
„О  боги!"  возопилъ,  стеная,  ЛевъТчЗТда:  — 

„Чтобъ  не  дожить  до  этого  стыда. 
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Пошлите  лучше  мн-Ь  одинъ  конецъ  скор1^е! 

Какъ  смерть  моя  ни  зла  — 
Все  легче.  ч-Ьмъ  терпеть  обиды  отъ  осла". 


Левъ,  Серна  и  Лиса. 

По  дебрямъ  гнался  Левъ  за  Серной; 

Уже  ее  онъ  настигалъ 

И  взоромъ  алчнымъ  пожиралъ 

Об^Ьдъ  себ'Ь  въ  ней,  сытный,  в'Ьрный, 
Спастись,  казалось,  ей  нельзя   ни  какъ: 
Дорогу  обоимъ  пересЬкалъ  оврагъ; 
Но  Серна  легкая  всЬ  силы  натянула; 

Подобно  изъ  лука  стр-Ьл-Ь, 

Надъ  пропастью  она  махнула, 
И  стала  супротивъ  на  каменной  скал^. 

Мой  Левъ  остановился. 
На  эту  пору  другъ  его  вблизи  случился: 

Другъ  этоть  былъ  —  Лиса. 
„Какъ!"    говорить  она:  —  „съ  твоимъ  проворствомь, 

силой. 

Ужели  ты  уступишь  Серн-Ь  хилой? 
Лишь  пожелай,  теб-Ь  возможны  чудеса; 

Хоть  пропасть  широка,   но  если  ты  захочешь, 

То,  в-Ьрио,  перескочишь. 
Пов'Ьрь  же  сов-Ьсти  и  дружб-Ь  ты  моей: 
Не  стала  бы  твоихъ  отваживать  я  дней, 
Когда  бъ  не  знала 

И  кр'Ьпости,  и  легкости  твоей". 

Тутъ  кровь  во  Льв-Ь  вскип-Ьла,   заиграла; 
Онъ  бросился  со  всЬхъ  четырехъ  ногъ; 
Однакожъ  пропасти  перескочить  "не  могъ: 

Стремглавъ  слегЬлъ  и  —  до  смерти  убился. 
А  что  жъ  его  сердечный  другъ? 
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Онъ  по-тихохоньку  въ  оврагь  спустился, 
И,  видя,  что  ужъ  Льву  ни  лести,  ни  услугъ 
Не  надо  бол^, 
Онъ,  на  простор-Ь  и  на  вол-Ь, 
Справлять  поминки  другу  сталъ, 
И  въ  м1>сяцъ  до  костей  онъ  друга  оглодалъ. 


3. 

Крестьянинъ  и  Лошадь. 

Крестьянинъ  засЬвалъ  овесъ; 

То  видя,  Лошадь  молодая 

Такъ  про  себя  ворчала,  разсуждая: 
„За  д-Ьломъ  столько  онъ  овса  сюда  принесъ! 

Вотъ,  говорятъ,  что  люди  насъ  умн-Ье: 
Что  можетъ  быть  безумн-Ьй  и  см-Ьшн-Ье, 

Какъ  поле  ц-Ьлое  изрыть, 

Чтобъ  посл-Ь  разсорить 

На  немъ  овесъ  свой  по-пустому? 
Стравилъ  бы  онъ  его  иль  мн-Ь,  или  гн-Ьдому; 
Хоть  курамъ  бы  его  онъ  вздумалъ  разбросать, 
V    Все  было  бъ  бол-Ье  похожо  то  на  стать; 

Хоть  спряталъ  бы  его:  я  вид-Ьла  бъ  въ  томь  скупость; 
А  по-пусту  бросать!  Н'Ьтъ,  это  просто  глупость". 
Вотъ  къ  осени,  межъ  т-Ьмъ,  овесъ  тотъ  убранъ  былъ, 
И  нашъ  Крестьянинъ  имъ  того  жъ  Коня  кормилъ. 

Читатель!  в-Ьрно,  н-Ьтъ  сомн-Ьнья, 
Что  не  одобришь  ты  конева  разсужденья; 
Но  съ  самой  древности,  въ  нашъ  даже  в-Ькъ, 

Не  такъ  ли  дерзко  челов-Ькъ 

О  вол-Ь  судить  Провид-Ьнья, 

Въ  безумной  сл-ЬпотЬ  своей, 
Не  в-Ьдая  Его  ни  ц-Ьли,  ни  путей? 
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4. 

Б-клка. 

у  Льва  служила  Б-Ьлка, 
Не  знаю,  какъ  и  ч-^мъ;  но  только  д'Ьло  въ  томъ, 
Что  служба  Б'Ьлкина  угодна  передъ  Львомъ; 
А  угодить  на  Льва,  конечно,  не  безд-Ьлка. 
Зато  об-Ьщанъ  ей  ор-Ьховъ  ц-Ьлый  возъ; 
Об-Ьщанъ  —  между  гЬмъ  все  время  улетаетъ; 
А  Булочка  моя  нередко  голодаетъ, 
И  скалить  передъ  Львомъ  зубки  свои  сквозь  слезъ. 
Посмотритъ:  по''л'Ьсу  то  тамъ,  то  сямъ  мелькаютъ 

Ея  подружки  въ  вышин-Ь; 
Она  лишь  глазками  моргаетъ,   а  он-Ь        . 
Ор'Ьшки,  знай  себ-Ь,  щелкаютъ  да  щелкаютъ; 
Но  наша  Б-Ьлочка  къ  ор^Ьшнику  лишь  шагъ, 

Глядитъ  —  нельзя  никакъ: 
На  службу  Льву  ее  то  кличутъ,  то  толкаютъ. 
Вотъ  Б-Ьлка,  наконецъ,  ужъ  стала  и  стара, 
И  Льву  наскучила:  въ  отставку  ей  пора. 

Отставку  Б-йлк-Ь  дали, 
И,  точно,  ц-клый  возъ  ор-Ьховь  ей  прислали. 
Ор'Ьхи  славные,  какихъ  не  вид-Ьлъ  св-Ьтъ; 
ВсЬ  на  отборъ:  ор-Ьхъ  къ  ор-Ьху  —  чудо! 
Одно  лишь  только  худо: 

Давно  зубовъ  у  Б-Ьлки  н-Ьтъ. 


5. 

Щука. 

На  Щуку  поданъ  въ  судъ  доносъ, 
Что  отъ  нея  житья  въ  пруд-Ь  не  стало; 
Уликъ  представленъ  ц'Ьлый  возъ, 
И  виноватую,  какъ  надлежало, 
На  судъ  въ  большой  лахани  принесли. 
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Судьи  невдалек-Ь  сбирались: 

На  ближнемъ  ихъ  лугу  пасли; 
Однакожъ  имена  въ  архив-Ь  ихъ  остались: 

То  были:  два  Осла, 
Дв^  Клячи  старыя  да  два  иль  три  Козла; 
Для  должнаго  жъ  въ  порядк-Ь  д-Ьлъ  надзора, 
Имъ  придана  была  Лиса  за  Прокурора. 

И  слухъ  между  народа  шелъ, 
Что  Щука  Лисыньк-Ь  снабжала  рыбный  столъ; 
Со  всЬмъ  т-Ьмъ  не  было  въ  судьяхъ  лицепр1язни; 

И  то  сказать,  что  Щукиныхъ  проказъ 
Удобства  не  было  закрыть  на  этотъ  разъ. 
Такъ  д-Ьлать  нечего:  пришло  писать  указъ, 
Чтобъ  виноватую  предать  позорной  казни 

И,  въ  страхъ  другимъ,   пов-Ьсить  на  суку. 
„Почтенные  судьи!"   Лиса  тутъ  приступила:  — 
„Пов'Ьсить  мало; "я  бъ  ей  казнь  опред'Ьлила, 
Какой  не  видано  у  насъ  зд-Ьсь  на  в-Ьку: 
Чтобъ  было  впредь  плутамъ  и  страшно,  и  опасно, 

Такъ  утопить  ее  въ  р-Ьк-Ь". —  „Прекрасно!" 
Кричатъ  судьи.     На  томъ  р-Ьшили  всЬ  согласно, 

И  Шуку  бросили  —  въ  р-Ьку| 


6. 

Кукушка  и  Орелъ. 

Орелъ  пожаловалъ  Кукушку  въ  Соловьи. 

Кукушка,  въ  новомъ  чин^, 

Ус'Ьвп1ись  важно  на  осин^Ь, 

Таланты  въ  музык-Ь  свои 

Выказывать  пустилась; 

Глядитъ:  всЬ  прочь  летятъ, 
Одни  см-Ьются  ей,  а  т-Ь  ее  бранятъ. 

Моя  Кукушка  огорчилась, 
И  съ  жалобой  на  птицъ  къ  Орлу  сп-Ьшитъ  она. 
„Помилуй!"  говорить:  —  „по  твоему  вел-Ьнью 
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Я  Соловьемъ  въ  л-Ьсу  зд-Ьсь  названа; 

А  моему  см-Ьяться  см-Ьютъ  п-Ьнью!" 
—  „Мой  другь!"   Орелъ  въ  отв-Ьтъ:  —  „я  царь,  но 

я  не  Богъ! 
Нельзя  мн'Ь  отъ  б-Ьды  твоей  тебя  избавить. 
Кукушку  Соловьемъ  честить  я  могь  заставить; 
Но  сд-Ьлать  Соловьемъ  Кукушки  я  не  могь". 


7. 

Бритвы. 

Съ  знакомцемъ  съ-Ьхавшись  однажды  я  въ  дорогЬ, 
Съ  нимъ  вм'Ьст'Ь  на  одномъ  ночлегЬ  ночевалъ. 

Поутру,  чуть  лишь  я  глаза  продралъ, 
И  что~>К'е  узнаю?  —  Пр1ятель  мой  въ  тревог-Ь: 
Вчера  заснули  мы  межъ  шутокъ,  безъ  заботъ; 
Теперь  я  счушаю  —  пр1ятель  сталъ  не  тотъ: 

То  вскрикнетъ  онъ,  то  охнетъ,  то  вздохнетъ, 
„Что  сд'Ьлалось  съ  тобой,  мой  милый?  ...  Я  над'Ьюсь, 

Не  боленъ  ты".  —  „Охъ!   ничего:  я  бреюсь". 
—  „Какъ!  только?"  Тутъ  я  всталъ  —  гляжу, 

проказникъ  мой 
У  зеркала  сквозь  слезъ  такъ  кисло  морщитъ  рожу, 
Какъ  будто  бы  съ  него  содрать  сбирались  кожу. 
Узнавши,  наконецъ,  вину  б'Ьды  такой, 
„Что  дива?"  я  сказалъ;  —  „ты  самъ  себя  тиранишь. 
Пожалуй,  посмотри: 

В-Ьдь  у  тебя  не  Бритвы  —  косари: 
Не  бриться  —  мучиться  ты  только  съ  ними 

станешь". 

—  „Охъ,  братецъ,  признаюсь. 
Что  Бритвы  очень  т^пы! 

Какъ  этого  не  знать?  В-Ьдь  мы  не  такъ  ужъ  глупы: 
Да  острыми  то  я  пор'Ьзаться  боюсь",  ' 

—  „А  я,  мой  другъ,  тебя  ув-Ьрить  см'Ью, 
Что  Бритвою  тупой  изр-Ьжешься  скор'Ьй, 

Крылозъ.     IV.  20 
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А  острою  обреешься  в-Ьрн-Ьй: 
Ум-Ьй  влад'Ьть  лишь  ею". 

Вамъ  пояснить  разсказъ  мой  я  готовъ: 
Не  такъ  ли  мнопе,  хоть  стыдно  имъ  признаться, 

Съ  умомъ  людей  —  боятся, 
И  терпятъ  при  себ^  охотн'Ьй  дураковъ? 


8. 
Соколъ  и  Червякъ. 

Въ  вершин'Ь  дерева  за  в-Ьтку  уц-Ьпясь, 

Червякъ  на  ней  качался. 
Надъ  Червякомъ  Соколъ,  по  воздуху  носясь, 
Такъ  съ  высоты  шутилъ  и  изд-Ьвался : 
„Какихъ  ты,  б-ЬдненькШ,  трудовъ  не  перенесъ! 
Что  жъ  прибыли,  что  ты  высоко  такъ  заползъ? 
Какая  у  тебя  и  воля,  и  свобода? 
И  съ  в-Ьткой  гнешься  ты,  куда  велитъ  погода". 

—  „ТебЬ  шутить  легко", 
Червякъ  отв-Ьтствуетъ,  —  „летая  высоко, 
Зат'Ьмъ,  что  крыльями  и  силенъ  ты,  и  кр-Ьпокъ; 
Но  мн'Ь  судьба  дала  достоинства  не  т'Ь: 

Я  зд-Ьсь  на  высот-Ь 
Т'Ьмъ  только  и  держусь,  что  я,  по  счастью,  ц-Ьпокъ!' 


9. 

Б-Ьдный  Богачъ. 

„Ну,  стоитъ  ли  богатымъ  быть, 
Чтобъ  вкусно  никогда  ни  сь-Ьсть,   ни  спить, 

И  только  деньги  лишь  копить? 

Да  и  на  что?     Умремъ,  в-Ьдь  все  оставимъ! 
Мы  только  лишь  себя  и  мучимъ  и  безславимъ, 
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Н-Ьгь,  еслибъ  мн^  далось  богатство  на  уд-Ьлъ, 
Не  только  бы  рубля,  я  бъ  тысячъ  не  жад-^лъ, 

Чтобъ  жить  роскошно,  пышно, 
И  о  моихъ  пирахъ  далеко  бъ  было  слышно; 

Я  даже  д-Ьл ал ъ~бьГ  добро  другимъ; 
А  богачей  скупыхъ  на  муку  жизнь  похожа". 

Такъ  разсуждалъ  Б'Ьднякъ  съ  собой  самимъ, 
Въ  лачужк-Ь  низменной,  на  голой  лавк-к  лежа; 

Какъ  вдругъ  къ  нему  сквозь  щелочку  прол-Ьзъ, 
Кто  говорить  —  колдунь,    кто  говорить,  что  б-Ьсъ; 

ПостЬднее  едва  ли  не  в-Ьри-Ье: 

Изъ  д-Ьла  будетъ  то  видн-Ье. 
Предсталъ  и  началъ  такъ:   „Ты  хочешь  бытъ  богатъ, 
Я  слышалъ,  для  чего;  служить  я  другу  радъ. 
Вотъ  кошелекъ  теб'Ь:   червонецъ  въ  немъ,  не  бол'Ь; 
Но  вынешь  лишь  одинъ,  ужъ  тамъ  готовь  другой. 

Итакъ,  пр1ятель  мой, 
Разбогат'Ьть  теперь  въ  твоей  лишь  вол'Ь. 
Возьми  жь,  и  изъ  него  безь  счету  вынимай, 

Докол'Ь  будешь  ты  доволенъ; 
Но  только  знай: 
Истратить  одного  червонца  ты  не  волень, 

Пока  въ  р-Ьку  не  бросишь  кошелька". 
Сказаль  —  и  съ  кошелькомъ  оставнлъ  Б-Ьдняка. 
Б-Ьднякъ  отъ  радости  едва  не  помешался; 
Но  лишь  опо>шился,  за  кошелекъ  принялся. 
И  что  жъ?  —  Чуть  в-Ьрится  ему,  что  то  не  сонь: 

Едва  червонецъ  выпеть  онъ,  ^ 

Ужъ  въ  кошельк^Ь  другой  червонецъ  шевелится.. 
„Ахъ,  пусть  лишь  до  утра  мн-Ь  счаст1е  продлится!"  ^ 

Б'Ьднякъ  мой  говорить: 
вЧервонцевъ  я  себ'Ь  повытаскаю  груду; 

Такъ,  завтра  же  богатъ  я  буду 

И  заживу,  какъ  сибаритъ". 
Однакожъ  поутру  онъ  думаеть  другое.     ,;/ 

1  Этотъ  стнхъ,  существующ1й  въ  другихъ  издаюяхъ  и  нужный  для 
риемы,  ошибочно  пропущенъ  въ  нздан1и'1844  г. 
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„То  правда",  говорить:   „теперь  я  сталъ  богатъ; 

Да  кто  жъ  добру  не  радъ! 
И  почему  бы  мн'Ь  не  быть  богаче  вдвое? 

Неужто  л-Ьнь 
Надъ  кошелькомъ  еще  провесть  хоть  день!    у 
Вотъ  на  домъ  у  меня,  на  экипажъ,  на  дачу; 

Но  если  накупить  могу  я  деревень, 
Не  глупо  ли,  когда  случай  къ  тому  утрачу? 

Такъ  удержу  чудесный  кошелекъ: 

Ужъ  такъ  и  быть,  еще  я  погов-Ью 
Одинъ  денекъ; 

А,  впрочемъ,  в'Ьдь  пожить  всегда  усп-Ью". 
Но  что  жъ?  Проходитъ  день,  нед-Ьля,  м-Ьсяцъ,  годъ — 
Б-Ьднякъ   мой    потерялъ  давно  въ  червонцахъ  счетъ; 

Межъ  т-^мъ  онъ  скудно  -Ьсть  и  скудно  пьеть; 
Но  чуть  лишь  день,   а  онъ  опять  за  ту  жъ  работу. 

День  кончится,  и,  по  его  разсчету, 
Ему  всегда  чего-нибудь  не  достаеть. 

Лишь  кошелекъ  нести  сберется. 

То  сердце  у  него  сожмется: 

Придетъ  къ  р-Ьк-Ь  —  воротится  опять. 
„Какъ  можно",  говорить,  —   „отъ  кошелька 

отстать, 
Когда  МН'Ь  золото  р-Ькою  само  льется?" 

И,  наконецъ,  Б-Ьднякъ '1Гбй  посЬд-Ьлъ, 
Б-Ьднякъ  мой  похуд^лъ; 
Какъ  золото  его,  Б'Ьднякь  мой  пожелт-Ьлъ; 
Ужъ  и  о  пышности  онъ  бол^Ь  не  смекаетъ: 
Онъ  сталъ  и  слабъ,  и  хилъ;  здоровье  и  покой, 
Утратилъ  все;  но  все  дрожащею  рукой 

Изъ  кошелька  червонцы  вонъ  таскаетъ. 

Таскалъ,  таскалъ  ...  и  ч-Ьмъ  же  кончилъ  онъ? 
На  лавк-Ь,  гд-Ь  своимъ  богатствомъ  любовался, 

На  той  же  лавк-Ь  онъ  скончался, 
Досчитывая  свой  девятый  милл10нъ. 
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10. 

Булатъ. 

Булатной  сабли  острый  клйнокъ^ 

Заброшенъ  былъ  въ  жел-Ьзный  хламъ; 

Съ  нимъ  вм-ЬсгЬ  вынесенъ  на  рынокъ 

И  мужику  задаромъ  проданъ  тамъ. 

У  мужика  зат'Ьи  не  велики: 

Онъ  отыскалъ  тотчасъ  въ  )Булат'Ь  прокъ. 

Мужикъ  мой  насадилъ  на  клйнокъ  черенокъ 

И  сталъ  Булатомъ  драть  въ  л-Ьсу  на  лапти  лыки, 

А  дома,  запросто,  лучину  имъ  щепать, 

То  в-Ьтви  у  плетня,  то  сучья  обрубать, 

Или  обтесывать  тычины  къ  огороду. 

Ну,  такъ,    что  не  прошло  и  году, 
Какъ  мой  Булатъ  въ  зубцахъ  и  въ  ржавчин-Ь 

кругомь, 

И  д-Ьти  -Ьздятъ  ужъ  на  немь 
Верхомъ. 

Во'гъ    ёжь,  въ  изб'Ь  подъ  лавкой  лежа. 
Куда  и  клйнокъ  брошень  былъ, 

Однажды  такъ  Булату  говорил  ь: 

„Скажи,  на  что  вся  жизнь  твоя  похожа? 
И  если  про  Булагь 
Такъ  много  громкаго  неложно  говоря гь. 

Не  стыдно  ли  теб'Ь  щепать  лучину 
Или  обтесывать  тычину, 

И,  наконецъ,  игрущкой  быть  ребять?" 
■ —  „Въ  рукахъ  бы  воина  врагамъ  я  былъ  ужасенъ", 
Булатъ  отв'Ьтству егъ :  —  „а  зд'Ьсь  мой  дарь 

напрасенъ: 
Такъ,  низкимъ  лишь  трудомъ  я  занять  зд'Ьсь  въ  дому!  \^ 

Но  разв-Ь  я  свободенъ?  "" 

Н'Ьтъ,  стыдно  то  не  мн'Ь,  а  стыдно  лишь  тому, 

Кто  не  у.м-Ьлъ  понять,  къ  чему  я  годенъ". 
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11. 

Купецъ. 

„Поди-ка,  брать  Андрей! 
Куда  ты  тамъ  запалъ?     Поди  сюда  скор-Ьй 

Да  подивуйся  дяд-Ы 
Торгуй    по-моему,  такъ  будешь  не  въ  наклад-Ь". 
Такъ  въ  лавк-Ь  говорилъ  племяннику  Купецъ: 
„Ты  знаешь  польскаго  сукна  конецъ, 
Который  у  меня  такъ  долго  залежался, 
Зат-Ьмъ  что  онъ  и  старь,  и  подмоченъ,  и  гнилъ? 
В-Ьдь  это  я  сукно  за  англ1йскбе"'сбылъ! 
Вотъ,  видишь,  сей  лишь  часъ  взялъ  за  него 

сотняжку : 

Богъ  олушка  послалъ". 
—  »Все  это,  дядя,~такъ'',  племянникъ  отв-Ьчадъ;  — 
„Да  въ  олухи   то,  я  не  знаю,  кто  попалъ; 
8глядись-ко:  ты  в-Ьдь  взялъ  фальшивую  бумажку". 

Обманутъ!   Обманулъ  Купецъ:  въ  томъ  дива  н'Ьтъ; 

Но  если  кто  на  св-Ьтъ 

Повыше  лавокъ  взглянетъ,  — 
Увидитъ,  что  и  тамъ  на  ту  же  стать  идетъ; 

Почти  у  всЬхъ  во  всемъ  одинъ  разсчетъ: 

Кого  кто  лучше  проведетъ, 

И  кто  кого  хитр-Ьй  обманетъ. 

12. 

Пушки  и  Паруса. 

На  корабл-Ь  у  Пушекъ  съ  Парусами 
Возстала  страшная  вражда. 
Вотъ,  Пушки,  выставясь  изъ  бортовъ  ^  вонъ  носами, 
Роптали  такъ  предъ  небёсамиГ" 
„О,  боги!  видано  ль  когда, 

1  Въ  изд.  1844  г.  не  подходящее  по  смыслу  „портовъ". 
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Чтобы  ничтожное  холстинное  творенье 
Равняться  въ  пользахъ  намъ  им^^ло  дерзновенье? 
Что  д^лають  они  во  весь  нашъ  трудный  путь? 

Лишь  только  в-Ьтеръ  станетъ  дуть, 
Они,  надувъ  спесиво  грудь, 

Какъ  будто  важнаго  какого  сану. 

Несутся  гоголе.мъ  по  Океану, 
И  только  чванятся;  а  мы  —  громимъ  въ  бояхъ! 
Не  нами  ль  царствуегь  корабль  нашъ  на  моряхъ? 
Не  мы  ль  несемъ  съ  собой  повсюду  смерть  и  страхъ? 

Н-Ьтъ,  не  хотимъ  жить  бол-Ь  съ  Парусами; 
Со  всЬми  мы  безъ  нихъ  управимся  и  сами; 
Лети  же,  помоги  могуш,1й  намъ  Борей^, 

И  изорви  въ  юючки  ихъ  поскор'Ьй!" 
Борей  послушался:  летитъ,  дохнулъ,  и  вскор'Ь 

Насупилось  и  почерн-Ьло  море; 
Покрылись  тучею  тяжелой  небеса; 
Валы  вздымаются  и  рушатся,  какъ  горы; 
Громъ    оглушаетъ    слухъ;     сл-Ьпигв     блескъ    молни! 

взоры; 
Борей  реветъ  и  рветъ  въ  лоскутья  Паруса. 

Не  стало  ихъ,  утихла  непогода; 

Но  что  жъ?  Корабль  безъ  Парусовъ 
Игрушкой  сталъ  и  в-Ьтровъ,  и  валовъ 
И  носится  онъ  въ  мор^.,  какъ  колода: 

А  въ  первой  встр'Ьч'Ь  со  врагомъ, 
Который  вдоль  его  всЬмъ  бортомъ  страшно  грянулъ, 
Корабль  мой  нецвижимъ:  сталъ  скоро  р'Ьшетомъ, 
И  съ  Пушками,  какъ  ключъ,  онъ  ко'  дну  канулъ.    V 

Держава  всякая  сильна. 
Когда  устроены  въ  ней  всЬ  премудро  части: 

Оруж1емъ  —  врагамъ  она  грозна, 
А  паруса  —  гражданск1я  въ  ней  власти. 


'  С'Ьверный  в'Ьтеръ. 
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13. 

Оселъ. 

Былъ  у  крестьянина  Оселъ 

И  такъ  себя,  казалось,  смирно  велъ, 
Что  мужику  нельзя  имъ  было  нахвалиться; 
А  чтобы  онъ  въ  л-Ьсу  пропасть  не  мопз,  — 
На  шею  приц-Ьпилъ  мужикъ  ему  звонокъ. 
Надулся  мои  Оселъ;  сталъ  важничать,  гордиться 

(Про  ордена,  конечно,  онъ  слыхалъ) 
И  думаетъ:  теперь  большой  онъ  баринъ  сталъ; 
Но  вышелъ  новый  чинъ  Ослу,  б-Ьдияжк-к,  сокомь 
(То  можетъ  не  однимъ  Осламъ  служить  урокомъ). 

Сказать  вамъ  должно  напередъ: 

Въ  Осл-Ь  не  много  чести  было;    \/ 
Но  до  звонка  ему  все  счастливо  сходило: 
Зайдетъ  ли  въ  рожь,    въ  ове'съ'^иль  въ  огородъ,  — ■ 
На^-стся  до-сыта  и  выйдетъ  тихомолкомъ. 

Теперь  пошло  иньшъ  все  толкомъ: 
Куда  ни  сунется  мой  знатный  господинъ, 
Безъ-умолку  звенитъ  на  шсЬ  новый  чинъ. 

Глядятъ:  хозяинъ,  взявъ  дубину, 
Гоняетъ  то  со  ржи,  то  съ  грядъ  мою  скотину; 
А  тамъ  сосЬдъ,  въ  овсЬ  услыша  звукъ  звонка, 

Ослу  коломъ  ворочаетъ  бока. 
Ну,  такъ  что  б-Ьдный  нашъ  вельможа 

До  осени  зачахъ, 
И  кости  у  Осла  остались  лишь  да  кожа. 

И  V  людей  въ  чинахъ 
Съ  плутами  та  жъ  б'Ьда:  пока  чинъ  малъ  и  б'Ьденъ, 

То~плутъ  не  такъ  еш,е  прим'Ьтенъ; 
Но  важный  чинъ  на  плут'Ь,  какъ  звонокъ: 
Звукъ  отъ  него  и  громокъ,  и  далекъ. 


ОсЕлъ.    Мирон  ь.  313 

14. 

Миронъ. 

Жилъ  въ  город-Ь  богачъ,  по  имени  Миронъ. 
Я  имя  вставилъ  зд'{^сь  не  съ  т-^мъ,    чтобъ  стихъ  на- 
полнить; 
Н'Ьтъ,  этакихъ  людей  не  худо  имя  помнить. 

На  богача  кричать  со  всЬхъ  сторонъ 
СосЬди,  —  а  едва  ль  сосЬди  и  не  правы, 
Что  будто  у  него  въ  шкатулк'Ь  милл10нъ, 
А  б'Ьднымъ  никогда  не  дастъ  копейки  онъ. 

Кому  не  хочется  нажить  хорошей  славы? 
Чтобъ  толкамъ  о  себ^Ь  другой  дать  оборотъ, 

Миронъ  мой  распустилъ  въ  народъ, 
Что  нищихъ  впредь  кормить    онъ  будетъ   по  суббо- 

тамъ. 

И  подлинно,   кто  ни  придетъ  къ  воротамь,  — 
Они  не  заперты  никакъ. 
,,Ахи !"  подумаютъ:  —  „б-Ьдняжка  разорился!" 

Не  бойтесь, .скряга  умудрился: 
Въ  субботу  съ  ц-Ьпи  онъ  спускаетъ  злыхъ  собакъ; 
И  нищему  не  то,  чтобъ  пить  иль  на'Ьдаться,  — 

Дай  Богь  здоровому  съ  двора  убраться. 
Межъ  т'Ьмъ  Миронъ  пошелъ  едва  не  во  святыхъ. 
Вс^  говорятъ:  ,, Нельзя  Мирону  надивиться: 
Жаль  только,  что  собакъ  такихъ  онъ  держитъ  злыхъ 

И  трудно  до  него  добиться; 
А  то  онъ  радь  посл-Ьднимъ  под-клиться". 


Видать  случалось  часто  мн-Ь, 
Какъ  доступъ  не  легЗкъ  въ  высошя  палаты. 
Да  только  все~со5аки  виноваты  — 
Мироны  жъ  сами  въ  сторон-Ь. 
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15. 

Крестьянинъ  и  Лисица. 

Лиса  Крестьянину  однажды  говорила: 

„Скажи,  кумъ  милый  мой, 
Ч-Ьмъ  лошадь  отъ  тебя  такъ  дружбу  заслужила, 

Что,  вижу  я,  она  всегда  съ  тобой? 
Въ  довольств'Ь  держишь  ты  ее  и  въ  хол-Ь; 
Въ  дорогу  ль  —  съ  нею  ты,  и  часто  съ  нею  въ  пол-Ь; 
А  в-Ьдь  изъ  всЬхъ  зв-Ьрей 
Едва  ль  она  не  всЬхъ  глуп-Ьй". 
—  „Эхъ,  кумушка,  не  въ  разум-Ь  тутъ  сила!" 
Крестьянинъ  отв-Ьчалъ:  ,,все  это  суета. 
Ц-Ьль  у  меня  совсЬмъ  не  та! 
Мн-Ь  нужно,  чтобъ  она  меня  возила 
^^   Да  чтобы  слушалась  кнута". 


16. 

Собака  и  Лошадь. 

у  одного  крестьянина  служа, 
Собака  съ  Лошадью  считаться  какъ  то  стали. 
,,Вотъ",  говоритъ  Барбосъ:  „большая  госпожа! 
По-мн'Ь  хоть  бы  тебя  совсЬмъ  съ  двора  согнали. 

Велика  вещь  возить  или  пахать! 
Объ  удальств-Ь  твоемъ  другого  не  слыхать; 
И  можно  ли  теб'Ь  равняться  въ  чемъ  со  мною? 
Ни  днемъ,  ни  ночью  я  не  в-Ьдаю  покою: 
Днемъ  стадо  подъ  моимъ  надзоромъ  на  лугу, 

А  ночью  домъ  я  стерегу". 

—  „Конечно",  Лошадь  отвечала: 

„Твоя  правдива  р-Ьчь; 

Однакоже,  когда  бъ  я  не  пахала, 
То  нечего  бъ  теб-Ь  зд-Ьсь  было  и  стеречь". 
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17. 

Филинъ  и  Оселъ. 

Сл-Ьпой  Оселъ  въ  л-Ьсу  съ  ^дороги  сбился 
(Онъ  въ  дальн1й  путь  было  пустился);    \/ 
Но  къ  ночи  въ  чащу  такъ  забрелъ  мой  сумасбродъ, 
Что  двинуться  не  могь  ни  взадъ  онъ,  ни  впередъ: 
И  зрячему  бы  тутъ  не  выйти  изъ  хлопотъ, 
Но  Филинъ  въ  близости,  по  счаст1ю,  случился 
И  взялся  быть  Ослу  проводникомъ. 
ВсЬ  знаютъ.  Филины  какъ  ночью  зорки: 
Стремнины,  рвы,  бугры,  пригорки  — 
Все  это  различалъ  мой  Филинъ,  будто  днемъ, 
\У   И  къ  ^тру  выбрался  на  ровный  путь  съ  .Осломъ. 
Ну,  какъ  съ  проводникомъ  такимъ  разстаться? 
Вотъ  просить  Филина  Оселъ,  чтобъ  съ  нимъ  остаться, 
И  вздумалъ  изойти  онъ  съ  Филиномъ  весь  св-Ьтб. 
Мой  Филинъ  господиномъ 
УсЬлся  на  хребгЬ  ослиномъ, 
И  стали  путь  держать;  счастливо-ль  только?  —  Н-Ьтъ! 
Лишь  солнце  на  неб-Ь  по^т^у  заиграло, 
У  Филина  въ  глазахъ  темн-Ье  ночи  стало. 
Однакожъ  Филинъ  мой  упрямъ! 
Ослу  сов'Ьтуетъ  и  вкось,  и  впрямь. 
,, Остерегись!"  кричитъ:   „направо   будемъ  въ  луж-Ь". 
Но  лужи  не  было,  а  вл-Ьво  вышло  хуже. 
„Еще  л-Ьв-Ьй  возьми,  еще  л^в-Ье  шагъ!" 

И  —  бухъ  Оселъ,  и  съ  Филиномъ,  въ  оврагъ. 


18. 

Зм-Ья. 


Зм-Ья  Юпитера  просила, 
Чтобъ  голосъ  дать  ей  соловья. 
„А  то  ужъ",  говоритъ,  —  ,,мн'Ь  жизнь  моя  постыла, 
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Куда  ни  покажуся  я, 
То  всЬ  меня  дичатся, 

Кто-послаб-Ьй, 
А  кто  меня  сильн-Ьй, 
Дай  Богь  отъ  т'Ьхъ  живой  убраться. 
Н'Ьтъ,  жизни  этакой  я  бол'Ь  не  снесу; 
А  ёслибъ  соловьемъ  зап'Ьла  я  въ  л'Ьсу, 

То,  возбудя  бы  удивленье, 
Снискала  бы  любовь  и,  можетъ  быть,  почтенье, 
И  стала  бы  душой  веселыхъ  я  бесЬдъ". 
Исполнилъ  Юпитеръ  Зм-Ьи  прошенье; 
Шип-Ьнья  гнуснаго  пропалъ  у  ней  и  сл-Ьдъ. 
На  дерево  всползя,  Зм-Ья  на  немъ  засЬла. 
Прекраснымъ  соловьемъ  Зм'Ья  моя  зап'Ьла, 
у  И  стая,  было,  птицъ  отвсюду  къ  ней  подсЬла; 
Но,  возряся  въ  п'Ьвца,  всЬ  съ  дерева  дождем  ь. 
Кому  понравится  такой  пр1емъ? 
,,Ужли  вамъ  голосъ  мой  противенъ?" 
Въ  досад-Ь  говорить  Зм^я. 
—  „Н'Ьтъ",    отв^чалъ    скворецъ    —   „онъ    звученъ, 

дивенъ. 
Поешь,  конечно,  ты  не  хуже  соловья; 

Но,  признаюсь,  въ  насъ  сердце  задрожало, 
Когда  увид-Ьли  твое  мы  жало! 
Намъ  страшно  вм-Ьст-Ь  быть  съ  тобой. 
Итакъ,  скажу  теб-Ь,  не  для  досады: 
Твоихъ  мы  п-Ьсень  слушать  рады, 
Да  только  ты  огъ  насъ  по-дал^  пой".  • 


19. 

Волкъ  и  Котъ. 

Волкъ  изъ  л-Ьсу  въ  деревню  заб-Ьжалъ, 
Не  въ  гости,  но  животъ  спасая; 
За  шкуру  онъ  свою  дрожалъ: 


Волкъ  и  Когь.    Лещи.  317 

Охотники  за  нимъ  гнались  и  гончих ь  стая. 
Онъ  радъ  бы  въ  первыя  тутъ  шмыгнуть  ворота, 
Да  то  лишь  горе,  ~ 

Что  всЬ  ворота  на  запоре. 

Вотъ  видитъ  Волкъ  мой  на  заборе 
Кота, 
И  молитъ:  ,, Васенька,  мой  другь!  скажи  скор-Ье, 

Кто  зд-Ьсь  изъ  мужичковъ  добр-Ье, 
Чтобы  укрыть  меня  отъ  злыхъ  моихъ  враговъ? 
Ты  слышишь  лай  собакъ  и  страшный  звукъ  роговъ? 
Все  это  в-Ьдь  за  мной!"  —  ,, Проси  скор'Ьй   Степана; 
Мужикъ  предобрый  онъ",  Котъ-Васька  говоритъ. 

—  ,,То  такъ;  да  у  него  я  ободралъ  барана" 

—  „Ну,  попытайся  жъ  у  Демьяна". 

—  „Боюсь,  что  на  меня  и  онъ  сердитъ: 

Я  у  него  унесъ  козленка". 

—  „Б-Ьги  жъ,  вонь  тамъ  живетъ  Трофим ь". 

—  „Къ  Трофиму?   Н-Ьтъ,  боюсь  и  встр-Ьтиться  я  съ 

нимъ : 
Онъ  на  меня  съ  весны  грозится  за  ягненка! 
— „Ну,  плохо  жъ!  Но  авось  тебя  укроетъ  Климъ!'" 

—  „Охъ,  Вася,  у  него  зар-Ьзадъ  я  теленка!" 

—  „Что  вижу,  кумъ!  Ты  всЬмъ  въ  деревн'Ьнасолилъ!" 

Сказалъ  тутъ  Васька  Волку: 
„Какую  жъ  ты  себ-Ь  защиту  зд-Ьсь  сулилъ? 
Н-Ьтъ,  въ  нашихъ  мужичкахъ  не  столько  мало  толку, 
Чтобъ  на  свою  б-Ьду  тебя  спасли  они. 

И  пр^вы  —  самъ  себя  вини! 

Что  ты  посЬялъ,  то  и  жни". 


20. 

Лещи. 

Въ  саду  у  барина  въ  пруд^Ь, 
Въ  прекрасной  ключевой  водЬ, 
Лещи  воаились. 
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Станицами  они  у  берега  р-Ьзвились, 

И  золотые  дни,  казалось,  имъ  катились. 

Какъ  вдругь 
Къ  нимъ  баринъ  напустить  вел-Ьлъ  съ  полсотни  щукъ. 
„Помилуй!"  говорить  его,  то  слыша,  другъ:  — 

„Помилуй,  что  ты  зат-Ьваешь? 
*  Какого  ждать  отъ  щукъ  добра: 

В-Ьдь  не  останется  Лещей  зд-Ьсь  ни  пера; 

Иль  жадности  ты  щукъ  не  знаешь?" 

— •  „Не  трать  своихъ  р-Ьчей", 
Бояринъ  отв-Ьчалъ  съ  улыбкою: —  „все  знаю; 

Да  только  в-Ьдать  я  желаю: 
Съ  чего  ты  взялъ,  что  я  охотникъ  до  Лещей?" 


21. 

Водопадъ  и  Ручей. 

Кипящ1й  Водопадъ,  свергаяся  со  скалъ, 
Ц-Ьлебному  ключу  съ  надменностью  сказалъ 
(Который  подъ  герой  едва  лишь  былъ  прим-Ьтенъ, 
Но  силой  славился  л-Ьчебною  своей) : 
„Не  странно  ль  это?  Ты  такъ  малъ,  водой  такъ  б-Ьденъ., 
А  у  тебя  всегда  премножество  гостей? 
Не  мудрено,  коль  мн-Ь  приходитъ  кто  дивиться; 
у/    Къ  теб-Ь  зач-Ьмъ  идутъ?"  —  „Л-Ьчиться", 
Смиренно  прожурчалъ  Ручей. 


22. 

Левъ. 

Когда  ужъ  Левъ  сталъ  хилъ  и  стар 
То  жесткая  ему  постеля  надо'Ьла: 
Въ  ней  больно  и  костямъ;  она  жъ  его  не  гр-Ьла. 
И  вотъ  сзываетъ  онъ  къ  себ'Ь  своихъ  бояръ, 
Медв-Ьдей  и  волковъ  пушистыхъ  и  косматыхъ, 
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И  говорить:  „Друзья!  для  старика, 

Постель  моя  ужъ  черезчуръ  жестка; 
Такъ  какъ  бы,  не  тягча  ни  б-Ьдныхъ,  ни  богатыхъ, 

Мн-Ь  шерсти  пособрать, 

Чтобъ  не  на  голыхъ  камняхъ  спать". 
—  „Св'Ьтл'Ьйш1й  Левъ!"  отв-Ьтствуютъ  вельможи:  — 
„Кто  станетъ  для  тебя  жал'Ьть  своей 

Не  только  шерсти  —  кожи, 
И  мало  ли  у  насъ  мохнатыхъ  зд^сь  зв'Ьрей: 

Олени,  серны,  козы,  лани, 

Они  почти  не  платятъ  дани; 

Набрать  съ  нихъ  шерсти  поскор'Ьй. 

Отъ  этого  ихъ  не  убудетъ; 
Напротивъ,  имъ  же  легче  будетъ". 
И  тотчасъ  выполненъ  сов-Ьтъ  премудрый  сей. 
Левъ  не  нахвалится  усерд1емъ  друзей; 
Но  въ  чемъ  же  то  они  усерд1е  явили? 
Т-Ьмъ,  что  б-Ьдняжекъ  захватили 

И  до-чиста  обрили; 
А  сами  вдвое  хоть  богаче  шерстью  были  — 
Не  поступилися  своимъ  ни  волоскомъ; 
Напротивъ,   всякъ    изъ   нихъ,    кто   близко  тутъ  слу- 
чился, 
,  Изъ  той  же  дани  поживился  — 
И  на  зиму  себ-Ь  запасся  тюфякомъ. 


23. 

Три  Мужика. 

Три  Мужика  зашли  въ  деревню  ночевать. 
Зд'Ьсь,  въ  Питер-Ь,  они  извозомъ  промышляли; 

Поработали,  погуляли, 
И  путь  теперь  домой  на  родину  держали. 
А  такъ  какъ  Мужичокъ  не  любить  тош.1й  спать, 
То  ужинать  себ-Ь  спросили  гости  наши. 
Не  то  бы  въ  Питер-Ь,  да  не  о  томъ  ужъ  р'Ьчь: 
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Въ  деревн-Ь  что  за  разносолъ^: 
Поставили  пустыхъ  имъ  чашку  щей  на  столь, 
Да  хл-Ьба  подали,  да,  что  осталось,  каши. 
Не  то  бы  въ  Питер-Ь,  да  не  о  томъ  ужъ  р-Ьчь: 
Все  лучше,  ч-Ьмъ  голоднымъ  лечь. 

Вотъ  Мужички  перекрестились 
И  къ  чашк'Ь,пр1ютились, 
Какъ  тутъ  одинъ,  по-см'Ьтлив'Ьй  изъ  нихъ, 
Увидя,  что  всего  немного  для  троихъ, 
Смекнулъ,  какъ  дЬломъ  т-Ьмъ  поправить 
(Гд-Ь  силой  взять  нельзя,  тамъ  надо  полукавить). 
„Ребята",  говоритъ:  —  „вы  знаете  Фому? 
В-Ьдь,  въ  нын'Ьшн1й  наборъ  забреютъ  лобъ  ему". 
—  „Какой  наборъ?"  —  „Да  такъ!  Есть  слухъ  —  война 

сь  Китаемъ: 
Нашъ  Батюшка  вел^кль  взять  дань  съ  Китайцевъ  чаемъ" 
Тутъ  двое  принялись  судить  и  разсуждать 

(Они  м<ё~1грамот'Ь,  къ  несчастью,  знали: 

Газеты  и,  подчасъ,  релящи  ^  читали), 
Какъ  быть  войн-Ь,  кому  повел-Ьвать. 
Пустилися  мои  ребята  въ  разговоры, 

Пошли  догадки,  толки,  споры; 

А  нашъ  того,  лукавецъ,  и  хот-Ьлъ: 
Пока  они  судили  да  рядили. 

Да  войска  разводили, 
Онъ  ни  гугу  - —  и  щи,  и  кашу,  все  пр1'Ьль. 

Иному,  до  чего  н-Ьтъ  д-Ьла, 
О  томъ  толкуетъ  онъ  охотн-Ье  всего: 
Что  будетъ  съ  Инд1ей,  когда  и  отъ  чего, 
Такъ  ясно  для  него; 
А  поглядишь  —  у  самого 

Деревня  между  глазъ  сгор'Ьла. 

Конецъ  осьмой  книги. 


^Приправы  къ  кушаньямъ;  разнообразныя  кушанья. 
'Оффищальныя  донесен1я  съ  поля   сраже1пя. 


Крыловъ. 


Т-во  „Просв'Ь1иеи1е"  въ  Саб. 


Могила  И.  А.  Крылова 

на  Тихвннскомъ  кладбище  Александре -Невской  лавры. 


Книга  девятая. 


1. 
Пастухъ. 

у  Саввы,  Пастуха  (онъ  барскихъ  пасъ  овецъ), 
Вдругъ  убывать  овечки  стали. 
Нашъ  молодецъ 

Въ  кручин-Ь  и  печали: 
ВсЬмъ  плачется  и  распускаетъ  толкъ, 

Что  страшный  показался  волкъ, 
Что  началъ  онъ  овецъ  таскать  изъ  стада, 

И  безпощадно  ихъ  деретъ. 

„И  не  диковина",  твердитъ  народъ:  — 

„Какая  отъ  волковъ  овцамъ  пощада!" 
Вотъ  волка  стали  стеречи. 
Но  отчего  жъ  у  Саввушки  въ  печи 
То  щи  съ  бараниной,  то  бокъ  баран1й  съ  кашей? 

(Изъ  поваренокъ,  за  гр-Ьхи, 
Въ  деревню  онъ  былъ  сосланъ  въ  пастухи; 
Такъ  кухня  у  него  немножко  схожа  съ  нашей). 
За  волкомъ  поиски;  клянетъ  его  весь  св'Ьтъ; 
Обшарили  весь  л'Ьсъ,  а  волка  сл-Ьду  н'Ьтъ. 
Друзья!  Пустой  вашь  трудъ:  на  волка  только  слава, 

А  'Ьстъ  овецъ  то  —  Савва. 

Крыловъ.    IV  21 
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2. 

Б'клка. 

Въ  деревн-Ь,  въ  праздникъ,  подъ  окномъ 

Пом-Ьщичьихъ  хоромъ, 
Народъ  толпился: 
На  Б-Ьдку  въ  колесЬ  з'Ьвалъ  онъ  и  дивился. 
Вблизи  съ  береаы  ей  дивился  тоже  дроздъ: 
Такъ  б-Ьгала  она,  что  лапки  лишь  мелькали, 

И  раздувался  пышный  хвостъ. 
„Землячка  старая",  спросилъ  тутъ  дроздъ: — „нельзя  ли 

Сказать,  что  д-Ьлаешь  ты  зд-Ьсь?" 

—  „Охъ  милый  другъ!  тружусь  день  весь: 
Я  по  д-Ьламъ  гонцомъ  у  барина  большого; 

Ну,  некогда  ни  пить,  ни  -Ьсть, 
Ни  даже  духу  перевесть". 
И  Б^лка  въ  колесЬ  б-Ьжать  пустилась  снова. 

—  „Да",  улетая,   дроздъ  сказалъ,  —  „то  ясно  мн-Ь, 
Что  ты  б-Ьжишь,  а  все  на  томъ  же  ты  окн^Ь". 

Посмотришь  на  дельца  иного: 
Хлопочетъ,  мечется  —  ему  дивятся  всЬ; 

Онъ  кажется,  изъ  кожи  рвется. 
Да  только  все  впередъ  не  подается, 

Какъ  Б-Ьлка  въ  колесЬ. 


3. 
Мыши. 

„Сестрица!  знаешь  ли,  б-Ьда!" 
На  корабл-Ь  Мышь  Мыши  говорила:  — 
„В'Ьдь  оказалась  течь;  внизу  у  насъ  вода 
Чуть  не  хватила 
До  самого  мн-Ь  рыла". 
(А  правда,  такъ  она  лишь  лапки  замочила). 


V 
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,И  что  диковинки?  Нашъ  капитанъ  — 
Или  съ  похмелья,  или  пьянъ, 
Матросы  всЬ  —  одинъ  л-Ьнив-Ье  другого; 

Ну,  словомъ,  н'Ьтъ  порядку  никакого. 
Сейчасъ  кричала  я  во  весь  народъ. 

Что  ко  дну  нашъ  корабль  идетъ; 
Куда!  —  Никто  и  ухомъ  не  ведетъ, 
Какъ  будто  бъ  ложныя  я  распускала  в-Ьсти; 
А  ясно  —  только  въ  трюмъ  ^  лишь  стоить  заглянуть  — 
Что  кораблю  часа  не  дотянуть. 
Сестрица!  неужли  "намъ  гибнуть  съ  ними  вм-Ьст^Ь! 
Пойдемъ  же,  кинемся  скор'Ье  съ  корабля; 

Авось,  не  далеко  земля!"  , 

Тутъ  въ  Океанъ  мои  зат-Ьйницы  спрыгнули    \  / 
И  —  утонули; 
А  нашъ  корабль,  рукой  искусною  водимъ, 
Достигнулъ  пристани,  и  ц-Ьлъ,  и  невредимъ. 

Теперь  пойдутъ  вопросы: 
А  что  же  капитанъ  и  течь,  и  что  матросы? 
Течь  слабая,  и  та 
Въ  минуту  унята; 
А  остальное  —  клевета. 


4. 

Лиса. 


Зимой,  ранехонько,  близъ  жила 
Лиса  у  проруби  пила  въ  большой  морозъ. 
Межъ  т^Ьмъ,  оплошность  ли,  судьба  ль  (не  въ  этомъ 

сила). 
Но  кончикъ  хвостика  Лисица  замочила, 
И  ко  льду  онъ  примерзъ. 


1  Нижняя  часть  судна,  гд*  помещаются  товары. 

2Р 
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Б-Ьда  не  велика,  легко  бъ  ее  поправить: 
Рвануться  только  посильн-Ьй, 
И  волосковъ  хотя  десятка  два  оставить, 
Но  до  людей 
Домой  убраться  поскор-Ьй. 
Да  какъ  испортить  хвость?  А  хвостъ  такой  пушистый, 

Раскидистый  и  золотистый! 
Н-Ьтъ,  лучше  подождать:  в-Ьдь  спить  еще  народъ; 
А  между  т-Ьмъ,  авось,  и  оттепель  придетъ, 

Такъ  хвостъ  отъ  проруби  оттаетъ. 
Вотъ  ждетъ-пождетъ,    а  хвостъ   лишь    бол-Ь  пример- 

заетъ; 
Глядитъ  —  и  день  сверкаетъ, 
Народъ  шевелится,  и  слышны  голоса. 
""  Тут ъ  б-Ьдная  моя  Лиса 
Туда-сюда  метаться, 
Но  ужъ  отъ  проруби  не  можетъ  оторваться. 
По  счастью,  Волкъ  б-Ьжитъ.     „Другъ  милый!   кумъ! 

отецъ ! " 
Кричитъ  Лиса:  —  „спаси!  Пришелъ  совсЬмъ  конецъ!" 
Вотъ  кумъ  остановился, 
И  въ  спасенье  Лисы  вступился. 

Г1р1емъ""ёго  былъ  очень  простъ: 
Онъ  начисто  отгрызъ  ей  хвостъ. 
Тутъ,  безъ  хвоста,  домой  моя  пустилась  дура, 
Ужъ  рада,  что  на  ней  ц-Ьла  осталась  шкура. 

Мн-Ь  кажется,  что  смыслъ  не  теменъ  басни  сей: 
Щепотки  волосковъ  Лиса  не  пожал-Ьй  — • 
Остался  бъ  хвостъ  у  ней. 


5. 

Волки  и  Овцы. 

Овечкамъ  отъ  Волковъ  совсЬмъ  житья  не  стало 
И  до  того,  что,  наконецъ. 
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Правительство  зверей  благ1я  мъры  взяло 
Вступиться  въ  спасенье  Овецъ: 
И  учрежденъ  Сов-Ьтъ  на  сей  конецъ. 
Большая  часть  въ  немъ,    правда,  были  Волки; 
Но  не  о  всЬхъ  Волкахъ  в-Ьдь  злые  толки. 

Видали  и  такихъ  волковъ,  и  многократъ  — 
Прим'Ьры  эти  не  забыты  — 
Которые  ходили  близко  стадъ 
Смирнехонько  —  когда  бывали  сыты; 
Такъ  почему  жъ  Волкамъ  въ  Сов-ЬгЬ  и  не  быть? 
Хоть  надобно  Овецъ  оборонить, 
Но  и  Волковъ  не  вовсе  жъ  прит'Ьснить. 
Вотъ,  зас'Ьдан1е  въ  глухомъ  л-Ьсу  открыли; 
Судили,  думали,  рядили, 
И,  наконецъ,  придумали  законъ, 
Вотъ  вамъ,  отъ  слова  въ  слово,  онъ: 
„Какъ  скоро  Волкъху  стада  забуянить 
И  обижать  онъ  Овцу  станетъ. 
То  Волка  тутъ  властна  Овца,   \  / 

Не  разбираючи  'липа', 
Схватить  за  шиворотъ  и  въ  судъ  тотчасъ  представить, 

Въ  сос'Ьдн1й  л'Ьсъ  иль  въ  боръ". 
Въ  закон-Ь  нечего  прибавить,  ни  убавить; 

Да  только  я  видалъ:  до  этихъ  поръ  — 
Хоть,  говорятъ,  Волкамъ  и  не  спускаютъ  — 
\^  Что  будь  Овца  отв-Ьтчикъ  иль  истецъ, 
А  только  Волки  все-таки  Овецъ 
Въ  л-Ьса  таскаютъ. 


6. 

Крестьянинъ  и  Собака. 

у  мужика,  большого  эконома, 
Хозяина  зажиточнаго  дома, 
Собака  нанялась  и  дворъ  стеречь,  V 
И  хл-Ьбы  печь,  ~ 
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И,  сверхъ  того,  полоть  и  поливать  россаду. 

„Какой  же  выдумалъ  онъ  вздоръ", 

Читатель  говорить:  —  тутъ  н'Ьтъ  ни  складу, 
Ни  ладу. 
V  Пускай  бы  стеречи  ужъ  дворъ; 
Да  видано  ль,  чтобъ  гд-Ь  собаки  хл-Ьбъ  пекали, 

Или  россаду  поливали?" 
Читатель!  я  бы  былъ  неправъ  кругомъ. 
Когда  сказалъ  бы:  да;  да  д-Ьло  зд-Ьсь  не  въ  томъ, 
А  въ  томъ,  что  нашъ  Барбосъ  за  все  за  это  взялся, 
И  вымолвилъ  себ-Ь  онъ  плату  за  троихъ; 
Барбосу  хорошо:  что  нужды  до  другихъ. 

Хозяинъ  между  т'КИЪ"на  ярмарку  собрался; 

По'Ьхалъ,  погулялъ;  пр1'Ьхалъ  и  назадъ, 

Посмотритъ — жизни  сталъ  нерадъ; 

И  рветъ,  и  мечетъ  онъ  съ  досады! 

Ни  хл-Ьба  дома,  ни  россады, 

А,  сверхъ  того,  къ  нему  на  дворъ 
Зал-Ьзъ  и  кл-Ьть  его  обкралъ  начисто  воръ. 
Вотъ  на  Барбоса  тутъ  посыпалось  руганье; 
Но  у  него  на  все  готово  оправданье: 
Онъ  за  россадою  печь  хл-Ьбъ  никакъ  не  могъ; 
Россадникъ  оттого  лишь  только  не  удался, 

Что,  сторожа  вокругъ  двора,    онъ  сталъ  безъ 

ногъ; 

А  вора  онъ  зат^мъ  не  устерегъ, 

Что  хл-Ьбы  печь  тогда  сбирался. 


7. 

Два  мальчика. 

„Сенюша,  знаешь  ли,  покам^сть,  какъ  барановъ, 
Опять  насъ  не  погнали  въ  классъ, 

Пойдемъ-ка,  да  нарвемъ  въ  саду  себ-Ь  каштановъ! 
—  „Н-Ьтъ,  ведя,  т-Ь  каштаны  не  про  насъ! 
Ты  знаешь  в-Ьдь,  какъ  дерево  высоко: 
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Теб-Ь,  ни  мн-Ь  туда  не  взлезть, 

И  намь  каштановъ  т-Ьхъ  не  -Ьсть!" 

—  „И  милой,  да  на  что  жъ  догадка! 
Гд-Ь  силой  взять  нельзя,  тамъ  надобна  ухватка. 

Я  все  приду малъ:  погоди! 

На  ближн1й  сукъ  меня  лишь  подсади, 

А  тамъ  мы  сами  умудримся, 

И  до-сыта  каштановъ  на-Ьдимся". 
Вотъ  къ  дереву  друзья  со  всЬхъ  несутся  ногъ. 
Тутъ  Сеня  помогать  товарищу  принялся, 

Пыхт-Ьдъ,  весь  потомъ  обливался, 
И  вед-Ь,  наконецъ,  вскарабкаться  помогъ. 

Взобрался  ведя  на  приволье: 
Какъ  мышк-Ь  въ  закром-Ь,  вверху  ему  раздолье! 
Каштановъ  тамъ  н^только  всЬхъ  не  съ-Ьсть  — ■ 
Не  перечесть! 

Найдется  ч-Ьмъ  и  поживиться, 
И  съ  другомъ  под-Ьлиться. 
Что  жъ?  —  Сен-Ь  отъ  того  прибытокъ  вышелъ  малъ 
Онъ,  б-Ьдный,  нанизу  облизываль  лишь  губки; 
ведюша  самъ  вверху  каштаны  убиралъ, 
А  другу  съ  дерева  бросалъ  одн-Ь  скорлупки. 

Видалъ  ведюшь  на  св-Ьт-Ь  я, 
Которымъ  ихъ  друзья 
Вскарабкаться  наверхъ  усердно  помогали, 
А  посл-Ь  ужъ  отъ  нихъ  —  скорлупки  не  видали! 


Разбойникъ  и  Извощикъ. 

Въ  кустарник-Ь  залегши  у  дороги, 
Разбойникъ  подъ  вечеръ  добычи  нажидалъ, 

И,  какъ  медв-Ьдь  голодный  изъ  берлоги, 
Угрюмо  даль  онъ  озиралъ. 
Посмотрить  —  грузный  возъ  катитъ,  какъ  валъ.    V 
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„Ого!"   Разбойникъ  мой  тутъ  шепчетъ:  —  „знать,  съ 

товаромъ 
На  ярмарку:  чай,  все  сукно,  камки  \  парчи. 
Кручина,  не  з^Ьвай!  тутъ  будетъ  на  харчи: 
Не  пропадетъ  сегодня  день  мой  даромъ". 
Межъ  т-Ьмъ  подъ-Ьхалъ  возъ.     Кричитъ  Разбойникъ: 

„стой!": 
И  на  Извощика  бросается  съ  дубиной; 
Ла  лихъ  схватился  онъ  не  съ  олухомъ-д'Ьтиной 
Извощикъ  —  малый  удалой; 
Злод-Ья  встр'Ьтилъ  мостовиной, 

Сталъ  за  добро  свое  горой, 
И  моему  герою 
Пришлося  брать  поживу  съ  бою. 
И  дологъ  и  жестокъ  былъ  бой  на  этотъ  разъ. 

Разбойникъ  съ  дюжины  зубовъ  не  досчитался, 
Да  перешиблена  рука,  да  выбить  глазъ; 
Но  поб-Ьдителемъ,  однакожъ,  онъ  остался: 
Убилъ  Извощика  злод-Ьй. 
\^    Убилъ  —  и  къ  добыч-Ь  скор-Ьй. 
Что  жъ  онъ  завоевалъ?  —  Возъ  ц-Ьлый  пузырей ! 

Какъ  много  изъ  пустого 
На  св-Ьт-Ь  д^лають  преступнаго  и  злого. 


9. 

Левъ  и  Мышь. 

У  Льва  просила  Мышь  смиренно  позволенья, 
По  близости  его,  въ  дупл^  завесть  селенье, 
И  такъ  примолвила:  хотя-де  зд'Ьсь,  въ  л'Ьсахъ, 

Ты  и  могучъ,  и  славенъ; 

Хоть  въ  сил-Ь  Льву  никто  не  равенъ, 
И  ревъ  одинъ  его  на  всЬхъ  наводитъ  страхъ; 


^  Шелкоиая  ци1>п1а>|  ткань  съ  разными  узорами. 
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Но  будущее  кто  угадывать  возьмется:         ; 
Какъ  знать,  кому  въ  комъ  н/жда  доведется!    V 

И  какъ  я  ни  мала  кажусь7 
А,  можетъ  быть,  подчасъ  теб-Ь  и  пригожусь". 
—  „Ты!"  вскрикнулъ  Левъ:  —  „ты,  жалкое  созданье! 
За  эти  дерзк1я  слова 
Ты  стоишь  смерти  въ  наказанье! 

Прочь,  прочь  отсель,  пока  жива, 
Иль  твоего  не  будетъ  праху". 
Тутъ  Мышка  б'Ьдная,  не  вспомняся  отъ  страху, 
Со  всЬхъ  пустилась  ногъ  —  простылъ  ея  и  сл-Ьдъ. 
Льву  даромъ  не  прошла,  однакожъ,  гордость  эта; 
Отправяся  искать  добычи  на  об-Ьдъ,   •  / 

Попался  онъ  въ  тенета. 
Безъ  пользы  сила  въ  немъ,  напрасенъ  ревъ  и  стонъ: 
Какъ  онъ  ни  рвался,  ни  метался, 
Но  все  добычею  охотника  остался,    у/ 
И  въ  ютЬтк-Ь  на-показъ  народу  увезенъ. 
Про  Мышку  б'Ьдную  тутъ  поздно  всполшилъ  онъ. 
Что  бы  помочь  она  ему  сум-Ьла, 
Что  сЬть  бы  отъ  ея  зубовъ  не  уц^л-Ьла, 
И  что  его  своя  кичливость  съ-кла. 

Читатель,  истину  любя. 
Примолвлю  къ  басн-Ь  я,  и  то  не  отъ  себя : 
Не  по-пусту  въ  народ'Ь  говорится : 
Не  плюй  въ  колодезь, — пригодится 
Воды  напиться. 


10. 

Кукушка  и  П-Ьтухъ. 

,Какъ,  милый  П-Ьтушокъ,  поешь  ты  громко,  важно!' 
—  „А  ты,  Кукушечка,  мой  св-Ьтъ, 
Какъ  тянешь  плавно  и  протяжно ; 

Во  всёмъ  л^>су  у  насъ  такой  п-Ьвицы  н'Ьтъ ! ' 
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—  «Тебя,  мой  куманекъ,  в-Ькъ  слушать  я  готова'*. 

—  „А,  ты,  красавица,  божусь, 

Лишь  только  замолчишь,  то  жду  я,  не  дождусь, 

Чтобъ  начала  ты  снова  . . . 
Отколь  такой  берется  голосокъ! 
И  чисть,  и  н-Ьженъ,  и  высокъ ! . . 
Да  вы  ужъ  родомъ  такъ:  собою  не  велички, 
А  п-Ьсни,  что  твой  соловей!"' 

—  „Спасибо,  кумъ ;  зато,  по  сов-Ьсти  моей, 
Поешь  ты  лучше  райской  птички : 

На  всЬхъ  ссылаюсь  въ  этомъ  я". 
Тутъ  Воробей,  случась,  примолвилъ  имъ: — „Друзья, 
Хоть  вы  охрипните,  хваля  другъ  дружку, 
Все  ваша  музыка ^  плоха!"... 

За  что  же,  не  боясь  гр-кха, 
Кукушка  хвалитъ  П-Ьтуха?  — 
За  то,  что  хвалитъ  он ъ  Кукушку. 


11. 

Вельможа. 

Какой  то,  въ  древности,  Вельможа 

Съ  богато  убраннаго  ложа 
Отправился  въ  страну,  гд-Ь  царству етъ  Плутонъ^. 

Сказать  прост-Ье  —  умеръ  онъ; 
И  такъ,    какъ  встарь  велось,  въ  аду  на  судъ  явился 
Тотчасъ  допросъ  ему:  „ч^мъ  былъ  ты?  гд-Ь  родился?" 
'■^  „Родился  въ  Перс1и,  а  чиномъ  былъ  сатрапъ^; 
Но  такъ  какъ,  живучи,  я  былъ  здоровьемъ  слабъ. 

То  самъ  я  областью  не  правилъ, 

А  всЬ  д-Ьла  секретарю  оставилъ". 


1    Въ    СМЫСЛ*    П'ЬН1Я. 

*  Богъ  Аида,  царства  т-Ьней. 
»  Правитель  области. 
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—  „Что  жъ  д-Ьлалъ  ты?"  —  „Пилъ,  -Ьлъ  и  спалъ, 
Да  все  подписывалъ,  что  онъ  ни  подавалъ". 

—  „Скор-Ьй  же  въ  рай  его!  —  „Какъ!  гд-Ь  же  спра- 

ведливость?" 
Меркур1й^   тутъ  вскричалъ,  забывши  всю  учтивость. 

—  яЭхъ,  братецъ!"  отв-Ьчалъ  Эакъ^:  — 

„Не  знаешь  д-^ла  ты  никакъ, 
Не  видишь,  разв-Ь,  ты?  —  Покойникъ  былъ  дуракъ! 

Что  еслибы  съ  такою  властью 
V  Взялся  онъ  за  д-Ьла,  къ  несчастью? 

В^дь'погубилъ  бы  ц-Ьлый  край!.. 

И  ты  бъ  тамъ  слезъ  не  обобрался! 

Зат-Ьмъ  то  и  попалъ  онъ  въ  рай, 

Что  за  д'Ьла  не  принимался! 

Вчера  я  былъ  въ  суд-Ь    и  вид-Ьлъ  тамъ  судью: 
Ну,  такъ  и  кажется,  что  быть  ему  въ  раю! 

КОНЕЦЪ. 


1  Богъ  торговли  и  воровъ,  проводникъ  въ  царство  мертвыхъ. 
*  Одинъ  изъ  адскихъ  судей. 
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Прим'Ьчан1я. 


Прим'кчан1я  къ  стихотворен1ямъ  и  бас- 
нямъ. 

(1786  —  1838). 


Эпиграмма  къ  N...  (Стр.  3.) 
Напечатана    въ    журна.тЬ :     , Лекарство    отъ    скуки    и 
заботъ"  (1786,  ч.1,  268  —  269)  съ  подписью  „И.  Кр."    Пере- 
печатана Быстровымъ  въ  „Москвитянин'Ь"   1849  г.  (1юль,  ч.  I, 
стр.  27  —  28). 

2. 

Эпиграмма  II.  Часто  вопрошающему.  (Стр.  3.) 
Напечатана  въ  журнал-Ь  „Л^Ькарство  отъ  скуки  и  за- 
ботъ"  (1786,  ч.  I,  278)  безъ  подписи.  Несомн-Ьнно  принадле- 
житъ  Крылову  по  непосредственной  связи  нумеращи  (эпи- 
грамма I,  эпиграмма  II,)  безъ  связи  по  мЪсту  напечатан1я 
въ  журнал'Ь.  Нумеращя  не  можетъ  относиться  къ  отд'Ьламъ 
(которые  обозначаются  въ  „Л-Ькарств-Ь  отъ  скуки  и  заботъ"): 
1)  потому,  что  эпиграммы  относятся  къ  одному  и  тому  же 
отд-Ьлу,  а  въ  данномъ  случа-Ь  нумеращя  разная,  2)  обозна- 
чение отд'Ьловъ  статей  римскими  цыфрами  делалось  только 
въ  самомъ  начал'Ь  издан1я:  тамъ,  гд-Ь  пом^Ьщены  эпиграммы, 
его  уже  н'Ьтъ,  и  3)  отд-Ьлы  обозначаются  цифрами  вверху 
заглавия,  чего  въ  данномъ  случа-Ь  н-Ьтъ. 

3. 
Стыдливый  игрокъ.  (Стр.  4.) 
Напечат.  въ  „Утреннихъ  Часахъ"  1788  (ч.  I,  79  —  80) 
безъ  подписи.  0.  А.  Внтбергу  посчастливилось  найти 
особый  экземпляръ  первыхъ  двухъ  частей  этого  журнала 
съ  печатными  пом-Ьтками  (фамил1и  переводчиковъ  и  сочини- 
телей  и   пр.).    Экземпляръ    этотъ,  вероятно,  принадлежалъ 
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одному  изъ  редакторовъ.  Подъ  стихотворен1емъ  „Счастли- 
вый игрокъ"  (какъ  и  сл-Ьдующими  двумя,  напечатанными 
въ  нашемъ  издан1и)  пом-Ьтка:  „С.  И.  Крыл.",  т.  е.  „сочи- 
нилъ  И.  Крыловъ".  См.  Витбергъ,  „Первыя  басни  Кры- 
лова", СПБ.,  1900,  стр.  45  —  46. 

4. 
Судьба  игроковъ.    (Стр.  5.) 
Напечат.   въ   „Утренннхъ  Часахъ"    (1788,  ч.  II,  стр.  80) 
и  перепеч.  у   г.  Витберга   (стр.  46  —  47).    См.  предыдущее 
прим-Ьчан^е. 

5. 
Павлинъ  и  Соловей.    (Стр.  5.) 
Напеч.  въ  „Утренннхъ  Часахъ"  1788  (ч.  II,   174  —  176)  и 
у   г.  Витберга   (стр.  47  —  48).    См.  прим'Ьчан1е  къ  III  стих. 
Г.    Витбергъ    приводитъ    прозаическую   параллель    къ 
этой  басн-Ь  изъ  того  же  журнала  (стр.  48  —  49),  но  она  сходна 
только  заглав1емъ,  а  по  содержан1ю  не  им'Ьетъ   ничего  об- 
щаго  съ  басней  Крылова. 

6. 
Не  во  время  гости.  (Стр.  6.) 
Напеч.  въ  „Утренннхъ  Часахъ"  1788  (ч.  III,  32)  подъ  на- 
зван1емъ:  „Недовольный  гостьми  стихотворецъ",  безъ  под- 
писи. Приписано  Крылову  Майковымъ  (Историко- Литер, 
очерки,  СПБ.,  1895,  стр.  37,  50)  въ  виду  ближайшей  его 
связи  съ  рядомъ  произведен1й  Крылова,  направленныхъ 
противъЯ.  Б.  Княжнина  (см.  „Проказники",  „Почту  Духовъ", 
письма  къ  Соймонову  и  Княжнину).  Предполож^Н1е  это 
подтверждается  гЬмъ,  что  это  стихотворен1е  перепечатано 
(тоже  безъ  подписи),  съ  изм'Ьненнымъ  заглав1емъ  („Не  во 
время  гости"),  въ  „Зрител-Ь"  1792  г.  (ч.  I,  стр.  111),  что  могъ 
сд'Ьлать  только  Крыловъ,  единственный  общ1й  сотрудникъ 
„Утренннхъ  Часовъ"  и  „Зрителя". 

Мы  даемъ  текстъ  „Зрителя".     Въ  „Утренннхъ  Часахъ" 
текстъ  отличается  сл-Ьдующими  вархантами. 
1.    Риемохвата. 
9.    Взб-Ьситься.    Въ  дом^. 

1 1 .  дома. 

12.  Зачалъ  лишь  читать  свою  онъ  оду. 

13.  вмигъ. 

7. 
Утро.    (Стр.  7.) 
Ода  „Утро"  напечатана  была  первоначально  въ  „Утрен- 
ннхъ   Часахъ"     1789  г.    (ч.   IV,    136  —  141)    съ    подписью 
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„И.  Крыловъ".  Вторично  была  напечатана  въ  „Зрител-Ь" 
1792  (ч.  II,  58  —  64)  безъ  подписи,  но  съ  указан1емъ  въ 
оглавлен1и  на  авторство  Крылова.  Мы  беремъ  этотъ  по- 
сл'Ьдн1й  тексгь. 

Тексгь  „Утреннихъ  Часовъ'    отъ   текста    „Зрителя"    от- 
личается сл-Ьдующимъ: 
9.     сапфирныхъ. 
12     Свой  дерзновенный  взоръ. 

15.  Невинна  горлица. 

16.  Филомела. 

17.  Совокупя  въ  единый  гласъ. 
19.     Громкимъ  п'Ьньемъ. 

21.     Зари  отъ  св'Ьта  ризъ  багряны.хъ. 

25.  Б'Ьжитъ  въ  куста.  —  За  нимъ  Темира. 

26.  Вручая. 

30.     Печали  робкой  н-Ьжный  гласъ. 
57.     Караводъ. 
64.     ужасный. 
70.     въ  горизонтъ. 

86.     А  взоръ  притворно  тих1й  мещетъ. 
91.     входомъ. 
ПО.     варварствомъ. 
114.     Подъ  игомъ  роскоши  оковъ. 
•   117.     Чтобъ,  въ  оныхъ    чувства  погубя. 

118.  Обманчивымъ  угЬхамъ  вдаться. 
По  словамъ  Плетнева  (Соч.  и  переписка,  ч.  II,  стр.  53), 
мелк1я  стихотворен1я  Крылова,  напечатанныя  въ  „Зрителе", 
еще  не  сбросили  съ  себя  чопорнаго  убранства  прошедшаго 
В'Ька.  Молодой  поэтъ,  какъ  и  друпе  нзъ  товарищей  его, 
покушался  на  все,  начиная  съ  переложен1й  псалмовъ  и  со- 
чинен1я  высокихъ  одъ  до  песней  и  слезныхъ  элепй.  Ломо- 
носовъ  и  даже  Сумароковъ  передъ  всЬми  носились  тогда, 
какъ  живые.  Знаменитая  ода  Ломоносова,  начинающаяся 
стихомъ : 

Заря  багряною  рукою, 

ВИДИМО  одушевляла  Крылова,  когда  онъ  сочинялъ  сл^Ьдующую 
строфу  въ  своей  од-Ь  Утро: 

„Заря  торжественной  десницей"  и  пр. 

Французсюй  оригиналъ  этого  стихотворен1я  намъ  не- 
изв'Ьстенъ.  Переделку  его,  кром'Ь  Крылова,  далъ  Княжнинъ 
(ода  „Утро").  У  Крылова  н'Ьтъ  портретовъ  игроковъ,  и  за- 
ключительной строфы  Княжнина,  во  всемъ  же  остальномъ 
ихъ  стихотворен1я  очень  близки.  См.  Венгеровъ,  .Русская 
П0Э31Я",  ч.  IV,  стр.  744,    747. 

Крыловъ.    IV.  22 
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Ода  на  заключенте  мира  Росаи  со  Швещею.   (Стр.  П.) 
Напечатано   въ    1790  г.   отдельною   брошюрой  (теперь 
чрезвычайно  р-Ьдкою),  съ  такимъ  заглавнымъ  листомъ: 

Ода 
Всепресв'Ьтл'Ьйшей,  Державн'Ьйшей 
Великой  Государыне 

Императриц* 
Екатерин-Ь  Алекс'Ьевн-Ь 
Самодержиц'Ь  Всеросс1Йской 

на 
заклгоченхе  мира 
Росс1и  со  Швещею, 

которую 
всеподданн%йше  приносить 
Иванъ  Крыловъ. 
1790  года,  Августа  '  дня. 
Въ  Санктпетербург*, 
печатано  съ  дозволенгя  Указнаго,  у  I.  К.  Шнора. 

По  словамъ  Кпрпичникова  („Починъ",  М.  1895,  стр. 
218 — 219),  „22  л-Ьгь  отъ  роду  Крыловъ  написалъ  и  издалъ 
на  свой  счетъ  Оду  на  заключен1е  мира  Росс1и  со  Швещею, 
которая  въ  полномъ  собран1и  его  сочинен1й  (Плетнева)  по- 
м-Ьщается  не  на  м-ЬсгЬ  и  поэтому  не  обращаетъ  на  себя 
внимания  б1ографовъ.  Это  произведен1е  слабое,  написанное 
ех  оШс10  и  въ  томъ  род-Ь,  къ  которому  Крыловъ  не  чувство- 
валъ  ни  мал'Ьйшаго  расположен1я ;  языкъ  оды  плохой  и 
д-Ьланный,  съ  латинизмами,  которые  подъ  перомъ  будущаго 
баснописца  не  им-Ьютъ  ни  мал-Ьйшаго  оправдан1я  (напр., 
, дивясь  д-Ьла  ея  велики";  Крыловъ  зд^Ьсь  дерзаетъ  упо- 
треблять полногласныя  формы,  напр.,  города,  но  только 
ради  разм'Ьра:  рядомъ  стоятъ:  класы,  грады  и  даже 
града);  поэтъ  начинаетъ  съ  искусственнаго  „парен1я"  и 
кончаетъ  такимъ  же.  Но  все  же  н-Ькоторыя  мысли  и  от- 
д-Ьльныя  выражения  показываютъ  въ  авторе  развитого  чело- 
века и  будущаго  художника  слова.  Крыловъ  начинаетъ, 
какъ  и  Ломоносовъ  въ  своей  знаменитой  од-Ь  ЕлизаветЬ, 
съ  восхвален1я  тишины...  Въ  конц^Ь  онъ  искусно  варь- 
ируетъ  мысль  п-Ьвца  „Фелицы"  (Державина)  о  гуманности 
Екатерины,  —  мысль,  которая,  увы!  —  въ  1790  году  уже 
готова  была  сд'Ьлаться  анахронизмомъ  .  .  .  Отм-Ьчу  дв11 
красивыя  и  сильныя,  хотя  и  придуманныя  (а,  можетъ  быть, 
даже  вычитанныя)  антитезы.  Описывая  морское  сражен1е, 
Крыловъ  говорить: 

Тамъ  тьма  подобна  тьм'Ь  геенны, 
Тамъ  св1^тъ  ужасн1;й  самой  тьмы. 


')  Число  (3)  почему  то  пропущено. 
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Марсу  поэтъ  влагаетъ  въ  уста  слова: 

Я  богомъ  былъ  перв'Ьйитмъ  Рима; 
Мной  Римъ  —  вселенной  богомъ  сталъ". 

На  ТО  же  собыве  написали  оду  Колмаковъ  (Стихо- 
творен1я,  СПБ.,  1791,  стр.  19  —  24)  и  Богдановичъ  (изд. 
Смнрдина,  ч.  I,  стр.  279). 

9.  н- 
А.  И.  Клушину.  (Стр.  17.) 
Написано  Крыловымъ  на  французскомъ  экземпляре 
Лафонтена,  съ  прим'Ьчан1ями  Коста  (1772  г.)  подаренномъ 
Клушину  29  1ЮЛЯ  1792  г.  Афтографъ  принадлежнтъ  Н.  П. 
Лихачову,  который  напечаталъ  о  немъ  замЪтку  въ  „Волж- 
скомъ  В-Ьстник-Ь"  1886,  №  169  (см.  Лященко,  И.  А.  Кры- 
ловъ,  „Ист.  В-Ьст."  1894,  ч.  XI,  стр.  503;  также  ,Ист.  В-Ьст." 
1886,  окт.,  стр.  241).  На  книгЬ  надпись  Клушина:  „подарена 
любезнымъ  другомъ  И.  А.  Крыловымъ,  1юля  29-го  дня  1792  г. 
въ  бытность  въ  типограф1и;  по  причин-Ь  нашей  разлуки  на 
время " . 

10. 
УгЬшен1е  Анют-Ь.     (Стр.  17.) 
Напечатано   въ    „С. -Петербургскомъ   Меркур1и"    1793, 
(ч.  II,  стр.  56  —  63).     Съ  подписью  Крылова. 

И. 

Мое  оправдайте  къ  Анют-Ь.    (Стр.  21.) 

Напечатано  въ  „С. -Петербургскомъ  Меркур1и''  1793, 
(ч.  II,  188  —  199).     Съ  подписью  Крылова. 

12. 
Послаше  къ  другу.    (Стр.  28.) 

Напеч.  въ  „С. -Петербургскомъ  Меркур1и''  1793,  (ч.  III, 
стр.  3  —  18).     Съ  подписью  Крылова. 

А.  И.  К.  —  Клушинъ,  пр1ятель  и  соиздатель  Крылова. 

13. 
На  случай  фейерверка.    (Стр.  36.) 
Напеч.  въ  , С. -Петербургскомъ  Меркур!»"  1793,  (ч.  III, 
стр.  191  —  192).     Съ  подписью  Крылова. 

14. 
Къ  счастью.     (Стр.  37.) 
Напеч.  въ   „С.-Петербургскомъ  Меркур1и"   1793  (ч.    1\', 
стр.  96  —  108).     Съ  подписью  Крылова.     По   словамъ   Бы! 

22* 
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строва  (Отрывки  изъ  записокъ  моихъ  о  Крылове,  „С'Ьв. 
Пчела",  1845,  №  203),  „въ  1831  году  по  сов'Ьту  И.  А.  сталъ 
я  заниматься  составлен1емъ  алфавитнаго  указателя 
къ  русскимъ  пер10дическимъ  издан1ямъ,  начавъ 
эту  работу  со  старинныхъ,  нын-Ь  довольно  рЪдкихъ  журна- 
ловъ.  Однажды  я  принесъ  къИ.  А.  Зрителя  и  Мер- 
кур!  я...  И.  А.  хорошо  помнилъ  свое  прошедшее  время, 
но  захотЪлъ  снова  прочесть  прежн1я  свои  сочинешя  въ 
стихахъ  и  проз-Ь.  Между  т^мъ  я  обратилъ  вниман1е  его  на 
стихи  „Къ  счаст1ю".  —  ,И.  А.,  за  что  это  вы  пеняете  на 
фортуну,  когда  она  такъ  милостива  къ  вамъ?"  —  „Ахъ, 
мой  милый,  со  мною  былъ  случай,  о  которомъ  теперь  смешно 
говорить,  но  тогда  ...  я  скорб-Ьлъ  и  не  разъ  плакалъ,  какъ 
дитя...  журналу  не  повезло;  полншя,  и  еще  одно  обстоя- 
тельство ...  да  кто  не  былъ  молодъ  и  не  д'Ьлалъ  на  своемъ 
в-Ьку  проказъ' . . .     Это  подлинныя  слова  И.  А." 

15; 
Мой  отъ-Ьздъ.    (Стр.  44.) 
Напечат.    въ    „С. -Петербургскомъ   Меркур1и"     1793   г. 
(ч.  IV,  стр.  205  —  208).     Съ  подписью  Крылова. 

16. 
Стихи  Е.  И.  Бенкендорфъ.     (Стр.  45.) 
Напеч.    безъ  подписи   въ    „Драматическомъ  В-Ьстник-Ь" 
1808  (ч.  I,  стр.  207  —  208).     Въ  30  стих-Ь  опечатка:  „стано- 
вилось". 

Рукопись  этого  стихотворен1я  (при  письм-Ь  1795  г. 
См.  отд-Ьлъ  писемъ)  находится  въ  Публичной  Библ10тек-Ь. 
Она  даетъ  сл'Ьдующ1е  варханты:  Заглав1е:  Стихи,  назна- 
ченные послать  Елизавет-Ь  Ивановне  фонъ  Бекендорвъ 
(81с),  при  портрет-Ь  Екатерины  II,  писаннномъ  перомъ,  на 
образецъ  гравировки,  авторомъ. 

посл-Ь  33:   За  кои  мстили  Прометею 
Завистливыя  небеса. 
45:  Но,  не  вдаваясь  въ  ц-Ьнку  строгу. 
Плетневъ  въ  обоихъ  издан1яхъ  помЪстилъ  эти  стихи  въ 
отд'Ьл'Ь    „стихотворен1й,  найден ныхъ   по   кончин'Ь  автора  въ 
рукописи  и  нигд-Ь  не  напечатанныхъ". 

Упоминаемая  имъ  рукопись,  повидимому,  исчезла,  какъ 
и  рисунокъ   Крылова. 
Варианты  у  Плетнева: 

9.     представить  на  картин'Ь. 
15.    на  картин'Ь. 
О.  Е.   И.    Бенкендорфъ,    см.    въ   отдЬлЬ    писемъ   и    въ 
б10графическомъ  очеркЪ. 
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17. 
Подражание  Псалму  ХУП.    (Стр.  47.) 

Напеч.  въ  альманах'Ь  „Комета  Б'Ьлы''  (СПБ.  1833  г., 
стр.  371  —  376),  съ  полною  подписью  Крылова,  пом-Ьтой 
,1795  г."  и  прим-Ьчан1емъ  издателя:  „издатель,  принося 
искренн-Ьйшую  благодарность  почтенн'Ьйшему  И.  А.  за  доз- 
волен1е  украсить  его  именемъ  Комету  б4лы,  над^Ьется, 
что  публика  съ  удовольств1емъ  прочтетъ  С1е  произведен1е 
любнмаго  ея  писателя,  еще  никогда  не  напечатанное  и  от- 
носящееся къ  началу  его  литературнаго  поприща". 

Въ  своихъ  „Отрывкахъ  изъ  записокъ  моихъ  оКрылов-Ь" 
(„С-Ьверная  Пчела",  1845,  №  203)   Быстровъ  разсказываетъ: 

„Въ  1795  году  И.  А.  является  уже  высокимъ  лириче- 
скимъ  поэтомъ.  Въ  Русскомъ  Отд-Ьленхи  Императорской 
Публичной  Библ10теки,  въ  кип^Ь  разрозненныхъ  газетъ  и 
журналовъ,  нашелъ  я  тетрадь  стиховъ,  писанныхъ  соб- 
ственною И.  А.  рукою,  (это  было  въ  апр'Ьл'Ь  1832  года). 
„Въ  этой  тетради  есть  прекрасная  ваша  Молитва  къ 
Богу",  сказалъ  я  И.  А.  —  „Покажите  мой  милый!  „И.  А. 
взялъ  рукопись  и  сталъ  читать  про  себя.  Какой  огонь, 
какой  благогов-Ьйный  восторгъ  одушевлялъ  въ  то  время 
поэта!    И  не  одна  слеза  скатилась  на  грудь  его!" 

Въ    1833  г.    Быстровъ    списалъ   это    стихотвореше    съ 

автографа  Крылова  (теперь  исчезнувшаго),   который,    отм-Ь- 

тилъ  собственною  рукою  сл'Ьдующ1я  поправки": 

строфа  3  стихъ  10  (30  стих.):  сгустилъ  онъ  тучи  подъ  собой. 

4      „       10  (40     „     ):  Смутясь    изъ    бездны     рвутся 

вонъ. 
,       5      ,        8  (48     ,    ):  столь    гЬсны    вражьихъ    силъ 

пред'Ьлы. 
„       6      „        5  (55     ,    ) :  БЪги  мужей  коварныхъ,  льсти- 

выхъ. 

(См.  „С'Ьверная  Пчела"  1845,  №  208,  гд-Ь  по  списку 
Быстрова,  напечатано  и  самое  стихотворен1е). 

Сравнительно   съ    „Кометою   Б-Ьлы"    „Северная  Пчела" 
даетъ  так1е  вар1анты: 
32.    облаченный. 
50.     двинулъ. 

Плетневъ  въ  обоихъ  издан1яхъ  пом-Ьщаегь  это  „Под- 
ражан1е"  въ  числ-Ь  „стихотворен1й,  найденныхъ  по  кончин-Ь 
автора  въ  рукописи  и  нигд-Ь  не  напечатанныхъ".  Рукопись 
находится  неизв-Ьстно  гдЪ. 

Вар1анты  у  Плетнева: 

54.  въ  гибели. 

55.  Б-Ьги  мужей  коварныхъ. 
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63.  И  въ  п-Ьсняхъ  я,  надежды  полныхъ. 

64.  Твою  державу  воспою. 

65.  Чрезъ  с^ти  ухищрен1й  ада. 
83.  Оленью. 

88.    Тысящахъ. 

102.     Тебя  обильно  превознесть. 
Въ  „С-Ьверной  Пчел-Ь"  1845  г.  (№  208)   напеч.    чье  то 
другое  переложен1е  этого  псалма. 

Довольно  близкое  переложен1е  церковно  -  славянскаго 
текста  псалма. 

18. 

Вольное  подражан1е  Псалму  37.    (Стр.  50.) 

Напеч.  въ  ^Аонидахъ"  Карамзина  (1796,  ч.  I,  стр.  36 — 40) 
съ  подписью  „И.  К  —  въ".  Съ  н-Ькоторыми  поправками 
(неизв-Ьстно  кому  принадлежащими)  перепечатано  въ  „Пан- 
теон-Ь  Русской  Поэз1и"  (1814  г.),  откуда  и  перешло  въ  из- 
дан1я  Плетнева.  Въ  виду  того,  что  составители  сборниковъ 
и  хрестомат1й  часто  не  церемонились  въ  гЬ  времена  съ 
текстомъ  перепечатываемыхъ  произведений,  и  въ  виду  того, 
что  н'Ьтъ  никакихъ  указан1й,  чтобы  эти  перем'Ьны  были 
произведены  Крыловымъ,  мы  беремъ  за  основной  текстъ  — 
текстъ  „Аонидъ". 

Вар1анты  „Пантеона"  въ  виду  ихъ  немногочисленности 
указаны  въ  подстрочныхъ  прим'Ьчан1яхъ. 

Въ  отд-Ьльныхъ  выражен1яхъ  видно  (отдаленное,  впро- 
чемъ)  вл1ян1е  духовныхъ  одъ  Державина. 

Близкое  сравнительно  переложен1е  церк.-слав.  текста. 

19. 
Вечеръ.  (Стр.  53.) 
Напечат.  въ  „Аонидахъ"  Карамзина  1796  г.  (ч.  I, 
стр.  160  —  162),  съ  подписью  „И.  К — въ".  Въ  обоихъ 
издан1яхъ  Плетнева  пом'Ьщено  въ  числ-Ь  „стнхотворен1й, 
найденныхъ  по  кончин'Ь  автора  въ  рукописи  и  нигд'Ь  не 
напечатанныхъ".    Рукопись  неизв-Ьстна. 

Въ  Плетневскомъ  тексгЬ  одинъ  вар1антъ,  указанный  въ 
подстрочномъ  прим-Ьчаши. 

20. 

А.  А.  Ржевскому.    (Стр.  55.) 

По  словамъ  кн.  П.  А.  Вяземскаго  (Соч.,  X,  47),  „Кры- 
ловъ  написалъ  трагическую  фарсу  Друмпфъ",  которую  въ 
старину  разыгрывали  въ  домашнихъ  театрахъ  и,  между 
прочими,  у  Олениныхъ.    Старикъ  камергеръ   Ржевсюй   на- 
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писалъ  эпиграмму  . . .  (она  не  приведена).  Крыловъ  отв^- 
чалъ  ему".  .  . 

Точками  зам'Ьнены  у  кн.  Вяземскаго  неудобный  для 
печати  слова.  Ихъ  легко  возстановить,  если  вспомнить 
конецъ  „Тру.мфа",  посл'Ьдн1я  слова  Слюняя  (см.  I  томъ  на- 
шего издан1я). 

Такъ  какъ  А.  А.  Ржевсмй  умеръ  въ  начал-Ь  1804  г. 
(см.  Саитовъ,  Петербургсюй  некрополь,  М.,  1883,  стр.  112; 
Венгеровъ,  „Русская  Поэз1я",  VI,  337),  а  Друмфъ"  былъ 
написанъ  въ  1800  году  въ  Казацкомъ,  то  отвотъ  Крылова 
можно  пр1урочить  къ  1801  —  1803  гг. 

21. 
Послан1е  о  польз-Ь  страстей.    (Стр.  55.) 

Напеч.  въ  „Драм.  В-Ьст."  1808  (V,  138  —  144).  съ  под- 
писью К.,  и  вошло  въ  оба  Плетневсмя  издан1я. 

22. 
Левъ  и  челов'Ькъ  (басня  стр.  60). 

Напечат.  въ  первомъ  издан1Н  басенъ  Крылова  1809 
(стр.  40 — 42).  Съ  небольшими  перем'Ьнами  вошла  въ  издан1е 
(исправл.)  басенъ  1811  г.  (стр.  36  —  37)  и  загЬмъ  была  ис- 
ключена изъ  всЬхъ  посл'Ьдующихъ  издан1й. 

Мы  беремъ  текстъ  1811  г.  Въ  подстрочныхъ  прим-Ь- 
чашяхъ  указаны  отлич1я  текста  1809  г.  Въ  Чертковской 
библ10тек^  (Историческ1й  музей  въ  Москв'Ь)  есть  любопыт- 
ный экземпляръ  басенъ  1811  г.,  съ  поправками  къ  тексту 
этой  басни,  карандашомъ  и  чернилами.  Поправка  указана 
у  насъ  въ  прим-Ьчан1и.  Ее,  собственно  говоря,  следовало 
бы  ввести  въ  текстъ  —  въ  виду  того,  что  она  — чи  стовал, 
а  Крыловъ  посл-Ь  1811  г.  не  перепечатывалъ  самъ  этой 
басни.  Въ  „Драм.  В-Ьстник^"  1808  г.  есть  другая  басня 
этого  назван1я,  очень  слабая  и  несомн'Ьнно  не  принадлежа- 
щая Крылову. 

Я.  К.  Гротъ  (Труды,  III,  245)  считаетъ  эту  басню  прото- 
типомъ  (по  иде-Ь)  басни  ,Левъ,  Серна  и  Лисица". 

23. 
Эпиграммы.  (Стр.  61.) 
Найдены  нами  въ  бумагахъ  Н.  И.  Стояновскаго,  при- 
надлежавшихъ  раньше  Оленинымъ,  а  теперь  переданныхъ 
въ  Публичную  Библ10теку,  и  напечатаны  въ  Академическихъ 
„Изв'Ьст1яхъ''  1904  г.  кн.  П.  Первая  изъ  нихъ  направлена 
противъ  какого  то  Злова,  повидимому,  отк^-пщика,  который 
построилъ  домъ  для  б^дныхъ.    Три  остальныя   направлены 
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противъ  Наполеона  I  и  несомн'Ьнно  относятся  къ  1812  году. 
Въ  виду  сходства  бумаги  и  почерка  (И.  А.  Крылова)  всЪхъ 
ихъ  нужно  пргурочить  къ  одному  времени.  Вторая  эпи- 
грамма упоминаегь  о  распространенной  въ  то  время 
сплетн'Ь  —  незаконномъ  происхожден1И  Наполеона  и  указы- 
ваетъ  замену  непопулярнаго  Барклая-де-Толли  популярнымъ 
Кутузовымъ.  Адмиралъ-Чичаговъ,  который  пропустилъ  На- 
полеона при  Березин'Ь.  Третья,  эпитаф1я,  написана  тогда  же 
и  принадлежитъ  къ  распространенному  тогда  роду  сатириче- 
скихъ  эпитаф1й.  Четвертая  относится  къ  одному  изъ  На- 
полеоновскихъ  маршаловъ,  Нею,  который  получилъ  отъ 
Наполеона  титулъ  принца  Можайскаго.  Печатаются  съ 
подлинныхъ  автографоБъ  Крылова.  Зачеркнутыя  мЪста  въ 
первой  и  третьей  эпиграммахъ  не  приводятся,  т.  к.  не  пред- 
ставляютъ  интереса. 

24. 
Е.  П.  Полторацкой.  (Стр.  62.) 

Написано  на  экземпляра  издашя  (принадлежащемъ  те- 
перь Публичной  Библ10тек'Ь) :  „Три  новыя  басни  Крылова" 
(СПБ.,  1817).  Надпись:  „Елизавете  Павловн'Ь  Полторацкой 
отъ  сочинителя".  Повидимому,  Полторацкая  подарила  передъ 
т'Ьмъ  Крылову  кружку  для  питья,  въ  благодарность  за  что 
онъ  преподнесъ  ей  новое  издан1е  своихъ  басенъ  (къ  издан1Ю 
1817  г.  приплетены  „Новыя  басни  Крылова",  ч.  IV  и  V, 
СПБ.,  1816,  съ  тою  же  надписью:  „Е.  П.  Полторацкой  отъ 
сочинителя").  Напеч.  было  въ  „С-Ьв.  ПчедЪ"  (1856,  №  106) 
и  нами  въ  „Акад.  Изв'Ьст1яхъ"   1904  г. 

Е.  П.  Полторацкая  —  родственница  Е.  М.  Олениной, 
жены  начальника  и  покровителя  Крылова. 

25. 
П.  Н.  Львовой.    (Стр.  63.) 

Эти  стихи  были  написаны  П.  Н.  Львовой,  потомъ  жен^Ь 
К.  М.  Бороздина,  при  поднесен1и  ей  экземпляра  басенъ 
1817  г. 

Оригиналъ  теперь  находится  неизв'Ьстно  гд-Ь.  Печа- 
тается съ  прекраснаго  .факсимиле,  которое  прилагалось  къ 
Плетневскимъ  издан1ямъ.  П.  Н.  Львова  —  в'Ьроятно,  дочь 
писателя  Н.  А.  Львова.  Съ  Львовымъ  Крыловъ  былъ  зна- 
комъ  по  Твери.    См.  б1ографичесюй  очеркъ. 

26. 
Эпиграмма.    (Стр.  63.) 
Напечатана  Лобановымъ  въ  стать-Ь  „Жизнь  и  сочинен1я 
И.  А.   Крылова"    („Сынъ    Отечества",    1847,  I,    стр.  64),  съ 
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такимъ  объяснешемъ:  „на  одной  брошюр'Ь:  „Н-Ькоторыи 
мысли  о  сущности  басни",  изданной  однимъ  изъ  плохнхъ 
нашихъ  баснописцевъ  и  ему  въ  даръ  присланной,  которая 
теперь  хранится  у  меня,  написано  его  рукою  сл-Ьдующее"  . . . 
По  указан1ю  Академическаго  Крыловскаго  сборника  (стр.  218) 
эта  надпись  была  сд'Ьлана  на  брошюр'Ь  гр.  Д.  И.  Хвостова, 
съ  которы.мъ  Крыловъ  находился  въ  постоянномъ  антаго- 
низм'Ь,   „НЪкоторыя  мысли  о  сущности  басни". 

Брошюру  такую  мы  розыскали,  но  безъ  обозначешя 
м-Ьста  и  года  издан1я.  Она  оказалась  отдЪльнымъ  оттнскомъ 
изъ  „Трудовъ  Вольнаго  Общ.  Люб.  Росс.  Слов."  (1819, 
VI,   36  —  48).    Са.мое   стихотвореше   можно   пр1урочить  къ 

1819  —  1820  гг. 

27. 
Эпиграмма 

(на  критиковъ  Пушкина).     (Стр.  63.) 

Вм'ЬсгЬ  съ  эпиграммой  Дельвига  (об^Ь  безъ  подписи) 
напеч.  въ  „Сын'Ь  Отечества"   1820,  ч.  64,  стр.  233.    17  сент. 

1820  г.  А.  И.  Тургеневъ  писалъ  кн.  П.  А.  Вяземскому 
(,0стафьевск1й  Архнвъ",  II,  71):  „вотъ  теб-Ь  эпиграмма, 
недостойная  ея  автора  Крылова  ...    Не  лучше  ль  „тяжела"  ?  " 

Крылову  приписываетъ  ее  Плетневъ  (Соч.  и  переписка, 
II,  19,  87).  „При  появлен1и  въ  свЪтъ  Пушкина  Руслана 
и  Людмилы  почти  всЬ  изъ  литераторовъ  старой  школы 
вооружились  противъ  поэ.мы.  Крнтикамъ  въ  журналахъ 
конца  не  было.  Одна  изъ  нихъ  вывела  Крылова  изъ  его 
равнодуш1я.  Онъ  на  другой  же  день  послалъ  къ  какому  то 
журналисту  сл-Ьдующую  эпиграмму  ..."  „Для  своихъ  литера- 
турныхъ  мн^Н1й  Крыловъ  не  искалъ  подпоры  въ  журналахъ. 
Впрочемъ,  однажды  и  онъ  бросилъ  публик'Ь  эпиграмму  на 
несправедливаго  критика.  Это  было  при  появлен1И  Рус- 
лана и  Людмилы.  И.  А.  безъ  сомн'Ьн1я  лучше  другихъ 
ум'Ьлъ  ц-Ьнить  ВЫС0К1Й  талантъ  Пушкина.  Прочитавъ  какой 
то  скучный  и  ошибочный  разборъ  первой  его  поэмы,  онъ 
напечаталъ  4  стиха".  . .  Въ  предислов1и  ко  второму  издан1ю 
„Руслана  и  Людмилы"  Пушкинъ  упоминаетъ  о  журнальныхъ 
крнтикахъ  и  добавляетъ:  „одна  изъ  нихъ  подала  поводъ 
кт.  эпиграмм'Ь,  приписываемой  к***". 

Въ  пись.м'Ь  къ  Гн'Ьдичу  (4  дек.  1820  г.)  Пушкинъ  упо- 
минаетъ о  критической  стать-Ь  на  его  поэ.му  Воейкова  (въ 
„Сын'Ь  Отечества")  и  прибавляетъ  при  этомъ:  „согласень 
съ  мн'Ьн1е.мъ  неизв^стнаго  эпиграмматиста  —  критика  для  меня 
ужасно   какъ  тяжка". 

Показан1я    .Л.    И.    Тургенева    и    Плетн&ва,    стоявшихъ 
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близко  къ  тогдашнимъ  литературнымъ  кругамъ,  вполн'к 
удостов'Ьряютъ  авторство  Крылова. 

См.  еще  „Современникъ"  1854  (т.  ХЫП,  I,  8  —  9),  1857 
(V,  72);  „Отеч.  Зап."  1853,  VII,  27. 

Въ  подражание  Крылову  какой  то  Б  —  1й  (съ  подписью 
„Иркутскъ")  написалъ  въ  „Благонам'Ьренномъ"  1822  (I,  39) 
такую  „эпиграмму": 

Несвязной  критикой  своей 

'Гы  одного  себя  безславишь; 

Хотя  не  въ  мочь  тяжелъ  ты  въ  ней, 

А  все  Руслана  не  задавишь. 

28. 
Послаше  В.  П.  Ушаковой.    (Стр.  63.) 

Напеч.  А.  Н.  Петровымъ  въ  „Русской  Старин^Ь"  1870 
(ч.  I,  стр.  557).  В.  П.  Ушакова  —  дочь  генералъ-адъютанта 
П.  П.  Ушакова,  одного  изъ  воспитателей  Великихъ  Князей, 
сыновей  Императора  Павла  I.  Она  была  фрейлиной  Импе- 
ратрицы Мар1и  веодоровны,  у  которой  въ  Павловск-Ь  госгилъ 
л-Ьтомъ  1823  г.  Крыловъ  (см.  „Павловскъ",  Очеркъ  истор1и 
и  описан1е,  СПБ.,  1877,  стр.  217  —  222).  По  словамъ  А.  Н. 
Петрова  („Русск.  Старина",  1870,  ч.  I,  стр.  557),  „въ  одномъ 
изъ  двадцатыхъ  годовъ  XIX  стол.  Импер.  фамил1я  им'Ьла 
л'Ьтнее  пребыван1е  въ  Павловск-Ь.  Крыловъ  былъ  также 
приглашенъ  на  н-Ьсколько  дней  въ  Павловскъ  и  три  или 
четыре  дня  сряду  читалъ  по  вечерамъ,  на  половин-Ь  Импе- 
ратрицы, свои  басни  и  отрывки  изъ  комед1Й.  Въ  одинъ  изъ 
такихъ  вечеровъ  онъ  получилъ  приглашен1е  къ  об-Ьденному 
столу,  по  случаю  предстоявшаго  праздника  въ  Императорской 
фамил1и.  Въ  ночь,  наканун'Ь  этого  обЪда,  Крыловъ  былъ 
укушенъ  мухой.  На  лиц-Ь  оказалась  большая  опухоль,  съ 
которой  нельзя  было  явиться  во  дворецъ. 

Въ  назначенный  день,  утромъ,  Крыловъ  послалъ  сло- 
весное изв^Ьщеше  о  постигшемъ  его  несчастен  фрейлин-Ь 
В.  П.  У  ^ — •  ой  ^),  прося  ее  объяснить  о  причин-Ь  его  отсут- 
СТВ1Я,  если  Императрица  обратить  на  это  внимание.  Вм-ЬсгЬ  съ 
тЬмъ  Крыловъ  написалъ  шуточное  послан1е,  которое  вел'Ьлъ 
передать  В.  П.  не  запечатаннымъ,  давая  гЬмъ  понять  свое 
желан1е,  чтобы  послан1Ю  этому  не  было  придано  значен1я 
письма,  и  чтобы  оно  было  прочтено  другимъ  фрейлинамъ. 

За  об-Ьдомъ  отсутств1е  Крылова  было  зам-Ьчено  Импе- 
ратрицей, и  когда  ей  объяснены  были  его  причины  и  по- 
слаше Крылова,  она  много  см-Ьялась  и  тотчасъ  же  приказала 
послать  Крылову  фруктовъ  и  конфектъ". 


1)  в.  п.  Ушаковой. 
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ВсЬ  эти  св-Ьд-Ьшн  шли,  повидимому,  отъ  самой  В.  П. 
Ушаковой,  почему  мы  текстъ  Петрова  беремъ  за  основной. 

Вторично  это  стихотворен1е  было  напечатано  въ  „Рус- 
ской Старин-Ь"  1900  г.  (сентябрь,  стр.  484)  съ  такимъ  при- 
м'Ьчан1емъ  отъ  редакши:  „печатаемые  стихи  взяты  нзъ  ста- 
риннаго  рукописнаго  сборника.  Д'Ьйствительно  ли  они  при- 
надлежать перу  И.  А.  Крылова,  желательно  бы  было  знать 
мн'Ьн1елицъ,  близко  знакомыхъ  съ  б10граф!ею  и  сочинен1ями 
нашего  зна.менитаго  баснописца". 

Стихи   эти    напечатаны    второй  разъ  съ  такими  отступ- 
лешями  отъ  первоначальнаго  текста: 
4.     мухой  злой. 

6.  паеосской.     критской. 

7.  татарской,    калмыщ^ой. 

29. 
Пестрыя  овцы.     (Стр.  64.) 

(Басня ) 

Въ  н'Ьсколькихъ  редакщяхъ  сохранилась  въ  Савельев- 
скихъ  бумагахъ,  автографахъ  Крылова,  принадлежащихъ 
теперь  Академ1и  Наукъ.  Крыловъ  предназначалъ  ее,  по- 
видимому,  для  издан1я  своихъ  басенъ  1825  г.,  но,  должно 
быть,  натолкнулся  на  цензурныя  затруднен1я,  такъ  какъ  въ 
это  издан1е  она  не  попала.  Съ  большими  ошибками  и  не- 
доразум^н1ями  напечатана  Кеневичемъ  сначала  въ  „Русскомъ 
Архив-Ь"  1867  г.,  III,  386  —  392,  потомъ  въ  обоихъ  издан1яхъ 
его  „Прим-Ьчан1й".  Относится  къ  1821  —  1823  (а  не  1825 
по  Кеневичу),  когда  Крыловъ  работалъ  надъ  новою  книгою 
своихъ  басенъ.  Сохранилась  въ  чистовой  и  пяти  черновыхъ. 
Первая  положена  нами  въ  основу  текста.  Зачеркнутыя 
м'Ьста  въ  ней  не  представляютъ  особаго  интереса.  Въ  пер- 
вой черновой  интересны  сл'Ьдующ1е  стихи  1): 

4.  [А  онъ  былъ  милосердъ  (?)]. 
6 —  14.  Притомъ  же  наблюдалъ  свою  онъ  очень  славу, 
А  внд-Ьть  пеструю  овцу  терп-Ьнья  н-Ьтъ. 
Въ  такой  кручине  и  печали, 
Медведя  и  лису  онъ  призвалъ  на  сов-Ьтъ. 
Пришли  и  разсуждать  о  царскомъ  гор*  стали. 
18.  Ихъ  вс-Ьхъ  перетерзать.    Кому  о  нихъ  жалеть? 

Вторая  представляетъ  набросокъ  начала  басни: 

Левъ  не  взлюбилъ  овецъ. 

Ихъ  просто  бы  ему  перевести  не  трудно, 


1)  М^ста  зачеркнутыя  обозначены   [       ],    сомнительныя  чтен1я  (?), 
неразобранныя  м'Ьста  —  многоточ1емъ. 
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Но  это  было  бы  неправосудно. 

[Что  жъ  левъ  придумалъ,  наконецъ], 

Онъ  не  за  т'Ьмъ  въ  л1;сахъ  носплъ  в-Ьнедъ, 

Чтобъ  подданныхъ  душить,  но  имъ  давать  расправу; 

Притомъ  сберечь  свою  онъ  хочетъ  славу. 

Тутъ  онъ  (?)  придумалъ  наконецъ, 

Третья  —  продолжен1я: 

придумалъ  и  зв'Ьрей  сзываетъ  на  сов-Ьтъ. 

„Друзья!"  онъ  говорить:  поставленный  Зевесомъ, 

Влад'Ью  зд'Ьшнимъ  л1;сомъ. 

Съ  прискорб1емъ  давно  я  прим'Ьчалъ, 

Что  кто  у  насъ  и  слабъ  и  малъ, 


Тому  съ  трудомъ  есть  гд*  5^ 


[не  только   что  кормиться], 
[И  при] 

Не  только  что  кормиться, 
А  это  не  годится. 
Кому  за  слабаго,  когда  не  мн-Ь,  вступиться? 

Я вашъ  отецъ  (?), 

И  для  того  хочу,  чтобъ  б'Ьдненькихъ  овецъ, 

Которыхъ  между  насъ  житье  бываетъ  тошно, 

И  прокормить  (?)  и  сберегать  (?),  какъ  можно, 

И  для  того  луга  имъ  отвести, 

Гд-Ь  бы  (?)  обильный  кормъ  для  матокъ, 

И  гд*  бы  поскакать,  попрыгать  для  ягнятокъ. 

А  такъ  какъ  въ  пастухахъ  у  насъ  "  °''.Л    недостатокъ, 

[То  наряжать  волковъ,  чтобъ  ихъ  п], 
То  волки  могутъ  ихъ  пасти. 

Четвертая  —  набросокъ  средины  басни. 

А  вид-Ьть  пеструю  овцу  терп'Ьнья  н-Ьтъ. 
[Какъ  сд'Ьлать  —  ?  —  чтобъ  свою  —  сберечь] ' 
Какъ  сбыть  ихъ  —  и  сберечь  свою  онъ  хочетъ  славу. 
[Придумалъ  и  зоветъ  зв'Ьрей  (?)  онъ  на  сов'Ьтъ] 

[А  то  медв-Ьдя  онъ  (?) .] 

И  вотъ  зоветъ, 

Медв'Ьдя  онъ  съ  лисою  на  сов-Ьтъ. 

И  онъ  за  тайну  открываетъ  имъ. 

Что,  видя  пеструю  (?)  овцу,  онъ  всяюй  разъ, 

Забол'Ьваетъ  (?),  ц-Ьлый  день  страдаетъ, 

И  что  пришло  ему  совсЬмъ  лишиться  глазъ, 

И  какъ  б'Ьд'Ь  онъ  помогать  (?)  не  знаетъ. 

Пятая  —  черновая   всей   басни,    безъ  заключительныхъ 
строкъ : 

Левъ  пестрыхъ  не  взлюбилъ  овецъ. 

Ихъ    [истребить]  [его]    просто   '"^р^°^"^ь    нетрудно. 

Но  это  было  бы  неправосудно ; 

А  онъ  былъ  милостивъ  и  подданныхъ  отецъ, 

[И  наблюдалъ  свою  онъ  славу]; 

Таюе  бы  ему  поступки  не  по  нраву. 

При  томъ  же  наблюдалъ  свою  онъ  очень  славу; 

А  вид'Ьть  пеструю  овцу  [ему  б^да]  терпенья  н'Ьтъ. 


•  8к. 
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Въ  такой  [печали]  кручин%  и  печали. 

Медведя  и  лису  зоветъ  онъ  на  сов^тъ. 

Пришли  —  и  разсуждать  о  царскомъ  гор^  стали. 

„Всесильный  левъ!"  сказалъ  медв-Ьдь: 

„На  что  тутъ  много  раз1'оворовъ! 

Бели  [ты  ихъ]  безъ  дальнихъ  сборовъ, 

1иъ  вс^Ьхъ  передушить  [кто  станетъ  ихъ  жал'Ьть  ?  ] ;    кому   о 

нихъ  жал-Цть? 
[Лишь  ты  бы  былъ  у  насъ  въ  поко'Ь]. 
Лиса,  увидавши,  что  левъ  нахмурилъ  брови, 
[Вертя  хвостомъ,  смиренно  говоритъ] 

Смиренно  говоритъ:  „о  [добрый]  царь,  нашъ  добрый  царь! 
[Ты  в'Ьрно] 

Ты  в^рно,  гнать  не  станешь  эту  тварь, 
[НЬтъ  ты  совс'Ьмъ]    И  не  прольешь  невинной  крови. 
(Гд-Ь  бъ)   Напротнвъ:   повели  луга  имъ  отвести, 
Гд%  бъ  былъ  разгулъ  и  пища  какъ  для  матокъ, 
Такъ  и  для  ихъ  ягнятокъ; 

А  такъ  какъ  въ  пастухахъ  у  насъ  зд'Ьсь  недостатокъ. 
То  ихъ  вели  волкамъ  пасти. 
Пускай  невннныхъ  родъ  (?)  овецъ  вестись 
Пускай  блаженствуютъ  он-Ь, 
А  тамъ,  что  съ  ними  ни  случись, 
Ты  будешь  въ  сторон-Ь. 

По  словамъ  Кеневича  (Прим-Ьч.  къ  баснямъ  Крылова, 
изд.  2,  стр.  218),  , относительно  историческаго  значен1я  этой 
басни  не  только  н'Ьтъ  возможности  сказать  что-либо  поло- 
жительное, но  даже  сд-Ьлать  бол'Ье  или  мен'Ье  основательное 
предположеше.  Посл-Ьдняя  редакщя  могла  бы  быть  при- 
м-Ьнена  къ  занимавшей  въ  гЬ  времена  общественное  мн-Ьн1е 
университетской  истор1и,  но  первая  редакщя,  въ  которой 
левъ  скорбитъ  о  томъ,  что  ,б1^дненькимъ  овечкамъ  неч-Ь.мъ 
прокормиться  и  негд-Ь  пр1ютиться,  что  никто  за  нихъ  не 
заступается",  разрушаетъ  это  предположен1е.  Поэтому  во- 
просъ  о  томъ,  на  что  зд^сь  намекаетъ  баснописецъ,  остается 
нер'Ьшеннымъ". 

Въ  виду  того,  что  м-Ьры  Магницкихъ  и  Руничей  были 
разсчитаны  якобы  на  то,  чтобы  направить  жизнь  универси- 
тетовъ  и  университетской  молодежи  на  „путь  истинный", 
спасти  ихъ  отъ  „гидры  револющи",  а  не  „расточить",  мы 
думаемъ,  вопреки  Кеневичу,  что  эта  очень  см'Ьлая  въ  общемъ 
басня  затрогивала  университетск1й  вопросъ. 

Медведь  —  представители  тогдашней  военщины  врод'Ь 
Скалозуба,  желавш1е  дать  въ  „Вольтеры  фельдфебеля"  и  съ 
радостью  объявлявш1е   громогласно  „всеобщую  молву".  — 

Что  есть  проектъ  насчетъ  лицеевъ,  школъ,  гимназ1Й: 
Та.мъ  будутъ  лишь  учить  по  нашему:  разъ,  два! 
А  книги  сохранять  такъ,  для  большнхъ  оказ1Й. 

Лиса  —  мистики  и  клерикалы,  для  „спасен1я"  заблудшей 
молодежи  и  процв'Ьтан1я  университетовъ  выдвинувш1е  Маг- 
ницкихъ, Руничей  и  Карн-Ьевыхъ  . . . 
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30. 
Три  поц-Ьлуя.    (Стр.  65.) 

Напеч.  въ  „С-Ьверныхъ  Цв-Ьтахъ"  1825  г.  (стр.  292 — 293) 
съ  подписью  „И.  Крыловъ". 

По  словамъ  Плетнева  (соч.  и  переписка,  II,  стр.  105), 
,  . . .  въ  1824  году  написалъ  Крыловъ  анакреонтическую  оду 
свою  „Три  поц-Ьлуя",  въ  воспоминан1е  самой  праятной  для 
него  шутки  трехъ  молоденькихъ  почитательницъ  его  таланта. 
Посл^Ь  обЪда  у  Оленина  онъ  сЬлъ  въ  кресла  и  заснулъ. 
Не  зная,  какъ  учтив-Ье  разбудить  его,  эти  гращи  сговори- 
лись поц-Ьловать  его  одна  за  другою". 

Въ  Публичную  Библиотеку  поступила  изъ  бумагъ  Н.  И. 
Стояновскаго  рукопись  этого  стихотворен1я  съ  вар1антами: 

3.  Легкой. 

6.  Прекраснымъ. 
и  прим-Ьчашемъ:    „Изабелла   и   Мар1я    Симмсонъ   и   Анета 
Оленина.    Пр1Ютино.  1824  окт.  4-го"  (приписано  внизу). 

31. 
А.  Н.  Оленину.    (Стр.  66.) 

Напечатано  въ  .С-Ьвер.  Цв-Ьтахъ"  1828  г.  (стр.  77  —  78) 
съ  подписью:    „18  апр-Ьля  1826.  И.  Крыловъ". 

Хвалебный  отзывъ  объ  этомъ  стихотворен1и  дала  „С^Ьвер. 
Пчела"  1828,  №  5. 

32. 

Эпитаф1я.    (Стр.  67.) 

Напечатано  въ  „С-Ьверныхъ  Цв-Ьтагь"  1829  г.  (стр.  И) 
съ  подписью  „И.  Крыловъ'. 

Повидимому,  написана  на  смерть  какого  то  ребенка. 

33. 

Эпиграмма.    (Стр.  67.) 

Напечатана  впервые  нами  въ  „Академическихъ  Из- 
в-Ьст1яхъ"  1904  г.,  кн.  П.  Рукопись  (изъ  бумагъ  Н.  И. 
Стояновскаго,  принадлежавшихъ  раньше  семь-Ь  Олениныхъ) 
находится  теперь  въ  Публичной  Библ10тек-Ь.  Эта  эпиграмма, 
какъ  и  шуточныя  эпитаф1и  №  45  (см.  дальше),  выр-Ьзаны, 
повид  шому  изъ  какого-нибудь  альбома  и  позднее  наклеены 
на  отд-Ьльные  листы.  На  данной  эпиграмм-Ь  помета:  „Пр1ю- 
тино  16-го  августа  1825  года"  и  приписка  А.  Н.  Оленина: 
„Составлено  и  написано  для  шутки  И.  А.  Крыловымъ". 
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34. 

Тал1Я.    (Стр.  67.) 

Стихотворете,  прочтенное  Крыловымъ  на  придворномъ 
маскарад'Ь,  на  которомъ  онъ  изображалъ  музу  комед1и, 
Тал1ю.  Напечатано  первоначально  въ  очень  р-Ьдкомъ  издан1и: 
Уег5  сЬап^ёз  е!  гёс11ё5.  5.  Рё1;ег5Ьоиг§.  Туро^гарЫе  йе  Р1исНаг1. 
1830.  Стр.  9  —  10.  Перепеч.  въ  „Словаре"  Бантышъ-Камен- 
скаго  (II,  184  —  185),  у  Григоровича  („Дедушка  Крыловъ", 
СПБ.,  1845,  стр.  38  —  40)  и  Кеневичемъ  („Русск1й  Архивъ", 
1866,  стр.  1337).  Къ  1юньскому  номеру  „Русской  Старины" 
приложено,  безъ  всякнхъ  объяснен1й,  факсимиле  чистовой 
этого  стихотворен1я.  Вар1анты: 

4.  Людей  расценивать. 

5.  Поднимать. 

10.    Ужъ  право  я  боюсь. 
15.     игры,  р-Ьзвость,  см'Ьхъ. 
Въ    Публичной    Бибяхотек^    есть    списокъ    ,Тал1и*    съ 
карандашными  поправками  Крылова.     Его  отлич1я: 
4.    Людей  расц'Ьнивать. 

с        р'Ьзвостъ  1) 
радость 

О  самомъ  маскарад'Ь  въ  литературе  есть  так1я  свед"Ьн1я. 
По  словамъ  Григоровича  (1.  с,  38),  „въ  1830  году  И.  А. 
по  желан1ю  Великой  Княгини  Елены  Павловны,  явился  въ 
очаровательномъ  маскараде,  данномъ  Ихъ  Императорскими 
Высочествами.  Наряженный  Тал1ею,  одною  изъ  девяти 
музъ,  Крыловъ  произнесъ  тогда  Государю  и  Государыне 
следуюшде  прекрасные  стихи". . . 

20  февраля  1830  года  Н.  И.  Гнедичъ  писалъ  А.  П. 
Зонтагъ  („Русск1й  Архивъ",  1896,  II,  267  —  268):  , посылаю 
вамъ  стихи  Крылова,  которые  говорилъ  онъ  Императрице 
въ  сюрпризе,  сделанномъ  ей  Великой  Княгинею  (Еленою 
Павловной).  Вообразите  Крылова,  одетаго  музою  Тал1ей, 
со  всею  строгостью  древняго  греческаго  костюма,  которая, 
съ  хоромъ  другихъ  музъ  неожиданно  предстаетъ  предъ 
императрицей,  —  и  вы  почувствуете  цену  стиховъ  сихъ  . . . 
Можете  легко  представить,  зная  Крылова,  какое  действ1е 
произвели  стихи  эти  надъ  слушателями,  имъ  самимъ  читанные: 
про  девушку  меня  идетъ  худая  слава"... 

8  января  того  же  года  кн.  А.  А.  Шаховской  писалъ 
С.  Т.  Аксакову  („Русск1й  Архивъ"  1873,  I,  0475;  Соч.  С.  Т. 
Аксакова,  М.  1896,  IV,  стр.  148):  „Крыловъ  третьяго  дня, 
въ  домашнемъ  маскараде,  который  давала  Великая  Княгиня 
Государыне  Императрице,  представилъ  музу  Тал1ю  и  гово- 


*)  Карандашная  поправка  Крылова. 
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рилъ  прелестные  стихи,  имъ  сочиненные,  которые  я  къ  вамъ 
пришлю  и  прислалъ  бы  теперь,  но  забылъ  взять  у  Жуков- 
скаго;  въ  нихъ  много  остроты,  веселости,  и  очень  милой, 
потому  что  безъ  лестной  похвалы  домашняго  быта  высокихъ 
хозяевъ". 

Черновая  этого  стихотворен!я  поступила  въ  Публичную 
Библ1отеку  отъ  Н.  И.  Стояновскаго  съ  наклеенною  надписью 
А.  Н.  Оленина:  „Стихи,  говоренные  Ива.  Анд.  Крыловымъ 
Государын'Ь  Императриц'Ь  Александре  ©еодоровнё,  въ  день 
даннаго  Ея  Величеству  нечаяннаго  маскарада,  въ  Аничков- 
скомъ  дворц-Ь  (4  генв.  1830  г.)  Ея  И.  Высочествомъ  В.  К. 
Еленою  Павловною.  Сей  чернячекъ  писанъ  и  поправленъ 
рукою  автора  И.  А.  Крылова,  представлявшаго  въ  кадрили 
Ея  И.  Высочества  —  музу  Тал1Ю'. 

Вар1анты  къ  напечатанному  нами  тексту  въ  общемъ 
неважны  и  поэтому  нами  не  приводятся. 

35. 
Эпиграмма.    (Стр.  68.) 

По  разсказу  И.  Ханенка  („Руссюй  Архивъ",  1869,  074), 
со  словъ  родственника  Олениныхъ  П.  А.  Львова,  „прочитавъ 
изв'Ьстное  стихотворен1е  Виктора  Гюго: 

Еп{ап(;,  51  ]"'ё1а1з  го1,  ]"е  <1оппега18  1'етр1ге 

Е1  топ  1гбпе,  е1  топ  $сер1ге,  е!  топ  реир1е  а  ^епоих... 

51  ]'ё4а15  01еи,  ]е  с1оппега15  1ез  топйез  е1с... 

(Ьез  Ре1и11е5  В'Аи1отпе), 

пом-Ьщенные  въ  переводе  Деларю  въ  „Библ!отек-Ь  для  Чтен1я" 
(1834,  кн.  12)  и  над-Ьлавшее  въ  свое  время  довольно  шуму 
въ  Петербурге,  Крыловъ  написалъ  карандашомъ  на  книге 
два  стиха". . . 

Цензурный  и  административныя  преследования  Деларю 
и  его  цензора  по  поводу  этихъ  стиховъ  подробно  переданы 
въ  .Дневнике"  Ннкитенка  (I,  стр.345),  въ  „Русской  Старине" 
1880  (сент.,  217;  окт.,  426),  1881  (I,  191)  и  „Воспоминан1яхъ" 
Малышева  („Ист.  Вест."  1885,  1юнь,  650  —  651). 

Вотъ  самые  стихи  Деларю: 

Красавпц-Ь. 

Когда  бъ  я  былъ  царемъ  всему  земному  м1ру, 
Волшебница!  тогда  бъ  повергъ  я  предъ  тобой, 
Все,  все,  что  власть  даетъ  народному  кумиру: 
Державу,  скипетръ,  тронъ,  корону  и  порфиру, 
За  взоръ,  за  взглядъ  единый  твой! 
И  еслибъ  Богомъ  былъ  —  селеньями  святыми 
Клянусь  —  я  отдалъ  бы  про.хладу  райскихь  струй, 
И  сонмы  ангеловъ  съ  ихъ  песнями  жинылш, 
Гармон1ю  м1ровъ  и  власть  мою  надъ  ними. 
За  твой  единый  поц'Ьлуй! 
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Въ  своемъ  дневник-Ь  подъ  22  дек.  1834  г.  Пушкинъ 
(см.  соч.,  изд.  Т-ва  „Просв'Ьщен1я",  т.  VI,  571,  срв.  1Ь., 
705 — 706)  пишетъ:  „цензоръ  Ннкитенко  на  гауптвахте  подъ 
арестомъ,  и  вотъ  по  какому  случаю.  Деларю  напечаталъ 
въ  Библиотеке  Смирдина  переводъ  оды  В.  Гюго,  въ 
которой  находилась  следующая  глубокая  мысль:  если-де  я 
былъ  бы  Богомъ,  то  я  бы  отдалъ  свой  рай  и  свопхъ  анге- 
ловъ  за  поцелуй  Милены  или  Хлои.  Митрополитъ  (кото- 
рому ;восугъ  читать  наши  бредни)  жаловался  государю, 
прося  защитить  православ1е  отъ  нападен1й  Деларю  и  Смир- 
дина.    Отсель  буря.     Крыловъ  сказалъ  очень  хорошо: 

Мой  другъ!  когда  бы  былъ  ты  Богъ, 

То  глупости  такой  сказать  бы  ты  не  могъ. 

,Это  все  равно",  замЪтилъ  онъ  мн^Ь,  „что  я  бы  написалъ: 
„когда  бы  я  былъ  ар.чаерей,  то  пошелъ  бы  во  всемъ  обла- 
чен1и  плясать  французск'й  кадриль". 

36. 
Кравч1Й. 

Маскарадное  стихотворен1е  Крылова,  сохранившееся  въ 
его  бумагахъ  у  Савельева  и  доставленное  последнимъ  Кене- 
вичу,  который  и  напечаталъ  его  въ  „Русскомъ  Архиве" 
1866  (стр.  1338  —  1340). 

Кеневичъ  сопровождаетъ  его  с.тЬдующимъ  разсказомъ: 
„Въ  1836  году  при  дворе  устраивался  маскарадъ.    Кры- 
ловъ  былъ   въ   числе  приглашенны.хъ.     За  несколько  дней 
до  маскарада  онъ  въ  мрачномъ  расположен1н   духа   сиделъ 
после  обеда  у  своего  покровителя,  А.  Н.  Оленина. 

—  ,Что  съ  вами,  дедушка?"  спросила  В.  А.,  старшая 
дочь  Оленина,  къ  которой  Крыловъ  питалъ  глубокую  при- 
вязанность (См.  письма  къ  В.  А.  въ  статье  Лобанова.  Раз- 
сказъ  подтвержденъ  вполне  В.  А  —  ою). 

—  „Да  вотъ  беда:  надо  ехать  во  дворецъ  въ  маскарадъ, 
а  не  знаю,  какъ  одеться". 

—  „А  вы  бы,  дедушка,  помылись,  побрились,  оделись 
чистенько,  васъ  тамъ  никто  бы  и  не  узналъ!"  —  Шутка 
искренно  любимой  „фавориточки"  развеселила  старика,  но 
не  уменьшила  заботы.  Мы  слышали,  что  разрешить  труд- 
ную задачу,  какъ  одеться,  удалось  знаменитому  трагику 
Каратыгину,  который  нарядилъ  баснописца  въ  костюмъ 
боярина  -  кравчаго.  Сообразно  съ  этою  ролью  написано... 
стнхотворен1е  . . .  Праздникъ  былъ  устроенъ  по  английскому 
обычаю:  кому  достался  кусокъ  пирога  со  спрятаннымъ  въ 
немъ  бобомъ,  тотъ  и  былъ  царемъ  праздника.  Къ  этому  то 
царю  Крыловъ  и  обращаетъ  речь . . .  Стихотворен1е  это 
государь   выслушалъ   съ  видимымъ  з'довольств1емъ.     Тогда 

Крыловъ.    1У.  23 
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Крыловъ  обратился  къ  гр.  Бенкендорфу  съ  просьбою  доло- 
жить государю,  что  онъ  желалъ  бы  прочесть  вновь  сочи- 
ненную имъ  басню.  Государь  изъявилъ  на  то  согласге,  и 
Крыловъ  прочелъ  Вельможу.  Вся  басня  и  особенно  за- 
ключительные стихи  такъ  понравились  государю,  что  онъ 
обнялъ  автора,  поц'Ьловалъ  его  и  промолвилъ:  „пиши, 
старикъ,  пиши!"  Воспользовавшись  этимъ  случаемъ,  Кры- 
ловъ испросилъ  высочайшаго  разр1эшешя  напечатать  басню 
и,  разум-Ьется,  получилъ.  Причина,  понудившая  Крылова 
поступить  такимъ  образомъ,  была  следующая:  Ещ,е  за  годъ 
до  этого  маскарада  онъ  написалъ  Вельможу.  Предпола- 
галъ  ли  Крыловъ,  что  его  произведен1е  не  будеп>  дозволено 
цензурою,  или  д-Ьйствительно  цензура  его  запретила,  но 
только  онъ  передалъ  его  тогдашнему  министру  народнаго 
просв-Ьщен^я  гр.  Уварову,  для  представлен1я  государю  Им- 
ператору. Не  знаемъ,  по  какой  причин-Ь,  Уваровъ  не  ис- 
полнилъ  просьбы  баснописца;  рукопись  оставалась  у  него 
около  года.  Между  т^мъ  кто  то  ее  списалъ,  передалъ  дру- 
гому, тотъ  третьему,  и  такимъ  образомъ  въ  короткое  время 
басня  разошлась  въ  публик'Ь  во  множеств-Ь  списковъ;  дошло 
до  того,  что  ученики  Пажескаго  Корпуса  читали  ее  на  экза- 
мен'Ь,  а  въ  пз'блик-Ь  распрострашмось  мн'Ьн1е,  что  Крыловъ 
написалъ  басню,  которую  цензура  запретила,  а  онъ,  на  зло 
ей,  распространилъ  эту  басню  въ  рукописи.  Чтобы  пре- 
кратить эти  толки,  онъ  р-Ьшился  лично  просить  Государя  о 
дозволении  напечатать  эту  басню  (разсказъ  подтвержденъ 
н-Ьсколькими  лицами,  знавшими  Крылова).  Такимъ  образомъ, 
появилась  въ  печати  последняя  изъ  басенъ  Крылова". 

Бантышъ-Каменск1й  въ  своемъ  „Словар-Ь"  (II,  185), 
ссылаясь  на  слова  самого  Крылова,  говорнтъ:  Крыловъ 
былъ  од'Ьтъ  „кравчимъ,  въ  русскомъ  кафтакЪ,  шитомъ  зо- 
лотомъ,  въ  красныхъ  сапогахъ,  съ  подвязанною  серебристою 
бородою  (Крылова  одЪвалъ  актеръ  Каратыгинъ)"!.  Онъ 
„прочелъ  август'Ьйшимъ  хозяевамъ  посл-Ьднюю  басню  „Вель- 
можа", написанную  въ  1835  г.  Ихъ  Императорск1я  Вели- 
чества  благоволили   изъявить   ему   свое  удовольств1е'. 

Въ  Савельевскихъ  автографахъ  Крылова,  принадлежа- 
щихъ  теперь  Академ1И  Наукъ,  сохранилась  черновая  этого  сти- 
хотворен1я,  набросаннаго  на  оборогЬ  пригласительной  записки 
на  об'Ьдъ  къ  гр.  С.  В.  Строгановой  (отъ  3  января  1836  г.). 

37. 
Эпитаф1я  Е.  М.  Олениной. 

Выр-Ьзана  на  могил-Ь  Олениной  (Тихвинское  кладбище 
Александро  -  Невской  Лавры).    Оленина  умерла  3  1юля  1838  г. 

')  См.  рис.  Агина  при  П1  томъ  нашего  издатя. 
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См.  в.  и.  Саитовъ,  Петербургсюй  Некрополь,  М.,  1883, 
стр.  96  —  97  и  Бантышъ-Каменск1Й,  Словарь,  II,  191. 

По  рукописи,  съ  вар1антами  (и  ошибкой:  „воспоми- 
нанья" —  вм-Ьсто  „вспоминанья"),  напеч.  въ  .ОтчегЬ  Пу- 
бличной Библ1отеки''  за  1893  г.  (стр.  170). 

По  словамъ  Плетнева,  ^)  „Въ  посл'Ьдн1й  разъ  сидЪлъ 
онъ  надъ  риемою  черезъ  пять  мЪсяцевъ  посл-Ь  своего 
юбилея.  Это  было  одно  изъ  самыхъ  грустныхъ  для  него 
собьтй:  3-го  1юля  1838  года  скончалась  Е.  М.  Оленина. 
Онъ  почтилъ  ея  прахъ  эпитаф1ею.  котооая  и  выр'Ьзана  на 
ея  надгробномъ  камн'Ь''. 

38. 
На  переводъ  „Альзиры". 

Эта  эпиграмма  напечатана  въ  „Русскомъ  Архпв-Ь"  1863  г. 
(стр.  895),  въ  числ'Ь  „старинныхъ  стихотворен1й,  доста- 
вленныхъ  А.  Н.  Афанасьевымъ".  На  прннадлежащемъ  мн-Ь 
экземпляр-Ь  „Альзиры"  1811  г.,  она  написана  на  заглавномъ 
лисгЬ  почеркомъ  начала  XIX  в.  См.  также  „Подъ  знаменемъ 
науки"  М.,  1902,  стр.  705  —  706.  Издан1я  перевода  Кара- 
банова  („Вольтеръ.  Альзира  или  американцы")  —  1786,  1798, 
1811  г.г.     Время  написан1я  эпиграммы  Крылова  неизв-Ьстно. 

Сочувственный  отзывъ  о  перевод'Ь  Карабанова  былъ 
пом'Ьщенъ  въ  „Зеркал-Ь  св^та"  0.  Туманскаго  (1786,  ч.  II, 
стр.  165  —  168). 

39. 
На  переводъ  Буа^по. 

На  переводъ  „Науки  о  стихотворстве"  Буало  (1804, 
СПБ.  1824)  гр.  Д.  И.  Хвостова.  Объ  этомъ  перевод'Ь  упо- 
минается въ  переписк'Ь  митрополита  Евген1я  съ  Державиным  ь 
въ  1806  и  1813  г.г.  (Гротъ,  Переписка,  131,  133,  148,  149). 
Напеч.  Гречемъ  въ  его  , Учебной  книг-Ь  Российской  сло- 
весности" (СПБ.,  1819  —  1822,  III,  262)  сначала  съ  подписью 
Дмитр1ева  (см.  „Русск.  Старина"  1892,  1юнь,  160;  1юль,  585). 
Въ  издан1и  1830  (III,  223)  безъ  подписи  и  въ  издан1и  1844 
(III,  212)  съ  подписью  Крылова. 

Въ  прннадлежащемъ  Публичной  Библ10тек'Ь  рукописномъ 
сборник-Ь  (№  11)  эта  эпиграмма  читается  такъ: 

„Что  вижу,  Буало!   Конечно,  ты  вздурился! 

Какой  прескаредный  нарядъ!" 
—  „Молчи,  мой  другъ!    Хвостовымъ  нарядился: 

Сбираюсь  въ  маскарадъ". 


')  Въ  Публичную  Библ1отеку  поступила  изъ  бумагъ  Н.  И.  Стоянов- 
скаго  рукопись  этого  стихотворен1я  Скажется,  только  одна  подпись  руки 
Крылова  —  такого  содержан1я:  „И.  Крыловъ  6  января  1889  года"). 
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п.  А.  Вяземсшй  прямо  приписываетъ  эту  эпиграмму- 
Крылову  и  цитируетъ  ее  (соч.,  VIII,  90)  въ  такомъ  вид^: 

„Ты  ль  это,  Буало?    Скажи,  что  за  нарядъ? 

„Тебя  узнать  нельзя,  конечно,  ты  вздурился?" 
—  Молчи,  нарочно  я  въ  Хвостова  нарядился: 

Я  -Ьду  въ  маскарадъ. 

40. 
Отрывокъ  изъ  „Одиссеи". 

Напечат.  по  рукописи  Быстровымъ  въ  „С'Ьверной  Пчел%" 
1845  (№  203)  и  перепечатано  Кеневичемъ  въ  его  „Прим-Ь- 
чан1яхъ''  (2  изд.,   стр.  281  —  283). 

Въ  1846  г.  Жуковск1й  писалъ  Гоголю  („Отчетъ  Пу- 
бличной Библ1отекн",  1887,  стр.  44):  „Отрывокъ  перевода 
Крылова  изъ  Одиссеи  хорошъ,  но  думаю,  что  мой  переводъ, 
при  такой  же  точности,  опрятн'Ье.  Нашъ  д-Ьдушка  Крыловъ 
не  подмелъ  горницы:  убралъ  ее  прекрасно,  да  по  полу 
валяются  бумажки". 

По  словамъ  Быстрова  („С'Ьверная  Пчела",  1845,  №  203), 
„говорятъ,  что  И.  А.  изучилъ  греческ1й  языкъ  въ  совер- 
П1енств-Ь  въ  самое  короткое  время.  Такъ,  но  къ  этому  надо 
прибавить,  что  И.  А.  началъ  учиться  по  -  гречески  безъ 
грамматики,  по  Новому  зав'Ьту,  и  скоро  такъ  усп-Ьлъ, 
что  въ  С0СТ0ЯН1И  былъ  переводить  классиковъ.  Въ  Геродота 
И.  А.,  такъ  сказать,  влюбился  и  предполагалъ  также  пере- 
вести его.  Когда  А.  Н.  Оленинъ  изъявилъ  намЪрен1е  из- 
дать въ  свЪтъ  въ  буквальномъ  русскомъ  перевод-Ь  Одиссею, 
съ  рисунками  греческихъ  древностей,  то  Иванъ  Андреевичъ 
не  прочь  былъ  отъ  любимой  мысли  своего  начальника  и 
друга  и  перевелъ  изъ  этой  поэмы,  экзаметромъ,  27  стиховъ 
первой  п-Ьсни . . .  По  словамъ  И.  А.,  экзаметръ  ему 
не  дался.  „Я  не  могу  сладить  съ  этимъ  Гол^аэомъ", 
говорилъ  иногда  И.  А.'. 

41. 
Пиръ. 

Напечат.  въ  Крыловскомъ  Академическомъ  Сборник'Ь 
(стр.  272  —  273)  съ  автографа,  принадлежавшаго  В.  А. 
Олениной  и  съ  ея  пом^Ьткою:  „эта  басня  въ  то  время,  какъ 
была  написана  Крыловымъ,  цензура  запретила  ее  печатать. 
В.  Аленина.  Равно  какъ  и  два  года  басню  Вельможа  не 
позволяли  печатать".  Рукопись  теперь  находится  въ  Пу- 
бличной Библ1отек'Ь,  куда  поступила  огь  Н.  И.  Стояновскаго. 
Пров-Ьрено  по  рукописи. 

42. 
Экспромтъ. 

Изъ  альбома  Анны  Алексеевны  Олениной,  впосл%дств1И 
Андро.    Переписано    ея    рукою    съ   подписью   „Экспромтъ 
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и.    А.    Крылова".     См.    „Русская  Старина"    1890,    авгусгь. 
стр.  397.     Неизв^стнаго  года. 

43. 
Эпиграмма. 

Помещена  Плетневымъ  въ  обонхъ  его  издан1яхъ  въ 
числ'Ь  стихотворен1й,  занмствованныхъ  нзъ  журналовъ  и 
сборниковъ,  но  безъ  указан1я,  откуда  н.менно.  Въ  печати 
мы  этой  эпиграммы  не  встречали,  кром-Ь  Плетневскихъ 
издан1й. 

44. 
Шуточныя  басни. 

Напечатаны  нами  (съ  н-Ькоторыми  опечатками)  въ 
Академически хъ  „Изв'Ьст1яхъ"  1904  г.  кн.  II,  и  одновременно 
г.  Ильннскимъ  въ  „Русской  СтаринЪ".  Рукопись  находится 
въ  Публичной  Библ10тек^  и  поступила  туда  отъ  Н.  И. 
Стояновскаго,  раньше  же  принадлежала  Оленинымъ.  Рука 
В.  А.  Олениной  съ  собственноручными  поправками  Крылова. 
Это,  несомн-Ьнно,  парод1и  на  нел-Ьпыя  басни  гр.  Д.  И. 
Хвостова. 

45. 
Шуточныя  эпитаф1и. 

См.  прим'Ьчан1я  къ  №  XXXIII.  На  первой  эпитаф1и 
поставленъ  №  XVI,  внизу  ея  рисунокъ  —  могила  съ  воткну- 
тымъ  гребешкомъ.  При  второй  эпитаф1И  съ  боку  справа 
и  с.тЬва  поставлено:  у  И.  А.  Крыловъ.  у  М.  П.  Сумарокова 
(ученица  Крылова,  о  которой  см.  въ  бюграфическомъ  очерк'Ь 
при  первомъ  том-Ь).  Въ  третьей  эпиграмм-Ь  Тараторка  — 
тоже  Сумарокова. 

Въ  четвертой  эпиграмме  Кулибинъ  —  известный  изо- 
бр-Ьтатель  -  самоучка  того  времени. 

46—62. 

Вошли  въ  оба  издан1я  Плетнева  въ  отд-Ьдъ  .стихо- 
творен1й,  найденныхъ  по  кончинЪ  автора  и  нигд'Ь  не  на- 
печатанныхъ".  Въ  печати  разыскать  намъ  не  удалось. 
Рукопись  находится  неизв-Ьстно  гдЪ.  Судя  по  форм'Ь  и 
содержан1ю  этихъ  стихотворен1й,  они  относятся  къ  XVIII  в. 
и  вообш.е  близко  примыкаютъ  къ  произведен1ямъ  Крылова, 
пом'Ьщеннымъ  въ  начал'Ь  этого  тома. 


Прим'Ьчан1я  къ  баснямъ  въ  IX  книгахъ. 


Книга  I. 


1.     Ворона  и  Лисица  (1807)  ^. 

Впервые  напечатана  въ  „Драматическомъ  В'Ьстник'Ь" 
(1808  г.,  I,  16),  съ  сл'Ьдующими  бол'Ье  характерными  отли- 
Ч1ЯМИ  отъ  посл'Ьдняго,   установленнаго   Крыловымь  текста: 

5.  Ворона,  сидя  на  суку. 

6.  Сбиралась  ужъ  клевать  кусочекъ  свой  сырку. 
17.     Какой  умильненькой  носокъ. 

19 — 21.    Спой,  св'Ьтикъ,  не  стыдись,  будь  съ  лисанькой 
дружн'Ье, 
Я,  чай,  в'Ьдь  соловья  ты  чище  и  н-Ьжи-Ье. 

24.     И,  вздумавъ  оправдать  Лисицыны  слова. 

Сюжетъ  заимствованъ  изъ  басни  Лафонтена  „Ье  СогЬеаи  е1 
1еКепаг<1",  заимствованной  въ  свою  очередь  изъ  басенъ  Эзопа 
и  Федра.  До  Крылова  этотъ  же  сюжетъ  обрабатывали  Тредья- 
ковск1й,  Сумароковъ  и  Херасковъ.  Анонимная  перед'Ьлка 
была  пом'Ьщена  въ  „Прохладныхъ  часахъ"  (1793,1,451 — 452). 
Бенитцюй  напечаталъ  эту  же  басню  въ  „Цв-Ьтник-Ь"  (1809  г., 
,1  395—398).    См.  еще  „Д-Ьтское  чтен!^  1785,  III,  160. 

2.    Дубъ  и  Трость  (1805). 

Напеч.  въ  „Московскомъ  Зрителе"  (1806  г.  I,  73^75) 
вм-ЬсгЬ  съ  „Разборчивою  нев-Ьстой",  съ  подзаголовкомъ : 
„Дв'Ь  басни.  Для  С.  К.  Бкндрфвой."  Об-Ьэти  басни,  в'Ьроятно, 


I  Басня  появилась  въ  1-ой  книжке  журнала  .^а  1808  г.  Въ  виду 
сложности  цензурован!»  и  печатан1Я  журналовъ  въ  тЬ  времена,  ее 
правильн-Ье  было  бы  !1р1урочить  къ  предшествующему  году. 
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были  посвящены  Софь-Ь  Ивановн-Ь  Бенкендорфь  (о  ней 
см.  въ  б10графическомь  очерк'Ь  при  первомъ  то.м'Ь  нашего 
издан1Я,  въ  отдЪ.тЬ  писемъ  въ  третьемъ  том'Ь  и  въ  „Русскомъ 
Архив-Ь"  1865  г.,  1148).  С.  К.  Бенкендорфъ  не  знаютъ 
самый  подробный  генеалопи  рода  Бенкендорфовъ.  Изда- 
тель „Московскаго  Зрителя"  кн.  Шаликовъ  прибавилъ  къ 
этимъ  двумъ  баснямъ  прим'Ьчан1е:  „Я  получилъ  С1и  пре- 
красныя  баснн  отъ  И.  И.  Д.  (Дмитр1ева).  Онъ  отдаетъ  имъ 
справедливую  похвалу  и  желаетъ,  при  сообщен1и  ихъ,  до- 
ставить и  другимъ  то  удовольствие,  которое  он'Ь  принесли 
ему  . . .  Имя  любезнаго  поэта  обрадуетъ,  конечно,  и  чита- 
теля моего  журнала  такъ,  какъ  обрадовало  меня." 

Бол-Ье  существенныя  отлич1я  первоначальной  редакцш 
басни  отъ  последней  при  жизни  Крылова: 

1  — 12.    Тростинк'Ь    какъ    то    дубъ    изволилъ  сд'Ьлать 
честь  — 
Съ  ней  разговоръ  завесть. 
—  „Куда  тебя  обид-Ьла  природа!" 
Онъ  началъ:    „в"Ьдь    теб^Ь  овсянка  ужъ  тяжка 
Чуть  мелкой  рябью  лнить  погода 
Подернетъ  по  вод-Ь  слегка. 
Нагнешься  такъ  ты  сиротливо !  . . . 
Не   такъ,    какъ   я ! . . .     Чело   подъемля   горде- 
ливо 
До  мЪстъ,  гд-Ь  видишь  ты  небесную  лазурь, 
Спокойно  в^тви  тамъ  мои  распространяю, 
Долинамъ  ц'Ьлымъ  зд'Ьсь  я  солнце  заслоняю 
И  посм'Ьваюся  порывам ь  зл'Ьйшихъ  бурь; 
Я  наслаждаюсь  тихимъ  миро.мъ 
Среди  СТИХ1ЙНЫЯ  войны  . . . 
Какъ  разно  .мы  съ  тобой  сотворены! 
24 — 28.   А  ты  еще  во-в^Ькъ  не  уклонялъ  лица. 
Какъ  сдерживалъ  порывы  ихъ  ужасны; 
Погнуть  тебя  досель  всЬ  силы   ихъ  напрасны. 
34.     Бунтуетъ. 

Въ  рукописяхъ  Крылова  находится  н-Ьсколько  десятковъ 
перед'Ьлокъ  этой  басни,  но,  сравнительно  съ  приведенной 
выше  печатной  верс1ей,  особаго  интереса  он'Ь  не  предста- 
вляютъ. 

Перед-Ьяка  басни  Лафонтена  „Ье  сЬёпе  е!  1е  гозеаи". 
Кром-Ь  Крылова,  тотъ  же,  сюжетъ   обработали   Су.маро- 
ковъ,  Княжнннъ,  Николевъ  и  Дмитр1евъ. 

По  свид-Ьтельству  Лобанова  (стр.  48)  пер  выя  три 
басни  (кром-Ь  настоящей,  еще  „Разборчивая  Нев'Ьста", 
«Старикъ  и  трое  молодыхъ")  были  переведены  въ  Москв'^. 
въ   1805    г. 
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3.    Музыканты  (1808). 
Напеч.  въ  „Драматическомъ  В'Ьстник'Ь"   1808  г.  (I,  128), 
съ  сл'Ьдующимъ  отлич1емъ  отъ  окончательнаго  текста: 
8.     Завертелась. 
Въ  экземпляр-Ь  басенъ  1811  г.  Чертковской  библ10тек11 
къ    15-му    стиху   рукописная   поправка  Крылова:    „и  я  не 
нахвалюсь  ихъ  поведеньемъ." 

Гоголь  высоко  Ц'Ьнилъ  эту  басню,  т.  к.  вид'Ьлъ  въ  ней 
выражен1е  здраваго  взгляда  на  практическую  д-Ьятельность: 
„Особенно  слышно,  какъ  онъ  держитъ  сторону  ума". 

Въ  конц-Ь  басни  немного  видоизмененная  народная  по- 
словица. 

4.     Ворона  и  Курица  (1812). 

Непеч.  въ  „Сын-Ь  Отечества"  (1812,  II,  №  8,  87  подъ 
заглав1емъ  „Ворона"),  съ  однимъ  только  существеннымъ 
отлич1емъ  въ  18-омъ  стихе :  „А  в^дь  воронъ,  ты  знаешь, 
неедятъ";  въ  2б-омъ  стихе  пропущено   слово  „она". 

Басня  Крылова,  вероятно,  написана  была  по  поводу 
извест1я,  сообщеннаго  „Сыномъ  Отечества"  (1812,  II,  44): 
„Очевидцы  разсказываютъ,  что  въ  Москве  французы  еже- 
дневно ходили  на  охоту  —  стрелять  воронъ  и  не  могли 
нахвалиться  своимъ  зоире  аих  согЬеаих.  Теперь  можно  датъ 
отставку  старинной  русской  пословице:  „Попалъ,  какъ  куръ 
во  щи",  а  лучше  говорить:  Попалъ,  какъ  ворона  во  фран- 
цузск1й  супъ".  Къ  Сыну  же  Отечества  была  приложена 
тогда  каррикатура  Теребенева:  „Французсюй  вороний  супъ", 
съ  соответствующимъ  стихотворнымъ  текстомъ.  Срв.  еще 
„Подарокъ  детямъ  въ  память  1812  года."  СПБ.  1814  г 
(Азбука). 

5.    Ларчикъ  (1807). 

Напеч.     въ     „Драматическомъ    Вестнике"     1808     года 
(VI,  56),  съ  следующимъ  отлич1емъ   отъ  основного  текста: 
5.     Принесли  ларецъ. 

Въ  издании  1809  года  въ  б-омъ  стихе  „метался". 

По  словамъ  Жихарева  („Записки",  М.,  1891  г.  стр.430), 
Крыловъ  читалъ  эту  басню  у  кн.  Шаховского  за  несколько 
дней  до  19  мая  1807  года. 

Въ  экземпляре  басенъ  1811  г.  Чертковской  библ.  въ 
27  ст.   Бм.  „догадался"  Крыловъ  написалъ  „доискался". 

6.  Лягушка  и  Волъ  (1807). 
Напеч.  въ  „Драматическомъ  Вестнике"  (1808  г..  I,  24), 
съ  следующими   более   существенными   отлич1ями    отъ  по- 
следняго  прижизненнаго  текста: 
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9.  Прибавилось;  стихи  14 — 17  (нравоучен1е)  про- 
пущены. 

Переводъ  басни  Лафонтена  „Ьа  §гепои111е  ^и^  уеи!  8е 
1а1ге  аизз!  §го58е  ^ие  1е  Ьоеи!"  До  Крылова  эту  басню 
переводили  Сумароковъ  и  анонимные  переводчики  въ 
.Модномъ  издан1и'  и  журнал'Ь  „И  то  и  С1о". 

См.  прим.  КЪ  б.   „Ворона  и  лисица". 

7.    Разборчивая  нев-Ьста  (1805). 
Напеч.  въ  „Московскомъ  Зрител-Ь"   (1806  г.,  I,  75 — 78) 
См.  прим'Ьчан1Я  къ   басн^Ь    „Дубъ  и  трость".     Первоначаль- 
ный текстъ  отличается  отъ  послЪдняго  прижизненнаго  сл-Ь- 
дующими  стихами: 
1  Смекала. 

5 — 6.     Не  в'Ьтренъ,  не  угрюмъ,    им-Ьлъ   бы    милл10нъ 
И  въ  лентахъ,  и  въ  чести,  и  молодъ  былъ  бы 

онъ. 
Къ  середнему  сему  была  брюзглива. 
18  — 19.  И    думать    см-Ьхъ:    тотъ   малъ,    а    тотъ    безъ 
орденовъ; 
У  этого  въ  мозгу  вс^  норки  пусты. 
28.     ЗагЬи,  право,  не  у  м-Ьста. 

30.  Съ  поклономъ  проводила. 

31.  Пойду  ли  я  за  этихъ  чудаковъ? 
54.    Улыбки,  р-Ьзвости. 

63.  Какъ  женщина  на  насъ  ни  искоса  глядигь. 

65.  Соскуча  жизнь  вести  унылу,  одинаку 

66.  Красавнца  ко  браку 

67.  Кратчайщ1й  путь  взяла. 
69.  Каляку. 

Переводъ  басни  Лафонтена  ,^а  йПе".  До  Крылова  ее 
переводили  гр.  Хвостовъ  и  анонимный  переводчикъ  въ 
„ДругЬ  Просв'Ьщен1я"   1806  г. 

Въ  экзе.мпляр'Ь  басенъ  1811  г.,  принадлежащемъ  Черт- 
ковской  библютек-Ь,  въ  стихЪ  48  собственноручная  по- 
правка Крылова  „сушитъ  тоска",  въ  58  .обожателей", 
стихи  65,  67  перед-Ьданы  такъ: 

Чтобъ  въ  одиночеств'Ь  не  кончить  в-Ьку, 

Безъ  выбору  она  взяла 

Кого  ей  перваго  судьба  дала. 

8.    Парнасъ    (1808). 
Напеч.    въ    „Драматическомъ    В^Ьстник^"     (1808    г.,     I, 
135 — 136).     Отлич1я: 

Вместо  стиховъ  1  и  2. 

Какъ  въ  Греши  богамъ  пришли  .минуты  грозны, 


362  ПрИМЪЧАН1Я. 

и  сталъ  нхъ  колебаться  тронъ 
Иль,  такъ  сказать,  просгЬе  взявши  тонъ, 
Какъ  боги  выходить  изъ  моды  стали  вонъ, 
То  начали  богамъ  прижимки  д-Ьлать  разны: 
Ни  храмовъ  ни  чинить,  ни  жертвъ  не  отпускать; 
Что  боги  ни  скажи,  всему  см-Ьяться, 
И  даже,  гд-Ь  они  изъ  дерева  случатся, 
Самихъ  ихъ  на  дрова  таскать. 
Богамъ  худыя  шутки: 
Житье  т'Ьсн'Ье  каждый  годъ, 
И  наконецъ,  имъ  сказанъ  въ  сутки 
СовсЬмъ  изъ  Грещи  походъ. 
Какъ  ни  были  они  упрямы. 
Пришло  очистить  храмы, 

Но  это  не  конецъ:  —  давай  съ  боговъ  лупить 
Все,  что  они  успЪли  накопить. 
Не  дай  Богъ  изъ  боговъ  разжаловану  быть! 
Угодьи  божески  М1ряна  расхватали. 
Когда  д'Ьлить  ихъ  стали, 
Безъ  далькихъ  выписокъ  и  словъ, 

6.  Что  музы  тутъ  живали. 
10.     Св-Ьтъ. 

11 — 15.    Одинъ  изъ  нихъ,  кто  бол'Ь  былъ  востеръ, 
Кричитъ:    „Друзья,  робЪть  не  надо! 
Вы  видите,  насъ  ц-Ьлое  зд-Ьсь  стадо, 
То  какъ  не  зам^Ьнить  намъ  девяти  сестеръ. 

16,    Составимь  свой  мы  хоръ. 

18.    То  выдадимъ  указъ. 

■20.    Тому  быть  приняту  не  можно  на  Парнасъ. 

По  мн'Ьн1Ю  Кеневича  (прим-Ьчашя  къ  баснямъ  Крылова, 
СПБ.,  1878),  эта  басня  направлена  противъ  либеральныхъ 
сотрудниковъ  Александра  I,  незадолго  передъ  т^мъ  уда- 
ленныхъ  отъ  дЪлъ.  В'Ьроятн'Ье,  впрочемъ,  предположен1е  Я.  К. 
Грота,  что  Крыловъ  въ  ней  осм-Ьиваетъ  Росс1йскую  Ака- 
дем1ю,  которая  была  часто  мишенью  его  остротъ  и  въ  ко- 
торой заседало  тогда  н-Ьсколько  притязательныхъ  и  бездар- 
ныхъ  баснописцевъ  въ  родЪ  гр.  Хвостова  (Соч.  Державина, 
VIII,  910). 

9.    Оракулъ  (1807.) 

Напеч.  „въ  Драматическ.  В-Ьстник-Ь"  (1808  г.,1, 183 — 184). 
Жихаревъ  („Записки"  М.  1891,  стр.  415)  упоминаетъ  объ 
этой  басн-Ь  подъ  7  мая  1807  года. 

Отлич1я  первоначальнаго  текста: 

7.  Оглушенъ. 

13.     Зач'Ьмъ  къ  нему. 
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16.     Куда  ВЪ  немъ  умъ  д-Ьвалая. 

Основная  идея  этой  басни  сходна  со  стихами  Лафон- 
тена  о  вдов-Ь  стихотворца  Коллета,  сочинявшей  стихи  при 
жизни  мужа  и  прекратившей  писать  ихъ  съ  его  смертью. 
Объ  „умномъ  секретаре"  Крыловъ  писалъ  въ  „ПочгЬ 
Духовъ"  и  „Ночахъ". 

10.    Василекъ  (1823). 

Напеч.  въ  „Сын-Ь  Отечества"  (1823  г.,  ч.  86)  съ  пометою 
Павловскъ.  1юля  15  дня  1823  года"  и  перепечатано  въ 
„Полярной  Зв'Ьзд'Ь"  (1824  года  стр.  30 — 31).  Бол'Ье  суще- 
ственный 0ТЛИЧ1Я  первоначальнаго  текста : 

16.     Могь  летать.     Зналъ  бы  бол-Ь  св^тъ. 

21.  И  восхитительной  для  сердца  красотой. 
36—37.    О  вы,  кому  судьбой  уд'Ьлъ  счастливый  данъ 

Носить  ВЫС0К1Й  санъ. 

40.  Достигнетъ. 

Сохранилось  н-Ьсколько  рукописей  этой  басни:  1)  Въ 
Румянцевскомъ  Музе'Ь,  изъ  собрания  автографовъ,  принад- 
лежавшаго  И.  Е.  Бецкому,  съ  его  надписью:  „подлинникъ 
Крылова,  писанный  въ  Павловске  во  время  его  тамъ  лЪче- 
Н1Я.  Получилъ  отъ  А.  Н.  Рюля  въ  феврал-Ь  1824  года.' 
Бо.тЬе  важныя  отлич1я: 

5.    Между  гЬмъ  зефиру  такъ  онъ  жалобно  шепталъ. 

36.  Кому  судьбой  зд'Ьсь  счасгливою  данъ 

37.  Носить  ВЫС0К1Й  санъ. 

41.  И  кедру  и  цв-Ьтку  благоволить  равно. 

2)  Рукопись,  которою  пользовался  Кеневичъ  (ст.  194), 
теперь  неизв'Ьстная : 

22.  Цв'Ьты  пушистые. 

38.  Возьмите. 

Въ  1823  г.  Крылова  разбилъ  параличъ,  и  онъ,  полужи- 
вой, еле  добрался  къ  Оленннымъ.  Императрица  Мар1я  0ео- 
доровна,  очень  расположенная  къ  баснописцу,  услышавъ 
о  его  бо.тЬзни,  приказала  А.  Н.  Оленину  перевезти  его  въ 
Павловскъ,  причемъ  прибавила:  „Подъ  моимъ  надзоромъ 
онъ  скор'Ье  поправится."  Басня  „Василекъ"  и  вызвана 
чувствомъ  благодарности  Императриц-Ь  за  ея  заботы.  См.  Ке- 
невичъ, стр.  194^5. 

При  своемъ  появлеши  она  обратила  на  себя  общее 
внимаше  (см.  ,Русск1й  Архизъ"  1901,  IV,  557  и  1903, 
Ш,  456). 

11.    Роща  и  Огонь  (1809). 

Напеч.  впервые  въ  издан1и  1809  г.  (стр.  34 — 35).  От- 
ЛИЧ1Я  первоначальнаго  текста: 
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2.  Бываетъ,  что  корысть  себя  подъ  дружбой  кроетъ. 

3.  Тогда  она. 

18.    Все  это  ничего. 

27 — 28.    Однако-же  сказать  я  не  запнусь, 

Что  я  въ  могуществ'Ь  и  съ  солнцемъ  потянусь. 

32 — 34.    И  такъ,  когда  зимою 

Ты  хочешь  зелен'Ьть,  какъ  л-Ьтомъ  и  весною, 
Такъ  только  у  себя  мн^Ь  дай  ты  уголокъ. 

Среди  Академнческихъ  рукописей  Крылова  (папка  III, 
.'П1стъ  11)  есть  любопытная  поправка  къ  стихамъ  27 — 28. 

Коль  правду  говорить  (а  правду  я  люблю). 

То  солнцу  въ  сил'Ь  я  никакъ  не  уступлю. 

12.    Чижъ  и  Ежъ  (1814). 
Напеч.    въ    „Чтеши    въ    БесЬд-Ь    Любителей  Русскаго 
Слова"  (1815,  XVII,  стр.  100,  ценз.  дозв.  18  декабря  1814г.  ). 
Отлич1я  первоначальнаго  текста: 
10.    Хоръ  громкой 
13.     Кумъ  милой. 

Въ  рукописясъ    Публичной    Библ10теки   находятся   три 
автографа  этой  басни    1)  „Ежъ  и  чижъ"    съ  водянымъ  зна- 
комъ  на  бумагЬ,  „1806  г." 
Ея  0ТЛИЧ1Я: 
1.     Покой  и  музыку  любя 
3 — 4.    Не  изъ  корысти,  не  изъ  славы, 

А  для  своей  забавы 
5 — 10.  Какъ  изъ  морей, 

И  въ  блеск'Ь,  и  во  слав-Ь  всей, 
Фебъ  лучезарный  показался, 
И  громкой  соловьевъ  по  рощ'Ь  свистъ  раздался. 
18.     Такъ  нын'Ь  я. 

2)  Отд-кльный  чистовой  листъ  съ  поправками,  на  бу- 
маг-Ь  водяной  знакъ  „1812". 

3)  Въ  тетради  изъ  почтовой  бумаги  съ  водяными  зна- 
ками „1806"  и  съ  очень  любопытною  припискою  Оленина: 
„Басни  были  читаны  самимъ  авторомъ  у  Государыни  Им- 
ператрицы Мар1и  ©еодоровны,  по  требован1ю  Ея  Вели- 
чества, въ  12-ый  день  мая  1814  г.  На  сей  конецъ  авторъ 
тщательно  старался  ихъ  переписать  своею  рукою,  какъ  то 
доказываетъ  с1я  рукопись".  Автографъ  этой  басни  находится 
и  среди  Академнческихъ  рукописей  (I,  66).  Повидимому, 
эта  басня  —  отв'Ьтъ  на  упреки,  почему  Крыловъ  не  восп-Ь- 
ваетъ  Александра.  Въ  виду  водяныхъ  знаковъ  на  бумаге 
можно  предположить,  что  она  написана  была  значительно 
раньше  1814  года.  Ее  можно  считать  развилемъ  мысли, 
брошенной  мимоходомъ  Карамзинымъ  въ  его  стихотворен1И 
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1793  г.:  „ОтвЪтъ  моему  пр1ятелю,  которой  хогЬлъ,  чтобы 
я  написалъ  похвальную  оду  Великой  Екатерин-Ь"  (см.  Вен- 
геровъ,  „Русская  поэз1Я"  VII,  89): 

Мн'Ь  лн  славить  тихой  лирой 

Ту,  которая  порфирой 

Скоро  весь  обниметъ  св'Ьтъ? 

Лишь  безумецъ  зажигаетъ 

Св-Ьчку  тамъ,  гд-Ь  Фебъ  С1яетъ. 

Б'Ьдный  чижикъ  не  дерзнетъ 

П-Ьть  гремящей  Зевса  славы: 

Онъ  любовь  одну  поетъ; 

Съ  нею  ВЪ  рощиц'Ь  живегь. 

13.    Волкъ  и  Ягненокъ  (1808). 

Напеч.  ВЪ  „ДраматическомъВ-Ьстник-Ь"  (1808, 1, 199-200). 
Отлич1я  первоначальнаго  текста: 
6.     Надо-же. 
11 — 15.    Съ  пескомъ  и  съ  иломъ 

Зд%сь  чистое  мутить  питье 
Мое! 

16.  Зам-Ьтить  удостоить. 

17.  Ягненокъ  отв'Ьчалъ. 

19.  То  гн-Ьвомъ  онъ  себя  напсасно  безпокоитъ. 

20.  И  ва.мъ  питья  мутить. 
22.     Безд'Ьльннкъ. 

28.     Брата. 

34.     Ч-^мъ  я.     Мн^  скучно  слушать. 
Переводъ  басни  Лафонтена:  ,Ье  1оир  е!  Га§пеаих".  До 
Крылова  ее  переводили  Тредьяковсюй  и  Сумароко-ъ. 

14.     Обезьяны  (1808). 

Напеч.  ВЪ  ,ДраматическомъВ-Ьстник%"  (1808,1, 103 — 104). 
Отлич1я  первоначальнаго  текста: 

5.     Я  вамъ  скажу  тому  примЬръ. 
13.     Тихонько  толкъ. 

28.  С-Ьти  тутъ. 

29.  Что  жъ  время,  говорятъ,  терять. 
32.  Премножчство  внизу  разостлано. 
34.     Обвиваться. 

Басни,  основанныя  на  подражательности  обезьянъ,  есть 
у  Эзопа  и  Пиль-Пая,  ВЪ  „Панчатантр'Ь'',у  Бонавентуры  Де- 
Перье  и  Ла  Мотта. 

Разсказы,  подобные  Крыловской  басн-Ь,  о  подража- 
тельности обезьянъ  и  уловкахъ  охотниковъ  за  ними  были 
напечатаны  вь  Новиковскомъ  ,Д-Ьтскомъ  чтеи1И''  (II,  126; 
VI,  388).     По  иде-Ь  эта  басня  примыкаетъ   къ   лшогочислен- 
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нымъ   произведен1ямъ   Крылова,  въ  которыхъ   онъ   осм-Ьи- 
ваетъ  нашу  галломан1ю. 

15.     Синица  (1811). 
Напеч.    въ    , Чтении  въ    БесЬд-Ь    Любителей    Русскаго 
Слова"  (1811,  IV,  стр.  102 — 103)  съ  сл-Ьдующимъ  отлич1емъ 
отъ  посл-Ьдней  редакщи: 

26.  Не  обижаючи  синицына  лица. 

Рукопись  находится  среди  Академическихъ  автографовъ 
(папка  I;  листъ  9 — 10).  Бол-Ье  важныя  ея  отлич1я  отъ  окон- 
чательной редакщи: 

5.  Дрогнули  жители  Нептуновой  столицы. 

6.  Во  сл'Ьдъ  синицы 
.Летягь  стадами  птицы. 

22 — 28.    Синица  со  стыдомъ  отправилась  домой, 
А  море  ц'Ьло. 

Какъ  басню  эту  толковать? 
Не  худо  выше  силъ  намъ  д-Ьлъ  не  затевать, 
Чтобъ  посл^Ь  со  стыдомъ   отъ  д-Ьла  не  отстать, 
А  чтобы  бол'Ье  не  осрамиться. 
Не  кончивъ  д'Ьла,  имъ  не  надобно  хвалиться. 
Басня  является  развит1емъ  народной  пословицы,  которая 
въ  Новиковскомъ   „Кошельке"   приведена  въ  такомъ  вид-Ь: 
„Ходила   синица   море    зажигать,   море  не  зажгла,  а  славы 
много  над'Ьлала".    Сн'Ьгиревъ  цитируетъ  ее  такъ:   „Синица 
за  море  залегЬла    и   море  зажигать  хотела;    синица  много 
нашум-Ьда,    да   не   было   изъ   шума  д'Ьла."     Кирпичниковъ 
(„Очерки    по    истор1И    новой    русской    литературы"    СПБ. 
1896  г.  стр.  194)   сближаетъ  образъ,  легш1й  въ  основу  этой 
басни,  съ  ыиеомъ  о  борьбе  (сначала  поб1}доносной,   потомъ 
комичной)  маленькой  птички  (въ  „Панчатантр'Ь''  Турухтана, 
въ  античныхъ   предан1яхъ  Алк1она,    у  малороссовъ  Ремеза) 
съ  моремъ-океаномъ. 

16.    Оселъ  (Когда  вселенную . . .  1815). 
Вошла  первая   въ  издан1е  1815  г.  (ч.  III,  стр.  5).    От- 
ЛИЧ1Я  первоначальнаго  текста: 

7.  Какъ  муха. 

9 — 22.    0^!,яако  же  оселъ  спесиваго  былъ  духу, 

Какъ  ростомъ  оставаться  съ  муху? 
13.    Оселъ  къ  Юпитеру  присталъ. 
24.     И  св'Ьтъ  бы  больше  ихъ  о  мн-Ь  заговорилъ. 

27.  И  до  того  ему. 

30.     Изъ  мошки  сталъ  оселъ  скотиной  превеликой. 
41 — 42.    Смыслъ  этой  басни  мы  найдемь. 
Когда  подумаемъ  немножко, 
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Не   лучше  ль    маленькой    прожить     на     св'ЬгЬ 

мошкой, 
Ч'Ьмъ  добиваться  быть  большимъ  осломъ. 

17.    Мартышка  и  Очки  (1815). 

Напеч.  ВЪ  первый  разъ  въ  издании  1815  г.  (ч.  III, 
стр.  11)  и  потомъ  перепечатывалась  безъ  перем-Ьнъ.  По 
иде-Ь  напоминаетъ  басню  Нев-Ьдомскаго  (СПБ.  1812,  стр.  4) 
„Б'Ьлка". 

Рукопись  принадлежитъ  Академ1и  Наукъ  {I,  10—11) 

18.  Два  Голубя  (1809) 

Вошла  первоначально  въ   издаше  1809  г.  (стр.  6 — 10). 
Бол-Ье  важный  отлич1Я  первоначальнаго  текста: 
10 — И.    Диковинки  земного  круга 

Судить  и  вид'Ьть  самъ  собой. 
Посл'Ь  12-го  стиха  было  еше  два: 
Во  сн-Ь  и  на  яву  походъ  лишь  видигь  свой 
И  ни  о  чемъ  другол{ъ  не  можегъ  рта  разинуть. 

15.  Иль  братца  хочешь  ты  покинуть? 

16.  Жестокой!     Ежели  меня  теб-Ь  не  жаль. 

20.  Упрашивать. 

21.  Теперь  и  кормъ  такъ  скуденъ,  малъ. 
24.     Останься,  другь  любезной  мой! 

28.     Силки  да  ястреба. 

40.     И  лучш1я  узнавъ  диковинки  на  св'ЬгЬ. 
44 — 45.    Тамъ  это  слышалъ  я,  тамъ  то  попалось  мнъ 
А  тамъ  такое  вид-Ьлъ  диво. 

47.  Леталъ  со  мной  въ  той  сторонъ. 

48.  По  сихъ  словахъ,  друзья. 

52.     Къ  счаст1ю  засохшШ  дубъ  попался. 
79 — 83.    И  тутъ  не  всЪ  бЬды  окончились  на  немъ. 
Мальчишка  въ  близости  р'Ьзвился: 
Набравш1й   камушковъ,   онъ    въ   ц'Ьль    метать 

учился 
И,  чтобъ  узнать,  в^рна  ль  рука, 
Хвать  камнемъ  голубка. 
Какъ  ср-Ьзалъ  съ  ногь  онъ  б'Ьдняка. 
Переводъ   басни   Лафонтена    „Ъе$  беих   р1§еоп5".     До 
Крылова   ее    переводили     Сумароковъ,     гр.     Хвостовъ    и 
Дмитр1евъ. 

19.  Червонецъ  (1811). 

Напеч.  въ  ,Чтеши  въ,  Бес-Ьд-Ь  Любителей  Русскаго 
Слова'  (1812,  V,  стр.  55-56  ценз.  дозв.  17  ноября  1811  г.) 
съ  однимъ  отлич1емъ  въ  стих'Ь  20: 

Измаранъ. 
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Черновая  этой  басни  находится  среди  академическихъ 
рукописей  (I,  39 — 40)  съ  сл-Ьдующими  бол-Ье  существенными 
0ТЛИЧ1ЯМИ: 

3.  Но  просвещен ьемъ  мы  зовемъ. 

4.  Нередко  роскоши. 

12.    Имъ  не  навлечь  безславья  вм-Ьсто  славы. 

20.  Троеженецъ  (1814). 

Напеч.  въ  ,Сын-Ь  Отечества"  (1814  г.,  XV,  стр.  23—24) 
съ  следующими  0ТЛИЧ1ЯМИ  отъ  окончательнаго  текста: 
9 — 10.    И  чтобъ  никто  не  могъ  впередъ 

Такое  сд-клать  злод-Ьянье. 
11.    А  если  де  найду. 

14.  Въ  сердцахъ  у  нихъ  боязнь. 
18.    Отъ  зла  людей. 

Гречъ  разсказывалъ  Кеневнчу,  что  басня  эта  была  на- 
писана по  поводу  разбиравшагося  въ  сенат1Ь  разводнаго 
д1;ла  Е.  Б.  Фукса,  который,  разведясь  съ  первой  женою  и 
не  дождавшись  окончан1Я  д^ла,  возникшаго  по  поводу  его 
развода  со  второй,  перешелъ  изъ  лютеранскаго  в-Ьроиспо- 
в'Ьдан1я  въ  православное  и  вступилъ  въ  трет1й  бракъ. 

21.  Безбожники  (1814). 

Впервые  вошла  въ  издан1е  1815  г.  (ч.  III,  стр.  9 — 10). 
и  перепечатывалась  безъ  перем'Ьнъ.  Сохранилось  н'Ьсколько 
рукописей  этой  басни  (о  нихъ  см.  также  „Библ10графическ1Я 
Записки"  1859  г.  стр.  86— 87) :  1)  Рукопись  Публичной 
Библ1отеки  (автографъ  Крылова  №  3).  2)  То  же  (автографъ 
№  13)  съ  заглав1емъ  рукою  Крылова  „Безбожные"  и  во- 
дянымъ  знакомъ  на  бумагЬ  „1810".  Бол-Ье  существенныя 
0ТЛИЧ1Я  этой  рукописи: 

15.  Тутъ  боги  Зевсу  бьютъ  челомъ. 

16.  Чтобъ  отвратилъ  онъ  зло  иль  силой,  иль  умомъ 

17.  И  даже  всЬ  согласны  въ  томъ. 

Первоначальное  нравоучен1е,  очень  любопытное,  зачер- 
кнуто и  зам'Ьнено  текстомъ,  очень  близкимъ  къ  печатному. 
Раньше  оно  гласило  такъ: 

„О  вы. 

Которымъ  Богъ  вручилъ  о  царствахъ  попеченье: 

Любите  мудрости  ученье, 

Оно  людей  къ  добру  ведетъ, 

Но  бойтесь,  если  въ  нихъ  нев%р1е  гн'Ьздится; 

—  Иль  придетъ  часъ,  оно,  какъ  туча,  разродится, 

Присягу  и  родство,  и  дружбу  разорветъ, 

И  каменнымъ  дождемъ  на  царство  упадстъ. 


ПрИМ*ЧАН1Я    КЪ   БАСНЯМЪ   ВЪ   1Х-ТИ    КНИГАХЪ.  369 

3)  То  же  (автографъ  №  22)  на  бумагЬ  съ  водянымъ 
знакомь  „1812".     Бо.тЬе  существенныя  отлич1я  этой  редакщй. 

8.     И  с.тЬпъ,  и  безтолковъ. 

15.  Олнмпъ  съ  мольбой  къ  Зевесу  приступилъ. 

16.  Чтобъ  грозную  б'Ьду. 

24 — 25.    Они  въ  дЪлахъ  своихъ  казнятся. 
34.     Блнжатъ. 

4)  „Бнбл10графнческ1я  Записки"  даютъ  изъ  неизв-Ьстной 
намъ  рукописи  вар1антъ  стиховъ  24—25: 

То  намъ  ли  въ  небесахъ  ихъ  дерзости  бояться? 

Кому  не  в^до.мо  изъ  васъ, 

Что  камни,  стрелы  ихъ  не  досягнуть  до  насъ. 

5)  Академическая  (I,  1—2  „Безбожные").  Бол-Ье  су- 
щественныя 0ТЛИЧ1Я  этой  рукописи: 

15.     Олимпъ  съ  мольбой  къ  Зевесу  приступилъ, 
Чтобы  грозящую  бЪду  онъ  отвратилъ. 

Самый  образъ  этой  басни  основанъ  на  классическомъ 
мие'Ь  (борьба  Титановъ  —  д-Ьтей  зе.мли  съ  Олимп1йскими 
богами).  Подъ  безбожнымъ  народомъ  Крыловъ,  можетъ 
быть,  подразум-^валъ  французовъ. 

22.    Орелъ  и  Куры  (1808). 
Напеч.  въ  „Драматическ.  В-Ьстник-Ь"  (1808  г.  II,  150— 151). 
Отлич1я  первоначальнаго  текста: 

1.     Въ  день  лЪтн1й,  солнечный,  желая  нагуляться. 
7.    Для  царей.     22.    Честн-Ье.      30.   Поэтовъ.     32.   Но, 
чувствуя  лишь  то,  что  сильно  и  прекрасно. 

Басня  эта  н-Ьсколько  сходна  съ  баснею  Дмитр1ева 
„Орелъ  и  Каплунъ". 

Книга  II. 

1.    Лягушки,  просящ1Я  царя  (1809) 
Напеч.  впервые   въ   издан1и    1809   г.   (стр.   36 — 39),    съ 
сл-Ьдующими     0ТЛИЧ1ЯМИ     отъ     посл-Ьдняго     прижизненнаго 
текста : 

6.     Прищли  въ  Юпитеру  царя. 
10.    Трепнулся. 

25.     Чуть  см-Ьютъ  на  него  гляд-Ьть. 
40.     Лягушки  снова  за  вытье. 

65.  Безумныя !  в^щалъ. 

66.  Не  мнЪ  ли  не  было  нигд-Ь  житья  отъ  васъ. 

Въ  экземпляр-Ь  басенъ  1809  года,  принадлежащемъ 
Публичной  Библ1отек'Ь,  вместо  40-го  стиха  собственноручная 
поправка  Крылова:  «Лягушки  вновь  челобитье". 

Крыловъ.    IV.  24 
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Перед-Ьлка  басни  Лафонтена  „Ьез  дгепоиШез  ^и^  йетап- 
с1еп1  ип  го!".  До  Крылова  эту  басню  переводилъ  Васил1й 
Майковъ. 

2.    Левъ  и  Барсъ  (1815). 
Напеч.   впервые   въ  издан1и  1815  г.  (стр.  13—14).    От- 
ЛИЧ1Я  первоначальнаго  текста: 

4  —  7.    Хоть    разобраться    льзя  бъ    имъ    было    по 

правамъ, 
Но  сильные  въ  правахъ  бываютъ  часто  сл-Ьпы 
И  в-Ьрятъ  бол-Ье  когтямъ. 

3.     Вельможа  и  Философъ  (1815). 
Напеч.    (въ    „Чтении  въ    Бес'Ьд'Ь   Любителей    Русскаго 
Слова"     1815/ XVI,    стр.    56).      Отлич1я    первоначальнаго 
текста : 

4.    И  будто  книгу  разбираешь. 
7.    Ну  не  усп^емъ. 
9.    Неужли  ужъ  отъ  нихъ. 
12.    Какъ. 

Автографъ  этой  басни  находится  среди  академическихъ 
Крыловскихъ  рукописей  (I,  3).  Отлич1я  его  отъ  посл-Ьдняго 
прижизненнаго  текста. 

4.    И  будто  книгу  разбираешь. 
7.    Ну  не  усп'Ьемъ. 
9.    Неужели  отъ. 

11.  Б-Ьда. 

12.  Какъ  съ. 

14.    Еще  въ  него  не  вобрались. 

Кеневичъ  предполагаетъ,  что  эта  басня  представляетъ 
сатиру  на  какое  то  незадолго  передъ  гЬмъ  открытое  кол- 
лективное учрежден1е,  но  самъ  оговаривается,  что  подтвер- 
ждающихъ  данныхъ  для  этого  онъ  не  нашелъ.  Безъ  осо- 
быхъ  основан1й  онъ  пр1урочиваетъ  ее  къ  1814  г.  (между 
т-Ьмъ  ценз.  дозв.  1815  г.  апр'Ьль). 

Гротъ  въ  академическомъ  издан1и  Державина  (ч.  VIII, 
стр.  917—918)  указалъ  на  то,  что  Крыловъ  несомн-Ьнно 
им-Ьлъ  въ  данномъ  случа-Ь  въ  виду  „Беседу"  и  въ  особен- 
ности гр.  Хвостова.  Хвостовъ  передъ  гЬмъ  написалъ  на 
Крылова  пасквиль,  въ  которомъ  изобразилъ  его  въ  вид-Ь 
Обжоркина.  Крыловъ  и  отомстилъ  своему  недоброжела- 
телю баснею. 

4.    Моръ  Зв-Ьрей  (1809). 

Напеч.  въ  издан1и  1809  г.  (стр.  13—14).  Отлич1я  пер- 
воначальнаго текста. 

6.     На  часъ  по  тысяч-Ь  валится  ихъ. 
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8.    Такой  же  части  ждя,  чуть  бродятъ. 

9 — 10.   Т'Ь  жъ  зв'Ьри  да  не  т'Ь  въ  б'Ьд-Ь    великой    той. 

11.  Какъ  святой. 

12.  Давъ  курамъ  роздыхъ  и  покой 
Лиса  постится  въ  подземельи. 

13.  И  пища  имъ  на  умъ  нейдетъ. 

17.     Въ  сей  крайности  сов'Ьтъ  зверей. 
25.    Дозволить  принести  себя. 
28.     Смягчить  жестокость  ихъ. 
32—34.    Итакъ 

Пусть  всякъ 

Подробно  зд-Ьсь  разскажетъ, 

Кого  въ  чемъ  сов'Ьсть  вяжетъ. 
36 — 37.    Охъ!  признаюсь,  не  правъ  и  я. 

42.  И  въ  жертву  отдаюсь  охотно — только  сперва 

43.  Не  худо  бъ  всЬмъ  свои  гр-Ьхи  зд-Ьсь  перечесть, 

44.  На  комъ  ихъ  бол-Ь  есть. 

46.    Онъ  правосуд1ю  прямая  будетъ  жертва. 
49 — 59.    Къ  чему  щадить  овецъ?  Я  думаю  безъ    лести, 
И  всЬ  то  жъ  скажутъ  зд-Ьсь,    хоть  самъ  спро- 
сить изволь, 
Для  твари  глупой,  подлой  толь 
Царю  по  вкусу  быть  чрезмерно  много  чести. 
61.    Разрешенья. 
67 — 68.    И  вс^  кто  былъ  зубкомъ  иль  ноготкомъ  богаты, 

Т-Ь  вышли  вонъ. 
85.    По  немъ  у  насъ  и  моръ  такой. 
89.     Кто  по-безсильн-Ье. 

Перед-Ьлка  басни  Лафонтена  „Ьез  ап1таих  та1а(1е5  бе 
1а  ре51е".  Кром-Ь  Крылова,  ее  переводили  Леонтьевъ  (1766  г.), 
Княжнинъ,  кн.  Д.  П.  Горчаковъ  (1806  г.)  и  гр.  Хвостовъ. 

5.  Собачья  дружба  (1815). 
Вошла  въ  первое  издан1е  1815  г.  (ч.  III,  стр.  17—18) 
и  потомъ  перепечатывалась  безъ  перем^нъ.  Известны  дв% 
рукописи  этой  басни:  1)  Принадлежащая  Публичной  Библ10- 
тек^  („Автографъ  Крылова  №  4")  съ  заглав1емъ  „Друже- 
ство".    Ея  бол'Ье  существенныя  отлич1я: 

7.  Не  лаютъ  на  прохожихъ  днемъ. 

8.  Философствовать. 
11.    Кудланъ. 

15.  Честь. 

16.  Гляд'Ьть  въ  глаза. 

20.  Что  еслибы  съ  тобой. 

21.  Такое  дружество  другъ  къ  другу  пламенело. 
23.    Что  мы  бъ  не  взвидели,  какъ  время  пролетало 
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26.  Кудланушка. 

32.  Прим-Ьромъ  дружества  пса  ставятъ  съ  давныхъ  дней. 

36.  Сказалъ  Кудланъ. —  „Дай  лапку!" 

37.  Тутъ  новые. 

38.  Верт-ЬтБ  хвостомъ  и  цаловаться. 

42.     Кудланъ  съ  Барбосомъ  къ  ней  несутся, 
Рвутъ  кость  другъ  у  друга,  хрипятъ. 

47 — 51.    Хотя (неразборчиво) 

А  только  дружбою  такою, 
Едва  ль  не  ц'Ьлой  полонъ  св'Ьтъ. 
2)  Академ.  (I,  6 — 8).  Бол-Ье  важныя  отлич1я : 
3.     Хоть  сидя  бы  передъ  дворомъ. 

7.  Не  лаютъ  на  прохожихъ  днемъ. 

8.  Толковать. 

35.  Докажемъ  же  ее  мы  въ  наши  времена. 

36.  Тутъ  перервалъ  Кудланъ. 

48.  И  можно  молвить  не  гр1ыиа, 

49.  Что  въ  немъ  друзья  почти  всЬ  дружбой   одинаки. 
Кеневичъ  предполагаетъ,    что    эта   басня    намекаетъ  на 

тогдашн1я  политическ1я  событ1я :  дружественная  и  многимъ 
обязанная  Росс1и  Австр1я  въ  январ'Ь  1815  года  заключила 
съ  Англ1ей  и  Франщей  оборонительный  союзъ  противъ  Рос- 
сш  и  Прусс1и.  „Не  эта  ли  вражда  сторонъ,  стремящихся 
къ  миру,  и  вызвала  басню?" 

6.  Разд-Ьлъ  (1812). 

Напеч.  въ  ,,Чтен1и  въ  Бес'ёд'Ь  Любителей  Русскаго 
Слова"  1813  (У1П,  стр.  69,  ценз.  дозв.  16  августа  1812  г.). 
Въ  11-омъ  стихЪ  отлич1е  отъ  посл'Ьдняго  текста: 

А  нашъ  раздЪлъ  и  посл'Ь  мы  сведемъ. 

Автографъ  находится  среди  академическихъ  рукописей 
I,  15 — 16).  Его  0ТЛИЧ1Я  : 

6.  Про  деньги,  про  товаръ. 

7.  Вдругъ  сд'Ьлался  пожаръ. 

11.    А  счеты  наши  вс^  и  посл'ё  мы  сведемъ. 

13.     Кричитъ. 

Другой  автографъ  принадлежитъ  Публичной  Библютек'Ь. 
Въ  конц-Ь  его  рисунокъ — изображен1е  какого  то  генерала  въ 
мундир'Ь. 

Кеневичъ  предполагаетъ,  что  басня  направлена  противъ 
разноглас1й  и  проявлен1й  грубаго  эгоизма  во  время  наше- 
СТВ1Я  Наполеона. 

7.  Бочка  (1815). 

Напеч.  въ  „Чтен1и  въ  Бес-ЬдЪ  Любителей  Русскаго 
Слова"  (1815  г.,  XVI,  стр.  55). 
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Отлич1я  первоначальной  редакщи: 

2.  Два. 

7.  Воротилася. 

8.  Попрежнему. 

11.     И  напиталась  такъ  простымъ  виномъ. 
18.     Онъ  долженъ  былъ  разстаться 
19 — 24.  Нельзя  довольно  вамъ,  отцы,  остерегаться, 
Когда  вв'Ьряете  наставнику  д'Ьтей. 
Намъ  стоить  только  съ  юныхъ  дней 
Лишь  вреднымъ  толкомъ  напитаться. 
24.     Имъ  станешь  в-Ьчно  отзываться. 
По   мн-Ьн1ю    Галахова,  эта    басня    направлена    протнвъ 
воспитан1я  на  иностранный  ладъ.     По   мн^Н1ю    Кеневича  — 
противъ   увлечен1я    мистицизмомъ,  которое  тогда  захватило 
высш1е    классы    русскаго    общества    и    самого  императора 
Александра  I. 

8.  Волкъ  на  псарн-Ь.  (1812). 

Напеч.  въ„СынЪ  Отечества"  1812  г.  (ч.  I,  №  2,  стр.  81— 
82)  безъ  подписи.   Отлич1Я : 

13.     Къ  углу. 

24.  Вашихъ  стадъ.  Тамъ  же  (стр.  176)  даны  поправки: 
5.     Въ  клЪтяхъ  —  ВЪ  хл'Ьвахъ. 

20.  И  началъ  такъ:  къ  чему. — И  началъ  такъ:  друзья 
къ  чему. 

24.     Вашихъ  стадъ.  —  Зд'Ьшнихъ  стадъ. 

Изв-Ьстно  несколько  рукописей  этой  басни:  1)  Принад- 
лежащая Публичной  Библ10тек'Ь  („Автографъ  Крылова  №  5"). 
Бол'Ье  существенныя  ея  отлич1я : 

3.  Встревожился  весь  псарный  дворъ. 

5.  Псы  взвыли  по  кл-Ьтямъ  и  рвутся. 

6.  Псари  кричатъ:  „Робята,  воръ!" 

7  —  8.    И,  словомъ,  псарня  стала  адомъ. 
11.     Огня,  огня!  кричатъ. 
13 — 19.    И  видитъ  онъ,  что,  наконецъ, 

Пришло  ему  разсчесться  за  овецъ. 

Однако  же  хитрецъ, 
Какъ  добрый  дипломатъ,  вступнлъ  въ  переговоры. 
28 — 29.    Тутъ  Л0ВЧ1Й  перервалъ:  ты  сЬръ,  а  я  ужъ  сЬдъ. 
2)  То  же  („Автографъ  №   И").     Бол-Ье    существенныя 
^тлич1я : 

13.    Дай  попытаюся  вступить  въ  переговоры. 
30 — 33.    И  волчью  я  натуру  кр-Ьико  знаю. 
Съ  волками  быть  иной 

Не  можетъ  мировой, 
Какъ  только  шкуру  съ  ни.хъ  долой. 
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Басня  эта  направлена  противъ  Наполеона,  пытавшагося, 
но  неудачно,  вступить  въ  переговоры  съ  русскимъ  прави- 
тельствомъ.  По  словамъ  Быстрова  („С-Ьверная  Пчела", 
1846,  №  64),  Крыловъ  передалъ  жен'Ь  Кутузова  собственно- 
ручный списокъ  этой  басни,  а  она  отправила  ее  при  письмЪ 
мужу.  Посл-Ь  сражен1я  подъ  Краснымъ,  Кутузовъ  прочи- 
талъ  ее  собравшимся  вокругь  офицерамъ  и,  при  сповахъ: 
„А  я,  пр1ятель,  сЬдъ",  снялъ  свою  б'Ьлую  фуражку  и  по- 
трясъ  наклоненною  головой.  Есть  свид'Ьтельство,  чтоВоейт- 
ковъ  не  разъ  по  просьбе  Кутузова  пересказывалъ  ему  на- 
изусть эту  басню  (Акад.  издан!е  соч.  Державина,  томъ  VI, 
стр.  245).  См.  еще  „Русск1й  Архивъ"  1868  г.  стр.  2000. 
„Рус.  Стар."  1874  г.  т.  X,  стр.  659—661,  1877  г.  т.  XVIII, 
стр.  307,  Соч.  Михайловскаго-Данилевскаго,  т.  V,  стр.  243; 
„Русск1й  Инвалидъ"  1837  г.  №  39  и  1839  г.  №  32. 

Лежащ1й  въ  основ'Ь  этой  басни  образъ  напоминаетъ 
начало  притчи  Ржевскаго  „Волкъ"  („Свободные  часы" 
1763  г.  II,  стр.  592). 

Закрался  н-Ькогда  ловити  волкъ  овецъ, 
Однако  пойманъ  былъ  овеч1й  самъ  ловецъ. 

Срв.  еще  „Два  сосЪда"  Хемницера. 

9.  Ручей  (1811). 

Напеч.    въ    „Чтен1и    въ   БесЬд-Ь   Любителей   Русскаго 
Слова"  (1812,  V,  59—60,  ценз.  дозв.  17  ноября   1811  года). 
Бол'Ье  существенныя  отлнч1я  первоначальной  редакщи: 
5 —  6.    „Несытая  рЪка!"  ручей  журчитъ  сердито, 

Услыша  пастуха:  „что  если  бъ  дно  твое. 
18.     У  каждой  хижинки,  вкрупь  каждаго  кусточка. 
Намъ    изв-Ьстны   дв-Ь  рукописи  этой  басни:  1)  Публич- 
ной Библ1отеки  („Автографъ  Крылова  №  18"),    съ   сл-Ьдую- 
щими  бол^е  важными  отлич1ями : 
7.     Подобно  было  какъ  мое. 
16.     Ни  куриц'Ь  не  сд'Ьлалъ  зла. 
22.    И  д^лая  всегда  одно  добро. 
31.    Куда  въ  ручь-Ь  смиренность  д'Ьлась. 

33.  Крутить  с-Ьдую  п-Ьну  въ  клубы, 

34.  И  въ  ярости  онъ  ломить  дубы. 

2)  Академ1и  Наукъ  (I,  19—21).  Отлич1я: 

20.  Орошалъ.  22.  Короче,  д-Ьлая.  23.  Причиня.  27. 
И  что  жъ?  На  самой  той  нед-Ьл-Ь.  28.  Вдругь  туча.  34. 
Ломаетъ. 

По  указан1ю  Лобанова  (стр.  53),  Крыловъ  „по  какой 
то  особенной  причин-Ь  преимущественно  любилъ  свою  басню 
„Ручей". 
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С1М.  письмо  КЪ  барону  Бюлеру  въ  III  том-Ь  нашего  из- 
дан1я. 

10.  Лисица  и  Сурокъ.  (1813). 

Впервые  напеч.  въ  „Чтен1н  въ  Бес'Ьд'Ь  Любителей  Рус- 
скаго  Слова"  (1813,  XI,  стр.  97—98). 

Сохранилось  дв'Ь  рукописи:  1)  Публичной  Библ10теки, 
въ  тетради  съ  собственноручною  надписью  Крылова:  „По 
сей  рукописи  сочинитель  им-Ьдъ  счаст1е  читать  свои  басни 
Ея  Императорскому  Величеству  Государын-Ь  Мар1и  Эеодо- 
роБН-Ь  января  11  дня  1814  года".    Отлич1е: 

25.     Расходъ  съ  приходомь. 

2)  Академ1н  Наукъ  (I,  25 — 26).    Отлич1е: 
9.  Подъ  судъ  попала. 

11.  Прохож!е  и  Собаки.  (1814). 

Впервые  вошла  въ  издан1е  1815  г.  (III,  20).  Отлич1я: 
9.    Собакъ  намъ  не  исправить. 

10 — И.    Пойдемъ,  увидишь  самъ,  что  лучше  ихъ   оста- 
вить. 

13 — 14.   Какъ  стало  ни  одной  собаки  не  слыхать. 

15.    Хулители. 

Намъ  изв-Ьстны  дв'Ь  рукописи  1)  Въ  указанной  выше 
тетради  11  янв.  1814  года.    Отлич1я: 

9.  Собакъ  намъ  не  исправить  (и  друг1я  отлич1я,  ука- 
занныя  выше  изъ  первопечатнаго  текста). 

2)  Въ  указанной  выше  тетради  12  мая  1814  года.  От- 
лич1я  гЬ  же. 

Въ    обоихъ   случаяхъ    заглавия:  ,, Собаки  и  прохож1е". 

3)  Академ1И    Наукъ    (I,  8),   съ   заглав1емъ   „Прохож1е". 
Отлич1е    отъ   предшествующихъ    редакц1й   въ   первомъ 

стих'Ь:  зарей.  Эта  басня  Крылова  несколько  напоминаетъ 
одно  выражен1е  Вольтера  (заимствованное  у  итальянскаго 
сатирика  Боккалини)  въ  предислов1И  къ  трагедии  „А121ге  ои 
1е8  ашёпса1пз"  и  стихотворенхе  Гете  „йег  К1бйег". 

12.  Стрекоза  и  Муравей.  (1808). 

Напеч.  впервые  въ  „Драматическомъ  В-Ьстник^"  1808  г. 
(II,  61)  и  безъ  перем'Ьнъ  ^)  перепечатывалась  во  всЬхъ  по- 
с.тЬдующихъ  издан1яхъ.  Переводъ  басни  Лафонтена.  „Ьа 
С12а1е  е1  1а  Роигт!". 

Переводы  этой  басни  до  Крылова  —  Сумарокова,  Хем- 
ницера  и  въ  „Прохладныхъ  Часахъ"  (1793  г.  I,  122 — 123  и 
II,  465).  Въ  „К1евской  СтаринЪ"  (1902  г.  октябрь  1 — 4)  на 

*)  Исключая  въ  стих'Ь  12-омъ  „придетъ"  вместо  „пойдетъ". 
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печатана  очень  любопытная  малорусская  верс1я  этой  басни- 
См.  еще  „Д'Ьтское  Чтен1е"  1785,  96. 

13.  Лжецъ.  (1811). 
Напеч.    въ   „Чтен1И    въ    Бес'Ьд'Ь    Любителей    Русскаго 
Слова"  1812  г.  (V,  61 — 63,  ценз.  дозв.  17  ноября  1811  г.). 
Отлич1я: 

23.     Ну  что  жъ  диковинки! 
23.     На  сей  земл-Ь  чудесъ  розс'Ьяно  повсюду. 

29.  Онъ  кажется  и  простъ. 
32-го  стиха  н-Ьтъ. 

44.    А  все  чуднее  мостъ. 

Изв-Ьстны  дв4^  рукописи:  1)  Академ1и  Наукъ  (I,  16 — 19). 
Отлич1я: 

13.    Ни  св-Ьчъ,  ни  шубъ. 

17.    Сп-Ьегь. 

23.    На  сей  земл-Ь  чудесъ  разсЬяно  повсюду. 

30.  Странное. 

.  39.     Хоть  съ  гору  огурца  мы  зд-Ьсь  и  не  найдемъ. 

50.     Диковинная  вещь. 

2)  Въ  указанной  выше  тетради  11  января  1814  года. 

Басня  эта  н-Ьсколько  напоминаетъ  басню  Геллерта  ,,(1ег 
Вбтег  ипс1  8е1п  ЗоЬп",  Эмбера  „Ье  Раузап  е1  зоп  ^Лз",  Су- 
марокова ,,Хвастунъ"  и  „Господинъ  Лжецъ",  Хемницера 
„Лжецъ"  и  „Лгунъ"  Левщина. 

Съ  этою  баснею  очень  часто  сближали  анекдотъ  о  томъ, 
какъ  Крыловъ  отодвинулся,  чтобы  „пропустить"  слищкомъ 
большую  стерлядь  лгуна  въ  англ1йскомъ  клуб-ё,  но  разсказъ 
этогь  слишкомъ  мало  им-Ьетъ  общаго  съ  фабулой  басни. 

14.  Орелъ  и  Пчела.  (1813). 

Напеч.  въ  „Чтен1и  въ  БесЬд'Ь  Любителей  Русскаго 
Слова"  (1813  г.  XIII,  91 — 92)  и  потомъ  Крыловымъ  не  из- 
м-Ьнялась.  Намъ  изв-Ьстны  дв-Ь  рукописи :  1)  Въ  указанной 
выше  тетради  11  января  1814  г.  Отлич1я: 

13.     Ну  стоятъ  ли  твои  труды  такихъ  заботъ? 

15.     Которой  воскъ  тутъ  или  медъ 
Твоей  работы  ? 

29.    Для  пользы  общей. 

2)  Академ1и  Наукъ  (I,  23 — 24)  Отлич1я: 

Посл-Ь  12-го  стиха:  Ну  стоитъ  ли  твой  трудъ  такихъ 
заботъ? 

29.    Для  пользы  общей. 

Эта  басня  им-Ьетъ  н1;которое  сходство  съ  басней  Нев-Ь- 
домскаго  ,, Орелъ  и  пчела"  („Басни  и  сказки"  СПБ.  1812  г. 
стр.  33—34). 
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15.  Заяцъ  на  ловл-Ь.  (1813). 

Напеч.  ВЪ  „Чтен1н  въ  Бес^дЪ  Любителей  Русскаго 
Слова"  1813  г.  (XIII,  54 — 55)  и  безъ  перем'Ьнъ  перешла  въ 
посл-Ьдующ1я  издан1я. 

Рукопись  есть  въ  Академической  Библ10тек-Ь  (I,  22). 

Современники  вид-Ьли  въ  ней  намекъ  на  претенз1и  Ав- 
стр1и  посл^  поражен1я  Наполеона  союзниками,  но  они  за- 
бывали, что  она  была  написана  до  этого. 

16.  Щука  и  Котъ.  (1813). 

Напеч.  въ  ,,Чтен1и  въ  Бес'Ьд'Ь  Любителей  Русскаго 
Слова"  1813  г.  (XIII,  92 — 93)  съ  однимъ  отлич1емъ: 

32.     Ее  стащилъ. 

Басня  эта  осм-Ьиваетъ  неудачу  адмирала  Чичагова,  кото- 
рый не  сум'Ьлъ  удержать  Наполеона  при  переход'^  черезъ 
Березину  и  даже  умудрился  потерять  при  этомъ  часть  пол- 
ковыхъ  обозовъ.  О  Чичагов-Ь  см.  ,,Русск1й  Архивъ"  (1868  г. 
стр.  1819).  Рукопись  принадлежитъ  Публичной  Библ10тек'Ь, 
съ  надписью:  РаЫе  Ье  СЬа!  е!  1е  ВгосЬе!  де  Крыловъ  есп1е 
раг  1ш  тёте  Гап  1813.  Аи1о§гар11е  йе  Кп1ой,  ^аЬиИзк 
гиззе".  На  бумаг-Ь  остатокъ  водяного  знака  180... 

17.  Волкъ  и  Кукушка.  (1813). 

Напеч.  въ  ,,Чтен1И  въ  Бес^д-Ь  Любителей  Русскаго 
Слова"  1813  г.  (XIII,  153  —  154).  Рукопись  принадлежитъ 
Академ1и  Наукъ  (I,  30 — 32).  Отлич1я:  * 

3.  Что  за  люди  у  васъ,  что  за  собаки! 

4.  Хотя  ты  ангелъ  будь. 
17.     И  даже  говорятъ. 
22.     Прощай ! 

24.  Въ  тиши,  въ  довольств'Ь. 
31.  Такъ  знай  же,  куманекъ. 
34.     Везд'Ь  онъ  видитъ  зло. 

18,  П-Ьтухъ  и  Жемчужное  зерно  (1809). 

Напеч.  въ  издан1и  1809  г.  (стр.  18)  Отлич1я: 
5 — 10.    Ну  что  за  прибыль,  что  на  взглядъ 
Ячменнова  зерна  собою  повидн'Ье! 
Я,  право,  вдвое  былъ  бы  радъ 
Когда  бы  что-нибудь  зд'Ьсь  вырылъ    посытн'Ье. 
Нев-Ьжи  судятъ  точно  такъ: 
Чево    не   возьмутъ   въ   толкъ,   то   все  у  нихъ 
пустякъ. 
Переводъ  басни  Лафонтена  „Ье  со^  е!  1а  рег1е".  Кром-Ь 
Крылова,  ее    переводили  —  Третьяковск1й,   Сумароковъ,  Бе- 
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НИТСК1Й    („Тал1я"  СПБ.    1807,  I,  183—184)  и   гр.  Хвостовъ. 
См.  также  журналъ  „Вечера"  (1,  88). 

19.  Крестьянинъ  и  Работникъ  (1815). 

Вошла  впервые  въ  издан1е  1815  г.  (ч.  III,  37).  Отлнч!я: 
2.    Тому  хотя. 
20.     Собравшись  съ  силой. 
21-10  стиха  нЪтъ. 

Рукопись  принадлежитъ  Академ1и  Наукъ  (I,  26 — 28)  съ 
заглав1емъ  ,,Старикъ  и  Работникъ".  Отлич1я: 

2.  Хотя  молиться. 

5.    Такъ  избавителю  отъ  нихъ  же  первыхъ  худо. 

8.  Такъ  это,  право,  чудо. 

15.  Подкомкалъ  подъ  себя,  ломаетъ. 

18.  Другъ  мой  милой. 

20.  Собравши  съ  силой. 

23.  И  подъ  сердце  проболъ  (81с)  его  жел-Ьзной  вилой. 

24.  Медведь  взрев'Ьлъ,  упалъ. 

25.  И,  силъ  лишивши,  издыхаетъ. 

28.    Ну  такъ,  что  опустилъ  и  руки  мой  Степанъ. 
31.    Медв-Ьдя  бы  продать  я  могь. 

Когда  бы  поберегъ 

Его  ты  шкуру. 

20.  Обозъ  (1812). 

*    Напеч.  впервые  въ  „Сын-Ь  Отечества"  1812  г.  (ч.  II,  №7, 
стр.  46 — 47).  Отлич1я: 

18.    Таскалъ  бы  воду  ужъ^ 

20,    Небось,  ужъ  время  не  потратимъ. 

26.  Коня  кидаетъ  въ  бокъ 
30.    Прыжки. 

Рукопись  есть  въ  Академ1И  Наукъ  (I,  28 — 30).  Отлич1я: 

3.  Наверху  другихъ. 
5.    На  хребгЬ. 

9.  И  то  диво. 

18.  Таскалъ  бы  воду  ужъ,  коль. 

19.  Смотрите-ко. 

20.  Небось,  ужъ  время  не  потратимъ. 
24.  Но  только  подъ  гору  перевалилась. 
30.  Пошли  прыжки. 

Среди  Оленинскихъ  бумагъ,  принадлежащихъ  теперь 
Публичной  Библхотек'Ь,  есть  коп1я  этой  басни  съ  собствен- 
норучными поправками  Крылова,  въ  общемъ  неинтересными. 

Эта  басня  им'Ьла  ц'Ьлью  оправдать  медлительность  Ку- 
тузова, на  которую  мнопе  тогда  негодовали. 
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21.  Вороненокъ  (1811). 

Впервые  вошла  въ  издан1е  1811  г.  „Новыя  басни" 
(стр.  5 — 6).  Отлич1я: 

7.     Что  и  когтей  марать. 

13.     Поднялся  и  сталъ  кружить  надъ. 

22.    Тутъ  поздно  онъ. 

Переводъ  басни  Лафонтена  „Ье  СогЬеаи  уои1ап1  1т11ег 
ГА1§1е".  КромЪ  Крылова,  ее  переводили  Сумароковъ,  А.  Д. 
въ  „Ежем-Ьсячныхъ  сочинен1ЯХЪ  1755  г.,  гр.  Хвостовъ  и 
А.  Соболевъ  („Басни"  СПБ.  1815  г.)  Противопоставлен1е 
большого  вора  воришк-Ь  есть  у  Крылова  въ  „ПочгЬ  Ду- 
ховъ".  Кургановъ  (издан1е  10,  М.  1831  г.  стр.  374)  и  „То- 
варищъ  разумной  и  замысловатой"  (М.  1787  г.  I,  80—81) 
цитируютъ  слова  Д10гена  про  судей,  которые  вели  мелкаго 
вора  на  виселицу:  ,,Больш1е  воры  ведутъ  маленькаго  плута 
на  висЬлицу",  „малаго  вора  большимъ  осудить  не  трудно". 

22.  Слонъ  на  воеводств-Ь  (1808). 

Напеч.    въ   „Драматическомъ    В-Ьстник-Ь"    1808    г.    (IV 
7 — 8).  Отлнч1я: 
11.     Вдругъ. 
22.    Слонъ  сказалъ. 

23.  Оселъ  и  Соловей  (1811). 

Напеч.    въ    „Чтен1и    въ    БесЬд-Ь   Любителей    Русскаго 
Слова"  1811  г.  (I,  55 — 56).  Отлич1я: 
4.    Желалъ. 
6.    Велико  ли  въ  теб'Ь  ум'Ьнье. 

20.  Скончалъ  п-Ьвецъ  и  ждалъ  хвалы  себЪ  потомъ. 
22.    Слышать. 

Рукопись  принадлежитъ  Публичной  Библ10тек'Ь  —  въ 
тетради  съ  надписью  Н.  И.  Гн'Ьдича:  „Экземпляръ  басенъ, 
сколотый  булавкой,  которой  И.  А.  Крыловъ  въ  такомъ  вид'Ь 
имЪлъ  съ  собою,  когда  читалъ  Императрице  Мар1н  ©еодо- 
ровн-Ь  въ  Зимнемъ  Дворц-Ь  1813  года,  будучи  у  нея  вм'Ьст'Ь 
со  мною".  Отлич1я: 

6.    Велико  ли  въ  теб-Ь  умЪнье. 
20 — 21.    Скончалъ  п-Ьвецъ  и  ждалъ  хвалы  себ'Ь  .   . 
Ну  что  жъ?  сказалъ  оселъ:  хотя. 

21.  „Изрядно!"  говорить  оселъ. 

Кеневичъ  слышалъ  отъ  В.  Т.  Плаксина,  что  въ  вид-Ь 
осла  Крыловъ  изобразилъ  какого  то  вельможу  (гр.  Раз}-- 
мовскаго    или    кн.    А.    Н.   Голицына),    который  поставилъ 
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ему  въ  прим-Ьръ  Дмитр1ева.  Въ  литературныхъ  кругахъ 
осла  этой  басни  отождествляли  и  съ  кн.  П.  А.  Вяземскимъ  1), 
который  первоначально  ставилъ  Дмитр1ева  выше  Крылова. 
(См.  басню  „Прихожанинъ"). 

Басня  эта  несколько  напоминаетъ  притчу  Дидро  „Ь'апе 
е{  1е  го881§по1".  До  Крылова  мнопе  русск1е  поэты  пытались, 
но  не  вполне  удачно,  изобразить  въ  стихахъ  соловьиное 
п'Ьн1е.  См.  ,,И  то  и  С10"  №  31 ;  Гротъ,  Сочин.  Державина  I,  692, 
II,  126,  695,  729;  „Досуги"  Попова  1772  г.  1,-30;  Венге- 
ровъ,  „Русская  Поэз1я"  VI,  333. 


Книга   III. 

1.    Откупщикъ  и  Сапожникъ  (1811). 
Вошла  впервые   въ\Новыя  басни"   1811   г.  (стр.  1 — 4) 
Отлич1я : 

5 — 6.    Винъ  по  горло,  черезъ  край. 
32.    И  поешь. 
34.     И  в-Ьрно!  Что  жъ. 
41 .     БогагЬй. 

46.     Ужъ  гЬмъ  ведется  св'Ьтъ. 
63 — 72.   А  съ  нимъ  принесъ  заботу,  сокрушенье, 
Безсонницу,  тоску  и  подозр'Ьнье. 
То  спрячетъ  деньги  за  замокъ. 
То  дорогой  мЪшокъ 
Украдкою  схоронить  подъ  заборомъ, 
Замечетъ  хворостомъ  и  соромъ 
И  ходитъ  ночью  самъ  дозоромъ. 
Ну,  словомъ,  жизнь  пошла  —  хоть  кинуться  въ 
Р'Ьку. 
Рукопись  принадлежитъ  Публичной  Библ10тек'Ь  (въ  ука- 
занной выше  тетради  1813  г.). 

Переводъ  басни  Лафонтена  „Ье  ЗауеИег  е!  1е  Р1папс1ег". 
Кром-Ь  Крылова  ее  переводили  Сумароковъ,  анонимъ  въ 
книг^  „Басни  въ  стихахъ  и  проз'Ь,  выбранныя  изъ  лучшихъ 
писателей"  (Издан1е  Р-Ьшетникова,  1788  г.,  стр.  55 — 60)  и 
гр.  Хвостовъ.  Срв.  „Товарищъ  разумной  и  замысловатой" 
(М.  1787,  I,  113—114). 

2.  Крестьянинъ  въ  б-Ьд-Ь  (1811). 
Вошла  впервые  въ  „Новыя  басни"  1811    (стр.  15 — 16). 
Отлич1я : 


^)  См.  сочинен!я  Вяземскаго  (т.  I  155—156). 
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4.     СгЬны  тамъ. 

8.     Съ  богатствомъ. 
26.     Возьми-тка. 
Посл-Ь  36-го  стиха:  Сов'Ьтовъ  ихъ  не  оберешься. 

3.    Хозяинъ  и  Мыши  (1809). 

Напеч.  ВЪ  „Цв-Ьтник-Ь"   1809  г.  (II,  332—333).    Отлич1я: 

14.     Въ  амбарахъ  день. 

24.     Скор'Ье  со  двора. 

Рукописи:  1)  Берлинская  (см.  , Русская  Старина"  1893  г., 
апр-Ьль,  стр.  57,  статья  Г.  Шляпкина),  съ  заглав1емъ  „Хо- 
зяинъ и  кошки".    Отлич1е: 

14.  Въ  амбарахъ  день. 

2)  Публичной  Библ1отеки  (въ  указанной  выше  тетради 
1813  г.)  съ  отлич1емъ  въ  2б-мъ  стих-Ь:  „Крысы". 

4.    Слонъ  и  Моська  (1808). 

Напеч.  въ  „Драматическ.  В'Ьстник^"  1808  г.  (IV,  55). 
Отлич1е: 

4.     Смотрителей. 

Рукопись  принадлежнтъ  Публичной  Библ10тек%  (указан- 
ная выше  тетрадь  1813  г.). 

Гротъ  сближаетъ  съ  этою  баснею  одно  м^сто  въ 
„Мысляхъ  Философа  по  Мод^",  но  оно,  какъ  указано  нами 
въ  прим'Ьч.  къ  III  т.  нашего  издан1я,  восходитъ  къ  „Живо- 
писцу" Новикова,  и  басню  напоминаетъ  очень  мало. 

5.    Волкъ  и  Волченокъ  (1811). 
Вошла    впервые    въ    „Новыя   басни"    1811  г.   (20 — 21). 
Отлич1я: 

2.     Трудомъ  когтей  своихъ  питаться. 
6—  7.     На  счетъ  сос'Ьдн1й  пооб'Ьдать. 

15.  Да  ободрать  и  съЪсть. 
23.     Или  ужъ  очень  смирны. 

6.    Обезьяна  (1811). 
Вошла  впервые  въ  „Новыя  басни"  1811  г.  (22)  и  потомъ 
перепечатывалась  безъ  перем-Ьнъ. 

Очень  напоминаетъ  притчу  Сумарокова  (первоначально 
напечатанную  въ  „Трудолюбивой  Пчел'Ь"):  „Пахарь  и 
Обезьяна". 

7.  М-Ьшокъ  (1809). 
Напеч.   впервые    въ    „Цв'Ьтник^"   1809  г.  (VII,  33 — 37). 
Отлич1я: 

4.     Нижнихъ. 
14.     Съ  м'Ьшкомъ. 
19.    Съ  умильностью. 
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31.    Хоть  такъ  онъ  вретъ. 

35.     Чтобъ  ни  сказалъ. 

40.    Ни  на  чье  лицо  не  намекали. 

49.     Теперь  нер-Ьдко  съ  гЬмъ  вельможей. 

Въ  Румянцевскомъ  Музе'Ь  есть  экземпляръ  „Новыхъ 
басенъ"  1811  г.  съ  собственноручными  поправками  Кры- 
лова. Въ  43-мъ  стих'Ь  этой  басни  поправка:  „Некогда  за 
стойкою  сид-Ьли". 

Гротъ  сближаетъ  эту  басню  съ  однимъ  м1^стомъ  въ 
„Ночахъ"  объ  откупщикахъ  и  подрядчикахъ,  но  оно  къ  ней 
не  им'Ьетъ  никакого  отношен1я,  т.  к.  смыслъ  ея  не  въ  „бо- 
гатстве съ  гр-Ьхомъ  пополамъ",  а  въ  отношен1и  людей  къ 
богатству. 

8.  Котъ  и  Поваръ  (1812). 

Напеч.  въ  „Чтен1и  въ  БесЬд-Ь  Любителей  Русской 
Слова"  1813  г.  (VIII,  67,  ценз.  дозв.  16  августа  1812  г.)  съ 
отлич1емъ  въ  25-мъ  стих^:  „И  уже".  Рукопись  принадле- 
житъ  Академ1и  Наукъ  (I,  13 — 14).    Отлич1я: 

11.     Ахъ  ты  проклятый! 

25.  Тутъ  поваръ  (?)  волю  давъ  обильныхъ  словъ  те- 
ченью. 

По  мн'Ьн1ю  Кирпичникова  („Очерки"  стр.  194)  „басня 
Котъ  и  Поваръ,  напечатанная  наканун-Ь  пр1-Ьзда  Кутузова 
къ  русской  арм1и,  им-Ьетъ  т'Ьсн'Ьйшую  связь  съ  политиче- 
скими событ1ями  и  выражаетъ  уб'Ьжден1е  патр10товъ  въ  не- 
обходимости болЪе  крутыхъ  м'Ьръ  сперва  по  отношен1ю  къ 
Наполеону,  съ  которымъ  деликатничали  до  самаго  его  втор- 
жен1я,  а  потомъ  по  отношен1Ю  къ  мало  способнымъ  гене- 
раламъ,  ведшимъ  къ  гибели  арм1ю  и  страну." 

9.  Левъ  и  Комаръ  (1809). 

Впервые  вошла  въ  издан1е  1809  г.  (26  —  27).  От- 
ЛИЧ1Я : 

5 — 6.    Послушай  зд-Ьсь, 

Какъ  больно  комаромъ  наказанъ  левъ  за  спесь. 

7.     Вотъ  слухъ  какой  о  томъ  дошелъ  мн-Ь  стороною. 

Переводъ  басни  Лафонтена  „Ье  Поп  е1  1е  тоисЬегоп". 
Кром-Ь  Крылова  эту  басню  переводили  А.  Д.  въ  „Еже- 
мёсячныхъ  сочинен1яхъ"  1755  г.,  анонимъ  въ  „Друг'Ь  Про- 
св-Ьщен1я"  1806  г.  (III,  105 — 106)  и  Дмитргевъ. 

10.   Огородникъ  и  Философъ  (1811). 
Напеч.    въ    „Чтен1и    въ   Бес'Ьд'Ь    Любителей    Русскаго 
Слова"  1811  г.  (51—53).  Отлич1я: 

17.    И  подл-Ь  моего  твой  огородъ  во  всемъ. 
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28.    Такъ  худо. 

39.     Грядъ  не  взрылъ. 

50.    И  все  изроетъ. 

Рукопись  находится  въ  Публичной  Библаотек^  (въ  ука- 
занной выше  тетради  1813  г.).  Кеневичъ  (стр.78)  цитируетъ, 
повидимому,  другую  рукопись:  стихъ  42  „за  заступъ  взялся 
свой"  въ  первой  рукописи  перечеркнуть  и  зам-Ьненъ:  ,взялъ 
заступъ  свой*. 

Басня  эта  н"Ьсколько  напоминаетъ  „Ьез  йеих  ]аг(1!П1ег5'' 
Флор1ана. 

Въ  ней  Крыловъ  между  прочимъ  затрогиваетъ  вопросъ 
о  плугЬ,  введен1е  котораго  очень  волновало  тогда  наше 
дворянство.  Крыловъ  иронически  относится  КЪ  этому  нов- 
шеству. По  словамъ  Тихонравова  (соч.  III,  I,  стр.  335),  „въ 
то  самое  время,  когда  толки  о  плугЬ  и  сох%  были  въ  боль- 
шомъ  ходу,  когда  они  были  предметомъ  журнальныхъ  ста- 
тей, когда  являлись  попытки  устранить  н-Ькоторое  неудоб- 
ство англ1йскаго  плуга  въ  русскомъ  хозяйств^Ь,  въ  то  самое 
время  Крыловъ  написалъ  басню  „Огородникъ  и  Философъ", 
въ  которой  осм'Ьивалъ  излишнее  увлечеше  теор1ею  и  пре- 
небрежение живыми  опытами,  которые  представляетъ  самое 
хозяйство.  Въ  этомъ  отношен1И  Крыловъ  совершенно  схо- 
дится съ  Ростопчинымъ".  Покровитель  Крылова  Оленинъ 
интересовался  вопросомъ  о  плугЬ,  и  онъ  ставится  въ  „Мод- 
ной Лавк-Ь"  и  басн-Ь  „Огородникъ  и  Философъ"  (см.  Май- 
ковъ,  соч.  Батюшкова,  III,  635).  Изъ  полемической  литера- 
туры по  этому  вопросу  сл'Ьдуетъ  отм'Ьтить  „Мн'Ьн1е  о  плугЬ 
и  сох-Ь"  (Спб.  1807  г.)  и  „О  новоизобр-Ьтенныхъ  землед-Ьль- 
ческихъ  оруд1яхъ"  О.  (Оленина?)  въ  „Драматическомъ 
ВЪсник-Ь"  1808  г.  (V,  29 — 32).  Плетневъ  (Переписка  съ  Гро- 
томъ,  II,  683 — 684)  говорить,  что  „Крыловъ  въ  такихъ  бас- 
няхъ,  какова  „Огородникъ  и  Философъ",  придерживается 
росс1йскаго  обскурантизма." 

11.   Крестьянинъ  и  Лисица  (1811). 

Впервые  вошла  въ  .Новыя  басни"  1811  г.  (29 — 30)  съ 
отлич1емъ: 

17.    Что  даже  часто  мн-Ь. 

Автографъ  этой  басни  находится  въ  указанной  выше  те- 
тради 1813  г. 

12.   Воспитан1е  Льва  (1811). 

Впервые  вошла  въ  издан1е  1811  г.  („Новыя  басни", 
31 — 34).    Отлич1я: 

24.    Что  кротъ  неутомимъ. 

66.    Я  съ  радостью  тебЪ  правленье, 

73.     Птнц-Ь  водъ. 
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87 — 88.    Что  пользы  мало  въ  томъ  или  и  вовсе  Н"Ьтъ, 
Чтобъ  знать,  кто  какъ  у  птицъ  живетъ, 
Когда  кого  зв-Ьрьми  влад-Ьть  зоветъ  природа. 
Въ  Публичной  Библ10тек'Ь  находится  любопытный  экзем- 
пляръ    басенъ    1819  г.    съ    собственноручными    поправками 
Крылова  къ  7-му  и  8-му  стихамъ  (правда,  перечеркнутымъ 
съ  припискою  сбоку  „не  нужно"): 

А  ложь  въ  устахъ  царя  гнусна, 
И  долженъ  слово  царь  хранить  ненарушимо. 
Итакъ  лисицу  мимо. 

А  слово  царское  быть  должно  нерушимо. 
Царю  и  царству  ложь  въ  устахъ  царя  вредна. 
Итакъ  лисицу  мимо. 
Эту  басню  считали  намекомъ  на  воспитан1е  императора 
Александра  I  республиканцемъ  Лагарпомъ,  но  подобные  на- 
меки  вообще    не   въ   характер'Ь  нашего  баснописца,  всегда 
уклончиваго    и    осторожнаго.     Въ   современномъ   обществ'Ь 
Крыловъ   могъ   наблюдать   много   случаевъ   воспитан1я,  не- 
соотв'Ьтствовавшаго  положен1ю  воспитываемыхъ.  Несомн'Ьн- 
но   этотъ    общ1й    вопросъ    онъ    и    затрогиваетъ    въ    своей 
басн-Ь.     Срв.  Воспом.  Вигеля,  II,  7,15. 

Самый  образъ  „Воспитан1е  Льва",  можетъ  быть,  взятъ 
изъ  басни  Флор1ана  „Ь'ёс1иса110п  йи.  Поп",  другого  содер- 
жания. 

13.  Старикъ  и  трое  молодыхъ  (1805)    ^. 

Напеч.  въ  „Московскомъ  Зрител'Ь"  1806  г.  (11,72).  От- 
ЛИЧ1Я : 

1 — 14.   Какой  то  старичекъ  развесть  задумалъ  садъ... 
„Пускай  бы  строиться — да  какъ  садить  въ  тЬ 

л-Ьта, 
Когда  уже  нога  занесена  изъ  св'Ьта? 
Какой  тутъ  складъ! 
Ну,  право,  д'Ьдушка,   ты  дожилъ  ужъ   до  д-Ьт- 

ства: 
Не  дв^Ьсти  жъ  лЪтъ  въ  твоемъ  написаны  в'Ьку!" 
Такъ  говорили  старику 
Три  взрослыхъ  молодца   изъ   ближняго  сос'Ьд- 

ства  — 
И  продолжали  такъ,  см^Ьясь  его  трудамъ: 
„Зат'Ьялъ  д'Ьло  ты  не  по  своимъ  годамъ: 
А  лучше  бъ  ты  молился  дома  Богу 
Объ  отпуск-Ь  гр'Ьхамъ  своимъ 
Да  собирался  бъ  понемногу 
Очистить  м-Ьсто  зд-Ьсь  другимъ 


*  См.  прим-Ьч.  къ  б.  „Дубъ  и  Трость", 
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И  замыслы  свои,  держась  разсудка  правилъ, 
Для  нашихъ  ты  бъ  ровесниковъ  оставилъ: 
Лишь    ВЪ  нашемъ  возрасгЬ    не   б'Ьгаютъ   тру- 

довъ, 
Съ  которыхъ  надобно  полв'Ька  ждать  плодовъ, 
А  въ  старости  глубокой,  хилой 
Приличн-Ье  всего  знакомиться  съ  могилой.' 

16 — 23.    Къ  трудамъ  отъ  мягкихъ  я  ногтей  моихъ  при- 
выкъ. 
Но  часто  не  себЪ  я  только  въ  в'Ькъ  мой  сЬялъ, 
Не  одного  себя  я  въ  жизнь  мою  лел^ялъ, 
И  трудъ  тогь  былъ  всегда  по  сердцу  моему, 
Гд-Ь  видЪлъ  пользу  я  не  мн%  лишь   одному: 
Чему  же  вамъ  дивиться?... 
Садя  теперь,  и  той  я  мыслью  веселюсь, 
Что  если  гЬни  сихъ  деревьевъ  не  дождусь. 

24.     Прохладиться. 

25-го  стиха  н'Ьтъ. 

26.     Да  льзя  ли. 

29.  Иль  на  пригожство. 

30.  Ахъ!  сколько  въ  старости  прекрасн'Ьйшихъ  д%вицъ. 

31.  Проводилъ. 

32 — 33.    Не  смЪйтеся!    А,  можетъ  быть, 

Вамъ  прежде  моего  лежать  въ  земной  утроб'Ь!... 
И,  можетъ  быть,  на  вашемъ  сидя  гроб'Ь, 
Придется  н'Ьсколько  зарей  мн'Ь  проводить. 

34.    Какъ  напрорекъ  старикъ,    такъ  точно  посл-Ь  было. 

36.     Улыбкой. 

39.     Другой,  за  славою  гонясь,  въ  чужой  землЪ. 

40 — 42.    Палъ  въ  брани  —  въ  честь   себ-Ь,   а  матери  — 
къ  страданью. 

44.  И  занемогъ;  быть  можетъ,  жнвъ  бы  былъ, 

45.  Но  добрый  врагъ  его  поторопилъ 
Посл-Ьднею  Природе  данью. 

46—47.     Нашъ  старичокъ  на  гроб-Ь  ихъ 
Оплакалъ  всЬхъ  троихъ. 

Рукописи:  1)  Въ  экземпляр-Ь  басенъ  1819  г.,  принадле- 
жащемъ  Публичной  Библ10тек^,  съ  надписью  Гн-Ьдича: 
„Басни,  исправленныя  са.мимъ  авторомъ  для  издан1я,  вы- 
шедшаго  1825  года.  Подлинникъ  подаренъ  мн^.  Н.  Гн'Ь- 
дичъ.  Спб.  1824  года."  Поправки  сд'Ьланы  на  вклеенныхъ 
между  страницами  листа.хъ   (съ  водяными  знаками  1819  г.). 

2)  Академическ1я  (III,  3—6,  IV,  10  и  V,  6).  Вс-Ь  эти 
рукописи,  сравнительно  съ  указанною  выше  печатною  ре- 
дакшей,  особаго  интереса  не  представляють. 

Переводъ   басни    Лафонтена:    „Ье  у1е111агс1   е!  1ез  1го18 

Крыловъ.    IV.  25 
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]еипе5  Ьоттез".  Кром'Ь  Крылова  переводилъ  эту  басню 
Нев-Ьдомск1й. 

Прозаическ1й  пересказъ  въ  „ДЪтскомъ  чтен1и''  (1785, 
IV,  127—128). 

Въ  конц'Ь  ея  сказалось  обычное  для  Крылова  недов'Ь- 
р1е  къ  медикамъ  и  ихъ  теор1ямъ.  „Отъ  мягкихъ  ногтей" — 
перед'Ьлка  стариннаго  выражения  „отъ  младыхъ  ногтей". 

Въ  „Московскомъ  Зрител'Ь"  эта  басня  пом'Ьщена,  в-Ьро- 
ятно,  самимъ  Крыловымъ  („Дубъ  и  Трость"  и  „Разборчивая 
Невеста"  были  переданы  въ  этотъ  журналъ  Дмитр1евымъ). 

14.  Дерево  (1814). 
Напеч.  въ  издан1и  „Новыя  басни  Крылова"  (ч.  IV,  Спб. 
1816  г.,  8—9).    Отлич1я: 
5-го  стиха  н%тъ. 
9 — 12.    Когда  бъ  вокругъ  меня  не  этотъ  сбродъ, 

Я  в-Ьрно  бъ  выросла  (51с)  до  облакъ  въ  годъ, 
И  скрасилась  бы  мной  зд'Ьсь  ц-клая  долина; 
Теперь  же  тонокъ  (51с)  я  и  сухъ  какъ  хворостина. 
28.    То  до  того  ты  только  бъ  возросло. 
Автографы   этой   басни   находятся:    1)    Въ  указанномъ 
выше  экземпляр-Ь  басенъ  1819  года  (Публичной  Библ10теки); 
2)  въ  указанной  выше  рукописи  12  мая  1814  года,  и  3)  Ака- 
демическая (1,  50 — 51).  Отлич1я  второй  рукописи: 
5 — 7.    Ни  корню  пиши  н-Ьтъ, 

Ни  вЪтеркамъ  вокругъ  меня  свободы, 
Притомъ  же  солнечный  мн'Ьчуть  мелькаетьсв^бть. 
9—12.  Когда  бъ  вокругъ  меня  не  этотъ  сбродъ, 
Я  в-Ьрно  бъ  выросло  до  облакъ  въ  годъ, 
И  скрасило  бъ  собой  здЪсь  ц'Ьлую  долину. 
Теперь  же  не  расту  и  въ  половину. 
14.     И  молодому  другу. 

17.  Но  торжество  не  долго  это  было. 

18.  То  жаромъ  солнечнымъ  его  печетъ. 
20.     И  бурей. 

23.  Укрытое  ты  л-Ьсомъ  возрастало. 

25.  Деревья  кр-Ьпк^я  тебя  бы  берегли. 

26.  Н'Ькогда  большихъ  деревъ  не  стало. 
28.  То  до  того  ты  столько  бъ  возросло, 

15.  Гуси  (1811). 

Напеч.  въ  „Чтен1и  въ  БесЬд-Ь  Любителей  Русскаго 
Слова"  (Спб.  1811,  53 — 54)  съ  однимъ  отлич1емъ: 

14.     И  насъ  какъ  птицъ  простыхъ. 

См.  стихотворен1е  А.  Волкова:  „Къ  басн-Ь  Крылова 
Гуси"  въ  „С-Ьв.  Набл.",  1817,  I,  130. 
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Надъ  родовою  гордостью  Крыловъ  см'Ьялся  и  раньше 
(напр.,  ВЪ  ,ПочгЬ  духовъ'). 

16.   Свинья  (1811). 

Вошла  впервые  въ  „Новыя  басни"  1811  г.  (41)  и  пере- 
печатывалась  потомъ  безъ  перем'Ьнъ. 

По  словамъ  кн.  Вяземскаго  (соч.  VIII,  53),  „Блудовъ 
сказалъ  о  новомъ  собран1и  басенъ  Крылова,  что  вышли  но- 
выя басни  Крылова  съ  свиньею  и  съ  виньетками.  „Свинья 
на  барск1й  дворъ  когда  то  затесалась"  и  пр.:  строг1й  и  не- 
сколько изысканный  вкусъ  Блудова  не  допускалъ  появле- 
Н1Я  Хавроньи  въ  поэз1и".  Въ  книг*  „Мысли  и  зам-Ьчан1я 
гр.  Блудова"  (Спб.  1866  г.,  4)  напечатано:  ,Что  это  за 
басня!"  вскричалъ, Крыловъ,  прочитавъ  „Пьяницу"  А.  Из- 
майлова: „как1я  отвратительныя  картины  и  какой  площад- 
ной, подлый  слогъ".  —  „Да",  сказалъ  ему  Д.  (Дашковъ?): 
„Это  ваша  свинья  въ  платье  квартальнаго".  Хорош1й  урокъ 
для  писателей,  им-Ьющихъ  талантъ  и  славу.  Ихъ  примъръ 
заразителенъ." 

17.   Муха  и  Дорожные  (1808). 

Напечат.  въ  „Драматическомъ  В-Ьстник-Ь"  1808  г.  (III 
85—87).   Отлич1я: 

7.  Спустился. 

8.  И  въ  два  кнута  мучитель. 

9.  Съ  лакеемъ  лошадей. 
23.    Ярманк-Ь. 

27.  Лакеи  гуторя. 

28.  Болтаютъ  вздоръ. 

30.  Грибовъ  искать. 

31.  Одна. 

32.  Она. 

34.    Встащились  и  всползли. 

38.    Ноги. 

40.    Во  все. 

Переделка  басни  Лафонтена:  „Ье  сосЬе  е!;  1а  тоисНе". 
Кроме  Крылова  ее  переводили  Сумароковъ,  Нев'Ьдомск1й  и 
гр.  Хвостовъ.  Срв.  „Басни  и  сказки  для  д-Ьтей"  П.  Шара- 
пова (Спб.  1820,  7 — 9)  и  „Полное  собран1е  соч.  Жуковскаго" 
подъ  редакшей  Архангельскаго  (XI,  29). 

18.   Орелъ  и  Паукъ  (1811). 

Напечат.  въ  „Чтен1Н  въ  Беседе  Любителей  Русскаго 
Слова"  (1812,  V,  57—58,  ценз.  дозв.  17  ноября  1811  г.). 
Отлич1я: 

25* 
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29.     Н'Ьтъ,  на  это  я  бы  не  р'Ьшился. 

34.     Итакъ  прошу  ие  величаться. 

44.     Чтобъ  нхъ  опять  на  низъ  снести  и  съ  паутиной. 

Автографъ  принадлежитъ  Академ1и  Наукъ  (I,  И — 13). 
Отлич1я: 

7.     Тутъ  роши. 

9.    Касп1йское  сердито. 

10.     Вороно  крыло. 

16.    Долетаетъ. 
*      33.     Сдержаться. 
^     34.    Итакъ  прошу  не  величаться. 

40.    Держа. 

42.     Какъ  будто  Богъ  снабдилъ  ихъ  силою  орлиной. 

Н'Ьсколько  напоминаетъ  басню  Бенитскаго  „Орелъ  и 
Муравей"  («Тал1я",  Спб.  1807  г.,  I,  174 — 176)  и  стихотворе- 
Н1е  Экушаръ-Лебрена  „Моуеп  зйг  йе  рагуеп1г". 

Эту  басню  считали  намекомъ  на  паден1е  Сперанскаго, 
но  она  была  напечатана  за  Н'Ьсколько  мЪсяцевъ  до  этого; 
кром-Ь  того,  при  всей  своей  нелюбви  къ  „либералисту" 
Сперанскому  (тотъ  называлъ  его  въ  свою  очередь  „препо- 
рядочнымъ  невеждой"),  Крыловъ  врядъ  ли  сказалъ  бы  про 
него,  что  онъ  „безъ  ума  и  даже  безъ  трудовъ"  встащился 
наверхъ,  „держась  за  хвостъ  вельможи".  Злобное  пр1уроче- 
Н1е  этой  басни  къ  Сперанскому  могло  быть  сд'Ьлано  его 
врагами  уже  посл-Ь  ссылки.  Державинъ  изобразилъ  Сперан- 
скаго въ  вид^  паука  въ  басняхъ  „Выборъ  министра"  и 
„Цв-Ьтъ  и  Паукъ". 

19.   Лань  и  Дервишъ  (1814). 
Напеч.    въ    „Чтен1и    въ    Бес-Ьд'Ь    Любителей   Русскаго 
Слова"  1815  (Спб.,  XVII,  99,  ценз.  дозв.  18  декабря  1814  г.). 
Отлич1я: 

1.    Лишась  своихъ. 
13.    Лань  дервишу. 
19.     Такъ  доброд-Ьтельный,  любя  едину  благость. 

21.  И  если  онъ  богатъ,  ему. 

22.  Б-Ьднымъ. 

Рукописи:  1)  Публичной  Библ1отеки  (въ  тетради  Р.  XIV, 
№  13).  Бол-Ье  интересное  отлич1е: 

21.     И  если  онъ  богатъ,  ему  избытки. 

2)  Въ  указанной  выше  тетради  11  января  1814  г. 

3)  Академическая  (I,  36). 

20.    Собака  (1816). 
Вошла  впервые   въ    „Новыя   басни   Крылова"    (ч.  IV, 
Спб.  1816,  11).   Отлич1я: 
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5.  Общественныхъ  не  нарушая  правъ. 

6.  Но  ужъ  у  ней  такой  былъ  нравъ. 

Автографъ  принадлежитъ  Академ1и  Наукъ  (I,  70 — 71. 
Отлич1я  гЬ  же,  которыя  указаны  выше;  кром-Ь  того,  въ  16-мъ 
стих'Ь  вместо  „оставляешь"   „покидаешь". 

21.    Орелъ  и  Кротъ  (1814). 
Впервые    вошла    въ    „Новыя    басни    Крылова"    (ч.  IV, 
Спб.,  1816,  3—4).    Отлич1я: 

И — 14.    Что  корнемъ  онъ  не  кр-Ьпокъ  и  не  Ц'Ьлъ, 

Что  даже,  можетъ  быть,  онъ  скоро  и  свалится, 
Такъ,  чтобы  вить  на  немъ  гн'Ьзда 
Не  принималъ  орелъ  напраснаго  труда. 
32—33.    Несчастный!  онъ  сказалъ:  за  то  б'Ьда  мн^  эта, 

Что  не  послушалъ  я  совета. 
Рукописи:  1)  Академическая  (I,  60 — 62).  2)  Публичной 
Библ10теки  (въ  тетради  Р.  XIV,  Х9  13).  3)  Въ  указанной 
выше  тетради  12  мая  1814  г.  и  4)  Въ  указанномъ  выше 
экземпляр'Ь  басенъ  1819  г.  (Публичной  Библиотеки).  Отлич1Я 
въ  общемъ  не  суш,ественны. 


Книга   IV. 

1.    Квартетъ  (1811). 

Вошла  впервые  въ  „Новыя  басни"  1811  г.  (12 — 13)  и 
потомъ  перепечатывалась  безъ  перем^нъ.  Автографъ  въ 
указанной  выше  рукописи  1813  г.  (Публичной  Библ1отеки) 
Отлич1е: 

19.    Сказалъ. 

По  словамъ  Дмитр1ева  (.Вглядъ  на  мою  жизнь"', 
292 — 293),  „въ  1810  году  министръ  юстищи  кн.  Лопухинъ 
назначенъ  предсЬдателемъ  департамента  д'Ьлъ  гражданскихъ 
и  духовныхъ;  просв'Ьщен1я,  Завадовск1й  —  департамента  за- 
коновъ;  военный,  гр.  Аракчеевъ  —  департамента  военнаго; 
бывш1й  военный  министръ  Мордвиновъ  —  департамента  го- 
сударственной ЭК0Н0М1И.  Есть  предан1е,  что  Крыловъ  по 
этому  случаю  написалъ  свой  „Квартетъ",  разумея  подъ 
мартышкой  —  Мордвинова,  подъ  осломъ  —  Завадовскаго, 
подъ  козломъ  —  Лопухина,  подъ  медвЪдемъ  —  Аракчеева." 

Вигель  даетъ  иное  толкован1е  этой  басн-Ь  („Воспомина- 
н1я",  М.  1893,  111,  152):  „Крыловъ  хотя  и  выдалъ  особу 
свою  „БесЪд'Ь",  но,  говорятъ,  тайкомъ  подсм'Ьнвался  надъ 
нею.  Доказательствомъ   тому  поставляютъ  вскор'Ь  послЪ  ея 
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открып'я  выданную  имъ  басню  Квартетъ."  Д'Ьйствительно, 
при  учрежден1и  „Беседы"  было  много  курьезныхъ  м'Ьстни- 
ческихъ  счетовъ,  и  Крылову  противъ  воли  приходилось 
принимать  въ  нихъ  участ1е. 

Сравн.  еще  Гротъ,  „Соч.  Державина",  VIII,'  910. 

2.   Листы  и  Корни  (1811). 

Напеч.  въ  „Чтен1и  въ  БесЬд'Ь  Любителей  Русскаго 
Слова"  1811  г.  (IV,  Спб.,  100—101).     Отлич1е: 

21.     Кто  см-Ьетъ  съ  нами  такъ  считаться  дерзновенно. 

Подъ  корнями  Крыловъ  несомн'Ьнно  подразум-Ьваегь 
кр-Ьпостныхъ  крестьянъ,  вообще  низш1е  классы  населен1я,  и 
самою  баснею  указываетъ  ихъ  значен1е  для  жизни  государ- 
ства. 

3.  Волкъ  и  Лисица  (1816). 

Въ   первый    разъ   вошла    въ   издан1е    1816  г.  „Новыя 
басни"  (ч.  IV,  Спб.,  5 — 6).   Бол^е  существенныя  отлич1я: 
1 — 4.    Охотно  любятъ  то  дарить  и  уступать, 
Что  некуда  самимъ  давать. 
Я  про  лису  хочу  прим'Ьръ  сказать, 
Зат-Ьмъ,  что  истина  сносн-Ье  вполоткрыта. 
Автотрафъ  принадлежитъ  Академ1и  Наукъ  (I,  44).  Басня 
эта  напоминаетъ  одинъ  эпизодъ  изъ  „Котап  йе  Кепагй". 

4.  Бумажный  зм-кй  (1814). 

Напеч.  въ  „Сын-Ь  Отечества"  1814  г.  (ч.  XI,  73,  ценз, 
дозв.  10  января  1814  г.),  съ  заглав1емъ:  „Бумажный  зм'Ьй 
и  Мотылекъ".   Отлич1я: 

1 — 2.    Бумажный  зм-Ьй,  увидя  съ  высока. 

16.     Безъ  устали  пустого. 

Рукопись,  съ  тЪмъ  же  заглав1емъ,  что  и  въ  „Сын-Ь 
Отечества",  принадлежитъ  Академ1и  Наукъ  (I,  59). 

По  иде-Ь  эта  басня  напоминаетъ  басню  „Моднаго  изда- 
Н1я"  „Стр-Ьла"  (I,  233—234). 

5.   Лебедь,  Щука  и  Ракъ  (1814). 

Впервые  вошла  въ  „Новыя  басни  Крылова"  (ч.  IV, 
1816,  стр.  10),  съ  однимъ  отлич1емъ: 

7.    Возу  нЪту  ходу. 

Рукописи:  1)  Въ  указанной  выше  тетради  12  мая 
1814.  —  Отлич1я: 

6.  И  трое  вм^с1"Ь  всЬ  въ  него. 

7.  А  возу  н^ту  ходу. 
12.     Нынче. 
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2)  Академическая  (I,  55),  3)  Въ  альбом*  у  А.  А.  Бахру- 
шина. Срв.  басню  Державина  „Лашманы  и  дубъ"  (соч. 
Академ.  издан1е  III,  556). 

Въ  этой  басн-Ь  вид-Ьли  сатиру  на  неурядицы  въ  Госу- 
дарственномъ  Сов^гЬ  или  пререкан1я  во  время  В'Ьнскаго 
Конгресса,  который  былъ  однако  открыть  поздн-Ье  написа- 
Н1Я  басни.  Впрочемъ  затронутое  въ  этой  басн*  явлен1е  на- 
столько типично  для  нашей  жизни,  что  для  нея  можно  было 
бы  и  не  подыскивать  отд'Ьльнаго  конкретнаго  случая. 

6.  Скворецъ  (1816). 

Вошла   впервые   въ   „Новыя  басни   Крылова"    1816  г. 
(ч.  IV,  Спб.,  25—26).   Отлич1е: 
22 — 24.   То  не  путемъ 

Онъ  верещалъ  козленкомъ. 
Срв.  .Соловей  и  скворецъ"  Николева. 

7.  Прудъ  и  Р-Ька  (1814). 

Вошла  впервые  въ  „Новыя  басни  Крылова"  1816  г. 
(ч.  IV,  Спб.  14—16).    Отлич1я: 

4.    Неужели  таки  ты,  сестрица. 

48.     По  всякой  день. 

Рукописи:  1)  Въ  указанной  выше  тетради  12  мая  1814г. 
(Публичной  Библ10теки).  Отлич1я: 

25.    Его  ко  мн-Ь  закинетъ. 

41-го  стиха  нЪтъ. 

48.     По  всякой  день. 

2)  Академическая  (I,  47 — 49).    Отлич1я: 
4.    Ужели  ты  никогда,  сестрица. 

11.     Какъ  мой  уд-Ьлъ. 

Остальныя  0ТЛИЧ1Я  тЬ  же,  что  и  въ  предшествующей 
рукописи. 

8.   Тришкинъ  кафтанъ  (1815). 

Напеч.  въ  „Сын-Ь  Отечества"  1815  г.  (ч.  XXIII,  24)  съ 
однимъ  отлич1емъ: 

4.    Кафтанъ  готовъ. 

Факсимиле  этой  басни  приложено  къ  Академическому 
Крыловскому  Сборнику  1869  г.  и  включено  также  въ  „Сбор- 
никъ  снимковъ  съ  автографовъ  русскихъ  д'Ьятелей"  (Спб 
1873,  №  25,  на  стр.  33  транскрипц1я  Кеневича). 

Рукописи:     1)    Публичной    Библ1отекн,    въ    указанной 
выше  тетради  Р.  XIV,  №  13.  Отлич1я: 
1.     Прорвался. 
4.    Кафтанъ  готовъ. 
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16.  Видалъ  я,  иногда. 

17.  Такимъ  же  образомъ  иные. 

2)  Тоже  (автографъ  Крылова  Я»  10).    Отлич1я: 
5.    Короче. 

6-го  стиха  н'Ьтъ. 

7.     См'Ьется  Тришк-Ь  всякъ. 

3)  Тоже  (автографъ  Крылова  №  20).  Очень  неразбор- 
чивая черновая  съ  чернильнымъ  наброскомъ  женской  го- 
ловы. Изъ  стиховъ,  которые  можно  разобрать,  предста- 
вляютъ  интересъ  сл'Ьдующ1е: 

У  Тришки  на  локтяхъ  кафтанъ  прорвался. 

Портного  бы  призвать,  и  д'Ьло  все  съ  концомъ. 

Но  Тришка  малый  былъ  съ  умомъ. 

Онъ  говоритъ:  „И  сами  мы  зашьемъ." 

И  тотчасъ  за  иглу  принялся. 

На  четверть  онъ  обр-Ьзалъ  рукавовъ. 

У  барина  кафтанъ  на  локоткахъ  продрался. 

Плаш,ъ  (?)  у  боярина  прорвался. 

4)  Академическая  (I,  71 — 72). 

Басня  несомненно  направлена  противъ  тЪхъ  пом-Ьщи- 
ковъ,  которые  думали  поправить  свои  хозяйственныя  д'Ьла 
перезалогами  им'Ьн1й  въ  Опекунскомъ  Сов-Ьт-Ь.  Срв.  письмо 
Гоголя  къ  матери  отъ  22  февраля  1836  г.  (Шенрокъ,  Письма 
Гоголя,  I,  366):  „Письмо  ваше  я  получилъ.  Радъ,  если  вы 
точно  избавитесь  отъ  хлопотъ  взят1емъ  денегъ  изъ  лом- 
барда, и  душевно  желаю,  чтобы  не  случилось  такъ,  какъ 
въ  первый  разъ,  когда  вы  должны  были  всяк1й  разъ  зани- 
мать, чтобы  уплачивать  проценты,  что  было  н^Ьсколько  по- 
хоже на  челов'Ька,  отр'Ьзывающаго  себ'Ь  фалды,  съ  т'Ьмъ, 
чтобы  заплатать  локти". 

9.  Механикъ  (1816). 

Впервые  вошла  въ  „Новыя  басни  Крылова"  (ч.  IV, 
Спб.  1816  г.  12—13).  Отлич1я: 

1 — 3.    Какой-то  молодецъ,  но  только  не  умомъ, 

Огромной  каменной  купилъ  съ  деревней  домъ. 
Домъ,  правда,  д1здовской,  но  строенной  на  славу: 
И  прочность  и  уютъ  —  все  было  въ  домЪ  томъ. 
4.     Молодчику. 

Крыловъ  не  предугадывалъ,  что  то,  надъ  ч'Ьмъ  онъ 
см'Ьялся,  будетъ,  черезъ  н'Ьсколько  десятил'Ьт1й,  довольно 
обычнымъ  явлен1емъ. 
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10.   Пожаръ  и  Алмазъ  (1814). 
Вошла    впервые    въ    ,Новыя  басни    Крылова"    (ч.  IV, 
Спб.  1816,  стр.  28—29).    Отлич1я : 

4.  Тогда  жъ  при. 
16.     Затемняетъ. 

Рукописи:  1)  Въ  указанной  выше  тетради  11  янв.  1814  г. 
Отлич1я : 

4.    Тогда  жъ  при  общей  тутъ  тревогЬ. 
7 — 8.    Какъ  ты  ничтоженъ  предо  мной, 

Сказалъ  ему  огонь,  со  всей  своей  игрой. 
16.     Ослабляетъ. 
31.     Ты  живешь. 
36.     Пожаръ  тушить. 

2)  Академическая  (I,  42 — 43).    Отлич1я: 
4.    Тогда  жъ  при. 

10.     Отличить. 

27.     Отв-Ьтствуетъ  алмазъ. 

36.     Пожаръ  тушить. 

3)  Въ  принадлежащей  Публичной  Библ10тек'Ь  тетради  Р. 
XIV,  №  13. 

Какъ  изв-Ьстно,  Крыловъ  очень  любилъ  пожары,  благо- 
даря чему  изображен1е  ихъ  у  него  отличается  особенною 
яркостью. 

И.    Пустынникъ  и  медв-Ьдь  (1807). 

Напеч.  въ  „Драматическомъ  В'Ьстник'Ь''  1808  г.  (I,  142 — • 
144).    Отлич1я: 

5.  Одинакой. 
7.     Складно. 

39.    Вотъ  какъ  то  вздумалось. 

48.     Усни. 

62.     Ужъ  я  жъ. 

Переводъ  басни  Лафонтена  „Ь'оигз  е1  Гагпакиг  дез  ]'аг- 
(11пе8". 

КромЪ  Крыловскаго  намъ  известны  сл'Ьдующ1е  пере- 
воды этой  басни:  Сумарокова  „Другъ  нев-Ьжа"  въ  „По- 
коящемся Трудолюбц-Ь"  (1784,  II,  222),  въ  „Иртыш-Ь,  пре- 
вращающемся въ  Иппокрену"  (Н.  Смирнова,  1790,  I,  26 — 
29),  въ  ,Прохладныхъ  часахъ"  (1793,  I,  73),  въ  указанныхъ 
выше  басняхъ  Р'Ьшетникова  (1788,  31 — 36),  гр.  Хвостова 
„Медведь  и  Огородникъ"  и  въ  басняхъ  Додстлея  (М.  1839, 
94—96). 

Жихаревъ  въ  свои.хъ  „Воспоминашяхъ"  стр.  409,  подъ 
3  мая  1807  г.  пишетъ:  „Пос.тЬ  чаю  Крыловъ  поподчивалъ 
насъ  баснею  „Медв-Ьдь  и  Пустьжникъ".  Это  переводъ  изъ 
Лафонтена,  но  какой  переводъ  —  прелесть!    Стоитъ  ориги- 
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нала.  Медв-Ьдь  у  него  совершенно  живой ...  А  какъ  чи- 
таеть  этотъ  Крыловъ!  Внятно,  просто,  безъ  всякихъ  вычуръ 
и,  между  гЬмъ,  съ  необыкновенною  выразительностью; 
ВСЯК1Й  стихъ  такъ  и  врезывается  въ  память.  Посл'Ь  него, 
право,  читать  сов'Ьстно". 

12.   Цв-Ьты  (1816). 
Первый  разъ  вошла   въ  „Новыя  басни"  1816  г.  (ч.  IV, 
стр.  19 — 20)  и  потомъ  перепечатывалась  безъ  перем^нъ. 

13.    Крестьянинъ  и  Зм-Ья  (1813). 
Напеч.  впервые  въ  „Сын-Ь  Отечества"  1813  г.  (IX,  43). 
Отлич1я: 

1.  Къ  крестьянину  пришла  зм-Ья  проситься  въ  домъ. 

2.  Не  даромъ  жить,  безъ  д'Ьла. 
9.    Твердитъ. 

13.    Къ  несчастью,  правда  все,  но  я  не  такова. 

15.    Была  дала. 

19 — 20.    И,  словомъ,  вс^хъ  я  зм-Ьй 

Добр-Ьй. 
25.    У  насъ  увидятъ  и  полюбятъ. 
29.    А,  сверхъ  того,  голубушка  моя. 
33.     Отцы!  Въ  догадъ  ли  вамъ,  на  что  зд-Ьсь  ц-Ьлю  я? 
Рукопись  принадлежитъ    Академ1и    Наукъ    (I,  46 — 47). 
Отлич1я: 

13.     Къ  несчастью,  правда  все,  но  я  не  такова. 

22.    Хозяинъ. 

29.    А  сверхъ  того,  голубушка  моя. 

33.     Отцы!  Вы  видите,  на  что  зд-Ьсь  ц-Ьлю  я? 

14.    Крестьянинъ  и  Разбойникъ  (1814\ 

Вошла  впервые  въ  .Новыя  басни  Крылова"  1816  г. 
(IV,  18),  съ  однимъ  отлич1емъ  въ  стих-Ь  6-мъ — ^  „Мужичка". 

Рукописи:  1)  Публичной  Библютеки  въ  тетради  12  мая 
1814  г.    Отлич1я: 

2.    На  ярмонк-Ь. 

4.     Брели  подъ  вечеръ  домой. 

7.     Плачется. 

2)  Академ1и  Наукъ  (I,  34 — 35). 

15.  Любопытный  (1814). 

Напеч.  въ  первый  разъ  въ  .Сын-Ь  Отечества"  1814  г. 
(ч.  XVIII,  69)  съ  однимъ  отлич1емъ  въ  7-мъ  стих-Ь:  „Натура". 

Рукописи:  1)  Публичной  Библ10теки  (автографъ  Кры- 
лова №  22,  на  бумагЬ  водяной  знакъ  „1812").   Отлич1я: 

6     Ужъ  подлинно  чудесъ  палата. 
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7.    Натура. 

2)  Академическая  (I,  18). 

Булгаринъ  („С-Ьверная  Пчела"  1845  г.  №  8)  говорить, 
что  въ  этой  басн'Ь  Крыловъ  осмЪялъ  кн.  Вяземскаго,  на- 
писавшаго  стихи,  въ  которыхъ  упоминаетъ  о  трехъ  вели- 
кихъ  баснописцахъ  Иванахъ  —  Лафонтен-Ь,  Хемницер1Ь  и 
Дмитрхев-Ь.  Крылова  онъ  пропустилъ  умышленно,  не  желая, 
по  собственному  признан1ю,  задавать  Дмитр1ева.  Какъ  боль- 
шинство свидЪтельствъ  Булгарина,  этотъ  разсказъ  заслу- 
живаетъ  мало  вЪрояля:  Крыловъ  такъ  же  мало  могь  прирав- 
нять Лафонтена  и  Хемницера  къ  букашкамъ,  какъ  себя 
сравнить  со  слономъ.  В-Ьроятн-Ье  другой  разсказъ,  сооб- 
щенный Кеневичу  Кунинымъ  (стр.  152)  и,  кром-Ь  того,  на- 
печатанный въ  Рус.  Старин-Ь  (1870,  П,  84).  За  об^домъ  у 
А.  С.  Норова  одинъ  пр1'Ьзж1Й  провинщалъ  разсказывалъ  о 
своемъ  пос'Ьщен1И  Академическаго  музея.  Кто  то  изъ  слу- 
шавшихъ  спросилъ  у  него:  „Ну,  а  слона  видЪли?"  —  „Ка- 
кого слона?"  —  „Да  слона,  что  въ  Музе'Ь!"  —  „Ну,  вино- 
ватъ!  Слона  то  я  и  не  замЪтилъ. 


16.   Левъ  на  ловл-в  (1808). 

Напеч.  въ  „Драматическомъ  В-Ьстник-Ь"  (I,  1808,  196, 
подъ  заглав1емъ:  „Левъ,  Собака,  Лисица  и  Волкъ";  въ  виду 
того,  что  напечатана  въ  первой  книжк-Ь  журнала,  скорее 
была  написана  въ  1807  г.).    Отлич1я: 

5.  Зарокъ  всЬ. 

10.     И  ну  скорей  къ  товарищамъ. 

Перед-Ьлка  басенъ  Лафонтена  „Ьа  Оеп155е,  1а  СЫугё  е! 
1а  ВгеЫз  еп  80С1ё1ё  ауес  1е  Ь10п"  и  Эзопа  „Левъ,  Лисица 
и  Оселъ".  Друпя  обработки  той  же  басни  принадлежать 
Тредьяковскому,  Сумарокову,  Хемницеру,  В.  Майкову  и 
Державину. 

17.  Конь  и  Всадникъ.  (1814). 

Вошла  впервые  въ  „Новыя  басни"  Крылова  (1816  г. 
СПБ.  ч.  V,  10—11).     Отлич1я: 

28.  Со  всЬхъ  попавши  ногь. 

30.  Узнавши  смерть  его  с^докъ. 

Рукописи:  1)  Публичной  Библ1отек  итетрадь  Р  XIV,  №  13. 
Отлич1я: 

6.  Мой  всадникъ. 

15.  Не  легка. 

16.  Мой  расходился  конь  ретивой. 

17.  Въ  немъ  разыгралась  кровь  и  разгор'Ьлся  взоръ, 
20.  Черезо. 


396  Прим-ьчанш. 

2)  Тоже.    Отдельный  листокъ   съ  водянымъ   знакомь 
,1812".  Отлич1я: 

6.  Съ  собою  всадникъ  разсуждалъ. 

23.  С-Ьдонъ  узду. 
26.  В-Ьтръ. 

30.  Узнавши  смерть  его  сЬдокъ 

31.  Добрый  конь. 

3)  Тоже.     Въ  тетради  12  мая  1814  г. 

4)  Академическая  (I,  53 — 55).     Отлич1е  въ  37  стих'Ь — 
,по  имени  свобода". 

Эта  басня  напоминаетъ  стихотвореше  Державина  „Ко- 
лесница", Пнина  „Верховая  Лошадь"  („Любитель  Словес- 
ности" 1806,  И,  207 — 208)  и  слова  Тальбота  въ  „Орлеанской 
Д'Ьв'Ь"  Шиллера  о  разум-Ь.  Идея  этой  басни  понималась 
очень  различно.  Одни  вид-Ьли  въ  ней  предуб'Ьжден1е  Кры- 
лова противъ  освобожден1я  крестьянъ,  хотя  онъ  втечен1е 
всей  своей  литературной  д'Ьятельности  горячо  заступался  за 
обездоленный  народъ ;  друг1е  считали  ее  протестомъ  про- 
тивъ того  общественнаго  движен1я,  которое  завершилось 
14  декабря  1825  г.,  хотя  эта  басня  была  написана  еще  въ 
1814  году.  Самъ  Крыловъ  былъ  н'Ьсколько  виноватъ  въ 
посл'Ьднемъ  толкован1и,  т.  к.  въ  издан1и  басенъ  1825  г.  по- 
ставилъ  эту  басню  на  первомъ  м^сгЬ  и  прибавилъ  къ  ней 
очень  выразительную  картинку.  В'Ьроятн'Ье  всего,  что  онъ 
первоначально  им'Ьлъ  въ  виду  Франщю  и  посл'Ьдств1Я  Ве- 
ликой революц1и. 

18.  Крестьяне  и  Р-Ька.  (1814). 
Впервые    вошла   въ    „Новыя    басни    Крылова"  (1816  г. 
(ч.   IV,  СПБ.,  30 — 31)  и  потомъ    перепечатывалась  безъ  пе- 
рем'Ьнъ. 

Рукописи :  1 — 2)  Публичной  Библютеки,  въ  тетради  Р.Х1У, 
№  13.  Отлич1я: 
8.  Изрыты. 

24.  Вздохнули  и  пошли  домой. 

Въ  той  же  тетради,  ниже  другая  редакщя  этой  же 
басни. 

3)  Тоже.    Въ  тетради  11  января  1814  г. 

4)  Академическая  (I,  52—53). 

19.  Добрая  Лисица.  (1814). 
Напеч.    въ    „Чтен1и    въ   БесЬд^    Любителей   Русскаго 
Слова"    (1815,    СПБ.,    XVII,   43—44,  ценз.  дозв.  18  декабря 
1814  г.  Подъ  заглав1емъ  „Лисица").  Отлич1я: 
3.  Еще  должны. 
10.  Такое  горе  видя. 
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11-го  стиха  н^Ьтъ. 

36 — 37.  Когда  птеняточекъ  ко  сну  потянетъ, 

Межъ    тЬмъ    какъ  съ    гнЪздышкомъ    зефиръ 
качать  ихъ  станетъ. 

38.  Прибаюкивалъ. 

Рз^кописи:  1)  Пз'блнчной  (Библ1отеки   въ  тетради  Р. XIV, 
№  13.  2)  Тоже  въ  тетради  12  мая  1814  г.  Отлич1я: 

15.  Къ  снроткамъ  вы  снесите. 

Остальныя    0ТЛИЧ1Я    тЪ   же,    что  и  въ    первопечатномъ 
тексгЬ. 

3)  Академическая  (I,  62 — 64).     Отлич1я: 
1.  Весной  стр^Ьлокъ. 

20.  Ободрать. 

34.  Порадовать. 

Эта  басня  немного  похожа  на  басни  Флор1ана  ,Ье  Ке- 
пагс1  ^и^  ргёсЬе"  и   ,Ьа  ]еипе  Рои1е  е!  1е  У1еих  Кепагс!". 

Батюшковъ  высоко  ставилъ  эту  басню  (соч.  II,  314 — 315) 
и  списалъ  ее  въ  свою  записную  книжку. 

20.  ЛИрская  сходка.  (1816). 

Впервые   вышла    въ    „Новыя    басни"     1816    г.    (СПБ., 
IV,  22)  и  потомъ  перепечатывалась  безъ  перем'Ьнъ. 

Рукопись    принадлежитъ    Академ1И   Наукъ  (I,  45).     От- 
лич1я: 

8.  По  св-Ьту. 

13.  Что  въ  волк-Ь  знаетъ  кто  худого. 

15.  Какъ  надо  собраны. 
18 — 19.  Какъ?     Да  на  сходке  той  ужель  и  овцы  были? 


Книга  V. 

1.  Демьянова  уха.  (1813). 
Напеч.    въ    „Чтен1И    въ    Бес'Ьд'Ь    Любителей    Русскаго 
Слова'  (XI,  СПБ.,  1813,  95 — 96  и  потомъ  перепечатывалась 
безъ  перем'Ьнъ. 

Рукопись  принадлежитъ  Академ1и  Наукъ  (I,  4 — 5) 
По  словамъ  Лобанова  (стр.  54 — 55),  эта  басня  была  на- 
правлена противъ  товарищей  Крылова  по  „Бес'Ьд'Ь",  кото- 
рые душили  всЬхъ  во  время  зас^дан1й  своими  слишкомъ 
длинными  чтен1ями.  Забавная  парод1Я  П.  Н.  Семенова  на 
„Демьянову  уху'  напеч.  въ  „Библ1ографическихъ  Запис- 
кахъ'  (1861  г.  456 — 457.  Н'Ьсколько  походить  на  басню 
Барба  ,Ьа  роШеззе  У11а§ео15е"  (см.  Р1еигу  Кгу1оу  Раг15 
1869  ра§е  71—75). 
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2.  Мышь  и  Крыса.  (1816). 

Впервые  вошла  въ  ,Новыя  басни"  1816  г.  (г.  V.  СПБ.,  4), 
съ  однимъ  отлич1емъ:  14.  Весь  долженъ  св^Ьтъ  гляд-Ьть  его 
очами. 

Рукописи:  1)  Публичной  Библ10теки  („Автографъ  Кры- 
лова №  21").     Отлич1я: 

3.  Попала. 

4.  Теперя  погулять  и  намъ. 
9.  Я  такъ  думаю,  что  льву. 

10.  Страшн'Ье. 

14.  Весь  долженъ  св-Ьтъ  гляд-Ьть. 
2)  Академическая  (I,  49 — 50). 

3.  Чижъ  и  Голубь.  (1814). 

Вошла  впервые  въ  „Новыя  басни"  1816  г.  (V,  стр.  1) 
съ  однимъ  отлич1емъ  въ  •4-омъ  стих-Ь:  „Середь  б-Ьлова 
дня". 

Рукопись  находится  въ  тетради  12  мая  1814  г.  (Пуб- 
личной Библ10теки). 

Другая  принадлежитъ  Академ1и  Наукъ  (I,  60). 

Эта  басня  н-Ьсколько  напоминаетъ  басню  Федра  .Воробей 
и  Заяцъ"). 

4.  Водолазы.  (1813). 

Напеч.  въ  „Описан1Н  торжественнаго  открыт1я  Импера- 
торской Публичной  Библ1отеки  2  января  1814  года"  (СПБ. 
1814  г.  99—103). 

Отлич1я:  1.  Странное. 

25.  Безплотныхъ. 

28.  Безсмысленныхъ  животныхъ. 
33 — 34.  Что  весь  ученой  бредъ 

Былъ  нравовъ  простогЬ  во  вредъ. 

41.  Созвавъ  со  вс'Ьхъ  сторонъ. 

42.  Онъ  учредилъ. 

98.  Хотя  близъ  береговъ  ласкаться  счастьемъ  можно. 

Въ  этомъ  „Описан1и"  находятся  н-Ькоторыя  данныя,  бро- 
сающ1я  св'Ьтъ  на  самое  возникновеше  этой  басни.  Оле- 
нинъ  предложилъ  Крылову  тему  „О  польз'Ь  истиннаго  про- 
св'Ьщешя  и  о  пагубныхъ  сл'Ьдств1яхъ  суемудр1я"  (стр.  140). 
Онъ  выполнилъ  эту  задачу  „съ  усп^хомъ  и  пр1ятно". 
7  ноября  1813  г.  Оленинъ  писалъ  Крылову  (стр.  148 — 149): 
„Четвертымъ  (вопросомъ,  который  поставилъ  Оленинъ)  давно 
уже  занимался  челов'Ькъ  Вамъ  весьма  коротко  знакомый, 
а  именно  И.  А.  Крыловъ.  Онъ  знаетъ,  съ  какимъ  удоволь- 
ств1емъ  прекрасный  его  трудъ  былъ  уже  принятъ  въ  кругу 
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его  приятелей  и  знакомыхъ  (которые  иногда  строго  разби- 
раютъ  его  творешя).  Теперь  остается  ему  только  согла- 
ситься сей  трудъ  самому  прочесть  предъ  публикою  въ  день 
торжественнаго  открыт1я  Императорской  Публичной  Библ10- 
теки.  Вогь  о  чемъ  я  р-Ьшился  Васъ,  Милостивый  Государь 
мой,  письменно  просить,  и  над'Ьюсь,  что  Вы  въ  томъ  мн'Ь 
не  откажете.  Я  ув-Ьренъ,  что  почтенная  публика  съ  боль- 
шимъ  удовольств1емъ  будетъ  слушать  пр1ятный  и  поучитель- 
ный Вашъ  апологъ,  который  Вы  нын'Ьшнимъ  лЪтомъ  на 
дач'Ь  моей  сочинили,  подъ  назван1емъ  „Водолазы". 

Въ  литератур-Ь  о  Крылов'Ь  эта  басня  истолковывалась 
самымъ  различнымъ  образомъ.  Плетневъ  видитъ  въ  ней 
„р-Ьшен^е  одного  изъ  труднЪйшихъ  вопросовъ  касательно 
просв'Ьщешя".  Стоюнинъ  считаетъ  взглядъ  Крылова  на  науку 
страннымъ,  т.  к.  онъ  .видитъ  въ  ней  какую  то  губительную 
глубину,  забывая  о  томъ,  что  она  развиваетъ  только  истину 
и  несетъ  людямъ  св-Ьтъ  и  добро".  По  мн^Н1Ю  Кеневича, 
басня  направлена  противъ  полнтическаго  и  релипознаго 
вольнодумства,  какъ  ,пагубнаго  суемудрая  и  причины  на- 
родныхъ  бЪдств1й".  Галаховъ  думаетъ,  что  Крыловъ  не 
возстаетъ  противъ  наукъ,  но  „только  требуетъ  учен1я  по 
силамъ  челов-Ьку,  ум-Ьреннаго,  серединнаго  между  невЪже- 
ствомъ,  происходящимъ  отъ  лЪности,  и  глубокимъ,  пучин- 
нымъ  знан1емъ,  или  всезнан1емъ,  происходящимъ  отъ  дер- 
зости ума  и  ведущимъ,  по  словамъ  пустынника,  къ  гибели". 
По  мн'Ьшю  Грота  „вероятно,  Крыловъ  разум-Ьлъ  собственно 
не  глубину,  а  гордость  знан1я,  которая  ведетъ  къ  безв'Ьр1ю 
и  къ  отрицан1ю  всего,  что  налагаетъ  на  человека  спаси- 
тельныя  узы'.  Самую  басню  онъ  ставитъ  въ  связь  съ 
громкой  истор1ей  по  поводу  перевода  Эстетики  Ансильона, 
вызвавшаго  протесты  среди  строгихъ  защитниковъ  право- 
слав1я.  (Эта  полемика  изложена  въ  „Чтен1яхъ  въ  Обществ-Ь 
Истор1и  и  древностей  Росс1йскихъ''  1872  г.  I,  179 — 209). 

Общ1й  смыслъ  этой  басни,  кажется,  лучше  всего  вы- 
ясняюгь  сл-Ьдующ1я  сопоставленхя. 

Нашеств1е  французовъ  въ  1812  году  опять  поставило 
на  очередь  вопросъ  о  вред-Ь  ,французскихължеумствован1й*. 
По  словамъ  Д.  (Дашкова?)  въ  „СПБ.  В^стник^"  (1812  г.  I,  5), 
„Ужасныя  происшеств1я,  недавно  возмутивш1я  спокойств1е 
Европы,  довольно  показали,  сколь  пагубны  могутъ  быть 
ВСЯК1Я  новизны  философ1И  И  ПОЛИТИКИ,  когда  необузданное 
властолюбие  и  друпя  страсти  обратятъихъ  въ  свою  пользу". 
О  вред'Ь  излишняго  или  слишкомъ  глубокаго  просв'Ьщен1я 
говорилъ  и  писалъ  Гн-Ьдичъ  (,0писан1е"  и  брошюра  Тихо- 
нова о  Гн^дич-Ь,  стр.  49—51,  53—54).  Никитенко  (,Дне- 
вникъ'    I,    167)  упоминаегь  о  какомъ  то  генерал-Ь  Ш.,  ко- 
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торый  думалъ:  „Все  хорошо  въ  м-Ьру;  излишекъ  въ  про- 
св'Ьщен1и  такъ  же  вреденъ,  какъ  и  во  всемъ  другомъ". 

Подавляющее  большинство  изслЪдователей  считаетъ  эту 
басню  реакшонною.  Противъ  обычнаго  толкован1Я  ея  вы- 
ступилъ  г.  Нечаевъ  въ  брошюр'Ь  „Объ  отношен1и  Крылова 
къ  наук-Ь"  СПБ.  1895  г.  По  его  мн'Ьн1Ю,  Крыловъ  напи- 
салъ  эту  басню  для  того,  чтобы  доказать,  „какъ  выгодно  и 
плодотворно  употреблен1е  правильныхъ  пр1емовъ  въ  уче- 
ныхъ  работахъ".  Сама  по  себ'Ь  эта  мысль  совершенно  не 
в^Ьриа,  но  брошюра  г.  Нечаева  интересна  въ  томъ  отноше- 
Н1И,  что  онъ  удачн'Ье  своихъ  предшественниковъ  разъ- 
ясняетъ  значен1е  иносказательныхъ  образовъ  Крылова. 
Г.  Нечаеву  возражалъ  г.  Ляшенко  въ  брошюре  „Басня 
Крылова  „Водолазы",  въ  которой  онъ  противопоставляетъ 
новому  взгляду  прежнее  представлен1е  о  реакщонномъ 
смысле  этой  басни. 

Попытка  примирен1я  обоихъ  противоположныхъ  взгля- 
довъ  принадлежитъ  Л.  Н.  Майкову  („Какъ  понимать  басню 
Крылова  „Водолазы",  Рус.  Старина,  1896  г.  Февраль).  По 
его  мн'Ьн1ю,  „басня  написана  на  тему  о  пользе  просв'Ьщен1я, 
и  баснописецъ  явнымъ  образомъ  признаетъ  его  необходи- 
мость и  важность ;  онъ  съ  полнымъ  сочувств1емъ  говоритъ 
о  людяхъ  образованныхъ,  но  это  не  м'Ьшаетъ  ему  осуждать 
какъ  л-Ьнивыхъ  къ  учен1ю,  такъ  и  полузнаекъ,  возвышаю- 
щихъ  свой  голосъ  не  по  праву". 

Образъ  пустынника  н'Ьсколько  напоминаетъ  начало 
басни  „Царь,  Крестьянинъ  и  Пустынникъ"  въ  журнал'Ь 
„Зеркало  Св-Ьта"  1786,  III,  318—320.  Срв.  также  притчу 
Лузанова  „Вода"  въ  „Дух%  журналовъ"  1816  г.  г.  IX,  №  6, 
стр.  31. 

5,  Госпожа  и  дв*  служанки.  (1816). 
Вошла    впервые    въ     „Новыя    басни    Крылова"  (СПБ., 
1816,  V,  5 — 6)  и  перепечатывалась  потомъ  безъ  перем-Ьнъ. 
Перед'Ьлка    басни    Лафонтена    „Ьа    У1е111е  е!  1е5  йеих 
5егуап1е8°. 

6.  Камень  и  Червякъ.  (1814). 
Вошла   впервые    въ    „Новыя     басни"    Крылова    (СПБ. 
1816,  V,  7)  съ  отлич1емъ  въ  6-омъ  стих-Ь:  „Былъ  часа  два — 
три". 

Рукописи:  1)  Публичной  Библ1отеки  въ  тетради  12  мая 
1814  г.    Отлич1я: 

5.  Такъ  что  же  сд-Ьлалъ  онъ  такова. 
19 — 20.    Такъ  нечево  теб-Ь  напрасно  тратить  словъ 

И  долгимъ  зд-Ьсь  бытьемъ  твоимъ  гордиться, 
А  разв-Ь  гЬмъ  ты  можешь  похвалиться, 
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Что  ВЪ  н"Ьсколько  вЪковъ 

Не  пролежалъ  ты  зд'Ьсь  боковъ. 

Есть  люди,  коихъ,  Богь,  конечно,  избираетъ 
Таковъ  вельможа,  мудрый  вождь, 
Хоть   иногда   судьба  ихъ  жизнь  . . .  (неразбор- 
чиво) 
Но  жизнь  С1Я,  какъ  благотворный  дождь, 
ЗдЪсь   по   сл^дамъ   своимъ   лишь   благо  оста- 
вляетъ. 

Вы  спросите:  ково  жъ  намъ  къ  камню  применить  ? 

Про  тЬхъ  не  стоить  говорить. 
2)  Академ1и  Наукъ  (I,  58 — 59).     Отлич1я: 
5.  А  чтожъ  над'Ьлалъ  онъ  такова. 
19 — 20.  (То  же,  что  и  въ  первой  рукописи). 

7.  Медв-Ьдь  у  пчелъ.  (1816). 

Впервые  вошла  въ  .Новыя  басни'  Крылова  (СПБ. 
1816,  V,  8 — 9)  и  потомъ  перепечатывалась  безъ  перем'Ьнъ. 

Рукописи :  1  Публичной  Библ1отеки  („Автографъ  Кры- 
лова №  22"  на  бумаге  съ  водянымъ  знакомъ  ,1812"). 
Отлич1Я : 

2.  Надъ  пчелами 
22.  Теплую  къ  себЪ. 

2)  Академическая  (I,  69). 

8.  Зеркало  и  Обезьяна.  (181 5)^. 

Напеч.  въ  „Сын^Ь  Отечества"  1816  г.  (г.  XXVII  стр.  32, 
3 — 7  января  подъ  заглав1е:Го  .Г.'пртышка  и  Зеркало"). 
Отлич1я : 

6.  Я  право  бъ  умерла  съ  тоски. 
17.  И  вчера. 

Рукописи:  1)  Публичной  Библ1отеки  (.Автографъ  Кры- 
лова №  10"). 

2)  Тоже  (.Автографъ  Крылова  №  17",  подъ  заглав1емъ 
.Мартышка  и  Медв-Ьдь").     Отлич1я: 

3.  Взгляни-тко  шепчетъ,  милой  мой. 
5.  Что  за  ужи.мки,  за  прыжки. 

7.  На  нее  родилась  чуть  похожа. 
10.  Я  право  ихъ  могу. 

11 — 18.   Какъ  часто  то  жъ  бываетъ  ...  въ  М1р-Ь. 


'  Крылозъ  читалъ  эту  басню  въ  торжественномъ  засЬданш  Публич- 
ной Библ10теки  2  января  1816  г. 

Крыловъ     IV.  26 
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Я  даже  вид-Ьдъ  и  вчера, 

(Что  Климычъ  любить  взять,  всЬ  знаютъ) 
3)  Академическая  (I,  67). 
Въ  „Воспоминан1яхъ''  княг.  С.  В.  Мещерской  (Тверь, 
1902,  стр.  16)  говорится:  „Былъ  у  бабушки  (Мусиной-Пуш- 
киной) Крыловъ  и  говорилъ  новую  басню:  „Обезьяна  и  Зер- 
кало". Намъ  ее  прочитали;  помню,  какъ  слова,  „что  Кли- 
мычъ на  руку  нечистъ,  всЬ  это  знаютъ"  меня  поразили:  я 
была  долго  ув'Ьрена,  что  говорилось  о  бабушкиномъ  буфет- 
чик-Ь  Егор'Ь  Климыч-Ь". 

9.  Комаръ  и  Пастухъ.  (1814). 
Вошла    впервые  въ    „Новыя   басни"    Крылова    (СПБ. 
1816,  ч.  V  13).     Отлич1я: 

2.  Изъ-за  кустовъ. 

3.  Къ  нему,  обливши  ядомъ  жало. 

Рукописи:  1)  Публичной  Библ10теки  въ  тетради  Р.Х1У, 
№  13.     Отлич1я: 

1.  Подъ  рощей. 

2.  Увидя  то,  зм'Ья  изъ-за  кустовъ. 

3.  Обливши  ядомъ  жало. 

2)  Тоже.     (Въ  тетради  12  мая  1814  г.).  Отличш: 

2.  Изъ-за  кустовъ 

3.  Обливши  ядомъ  жало. 

9.  Б-Ьдияка  какъ  будто  не  бывало. 
3.  Академическая  (I,  65). 
Эта  басня  напоминаетъ  „Си1ех"  Вергил1я. 

10.  Крестьянинъ  и  Смерть.  (1807). 
Напеч.   въ   „Драматическомъ   В'Ьстник-Ь"  1808,  IV,  24. 
Отлич1я : 

10.  При  томъ. 

11.  Боярщина,  подушное. 

Рукопись  принадлежигь  Публичной  Библютек-Ь  (Те- 
традь 1813  года)  съ  однимъ  отлич1емъ  въ  1-омъ  стих'Ь: 
Валежнику  набравъ. 

Перед-Ьлка  басни  Лафонтена  „Ьа  шог1  е1  1е   ЬйсЬегоп". 

Кром-Ь  Крылова  эту  басню  переводили:  Тредьяковск1Й, 
А.  Сумароковъ,  П.  Сумароковъ  („Иртышъ,  превращающ1йся 
въ  Иппокрену"  1791,  ноябрь,  стр.  50),  Державинъ,  гр.  Хво- 
стовъ,  Нев-Ьдомск1й  и  Агаеи  („Басни"  Астрахань,  1814  г.). 
Анонимная  переделка  въ  „Калл1оп'Ь"  1817  г.  (164 — 165). 
Срав.  ,Тал1я"  Бенитскаго  (I,  184 — 185)  и  „Московск1й  Зри- 
тель" 1806  г.  (IV,  декабрь,  63—64).  Жихаревъ  (стр.  291) 
упоминаетъ  объ  этой  басн-Ь  подъ  третьим!»  февраля 
1807  года. 
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п.  Рыцарь.  (1816). 

Вошла  впервые  въ  „Новыя  басни"  Крылова  1816  г. 
(ч.  V,  14 — 15).     Отлнч1я: 

19.  Состроить. 

21.  Теперя  и  овса  ты  видишь  не  всегда, 

22 — 23.    А  воду  пьешь  изъ  мутнаго  пруда, 
Тогда. 

Содержание  рЪчи  Рыцаря  навеяно,  конечно,  гЬми  не- 
л'Ьпыми  фантастическими  романами,  которые  такъ  любилъ 
читать  Крыловъ. 

12.  Т-Ьнь  и  Челов-Ькъ.  (1814). 

Напеч.  въ  „Сын^Ь  Отечества"  1814  г.  (ч.  XII,  206).  От- 
лич!я: 

1.  Чудакъ. 

8.  Видалъ. 

Рукописи:  1)  Публичной  Библ10теки  („Автографъ  Кры- 
лова №  9"). 

2)  Тоже.    Въ  тетради  11  января  1814  года.     Отлич1я: 

1.  Чудакъ. 

3.  Наконецъ,  что  мочи  есть. 

8.  Вид-Ьлъ  я  сколько  разъ. 

3.  Академическая  (I,  38). 

Напоминаетъ  басню  Хемницера  „Дуракъ  и  Т-Ьнь". 

13.  Крестьянинъ  и  Топоръ.  (1816). 

Вошла  впервые  въ  „Новыя  басни"  Крылова  1816  г. 
(ч.  V,  17).  Съ  однимъ  отлич1емъ  въ  7-омъ  стих^:  „У  меня 
щипать  лучину» 

Рукопись  принадлежитъ  Академ1и  Наукъ  (I,  41).  От- 
лич1я: 

2.  Вздурился. 

7.  Ты  будешь  у  меня  щипать  лучину. 
10.  Пробыть. 

14.  Левъ  и  Волкъ.  (1816). 

Вошла  впервые  въ  „Новыя  басни"  Крылова  1816  г. 
^ч.  V  стр.  19)  и  потомъ  перепечатывалась  безъ  перем-Ьнъ. 

15.  Собака,  Челов-Ькъ,  Кошка  и  Соколъ.  (1816). 

Вошла  впервые  въ  „Новыя  басни"  Крылова  1816  г. 
(ч.    V,    20 — 21)  и  потомъ  перепечатывалась  безъ  перем-Ьнъ. 

Н-Ьсколько  походитъ  на  басню  Эзопа  „П-Ьшеходцы  и 
Медв-Ьдь". 

26* 
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16.  Подагра  и  Паукъ.  (1811  г.). 
Вошла   впервые   въ    .Новыя    басни'    1811    г,   (8—10). 
Отлич1я : 

2.  Такъ  въ  басн-Ь  Лафонтенъ  сказалъ — и  утвердилъ. 

3.  Не  мн-Ь  за  нимъ  судить,  выв-Ьшивать  и  м-Ьрить. 

4 — 6.   Насколько   правды    тутъ;    при    томъ    же    ужъ 
кому, 
Коль  не  ему, 
Намъ  въ  басняхъ  в-Ьрить. 
29 — 31.    Подал'Ь  отъ  аптекъ  въ  деревне  жить  я  рада, 
А  то  меня  хирурги— доктора 
Тамъ  сгонять  съ  каждаго  богатаго  двора. 
35.  Штофамъ. 

38.  Пропасть. 

39.  Но  только  что  съ  работою. 

40.  По  утру  щеткою  все  смелъ  слуга  долой. 

43 — 45.    Паукъ   туда — сюда — гд-Ь   сЬть  сновать  ни  ста- 
нетъ, 
Иль  щетка,  иль  крыло  везд'Ь  его  достанетъ. 

72.  Видались. 

73.  И  не  менялись. 

74.  Довольны. 

76.  Подагра  жъ  все  гостить. 

Перед-Ьлка  басни  Лафонтена  „Ьа  ОоиНе  е!  ГАга!§пёе". 
КромЪ  Крылова  эту  басню  переводилъ  Тредьяковсюй. 

17.  Левъ  и  Лисица.  (1819). 
Вошла   впервые   въ   издан1е  басенъ  1819  г.  (ч.  VI,  73) 
съ  отлич1емъ  въ  стихЬ  8-омъ — „Къ  чему'. 
Переводь  басни  Эзопа  „Левъ  и  Лисица". 

18.  Хмель.   (1816). 
Вошла    впервые    въ    „Новыя   басни"    Крылова   (ч.  V, 
1816,  2 — 3)  и  потомъ  перепечатывалась  безъ  перем'Ьнъ. 

19.  Слонъ  въ  случае  (1816). 
Вошла  впервые  въ  „Новыя  басни"  Крылова  (ч.  V,  1816, 
23).    Отлич1я: 

5.  Ни  то  . . .  ни  то. 
11 — 14.   Хоть  когти  бъ  были  у  него, 
Прибавилъ  волкъ. 
А  то  в^Ьдь  н^ту  ничего. 
20 — 22.    Послушайте  жъ  меня,  я  радъ  божиться, 

Не  будь  лишь  у  него  такихъ  большихъ  ушей, 
Такъ  дворь  бы  и  не  зналъ  о  немъ,  ей,  ей. 
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Рукопись   принадлежигь   Академ1и    Наукъ   (I,    33 — 34) 
Отлич1я : 

2.  Пошла. 
Отлич1я  ВЪ  стихахъ  11 — 14  и  20— 22  гЬ|же,  что  и  выше. 
Стиховъ  23  и  24-го  нЬтъ. 


20.  Туча  (1815) 

Напеч.  ВЪ  ,Сын%  Отечества"  1815  г.  (XXIII.  100)). 
Отлич1я: 

2.  Пронесясь 

3.  Не  осв-Ьжа  ее  ни  каплею  одною. 

4.  Дождемъ  густымъ  надъ  море.мъ  пролилась. 
9.  И  какъ  на  то  смотр-Ьть  не  больно. 

12.  Безъ  тебя  и  такъ  воды  довольно. 

Рукопись  принадлежигь  Публичной  Библ10тек'Ь  (тет- 
радь Р  XIV,  №  13,  подъ  заглав1емъ  „Гора  и  Туча"). 

Текстъ  ея  значительно  отличается  огь   первопечатнаго: 

Въ  жары,  когда  пожгло  и  рощи  и  поля, 

И  камнемъ  сд-Ьлалась  земля 

И  отъ  засухи  и  отъ  зною, 

Большая  туча  пронеслась 

И,  надъ  моремъ  остановясь, 

Дождемъ  обильнымъ  пролилась. 

.Что  пользы  сд-Ьдала  ты  щедростью  такою?" 
Сказала  ей  гора: 

„И  какъ  на  то  смотр^Ьть  не  больно? 

Когда   бы   на   поля   ты  (лишнее  слово)  свой  дождь 

ты  пролила. 

То  бъ  область  ц-Ьлую  отъ  голода  спасла 

А  ВЪ  мор-Ь  безъ  тебя,  мой  другь,  воды  довольно!" 

По  предан1ю  басня  эта  была  написана  по  поводу  по- 
жалован1я  аренды  псковскому  губернатору  во  время  го- 
лода, противъ  котораго  правительство  не  приняло  своевре- 
менно м-Ьръ. 

21.  Клеветникъ  и  Зм-Ья  (1814). 

Напеч.  въ  ,Чтен1и  въ  БесЪд-Ь  Любителей  Русскаго  Сло- 
ва" СПБ,  1815,  XVII,  45-^6,   ценз.   дозв.    18  декабря  1814 
г.).    Отлич1я : 
3.  И  они. 
5  —  7.   Въ  какомъ  то  торжеств-Ь  въ  аду 

Для  дня  рожден1я  Аттилы  иль  Нерона, 
Иль,  можетъ  быть,  Наполеона, — 
Боюсь  сказать, 
Чтобъ  не  солгать: 
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Да,  впрочемъ,  все  равно;  изв-Ьстно,  дни  так1"е 

У  Сатаны 
Вс^  въ  табель  включены, 
И  торжества  для  нихъ  уставлены  болыи1я; 

Такъ  въ  торжеств'Ь  такомъ, 
Готовясь  въ  ходъ,  зм-Ья  съ  клеветникомъ 
Другъ  другу  уступить  ни  пяди  не  хот'Ьли. 
Рукописи:!)  Публичной  Библ1отеки  (тетрадь Р. XIV,  №  13). 

2.  Тоже  („Автографъ  Крылова  №  19"). 

3.  Тоже  (въ  тетради  12  мая  1814.) 

4.  Академическая  (I,  56 — 57). 

Отлич1я  гЬ  же,  что  и  въ  первопечатной  редакщи. 

22.  Фортуна  и  Нищш  (1816). 

Вошла  впервые  въ  „Новыя  басни"  Крылова  (1816  г.  V, 
26 — 28)  и  потомъ  перепечатывалась  безъ  перем-Ьнъ. 

Рукопись  принадлежитъ  Публичной  Библ10тек'Ь  (тет- 
оадь  Р.Х1У,  №  13).     Отлич1я: 

14.  Такъ,  напримЪръ,  того  хозяинъ  дому. 

23.  Достала. 

37.  А  если. 

23.  Лягушка  и  Юпитеръ  (1814). 
Вошла    впервые    въ    „Новыя    басни"    Крылова  1816  г. 
(ч.  V,  29—30).     Отлич1я: 

6.  Подъ  т'Ьнью  ивнячка,  межъ  травки. 
10.  По  нихъ. 

Рукописи:  1)  Публичной  Библ10теки  (тетрадь  Р.Х1'\/,  №  13). 
Кром-Ь  0ТЛИЧ1Й  первоначальной  редакц1и  въ  ней  есть  еще 
сл'Ьдующ^я : 

14.  Въ  моемъ  пом-Ьсть-Ь. 
16.  Кричитъ  лягушка. 
19.  Безмозглая. 

25.  Такихъ  головъ. 

26.  Опричь  себя. 

2)  Тоже  (тетрадь  11  января  1814  г.).     Отлич1я: 
10.  Могли  въ  нихъ  ползать  мухи. 

12.  Меня,  несчастную,  не  погубите. 

15.  Изсыхала. 

3)  Академическая  (I,  35). 

24.  Лиса-строитель  (1815)  ^. 

Вошла  впервые  въ  „Новыя  басни"  1816  г.  (СПБ.,  ч.  V, 
31 — 32).     Отлич1я: 


^  Крыловъ   читалъ    эту   басню   въ   торж.    зас'Ьдан1и    Публ.    Библ. 
2  янв.  1816  г.  („Сынъ  Отечества"  1816  ч.  27  44—45). 
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16 — 18.    Смотр'Ьли,  видели:  строенье, 

Загляд-Ьнье! 
РукогГись   принадлежнтъ   Акаде.М1И    Наукъ   (IV,   36,   на 
бумаге  съ  водянымъ  знакомь  „1812"). 

25.  Напраслина  (1816). 

Вышла  впервые  въ  „Новый  басни"  1816  г.  (ч.  V, 
33 — 34).     Отлич1я: 

16.  Друг1е  же  всЬ  жит1Я. 

33.  Въ  келью. 

Въ  „Библ10граф'Ь"  1894  г.  (III,  147)  и  въ  „Литератзф- 
номъ  В-Ьстннк^"  (1,39 — 40  1901  г.)  г.  Перетцъ  указалъ  любо- 
пытные источники  этой  басни:  разсказы  изъ  „Великаго 
Зерцала"  и  „См^ющагося  Демокрита"  (М.  1769,  112 — 113). 
Крыловъ,  в'Ьроятно,  пользовался  вторымъ  сборникомъ.  См. 
также  „Апофеегмата"  (стр.  67). 

26.  Фортуна  въ  гостяхъ  (1816). 
Вошла    впервые    въ    „Новыя   басни"    1816    г.    (ч.   V, 
35 — 37).     Отлич1я: 
1.  На  укоризны 
4.  А  разсмотр^ть. 
13.  Отъ  счастья  поживиться. 


Книга  VI. 

1.  Волкъ  и  Пастухи  (1816). 

Вошла  впервые  въ  „Новыя  басни"  1816  г.  (ч.  V,  22) 
съ  отлич1емъ  въ  6-омъ  стнх'Ь:  „Сказалъ  имъ,  уходя  въ  до- 
сад-Ь*. 

Рукопись  принадлежнтъ  Публичной  Библ1отек-Ь  (От- 
дельный чистовой  листокъ  въ  витринЪ).  Срв.  подобную 
басню  въ  соч.  кн.  П.  А.  Вяземскаго  (т.  III,  21  5 — 216  1821  г. 
Въ  „Рус.  Стар."  1904,  I,  115  она  приписывается  В.  Л. 
Пушкину). 

Самъ  Крыловъ  причислилъ  эту  басню  къ  разряду 
заи.мствованныхъ,  но  она  только  отчасти  напоминаетъ  басню 
Лафонтена  ,Ье  Ьоир  е1  1е  Вег§ег". 

2.  Кукушка  и  Горлинка  (1816). 

Напеч.    въ    брошюре    „Три  новыя  басни  Крылова,  чи- 

танныя  въ  торжественномъ  собран1И  Публичной  Библ10теки 

января    2   дня    1817    года"    (СПБ..   1817,  5—7).     Такъ  какъ 

брошюра   была  напечатана   ко   2  января    1816  г.,  то  басня 
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несомненно    была   написана    въ     предшествующемъ    году. 
Отлич1я: 

4  —  5.    Или  о  томъ,  что  ужъ  прошла  весна; 

12.  Меня  совсЬмъ. 

19.  За  тебя. 

20 — 23.    Такъ  у  тебя  ужъ  д'Ьти  есть? 

Когда  же  ты  гнездо  усп-Ьла  сплесть? 

27.  Я,  сидя  на  гн'Ьзд'Ь,  напрасно  потеряла. 

Рукопись  принадлежитъ  Публичной  Библ10тек'Ь  (тетрадь 
Р.Х1У,  №  13).  Кром%  0ТЛИЧ1Й  первопечатнаго  текста  есть  еще 
одно  въ  28-омъ  стих'Ь:  .См^шн^Ьй".  Другая,  Академическая 
рукопись  (IV,  37 — 38)  на  бумагЬ  съ  водянымъ  знакомъ 
.1816". 

Крыловъ  упрекалъ  родителей  за  то,  что  они  отдаютъ 
своихъ  дЪтей  въ  .наемничьи  руки",  еще  въ  „ПочгЬ  Ду- 
ховъ'. 

3.  Гребень  (1818). 

Напеч.  въ  .Чтеши  въ  торжественномъ  собраши  Импе- 
раторской   Росс1йской    Академ1и    въ    5-ый    день   декабря 
1818  года'  (СПБ.  1818.  55—56).    Отлич1я: 
3.  Изъ  рукъ  дитя. 

11.  Гладокъ,  плавенъ. 

24  Голова  теперь. 

25.  Со  злости. 

30.  Докол-Ь. 

Плетневъ  („Переписка  Грота  и  Плетнева"  III,  13)  гово- 
рить: „Басню  Гребень  я  особенно  люблю  не  только  по- 
тому, что  она  самая  гращозная,  но  и  потому  что  она  уди- 
вительно глубока  по  иде^Ь  и  истинна  въ  приложен1И  къ 
жизни". 

4.  Скупой  и  Курица  (1819). 

Напеч.  въ  издан1и  1819  г.  (ч.  VI,  65)  и  потомъ  пере- 
печатывалась  безъ  перем'Ьнъ. 

Переделка  басенъ  Эзопа  „Вдова  и  курица"  и  Лафон- 
тена  ,Ьа  рои1е  аих  оеи^з  й'ог".  Кром-Ь  Крылова  эту  басню 
переводили  Тредьяковск1й  и  Ломоносовъ.  Срв.  басню  Хем- 
ницера  .Нев-Ьжество  и  Скупость". 

5.  Дв-Ь  бочки  (1819). 

Напеч.  въ  издан1и  1819  г.  (ч.  VI,  66)  и  потомъ  пе- 
репечатывалась  безъ  перем-Ьнъ. 

По  словамъ  Пеигу  (126—127)  во  французской  литера- 
тур-Ь  есть  несколько  басенъ  на  эту  тему,  но  именъ  авто- 
ровъ  онъ  не  указываегь. 
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6.  Алкидъ  (1818). 

Напеч.  ВЪ  ,Чтенш  въ  торжественномъ  собран1И  Импе- 
раторской Росс1йской  Академ1И"  (5  декабря  1818  г.,  54 — 55), 
безъ  14-го  стиха  пос.тЬдней  редакщн. 

Переделка  басни  Эзопа  „Геркулесъ  и  Аеина". 

7.  Апеллесъ  и  Осленокъ  (1816). 
Напеч.    ВЪ     „Сын-Ь    Отечества"    (1816    г.    XXXII,    97). 
Отлич1я : 

2.  И  гЬмъ. 

4.  Долженъ  былъ. 

6.  Къ  себ-Ь  просилъ 

7.  Запрыгали  въ  Осленк-Ь  кости 
9.  И  всякому  крнчитъ 

10.  Замученъ. 

11.  Все  проситъ,  чтобы  я 

Былъ  съ  нимъ,  какъ  съ  гЬнью  неразлученъ. 

13.  Писать  съ  меня. 

Гречъ  разсказывалъ  Кеневичу,  что  въ  образ'Ь  осленка 
Крыловъ  изобразилъ  Катенина,  который  „однажды  въ  Би- 
бл10тек'Ь  преважно  сказалъ,  что  ему  Крыловъ  . . .  надо'Ьлъ 
своими  вечными  приглашен1ями".  На  самомъ  д'Ьл-Ь  Кры- 
ловъ приглашалъ  его  раза  два.  По  словамъ  кн.  Вяземскаго 
(соч.  VIII,  148),  „Левъ  Пушкинъ  (братъ  Александра)  раз- 
сказывалъ, что  однажды  зашла  у  него  р-Ьчь  съ  Катенннымъ 
о  Крылове.  Катенинъ  сильно  нападаль  на  баснописца  и 
почти  отрицалъ  дарован1е  его.  Пушкинъ,  разум-Ьется, 
опровергалъ  нападки.  Катенинъ,  изв-Ьстный  самолюб1емъ 
своимъ  и  заносчивостью  рЪчи,  все  бол'Ье  и  бол'Ье  горя- 
чился. „Да  у  тебя,  в'Ьрно,  какая-нибудь  личность  противъ 
Крылова." — „Нисколько.  Сужу  о  немъ  и  критикую  его 
съ  одной  литера  турной  точки  зр'Ьн1я".  Споръ  продолжался. 
„Да  онъ  и  не  хорош1й  человЪкъ  (сорвалосъ  у  Катенина  съ 
языка):  при  избран1и  моемъ  въ  Академ1Ю,  этотъ  подлецъ, 
одинъ  изо  всЬхъ,  положилъ  мн^  черный  шаръ". 

8.  Охотникъ  (1819). 
Вошла  впервые  въ  издан1е  1819  г.  (ч.  VI,  69— 70  и  по- 
томъ  перепечатывалась  безъ  перем-Ьнъ. 

9.  Мальчикъ  и  Зм'Ья  (1819). 
Вошла   впервые   въ   издан1е    1819   г.   (ч.  VI,  87)  и  по- 
томъ  перепечатывалась  безъ  перем-Ьнъ.     Срв.  басню  Эзопа 
.Мальчикъ,  Л0ВЯ1ЩЙ  саранчу,  и  Скорп1онъ". 
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10.  Пловецъ  и  Море. 

Вошла  впервые  въ  издан1е  1819  г.  (ч.  VI,  71)  и  по- 
томъ  перепечатывалась  безъ  перем-Ьнъ.  Срв.  басню  Эзопа 
„Претерп'Ьвш1й  кораблекрушен1е  и  море". 

11.  Оселъ  и  Мужикъ(1819). 
Вошла  впервые  въ  издан1е  1819  г.    (ч.  VI,   77^78)    и 
потомъ  перепечатывалась  безъ  перемКзНЪ.. 

12.  Волкъ  и  Журавль  (1816). 
Вошла  впервые  въ  издан1е  1816  г.  (ч.  IV,  27).  Отлич1я: 

1.  Что  волкъ  жадненекъ. 

2.  Онъ  -Ьеши. 

4.     Съ  однимъ  изъ  нихъ  случилася. 

11.  Свой  долгой  носъ. 

Рукопись  принадлежитъ  Академ1и  Наукъ  (I,  32 — 33). 

Переделка  басни  Лафонтена  „Ье  Ьоир  е!  1а  С1§о§пе'',  ко- 
торую онъ  заимствовалъ  у  Эзопа  или  Федра.  Кром-Ь  Кры- 
лова эту  басню  переводили  Тредьяковсюй,  Сумароковъ, 
М.  X.  (Херасковъ?)  въ  „Ежем-Ьсячныхъ  Сочинен1яхъ  1756  г., 
два  анонима  въ  „Прохладныхъ  часахъ"  1793  г.  (I,  449 — 450 
и  II,  475),  Измайловъ  въ  „СПБ.  В-Ьстник-Ь"  1812  г.  (I,  281) 
129^130  и  гр.  Хвостовъ. 

13.  Пчела  и  Мухи  (1817). 
Напеч.  въ  „С'Ьверномъ   Наблюдател-Ь"    1817,  №  4,  стр. 
129—130.  Отлич1я: 

2.  Туда  съ  собой.  22.   Нигд-Ь,  друзья.    26.  Кто  для  оте- 
чества трудится. 

14.   Муравей  (1819). 
Вошла   впервые   въ   издаше    1819  г.    (ч.  VI,  73  —  75). 
Отлич1я: 

19.    Славой. 

21.  Ползъ. 

28.    То  на  возу  листокъ. 

35 — 36.    Что  въ  город-Ь  народъ 

Большой  уродъ! 
Рукопись  (На  бумаг-Ь  съ  водянымъ  знакомъ  „1812") 
принадлежитъ  Публичной  Библ10тек'Ь.     Отлич1я: 

3.  Говорятъ  нав-Ьрно. 
19.     Чтобъ  тамъ. 

22.  И  въ  городъ  въ-Ьхалъ. 

28.     То  листикъ  вдругь  потянетъ. 

35 — 36.    Что  въ  город'Ь  народъ  большой  уродъ. 

42"  46.    Такъ  дворянинъ  или  чиновникъ  такъ  иной 
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Въ  уЬзд-Ь  у  себя  и  важенъ  и  завиденъ. 

И  всЬхъ  онъ  тамъ  знатн-Ьй, 

И  вс^хъ  славн'Ьй, 

И  всЬхъ  у.мн'Ьй, 

Въ  столицу  жъ  пр1-Ьзжай — какъ  этотъ  муравей, 

Чуть-чуть  онъ  будетъ  виденъ. 

15.  Пастухъ  и  Море  (1819). 

Вошла  впервые  въ  издан1е  1819  г.  (ч.  VI,  84 — 85).  Съ 
отл11Ч1емъ  въ  8-омъ  стехЪ  ,,но  видя,  наконецъ". 

Переводъ  басни  Лафонтена  „Ье  Вег§ег  е!  1а  тег".  Сума- 
роковъ  перевелъ  ту  же  басню  подъ  заглав1емъ  „Пастухъ — 
Мореплаватель". 

16.  Крестьянинъ  и  Зм-Ья  (1819). 

Вошла  впервые  въ  издан1е  1819  г.  (ч.  VI.  72)  и  по- 
томъ  перепечатывалась  безъ  перем'Ьнъ. 

17.  Лисица  и  Виноградъ  (1808). 

Напеч.  въ  „Драматическомъ  В-Ьстник-Ь '  1808  г.  (IV,  16). 
Отлич1я: 

3.    У  кумушки  на  виноградъ 
Глаза  и  зубы  разгорались. 
5.     Одно  б-Ьда. 

Переводъ  басни  Лафонтена  „Ье  Непагс!  е!  1е5  Ка!51П5". 
Кром^  Крылова,  ее  переводили  Тредьяковсюй,,  Сумароковъ 
и  Бенитск1й  („Тал1я"  1807,  177—179). 

18.  Овцы  и  Собака   (1819). 
Вошла  впервые  въ  издан1е  1819  г.  (ч.  VI,  75)  и  потомъ 
перепечатывалась  безъ  перем'Ьнъ. 

19.  Медв-Ьдь  въ  сЬтяхъ  (1819). 
Вошла  впервые  въ  издан1е  1819  г.  (ч.  VI,  78 — 79).    Съ 
отлич1емъ  въ   7-о.мъ   стих'Ь:    „Окутанъ".   Ср.   басню  Эзопа 
„Медв-Ьдь  и  Лисица". 

20.  Колосъ  (1819). 
Вошла    впервые   въ   издан1е     1819    г.   (ч.  VI,  80 — 81). 
Отлич1я: 

15-го  стиха  н^тъ. 
24.     Собралъ  насъ. 
28-го  стиха  н'Ьтъ. 

21.    Мальчикъ  и  Червякъ  (1819). 
Вошла  впервые   въ  издан1е    1819  (ч.  VI,  82 — 83)   и  по- 
томъ перепечатывалась  безъ  перемЪнъ. 
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Рукопись  принадлежитъ  Публичной  Библютек-Ь  („Авто- 
графъ  Крылова  №  6").  Отлич1я: 

13.  При  томъ  же,  кажется. 

15.    Позволилъ.    Вотъ  червякъ  на  дерево  ползеть. 
17.    Листочкомъ  кормится  (?)  безъ  нужды. 

19.  Кудрявый  царь. 

27.  Тряхнуть  ее. 

28.  Въ  краж-Ь  яблока. 

30.    Я  слышалъ  это  точно. 

39.  Червякъ  мой  работать  пустился.  >» 

40.  И  яблоко. 

22.  Похороны  (1816). 
Напеч.  въ  „Трудахъ  Общества  Любителей  Российской 
Словесности"  1817  г.  (ч.  VII,  63  —  64)  и  въ  брошюр-Ь 
,.Три  новыя  басни  Крылова"  (2  января  1817  г.)  Басни  „По- 
хороны", „Водопадъ  и  Ручей"  были  доставлены  Крыловымъ 
Обществу  въ  октябр-Ь  1816  г.  и  прочитаны  на  засЬдан^и 
28  октября.     „Труды"  Общества,  VIII,  100.   Отлич1я: 

2.    Схоронить. 

5.    Толпы. 

7.    Провожали. 

14.  Молитву  мы  съ  собой. 

15.  Покойникъ  встанетъ  сей  же  часъ. 
17.    Лишь  одного  при  томъ. 

20.  Въ  живомъ  зд-Ьсь   не   было  въ  немъ  проку  ника- 

кова. 
24.    Какъ  много  богачей. 

Рукописи:  1)  Публичной  Библ10теки  (въ  тетради  Р.  XIV, 
№  13). 

2)  Академ1и  Наукъ  (III;  16—17). 

23.  Трудолюбивый  Медв-Ьдь  (1819). 
Вошла  впервые  въ  издан1е  1819  г.  (ч.  VI,  89)  съ  отли- 
Ч1емъ  въ  7-мъ  стих'Ь  „Березняку". 

24.  Сочинитель  и  Разбойникъ  (1816). 

Напеч.  въ  брошюр-Ь  „Три  новыя  басни  Крылова" 
(2  января  1817  г.,  8 — 11)  Отлич1я: 

17.    Ввалили. 

52,    Которымъ. 

63.    Упоена. 

72.    Отъ  книгъ  твоихъ  на  св-ЬгЬ  золъ,  ужель  ты  счелъ? 

75.    Нахлопнула. 

Рукопись  принадлежитъ  Публичной  Библ1отек'Ь  въ  (те- 
тради Р.  XIV,  №  13). 

Отлич1я : 
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17.    Ввалили. 

59.    И  связи  разрывалъ  святыя  обществъ?  Ты. 

71.  Еще  случится. 

72.  Отъ  книгь  твоихъ  на  свЪтЬ  золъ,  ужель  ты  счелъ? 
Эту  басню  обыкновенно  относятъ  къ  Вольтеру  и  Фран- 

Ц1И.  Я.  Толстой  (Кеневичъ,  178 — 179  и  Модзалевсюй,  Я.  Н. 
Толстой,  СПБ.,  1899,  25 — 26)  и  Гоголь  отрицаютъ  это  пр1- 
урочен1'е,  но  съ  ними  трудно  согласиться:  картина  страны, 
, .полной  уб1йствами  и  грабежами,  раздорами  и  мятежами" 
и  револющя,  понятая,  какъ  сл'Ьдств1е  пропов-Ьди  философовъ, 
слишкомъ  ясно  указываютъ  на  Франшю  и  Великую  Фран- 
цузскую революшю.  Такъ  смотрели  на  д-Ьло  мнопе  изъ 
современниковъ  Крылова:  Гн'Ьдичъ  (см.  брошюру  о  немъ 
Тихонова,  стр.  60),  Митрополитъ  Евген!й  (Гротъ,  „Переписка 
Евген1я  съ  Державинымъ"  стр.  201;  также  Академнческ1й 
Сборникъ,  V,  201).  Срв.  Остафьевск1й  Архивъ  (111,3,  5,  135). 
Въ  „Дух-Ь  журналовъ"  (1818  г.  №  5)  напеч.  „французская 
револющя  отравила  ядомъ  вс'Ь  источники  въ  Европе".  Под- 
шиваловъ  (Соч.  Тнхонравова,  III,  2,  стр.  150)  писалъ:  „Пол- 
св-Ьта  въ  пламени  горятъ  за  зло — вольтеровск1е  софизмы". 
Даже  для  барона  Корфа  („Русская  Старина"  1899,  XII,  496) 
Вольтеръ  былъ  „фернейскимъ  развратителемъ".  Срв.  также 
Жихаревъ,  записки,  225.  и  „Труды  Общества  Люб.  Рос. 
Словес".  XII,  М.  1818,  90): 

Горе  вамъ,  Вольтеры,  Дидероты: 

Творен1й  вашихъ  ядъ  не  только  не  слаб'Ьегь, 

Но,  разливаяся,  в-Ькъ  отъ  в-Ьку  люгЬетъ. 

25.  Ягненокъ  (1819). 

Вошла  впервые  въ  издайте  1819  г.  (ч.  VI,  91 — 92).  Съ 
отлич1емъ  въ  33-емъ  сти.х-Ь: ,, Взревели". 

Рукопись  принадлежитъ  Академ1И  Наукъ  (III,  24,  на 
бумаге  съ  водянымъ  годомъ  „1816")  Отлич1я: 

14.  И  слава  ваша. 

15.  Ужли  же  не  гляд-Ьть?  Ужели  не. 

40.    Потомъ  онъ  сталъ  хир-^ть,  а  тамъ  совсЬмъ. 


Книга  VII. 

1.  Сов-Ьтъ  Мышей  (1811). 

Вошла  впервые  въ  „Новыя  басни"  1811    стр.  23  —  24. 
Отлич1я: 

13 — 14.   Да,  впрочемъ,  объ  умЪ  мы  сами  часто  судимъ 
По  бороде. 
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36—38.   У  вс-Ьхъ 

По  ней  одной  подымутъ  насъ  на  см'Ьхъ: 
Какой   же    съ    ней   въ   д'Ьлахъ  намъ   будетъ  и 

усп^Ьхъ? 
Она  не  только  насъ,  подполицу  всю  сгубить. 
Въ  одномъ  изъ  писемъ  кн.  Вяземскому,  который  упре- 
калъ  Крылова  въ  обскурантизм-Ь,  Пушкинъ    очень   забавно 
прим-Ьнилъ  къ  самому  баснописцу   посл-Ьдн1Я   строчки    этой 
басни:  „Молчи!  все  знаю  я  сама,  да  эта  крыса  мн-Ь  кума". 

2.  Мельникъ  (1823). 

Напеч.  въ  „Полярной  Зв-Ьзд-Ь"  1826  г.  (374 — 375)  и  по- 
томъ  перепечатывалась  безъ  перем'Ьнъ. 

Рукописи  принадлежать  Академ1и  Наукъ  (II,  45  —  48, 
семь  чистовыхъ  и  черновыхъ  редакщй,  не  представляющихъ 
особаго  интереса  сравнительно  съ  печатнымъ  текстомъ). 

Въ  опред'Ьлен1И  хронолог1и  этой  басни,  какъ  и  осталь- 
ныхъ  басенъ  УП-ой  книги,  Кеневичъ  допустилъ  очень  су- 
щественныя  ошибки. 

Хотя  он'Ь  впервые  вошли  по  большей  части  въ  издан1е 
1825  г.,  которое  было  дозволено  цензурою  30  ав- 
густа 1824  года,  но  ихъ  сл-Ьдуетъ  пр1урочить  къ  бол-Ье 
раннему  времени  на  основан1и  свид'Ьтельствъ  рукописей  и 
упоминан1й  современннковъ. 

1)  3-го  Марта  1824  г.  Бестужевъ-Марлинсюй  писалъ 
Я.  Н.  Толстому  („Пушкинъ  и  его  современники",  II,  СПБ., 
1904,  69):  „Крыловъ  написалъ  27  прелестн-Ьйшихъ  басенъ". 
Срв.  „Рус.  Стар."   1889  г.,  ноябрь,  стр.  376. 

2)  1-го  февраля  1824  г.  Измайловъ  писалъ  Дмитр1еву. 
(„Рус.  Арх.'  1871,  II,  981):  „Крыловъ  написалъ  н-Ьсколько 
новыхъ  басенъ.  Я  слышалъ  только  четыре,  читанныхъ  имъ 
при  мн-Ь  у  А.  Н.  Оленина.  Очень  хороши.  Три  изъ  нихъ 
напечатаны  будутъ  во  2-омъ  №  „Соревнователя"  ^ 

3)  1-го  мая  1823  г.  Карамзинъ  пишетъ  Вяземскому 
(„Старина  и  Новизна"  I.  141):  „Крыловъ  почти  совсЬмъ 
здоровъ,  но  простился  съ  баснями".  Но  уже  21-го  января 
сл-Ьдуюшаго  года  онъ  оговаривается  (стр.  149):  „Съ  удо- 
вольств1емъ  слышу,  что  Крыловъ  написалъ  20  новыхъ  басенъ 
и  бросилъ  перо  только  отъ  усталости". 

4)  Въ  „Литературныхъ  листкахъ"  Булгарина  (СПБ., 
1824,  I,  111,  ценз.  разр-Ьш.  28-го  января  1824  г.)  напечатано: 
„И.  А.  Крыловъ,  который  такъ  долго  отдыхалъ  на  своихъ 
лаврахъ,  нам'Ьревается  издать  вновь  свои  басни  и  прибавить 
седьмую  часть,  которая  будетъ  состоять  изъ  двадцати  новыхъ 


'  Д-Ьйствительно,  въ  „Соревнователе"  въ  1824  г.  были  напечатаны 
„Кошка  и  Соловей",  „Дв*  Собаки",  „Рыбьи  пляски". 
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басенъ.  Изъ  снхъ  басенъ,  чнтанныхъ  въ  нЪкоторыхъ  обще- 
ствахъ,  мы  заметили  сл'Ьдующ1я:  Котъ  н  Соловей,  Котелъ  и 
Горшокъ,  Ворона,  Пляска  рыбъ  и  Прихожанинъ;  постЬдняя 
можеть  служить  руководствомъ  критнкамъ,  которымъ  ка- 
жется все  дурно,  что  не  нхъ  прихода.  Радуемся  пробу- 
жден1ю  таланта  перваго  русскаго  баснописца  и  нетерпеливо 
ожидаемъ  исполнешя  сего  нам'Ьрен1я". 

Ниже  (стр.  146 — 147,  ценз.  разр-Ьш.  28  февраля  1824  г.) 
онъ  напечаталъ  сл'Ьдующую  поправку:  „Мы  объявили  въ 
№  3  Листковъ.  что  г.  Крыловъ  написалъ  20  новыхъ  басенъ; 
теперь  мы  узнали  достов'Ьрно,  что  новыхъ  басенъ  написано 
имъ  27  и,  безъ  сомн'Ьн1я,  при  новомъ  издан1и  будетъ  30  или 
бол'Ье"  (Срв.  еще  Остафьевск1й  Архивъ",  III,  70,  71). 

Изъ  сопостаБлен1й  вс^хъ  этихъ  данныхъ  сл-Ьдуегь  за- 
ключить, что  VII  книга  басенъ,  впервые  вошедшая  въ  из- 
дан1е  1825  г.,  была  готова  уже  къ  началу  1824,  г.  т.  е.  вс^ 
эти  басни  (Василекъ,  Булыжникъ  и  Алмазъ,  Плотичка, 
Паукъ  и  Пчела,  Крестьянинъ  и  Зм-Ья,  Котелъ  и  Горшокъ, 
Левъ  состаривш1йся.  Лисица  и  Оселъ,  Свинья  подъ  дубомъ, 
Муха  н  Пчела,  Мельникъ,  Зм-Ья  и  Овца,  Скупой,  Волкъ  и 
Мышенокъ,  Два  Мужика,  Рыбьи  пляски,  Котенокъ  и  Скво- 
рецъ,  Дв-Ь  собаки,  Кошка  и  Соловей,  Прихожанинъ,  Ворона; 
27-я  басня,  несомн-Ьнно,  Пестрыя  Овцы,  запрещенныя  цен- 
зурою) могутъ  быть  отнесены  са.мое  позднее  къ  1823  году. 
Относительно  н-Ькоторыхъ  изъ  нихъ  есть  прямыя  указан1я, 
что  он'Ь  написаны  раньше  этого  года.  Они  бз'дутъ  приве- 
дены нами  на  соотв-Ьтствующихъ  мЪстахъ. 

Въ  письме  къ  барону  Дельвигу  8-го  1юня  1825  г.  Пуш- 
кинъ  писалъ:  ,, Какую  Крыловъ  выдержалъ  операшю?  Дай 
Богъ  ему  мнопя  л'Ьта.  Его  ,, Мельникъ"  хорошъ,  какъ 
..Де.мьянъ  и  Фока". 

3.  Булыжникъ  и  Ал.мазъ  (1823). 

См.  прим'Ьч.  къ  басн-Ь  ,, Мельникъ". 

Напеч.  въ  „С'Ьверной  Пчел^"  (1825  г.  №  1,  ценз.  дозв. 
29-го  декабря  1824  г.),  впервые  вошла  въ  издан1е  1825  г.  и 
потомъ  перепечатывалась  безъ  перем^нъ. 

Рукописи:  1)  Академ1И  Наукъ  (III,  21). 

Бол-Ье  интересныя  отлич1я: 

14.  Не  понимаю  я,  за  что  онъ  въ  знать  попался. 

15.  Со  мною  сколько  л-Ьгь  зд'Ьсь  по  грязи  валялся. 
17 — 18.    Кто  знаетъ,  если  я  въ  столицу  покажуся. 

Быть  можеть,  что  и  тамъ  я  въ  д-Ьло  пригожуся. 
19 — 20.    Взялъ  камень  мужичокъ,  взвалилъ  на  возъ 

И  въ  городъ  онъ  ево  привезъ. 
21 — 22.   Мой  камень  думаетъ,  что  разомъ. 
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Засядетъ  рядомъ  онъ  съ  алмазомъ. 

Мой  камень  въ  дЪло  взять. 
Въ  конц'Ь  рукописи  зачеркнутые  наброски  нравоучешя: 

Какъ  часто  я  слыхалъ  такое  разсужденье: 

За  что  онъ  въ  почести,   въ  чинахъ  и  въ  ува- 

женьи. 

Мы  Бм-Ьст-Ь  съ  нимъ  росли  .  .  . 
2)  Публичной  Библ10теки  („Автографъ  Крылова  №  8"). 

4.  Мотъ  и  Ласточка  (1818). 
Напеч.  въ  „Чтен1и  въ  торжественномъ  собран1и  Росс1й- 
ской  Академ1и"  1818  г.  5  декабря  (53—54).  Отлич1я: 
9.    Отколь  опять. 
25.    На  полу. 

Рукопись  принадлежитъ  Публичной  Бибяхотек-Ь  (,  Авто- 
графъ Крылова  №  8'-). 

Перед-Ьлка  басни  Эзопа  „Молодой  Челов-Ькъ  и  Ласточка,,. 
Срв.  „Пропойца"  въ  Модномъ  издан1и  1779,  III,  141 — 142. 

5.  Плотичка  (1821  г.). 

Вошла  впервые  въ  издан1е  1825  г.  (кн.  VII,  258 — 261) 
и  потомъ  перепечатывалась  безъ  перем'Ьнъ. 

Сохранилась  въ  очень  любопытной  рукописи  (Письмо 
Крылова  къ  А.  А.  Оленину),  принадлежащей  А.  К.  Пожар- 
скому и  воспроизведенной  въ  нашемъ  издан1и  при  первомъ 
том-Ь.  Письмо  было  написано,  невидимому,  въ  {юл-Ь  1821  г. 
и,  какъ  пом'Ьтилъ  самъ  Оленинъ,  получено  имъ  3-го  августа 
1821  года.    Отлич1я: 

5.  Такъ  привлекаетъ  насъ  заманчиво  порокъ. 
Вотъ,  юной  другъ,  теб'Ь  сравненье  и  урокъ. 

6.  Онъ  и  для  взрослова  хорошъ  и  для  ребенка. 
8.    Прибасенка. 

15.    За  тайну  признаюсь. 
Я  самъ  тово  жъ  боюсь. 

19.  Но  шутка  шуткою. — Чтобъ  мн-Ь  заговорясь. 
Не  выпустить  и  д'Ьла  вонъ  изъ  глазъ. 

20.  Послушай  же. 

24.  Журить. 

25.  Шалость  есть  къ  паденью  первый  шагъ, 
27 — 28.   Потомъ  порокомъ — и,  къ  несчастью, 

Намъ  не  даетъ  опомниться  ннкакъ. 
Напрасно  мы  надеялись  сначала 
Себя  во  время  перемочь, 
Такая  мысль  всегда  въ  погибель  вовлекала  — 
Б-Ьги  сперва  ты  лучше  прочь. 
29.    А  чтобъ  теб-Ь  еще  сильн-Ьй  представить. 
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37.  Въ  р*к-Ь. 

39.  Проворна  и  лукава. 

42.  Клялъ  промыслъ  свой. 

45.  Вотъ,  кажется. 

55.  Сегодня  съ  рукь  сошло. 

61.  Я  вижу  вс^  обманы  ихъ  насквозь. 

62.  Смотри — вотъ  уда. 

63.  Гляди  же. 

64.  Какъ  хитрецовъ  я  снова  проведу. 

Другая  рукопись  принадлежитъ  Академ1П  Наукъ  (II,  3 — 4). 

Срв.  басню  „Воробей  и  сынъ  его''  въ  „Цв-^тник-Ь  из- 
бранныхъ  стихотворен1й"  (М.  1816,  II).  По  свид-Ьтельству 
В.  А.  Олениной,  Крыловъ  написалъ  эту  басню  для  одного 
изъ  племянниковъ  ея  матери,  Полторацкаго,  умершаго  въ 
молодыхъ  л'Ьтахъ. 

6.  Крестьянинъ  и  зм'Ья  (1823). 

См.  примеч.  къ  басн-Ь  „Мельникъ".  Вошла  впервые  въ 
издан1е  1825  г.  (кн.  УП,  263).     Отлич1я: 

4.  Хитра. 

5.  Въ  мужика. 
13.     Кумъ-Матв-Ьй. 

Рукописи  принадлежать  Академ1и  Наукъ  (П,  51 — 53). 

7.  Свинья  подъ  дубомъ  (1823). 

См.  прим-Ьч.  къ  басн-Ь  „Мельникъ". 

Вошла  впервые  въ  издан1е  1825  г.  (кн.  УП,  2^8 — 269). 
До  этого  была  напечатана  въ  ,, Северной  Пчел-Ь'  (1825  г. 
№  5)  съ  отлич1емъ  въ  14-мъ  стих%:  „Промолвилъ".,  Руко- 
пись этой  басни  есть  у  А.  А.  Журавлева,  но  намъ  не  уда- 
лось съ  ней  познакомиться.  Другая  рукопись,  черновая, 
очень  неразборчивая,  принадлежитъ  Академ1и  Наукъ  (II,  41). 

Срв.  басни:  Эзопа — „П%шеходцы  и  Яворъ",  Лессинга: 
„Дубъ  и  Свинья"  („Избранныя  басни  Лессинга",  перев. 
Папышева,  СПБ.,  1816,  стр.  6— 7)  и  „Овца  и  Свинья"  („Север- 
ный В-Ьстникъ"  1805,  III,  340—341).  Басни  Лессинга  пере- 
ложилъ  въ  стихи  Васильевъ  („Басни".  1817,  стр.  15).  Еще 
раньше  она  была  переведена  прозою  въ  „Д-Ьтскомь  Чтенш" 
(1785,  III,  128). 

8.  Паукъ  и  Пчела  (1823). 

См.  прим-Ьч.  къ  басн-Ь  „Мельникъ".  Вошла  впервые  въ 
изд.  1825(У11,  261— 2).0тлич1я:  4.  Яр.монку.  9— 10.  Увидя  то, 
завистливый  Паукъ. 

Рукописи  принадлежать  Академ1и  Наукъ  (П,  7  и  Ш, 
46. — „Паукъ".  Отлич1Я  особаго  интереса  не  пред  став  ля  ютъ. 

Крыловъ.     IV.  *' 
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Срв.  „Пчела  и  паукъ"  Гольберга  („Басни  нравоучитель- 
ныя"  бар.  Гольберга,  переводъ  Фонвизина,  М.  1761,  стр.68), 
„Паукъ"  Геллерта  („Басни  и  сказки",  перев.  Матинскаго, 
СПБ.,  1783,  стр.  55 — 56)  и  „В-Ьчная  слава"  („Модное  из- 
даше",  I,  235). 

9.  Лисица  и  Оселъ  (1823). 

См.  прим-Ьчан^е  къ  басн-Ь  „Мельникъ". 

Напеч.  въ  „С-Ьверныхъ  Цв-Ьтахъ"  1825  г.  (321—322)  и 
вошла  зат^мъ  въ  издан1е  1825  г.  (кн.  VII,  266  —  267)  съ 
отлич1емъ  въ  8-мъ  стих-Ь  „нынче". 

Рукописи  принадлежать  Академии  Наукъ  (11,22 — 25,31): 
а)  чистовая.  Въ  24  стих-Ь  отлич1е  „Поскользнись",  у)  чер- 
новая: 

1.    Откол-Ь,  умна  голова? 

3.  Иду,  онъ  говорить,  отъ  стараго  я  льва. 

4.  Куда  вся  д-Ьлась  сила. 

6.     И  со  страстей  пускался  я  б-Ьгомь. 
8 — 10.   А  нынче   въ    старости,   чуть   шевелясь,    безъ 

силъ 
Лежитъ  въ  пещер-Ь,  какъ  колода. 
11 — 13.    Зато   ужъ    всякъ  къ  нему  безъ  страху  захо- 

дилъ. 
И  поплатился  онъ  старинными  долгами. 
14 — 16.    Всякъ  принималъ  его  кто  зубомъ,  кто  рогами. 

21.    Пускай  впередъ  другихъ  не  обижаетъ. 
22 — 25.   Такъ  души  низк1я,  будь  силенъ,  знатенъ  ты, 
Они  у  ногъ  твоихъ  и  льстить  и  .  .  .  рады, 
Но  поскользнись  лишь  съ  высоты, 
Отъ  первыхъ  жди  отъ  нихъ  обиды  и  досады. 
с)  черновая: 
4.    Куда,  кума,  его. 

11.  Въ  зв^ряхъ. 

12.  Пропалъ  ко  льву  весь  страхъ. 
14.     Мимо  тутъ. 

23.    Возвесть. 
(1)  черновая. 

1.    Гд-Ь  былъ  ты,  умна  голова? 
3 — 21.    Въ  пещер-Ь  былъ  у  старова  я  льва, 

Оселъ  въ  отв-Ьтъ:  Куда  его  д-Ьвалась  сила. 

Бывало  зарычитъ,  такъ  л-Ьсъ  кругомъ  стоналъ, 

И  я,  куда  б-Ьжать,  не  зналъ, 

Гд-Ь  прятаться  отъ  этого  урода. 

Теперь  онъ  тугь,  чуть  шевелясь,  безъ  силъ, 

Лежитъ  въ  пещер-Ь,  какъ  колода. 

Зато  ужъ  всякъ  туда  безъ  страху  заходилъ. 
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И  поплатился  левъ  старинными  долгами. 

Всякъ  принималъ  его  кто  зубомъ,  кто  рогами. 

—  Но  ты  коснуться  льву,  конечно,  не  дерзнулъ, 

Лиса  Осла  перерываетъ. 

^  Да  какъ  не  такъ!  Когда  онъ  ноги  протянулъ, 

И  я  его  лягнулъ. 

Пускай  впередъ  другихъ  не  обижаегь. 
22 — 25.    Какъ  много  есть  людей,  коль  силенъ  бз'дешь  ты. 

Тогда  твои  имъ  страшны  взгляды. 

Но  упади  лишь  съ  высоты, 

То  мен'Ь  вс^хъ  отъ  нихъ  ты  жди  сесЪ  пош.ады. 
Срв.  басню  „Левъ  состаривш1йся". 

10.  Муха  и  Пчела  (1823). 

См.  примеч.  къ  басн-Ь  „Мельникъ". 

Напеч.  ВЪ  „С-Ьверныхъ  Цв1ьтахъ"  1825  г.  (261—262)  и 
потомъ  вошла  въ  издан1е  1825  г.  (кн.  УП,  269-— 270).  Впо- 
сл-Ьдств1'н  перепечатывалась  безъ  перемЪнъ. 

Рукописи:  1)  Публичной  Библ1отеки  (Автографъ  Кры- 
лова №  14). 

2)  Акаде.\пи  Наукъ  (Ш.  40). 

Перед-Ьлка  басни  Лафонтена  „Ьа  МоисЬе  е!  1а  Роигт!"; 
ее  переводилъ  Тредьяковск1й. 

11.  Зм-Ья  и  Овца  (1823). 

См.   прим'Ьч.  къ  басн'Ь  „Мельникъ". 
Вошла  впервые  въ    издан1е    1825    г.    (кн.    \'11,    273)     и 
потомъ  перепечатывалась  безъ  перем-Ьнъ. 

Академическая  рукопись  (Ц,  40)  им-Ьетъ  сл%дующ1я 
отлич1я: 

7.     Какъ  вдругь. 

9.     Кровь  ядомъ  въ  немъ  горигь. 
14.    И  съ  ЖИЗН1Ю  разстался, 
17.    Злость. 

12.     Котелъ  и  Горшокъ  (1823) 

См.  прим-Ьч.   къ  басн%  , .Мельникъ". 

Вошла  впервые  въ  издан1е  1825  г.  (кн.  VII,  264—265) 
и  потомъ  перепечатывалась  безъ  перем'Ьнъ. 

Академическ1я  рукописи  (II,  14—17)  им-Ьютъ  сл-Ьдуюш,1я 
отлич1я: 

а)  чистовая. 
7.     На  огн'Ь. 

23.     В^рно. 

Ь)  черновая. 

27* 


420  Прим'Вчантя. 

7.    Другь  безъ  друга  и  на  огн%  имъ  скучно. 
15.    Въ  одной  тел'Ьг'Ь  сидя. 
19 — 20.    Горшокъ  и  чести  ужъ  не  радъ, 

Однако  жъ  онъ  не  думаетъ  назадъ. 
с)  Черновая. 

14.    Пускается  съ  котломъ  горшокъ  въ  дорогу  мой. 
22 — 27.    Какъ  были  странстБ1Я  ихъ  далеки, 

Не  знаю,  только  то  пров'Ьдать  я  усп%лъ, 
Что  нашъ  котелъ  домой  пр1'Ьхалъ  ц'Ьлъ, 
А  отъ  горшка  одни  остались  черепки. 
Сей  басни  мысль  простая, 
Что  въ  дружб-Ь   и  въ  любви  равенство   вещь 

святая. 
Переводъ  басни  Лафонтена  „Ье  ро1  с1е  1егге  е!  1е  ро1  йе 
{ег".  Кром^Ь  Крылова,  ее  переводили  Сумароковъ  и  Бунина. 

13.  Дик1Я  козы  (1823). 

См.  прим-Ьч.  къ  басн-Ь  „Мельникъ". 

Впервые  вошла  въ  издан1е  1825  г.  (кн.  VII,  274—275). 
Съ  0ТЛНЧ1ЯМИ  въ  23-емъ  стих^Ь  „Пошелъ  къ  весн'Ь  съ  су- 
мой", 33-емъ:  „Въ  дикихъ  тратить  кормъ  напрасно"  и 
34-омъ  „Не  лучше  ли  бъ  своихъ  побол-Ье  беречь?" 

Рукописи  принадлежать  Академ1и  Наукъ  (II,  54 — 55, 
об-Ь  черновыя,  съ  незначительными  въ  общемъ  отлич1Ями). 
Вторая  изъ  нихъ  называется  „Пастухъ". 

Эту  басню  пр1урочивали  къ  даровашю  Александромъ  I 
конститущи  Польш-Ь  1815  г.,  но  тогда  басня  слишкомъ 
сильно  бы  запоздала,  да  и  не  въ  характере  Крылова  было 
затрогивать  таюя  острыя  темы. 

Перед-Ёлка  басни  Эзопа  „Пастухъ  и  Козы". 

14.    Соловьи  (1823). 
См.  прим-Ьч.  къ  басн-Ь  „Мельникъ". 
Вошла  впервые  въ  издан1е  1825  г.    (кн.  VII,  278—279). 
Отлич1я: 

23 — 26.    И  началъ  п-Ьсни  мой  п^вецъ: 
И  вечеръ  п-Ьснями  кончаетъ, 
И  солнечный  восходъ  онъ  п-Ьснями  встр-Ьчаетъ. 
Рукопись  принадлежитъ  Академ1и  Наукъ  (II,  5)  Отлич1я: 
5.    Въ  тюрьму  попалъ. 
18.   Могу  б-Ьду. 
22.    Себ-Ь  свободу  заслужу. 
23 — 26.   То  же,  что  и  въ  первопечатной  редакщи. 
29 — 30.    Кто  худо  п^лъ,  хозяинъ  тЪмъ  давно 
Открылъ  и  кл-Ьтки  и  окно. 
33.    И  слаще  и  н-ЬжнМ. 


ПриМЪЧАНШ   КЪ  БАСНЯМЪ  ВЬ  1Х-ТИ   книг.\хь.  421 

в.  А.  Оленина  („Литературный  Архнвъ"  СПБ.,  1902  г. 
75)  д-Ьлаетъ  къ  этой  басн'Ь  такое  прим'кчан1е:  „Для  батюшки, 
А.  Н.  Оленина". 

15.   Голикъ  (1823). 

См.  прим-Ьч.  къ  басн-Ь  „Мельникъ". 

Вошла  впервые  въ  издан1е  1825  г.  (кн.  VII,  276)  и  по- 
томъ  перепечатывалась  безъ  перем'Ьнъ. 

Рукописи  принадлежать  Академ1И  Наукъ  (II,  9,  11,  49). 
Отлич1я  несуш,ественны. 

Булгарннъ  въ  „С-Ьверной  Пчел-Ь"  (1845,  №  9).  сооб- 
щаетъ:  „Крыловъ  никогда  и  никому  не  разсказывалъ,  по 
какому  случаю  написана  имъ  какая  басня,  но  когда близк1й 
или  пр1ятный  ему  человЪкъ  сообщалъ  ему  свою  догадку, 
онъ  отрицалъ  такимъ  образомъ,  что  отрицанге  его  можно 
было  принять  за  подтвержден1е  догадки.  „Быть  можетъ,  и 
похоже!"  говорилъ  Крыловъ.  ..Случай,  и  только!..."  Только 
отъ  подлнннаго  смысла  басни  „Голикъ"  Крыловъ  не  отпи- 
рался". Дальн-Ьйшихъ  разъяснен1й  Булгарннъ  не  даетъ 

16.  Крестьянинъ  и  Овца  (1821). 

Напеч.  въ  „Полярной  Зв-бзд-Ь"  1823  г.  (стр.  112)  и  за- 
гЬмъ  вошла  въ  издан1е  1825  г.  (кн.  VII,  280—281).  Оглич1я. 

3.  Судьей   былъ  волкъ. 

4.  Допросъ  ответчику. 
Другой  запросъ  истцу. 

5.  Сказать  по  пунктамъ. 
9.    Перышки  да  косточки. 

14 — 15.    Ни  плутовства, 
Ни  воровства. 
17.   И  В0ЛЧ1Й  приговоръ. 
18 — 25.    Понеже  куръ  овца  сильн^Ьй, 

И  съ  ними  ночь  была,  какъ  видится  изъ  д'Ьла, 
То,  признаюсь  по  совести  моей, 
28.    А. 
Рукописи:  1)  Академ1И  Наукъ  (III,  15). 
2)  А.  К.  Пожарскаго  (См.  примеч.  къ  басн'Ь,, Плотичка"), 
подъ  заглав1емъ  „Овца".  Отлич1я  въ  общемъ  гЬ  же,   что  и 
въ  первопечатномъ  тексгЬ. 

17.    Скупой  (1823). 

См.  примеч.  къ  басн-Ь  „Мельникъ". 
Вошла  впервые  въ  издан1е  1825  г.    (кн.  VII,  281 — 283). 
Отлич1е  въ  24-омъ  стих-Ь:  „"Вшь  теперь". 

Рукописи:  1)  Академ1и  Наукъ  (II,  70 — 73  и  V,  9).    От- 
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ЛИЧ1Я  въ  общемъ  несущественны.  Срв.  притчу  „Скупой" 
въ  изд.  „Лира  или  собраше  разныхъ  въ  стихахъ  сочинен1й 
и  переводовъ  н-Ькотораго  музъ  любителя"  (СПБ.  1773,  ст.  67). 

18.  Богачъ  и  Поэтъ  (1823). 

См.  прим-Ьч.  къ  басн-Ь  „Мельникъ". 

Напеч.  въ  „С-Ьверныхъ  Цв-Ьтахъ"  1825  г.  (283—284)  и 
потомъ   вошла   въ    издан1е      1825  г.   (кн.  VII,  277  —  278). 
Впоследствии  перепечатывалась  безъ  перем'Ьнъ. 
,        Рукописи  принадлежать  Академ1и   Наукъ   (II,    10,  46  и 
III,  26 — 28).  Отлич1я  въ  общемъ  несущественны. 

Срв.  стихотворен1е  Шиллера  „Разд-Ьлъ  Земли". 

19.  Волкъ  и  мышенокъ  (1823). 

См.  прим-Ьч.  къ  басн-Ь  „Мельникъ". 

Вошла  впервые  въ  издан1е  1825  г.  (кн.  VII,  283 — 284) 
и  потомъ  перепечатывалась  безъ  перемЪнъ. 

Рукописи:  1)  Публичной  Библиотеки  О.Автографъ  Кры- 
чова  №  2") 

2)  Академ1и  Наукъ  (III,  39  —  „Волкъ",  41 — „Волкъ  и 
Мышь").  Отлич1я  въ  общемъ  несущественны. 

20.  Два  мужика  (1823). 

См.  прим-Ьч.  къ  басн-Ь  „Мельникъ". 

Вошла  впервые  въ  издан1е  1825  г.  (кн.  VII,  284 — 284) 
и  потомъ  перепечатывалась  безъ  перем'Ьнъ. 

Рукописи:  1)  Публичной  Библ10теки  („Автографъ  Кры- 
лова №  12"). 

2)  Академ1и  Наукъ  (II,  74 — 76).  Отлич1я  въ  общемъ  не 
существенны. 

21.  Котенокъ  и  Скворецъ  (1823). 

См.  прим-Ьч.  къ  басн-Ь  „Мельникъ". 

Вошла  впервые  въ  издание  1825  г.  (кн.  VII,  288 — 289). 
Отлич1я: 

2-3.    Философъ,  говорунъ  презнатный. 

24.    Тутъ  на  свои  манеры. 

Рукопись  принадлежитъ  Академ1и  Наукъ  (II,  34  и  V, 
3— „Скворецъ  и  котенокъ").  Отлич1я  несущественны. 

Срв.  басню  Лафонтена  „Ье  деих  то1пеаих". 

22.  Дв-Ь  Собаки  (1823). 

См.  прим-Ьч.  къ  баснЪ  „Мельникъ". 
Напеч.  въ  „Соревновател-Ь  Просв-Ьщен1я  и  Благотворе- 
шя"  (1824,  IV,  64—65).  Отлич1я: 
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7.     Обрадуясь  ей,  какъ  родн-Ь. 

16.    Пенять. 

24.     По-старому. 

Рукописи:  1)  Публичной  Библ10теки  („Автографъ  Кры- 
лова №  15"). 

2)  Академ1и  Наукъ  (II,  66 — 69).  Отлич1я  въ  общемъ  не 
существенны. 

Срв.  „Дв'Ь  собаки"  въ  книгЬ  „Басни  и  сказки  Геллерта" 
(переводъ  Матинскаго  СПБ.,  1788  г.  I,  70 — 71),  „Дв-Ь  Со- 
баки" кн.  Вяземскаго  въ  „Сын-Ь  Отечества"  1819  г,  и  въ 
соч.  III,  76  и  „Два  кота"  Измайлова. 

23.    Кошка  и  Соловей  (1823). 

См.  прим-Ьч.  КЪ  басн-Ь  „Мельникъ". 

Напеч.  ВЪ  „Соревновател-Ь"  1824  г.  (II,  128  —  130),  съ 
прим'Ьчан1емъ  редакщи:  „Вотъ  одно  изъ  новыхъ  произведе- 
шй  г.  почетнаго  члена  Общества  И.  А.  Крылова!  Общество, 
разд-Ьляя  съ  почтенными  читателями  своего  журнала  чувство 
удовольств1я  при  неожиданномъ  появлен1и  новыхъ  басенъ 
классическаго  нашего  баснописца,  предварительно  изв'Ьщаетъ 
ихъ,  что  втечен1е  нын^шняго  года  оно  часто  будетъ  укра- 
шать „Соревнователь  Проев,  и  Благотвор."  сими  драгоцен- 
ными произведен1ями  русскаго  Лафонтена.  Пр1ятно  изв'Ь- 
стить  отечественную  публику,  что  И.  А.  Крыловъ  написалъ 
еще  до  20  басенъ.  Черезъ  н'Ьсколько  времени  онъ  предпо- 
лагаетъ  сд-Ьлать  новое  издан1е  своихъ  сочинен1й.  Кто  не 
согласится,  что  подобный  трудъ,  съ  его  стороны,  есть  при- 
м-Ьрная,  чисгЬйшая  благодарность  за  ту  любовь,  которую 
повсюду  торжественно  изъявляютъ  ему  соотечественники? 
Онъ  столько  могъ  быть  ув'Ьренъ  въ  своей  неизм'Ьнной 
слав^,  что,  в'Ьроятно,  по  одному  благородному  стремлен1ю 
КЪ  пользЪ  согражданъ  принялся  вновь  за  литературные 
труды — и  съ  гЬмъ  большимъ,  конечно,  восторгомъ  принято 
будетъ  появление  новаго  его  нздан1я". 

Отлич1я: 

6.  Первыми. 

7.  Лиса,  моя  кума. 

14.     Пов'Ьрь,  что  не  хочу. 

24.     Только  лишь. 

29.     Н'Ьтъ  видно. 

Посл'Ь  29-го.  Все  безъ  начала,  безъ  конца. 

Вошла  потомъ  въ  издан1е  1825  г.  (кн.  VII,  288 — 289). 

Академическ1я  рукописи  (II,  8  —  13)  существенныхъ 
вар1антовъ  не  даютъ. 

Срв.  стихотворен1е  Державина  „На  птичку"  (Академ. 
издан1е  III,  482). 
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Басня  эта  несомн-Ьнно  им-Ьетъ  въ  виду  тогдашнюю  рус- 
скую литературу  и  цензуру. 

24.  Рыбьи  пляски  (1823). 

См.  прим-Ьч.  къ  басн-Ь  „Мельникъ". 

Напеч.  въ  „Соревновател-Ь"  (VII,  1824,  3—5)  и  „Сын-Ь 
Отечества"  (1824  г.  ч.  95  стр.  33—35)  съ  такимъ  прим-Ьча- 
н1емъ  редакщи: 

„Басня   С1Я    напечатана  въ  №  7  „Соревнователя   Про- 
св'Ьщен1я"  на  сей  годъ,  съ  пропусками  и  ошибками.   Зд'Ьсь 
пом-Ьщается  она,  по  желан1ю  почтеннаго  автора,  съ  исправ- 
леннаго  списка".  Отлич1я  второго  текста: 
2.    Не  только  что  лЪса — и  воды. 

Посл-Ь  4-го.    Какъ  водится,  пошли  на  голоса. 

10.    Съ  бережка. 

12.     И  д-Ьлится  съ  кумой. 

15.    Что  покривилися  вемидины  в-Ьсы. 

28.  Зд-Ьсь  секретарь. 

33.    Ну,  какъ  суды  идутъ? 

Рукописи  принадлежать  Академ1и  Наукъ  (II,  57 — 65): 

а)  Чистовая.  Отлич1я  въ  общемъ  т^  же,  что  и  въ  перво- 
печатной редакщи. 

Ь)  Черновая,  очень  неразборчивая.  Бол-Ье  интересныя 
строчки  изъ  разобранныхъ: 

Им-Ья  въ  области  своей  л^са  и  воды, 

Левъ 

ХогЬлъ  взять  волка — онъ  .  .  . 

И,  наконецъ,  ЛисЬ  онъ  это  м-Ьсто  далъ. 

И  вотъ  лиса  на  воеводство  сЬла, 

Лиса  прим^Ьтно  потолстела. 

У  ней  въ  деревн-Ь  былъ  крестьянинъ,  сватъ  и 

кумъ. 
с)  Чистовая  съ  поправками.  Бол-Ье  интересные  вар1анты: 

29.  За  правду  зд-Ьсь  почтенъ  всЬмъ  водянымъ  народомъ. 
33.    Ну,  какъ  они  живутъ,  богатъ,  ли  зд'Ьшн1й... 

б)  („Рыбья  пляска").  Эта  редакщя  сильно  отличается 
отъ  печатнаго  текста: 

Когда  то  въ  царств'Ь  льва  такъ  развратились   нравы, 

Что  безъ  суда  и  безъ  расправы. 

Кто  посильн'Ьй,  тотъ  слабова  давилъ. 

Не   только    что  въ  л-Ьсахъ,   но  и    въ   глубин-Ь    под» 


Былъ  ропотъ  всенародной 
[Народъ  б'Ьлугой  вылъ] 
И  ВСЯК1Й  день  до  льва  онъ  доходилъ. 
Онъ  слушать  уставалъ  прошенья- 


водной. 
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Въ  л-Ьсахъ  на  тигровъ,  на  волковъ, 
А  изъ  воды  на  шукъ  и  рыбаковъ. 
И,  вышедъ,  наконецъ,  отъ  жалобъ  изъ  терпенья, 
Пустился  самъ  свои  осматривать  влад'Ьнья. 
Вотъ  идетъ,  а  мужикъ,  расклавши  огонекъ, 
Наудя  рыбъ,  изжарить  ихъ  сбирался. 
(ЗагЬмъ   сл-Ьдуетъ    21-й,   22-й    и   24-й     стихи    печат- 
ной редакши). 
.Всесильный  царь,  сказалъ  мужикъ,  отороп'Ьвъ: 
„Я  старостою  зд-Ьсь  надъ  водянымъ  народомъ, 
А  это  старшины,  все  жители  воды. 
Мы  собрались  сюды 

Поздравить  здЪсь  тебя  съ  твоимъ  прнходомъ". 
,Ну,  какъ  они  живутъ?  Богатъ  ли  здЪшн^й   край?" 
„Великой  государь!  Имъ  не  житье  здЪсь,  рай! 
Богамъ  о  томъ  мы  только  и  молились, 
Чтобъ  дни  твои  безц-Ьнные  продлились". 
(А  рыбки  между  т^мъ  на  сковородк-Ь  бились). 
(Зат^мъ  37-ой  и  38-ой  стихи  печатной  редакц1и). 
,0  мудрый  левъ!  мужикъ  (тутъ  плутъ)  отв'Ьтствовалъ' 

,0н^ 
На  радости,  тебя  увидя,  пляшутъ'. 
Не  могши  бол'Ь  тутъ  обмана  левъ  стерпеть, 
.Я   вижу",  говорить,  „что  ты  чудакъ  великой! 
Какъ  можно  музыки  на  бал-Ь  не  им-Ьть? 
Однако  жъ  я  тотчасъ  ихъ  сд-Ьлаю  съ  музыкой!" 
И  плута  онъ  въ  когтяхъ  своихъ  заставилъ  п-Ьть. 
е)  Чистовая  съ  поправками  („Рыбья  пляска"): 
Отъ  жалобъ  на  судей, 
На  сильныхъ  и  на  богачей, 
Левъ,  вышедъ  изъ  терпенья, 
Пустился  самъ  свои  осматривать  влад'Ьнья. 
Онъ  идетъ — а  мужикъ,  расклавши  огонекъ, 
Наудя  рыбъ,  изжарить  ихъ  сбирался. 
Б'Ьдняжки  прыгали  отъ  жару,  кто  какъ  могъ; 
Всякъ,  видя  близкой  свой  конецъ,  метался. 
На  мужика  разинувъ  з-Ьвъ, 
.Кто  ты?  Что  д-Ьлаешь"  спросилъ  сердито  левъ. 
„Всесильный  царь!"  сказалъ  мужикъ,  отороп-Ьвъ: 
„Я  старостою  зд'Ьсь  надъ  водянымъ  народомъ; 
А  это  старшины,  все  жители  воды; 
Мы  собрались  сюды. 

Поздравить  зд-Ьсь  тебя  съ  твоимъ  приходомъ". 
„Ну,  какъ  они  живутъ?  Богатъ  ли  зд'Ьшн1й  край?" 
„Велик1й  государь!  Зд'Ьсь  не  житье  имъ,  рай. 
Богамъ  о  томъ  мы  только  и  молились, 
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Чтобъ  дни  твои  безц-Ьнные  продлились". 

(А  рыбки,  между  гЬмъ,  на  сковородк'Ь  бились). 

„Да  отчего  же",  Левъ  спросилъ,  „скажи  ты  мн'Ь, 

Он-Ь  хвостами  такъ  и  головами  машутъ?" 

„О  мудрый  царь!"  мужикъ  отв-Ьтствовалъ:  „Он-Ь 

Отъ  радости,  тебя  увидя,  пляшутъ". 

Дальше  сл-Ьдуютъ    три  стиха,  зачеркнутыхъ    Крыло- 

вымъ: 
Тутъ  старосту  лизнувъ  левъ  милостиво  въ  грудь, 
Еще  изволя  разъ  на  пляску  ихъ  взглянуть, 
Отправился  въ  дальн'Ьйш1й  путь. 
Конецъ   этой   редакщи,    какъ   и   сл-Ьдующая   редакщя, 
заключаютъ    въ   себ'Ь   черновые    наброски    новаго   заклю- 
чен1я  басни,  которое  вошло  въ  печатный  текстъ  и  зам'Ьнило 
собою  первоначальный,  бол-Ье  см'Ьлый  замыселъ. 
§)  Черновая. 

Когда  то  въ  царств-Ь  льва   такъ   развратились  нравы 
и  дальше  какъ  въ  рукописи  д. 

Ъ)    [Левъ,  получа  въ  свои  влад'Ьнья  воды], 
[А  съ  ними  подданныхъ  несм-Ьтное  число] 
Какой  то  левъ  завоевалъ 
Не  только  что  л-Ьса,  и  воды. 
По    свид-Ьтельству     В.     А.    Олениной    („Литерат.    Ар- 
хивъ",    стр.    75),    эта    басня    была    написана    Крыловымъ 
„во    время    гр.    Аракчеева".      „Когда    онъ    сначала    напи- 
салъ  эту  басню,   было  написано  вм-Ьсто  посл'Ьднихъ  четы- 
рехъ  стиховъ: 

Тутъ  левъ  изволилъ 
Въ  грудь  лизнуть, 
А  самъ  отправился 
Въ  дальн'Ьйш^й  путь. 

Ему  приказано  было  переделать  этакъ"  (какъ  въ  из- 
дан1и  1843  г.) 

Гротъ  приводить  („Труды"  III,  245)  предание,  объясня- 
ющее такъ  происхожден1е  этой  басни:  „Во  время  одного 
изъ  своихъ  путешеств1й  по  России,  императоръ  Александръ  I 
въ  какомъ  то  город-Ь  остановился  въ  губернаторскомъ  дом-Ь. 
Готовясь  уже  къ  отъезду,  онъ  увид^лъ  изъ  окна,  что  на 
площади  приближается  къ  дому  довольно  большое  число 
людей.  На  вопросъ  государя,  что  это  значить,  губерна- 
торъ  отв-Ьчадъ,  что  это  депутац1я  отъ  жителей,  желаю- 
щихъ  принести  его  величеству  благодарность  за  благо- 
состоян1е  края.  Государь,  сп'Ьша  отъ'Ьздомъ,  отклонилъ 
пр1емъ  этихъ  лицъ.  Посл^Ь  распространилась  молва,  что 
они  шли  съ  жалобой  на  губернатора,  получившаго  между 
тЬмъ  награду'-. 


ПрИМЬЧАНШ    КЪ   БАСНЯМЪ   ВЪ    1Х-ТИ    КНИГАХЪ.  421 


25.  Прихожанинъ  (1823). 

См.  прим-Ьч.   КЪ  баснЪ  „Мельннкъ" 

Напеч.  впервые  въ  „С'Ьверныхъ  Цв-Ьтахъ"  1825  г. 
(284  —  285). 

Отлич1я: 

17.     Имъ. 

22.     Прелестный. 

30.     Этого. 

Рукописи:  1)  По  указан1ю  г.  Пиксанова  въ  архив-Ь 
Булгарина  находится  автографъ  Крылова  —  дв'Ь  первыя 
строчки  этой  басни,  съ  датой  „1юля  8-го  дня  1837  года". 

2)  Акаделпи  наукъ  (II,  21  —  „Пропов'Ьдникъ"  —  и  78) 
Отлич1я  въ  общемъ  не  существенны. 

По  указан1Ю  В.  А.  Олениной  („Литер.  Архивъ"  75) 
эта  басня  написана  на  эпиграмму  кн.  Вяземскаго.  Это 
свид-Ьтельство  подтверждается  самылт  разнообразными  дан- 
ными. Челов'Ькъ  литературной  парт1н  и  даже  секты,  кн. 
Вяземск1й  въ  общемъ  довольно  холодно  относился  къ  Кры- 
лову и  въ  начале  своей  д-Ьятельности  ставилъ  его  ниже 
Дмитр1ева.  Въ  стихотвореши  о  трехъ  знаменитыхъ  Иванахъ 
баснописцахъ  (1822  г.)  онъ  не  упомянулъ  о  Крылов-Ь.  Въ 
б1ограф1и  Дмитр1ева  и  критическихъ  отзывахъ  о  немъ  онъ 
всегда  превозносилъ  своего  литературнаго  единомышленника 
и  принижалъ  Крылова.  О  несправедливомъ  предпочтен1и 
Дмитр1ева  говоритъ  и  сынъ  его  кн.  П.  П.  Вяземсюй  (соч. 
СПБ.,  1893,  510  —  511).  Лобановъ  говор  тъ  (стр.  75),  что 
и  вообще  въ  Москв'Ь  къ  Крылову  относились  довольно 
холодно  и  предпочитали  ему  Дмитр1ева,  з  а  что  онъ  и  от- 
платилъ  своею  баснею. 

Въ  1824  г.  по  поводу  этого  даже  завязалась  'литера- 
турная полемика.  Воейковъ  въ  „Новостяхъ  Литературы" 
(1824,  VII,  43)  поставилъ  переводы  Хемницера  и  Крылова 
изъ  Лафонтена  „далеко  ниже"  Дмитр1ева.  Конечно,  въ 
данномъ  случа-Ь  онъ  хогЬлъ  угодить  своимъ  вл1ятельнымъ 
друзьямъ  Арзамасцамъ.  За  Крылова  вступился  въ  „Лите- 
ратурныхъ  Листкахъ"  (I,  61  —  63)  Булгарннъ,  и  началась 
литературная  война,  которая,  невидимому,  была  не  совсЬмъ 
пр1ятна  обоимъ  баснописцамъ.  Позднее  („С-Ьверная  Пчела" 
1845  г.,  №  9),  Булгаринъ  вспоминалъ,  что  стихотвореше  и 
статьи  Вяземскаго  о  Дмитр1ев'Ь  зад'Ьли  Крылова.  „Изъ  рЪчей 
его  можно  было  догадываться,  что  сердце  его  уязвлено". 
Началась  журнальная  война:  „Но  что  дЪлалъ  тогда  онъ, 
когда  спорили  о  немъ  въ  журналахъ?  Онъ  не  говорилъ 
ни  слова  объ  этомъ,  даже  со  мною,  своимъ  ратоборцемъ 
хотя  читалъ  все,  что  было  писано!    Я  тоже  молчалъ,    какъ, 
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будто  ничего  не  бывало,  и  иногда  только  читалъ  ему 
написанныя  на  меня  эпиграммы,  который  онъ  нарочно 
похваливалъ.  Однажды  только  онъ  сказалъ  мн-Ь :  .Напрасно 
ты  за  меня  поссорился  и  раздражилъ  противъ  себя  сильныхъ 
словесниковъ :  мн^Ь,  право,  это  больно!" — „Богъ  милостивъ, 
И.  А.,  хоть  и  укусить,  а  не  съ-Ьдятъ!"  отв-Ьчалъ  я.  —  „А 
все  уже  теб-Ь  нельзя  жить  дал-Ье  въ  этомъ  приход-Ь",  при- 
молвилъ  онъ.  Чрезъ  н-Ьсколько  дней  на  вечер'Ь  у  А.  Н. 
Оленина  И.  А.  Крыловъ прочелъ  новую  басню  свою,  одну  изъ 
превосходн-Ьйшихъ :  „Прихожанинъ".  Когда  И.  А.  Крыловъ 
кончилъ  посл-Ьдн1е  стихи  ...  я  подошелъ  къ  нему  и  покло- 
нился съ  улыбкою.  И.  А.  Крыловъ  будто  не  понималъ 
меня,  хотя  вс^  догадались,  что  значить  эта  басня". 

По  содержан1ю  басня  эта  напоминаетъ  стихотворен1е 
Баратона  ,Ье8  ркигеигз"  и  Лебрена  „^е  Зегтоп".  Лобановъ 
говорить  (стр.  75),  что  Крыловъ  составилъ  эту  басню  изъ 
анекдота  о  мужик-Ь,  случайно  имъ  баснописцу  разсказаннаго. 
Скор-Ье  всего  Лобановъ,  а,  можетъ  быть,  и  самъ  Крыловъ 
взяли  этотъ  разсказъ  изъ  старинныхъ  анекдотическихъ  сбор- 
никовъ.  Въ  „Спутнике  и  Собес'Ьдник'Ь  веселыхъ  людей" 
(М.  1776  г.  III,  5)  напечатано:  „Крестьянинъ  изъ  дру- 
гого прихода.  „Одинъ  пропов'Ьдникъ  говорилъ  въ  де- 
ревн^Ь  пропов-Ьдь.  ВсЬ  слушатели,  кромЪ  только  одного 
крестьянина,  проливали  слезы.  Другой  спросилъ  его:  „Для 
чего  ты  не  плачешь?"  —  „Я  не  этого  прихода",  отвЪт- 
ствовалъ  онъ".  Въ  сборнике  „Отрада  въ  скук'Ь  или  книга 
весел1я  и  размышлешя"  (М.  1788  г.  II,  131)  этотъ  анекдотъ 
переданъ  еще  ближе  къ  басн^Ь  Крылова.  „Въ  н-Ькоторой 
деревн-Ь  священникъ,  сказывая  пропов^Ьдь,  внятнымъ  слогомъ 
и  чувствительными  выражен1ями  привелъ  въ  слезы  слуша- 
ющихъ  его  поселянъ.  ВсЬ  плакали,  выключая  однаго 
крестьянина.  Его  спросили,  для  чего  онъ  не  плачетъ.  На 
с1е  отв-Ьчалъ  онъ:  „Я  не  зд-Ьшняго  прихода". 

26.    Ворона  (1823). 

См   примеч.  къ  басн*  „Мельникъ". 

Напеч.  въ  „Полярной  Зв-Ьзд-Ь"  (1825  г.  стр.  375 — 376) 
съ  отлич1емъ  въ  7-омъ  стих'Ь:  „Натыкавши  себ^Ь  павлиныхъ 
перьевъ  въ  хвостъ". 

Рукописи  принадлежать  Академии  Наукъ  (II,  18  —  20 
и  III,  22).    Отлич1я  въ  общемъ  не  существенны. 

Перед-Ьлка  басни  Лафонтена  „Ье  §еа1  рагё  дез  рЫтез 
(Ли  рабп".  Тредьяковсюй  при  перевод^Ь  этой  басни  зам^Ь- 
нилъ  сою  вороной,  Сумароковъ  —  коршуномъ,  въ  „Про- 
хладныхъ  часахъ  (1793  I,  414 — 415)  и  въ  „Ежем-Ьсячныхъ 
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сочинешяхъ"  (1756,  I,  565,  М.  X.)  —  сорока;  въ  „По- 
лезномъ  съ  прхятнымъ"  (V,  №  16,  стр.  13)  опять  поя- 
вляется ворона. 

Книга  VIII. 

1.  Левъ  состаривш1йся  (1823). 

См.  прим-Ьч.  КЪ  басн-Ь  „Мельникъ". 

Напеч.  въ  „С-Ьверныхъ  цвЪтахъ"  1825  г.  (290  —  291) 
и  потомъ  перепечатывались  безъ  перем'Ьнъ. 

Рукописи  принадлежитъ  Академ1и  Наукъ  (II,  26  —  33) 
Отлич1я  въ  общемъ  не  существенны. 

Перед'Ьлка  басни  Лафонтена  „Ье  Иоп  йеуепи  У1еих". 
Кром'Ь  Крылова  ее  переводили  Тредьяковсюй,  Сумароковъ, 
Ключаревъ  (Въ  „Полезномъ  и  пр1ятномъ  препровожден1и 
времени"  1795,  VII,  141),  Державинъ  (VIII,  836)  и  Измайловъ 
въ  1815  г. 

2.  Левъ,  Серна  и  Лиса  (1830). 

Вошла  впервые  въ  издан1е  1830  г.  (ч.  VIII,  369  —  371) 
и  потомъ  перепечатывалась  безъ  перем'Ьнъ. 

Рукописи  принадлежатъ:1)|Публичной  Библ1отек'Ь  (отд'Ьль- 
ный  чистовой  листокъ  съ  несущественными  отм-Ьнами). 

Другая  —  Академ1и  Наукъ  (III,  52).  Первая  половина 
ея  близка  къ  печатному  текЛу  и  интереса  не  представляетъ. 
На  обороте  находится  любопытная  черновая  (съ  двойнымъ 
заглав1емъ  „Льстецъ"  и  „Левъ,  Серна  и  Лиса"),  показы- 
вающая, что  первоначально  Крыловъ  хогЬлъ  дать  иное 
развит1е  своей  басн'Ь  (указанныя  дальше  строчки  пере- 
черкнуты :) 

Лиса  ко  Льву  въ  большую  дружбу  вкралась, 
Передо  Львомъ 
Вертитъ  хвостомъ  . . . 
Лиса  ко  Льву  въ  большую  милость  вкралась, 
Всему  въ  немъ  ахала, 
На  все  въ  немъ  дивовалась, 
И  честью  Лисьею  ему  клянется. 
Что  онъ  сильн^Ьй  Самсона 
И  во  сто  разъ  премудр-Ьй  Соломона. 
Ну,  такъ  что  Левъ,  душой  къ  ней  прим'Ьнясь, 
Жить  безъ  нея  не  могъ  (друзья  у  сильныхъ  р-Ьдки), 
И  Лисннькина  похвала 
Какъ  сладый  медъ  ему  была. 
За  то  со  своего  стола 
Онъ  часто  жаловалъ  Лису  своимъ  об'Ьдомъ. 
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Гротъ  сближаетъ  эту  басню  съ  баснею  „Левъ  и  Чело- 
в-Ькъ",  хотя  сходства  между  ними  собственно  нЬтъ  ника- 
кого (если  не  считать  общности  идеи  — •  поб'Ьды  Ума  надъ 
силой). 

3.    Крестьянинъ  и  Лошадь  (1830). 

Вошла  впервые  въ  издан1е  1830  г.  (ч.  VIII,  363  —  364) 
и  погомъ  перепечатывалась  безъ  перем'Ьнъ. 

Рукописи  принадлежать  Академ1и  Наукъ  (III,  53  и  V, 
4—5).  Публичной  Библ1отек'Ь  (отд-Ьльный  чистовой  листокъ). 
Отлич1я  не  существенны. 

4.  Б-Ьлка  (1830). 

Напеч.  въ  „Московскомъ  Телеграф-Ь"  1830  г.  (ч.  XXXIII, 
74)  и  вошла  въ  издан1е  1830  г.  (ч.  VIII,  365  —  366)  и  по- 
томъ  перепечатывалась  безъ  перем'Ьнъ. 

Рукописи:  1)  Публичной  Библ10тек-Ь  (отд'Ьльный  чисто- 
вой листокъ),  2)  Академ1и  Наукъ  (III,  53),  съ  интереснымъ 
заключен1емъ: 

На  что  жъ  ор'Ьхи  ей?    Пустое  только  бремя: 
Награда  дорога,  когда  она  во  время. 

5.    Щука  (1830). 

Напеч.  въ  „Литературной  1^азегЬ''  1830  г.  (I,  143,  27 
Марта).  Отлич1я: 

2.    Р-Ьк-Ь. 

25.    Такъ  утопить  ее.  Прекрасно. 

Редакщя  прибавила  сл-Ьдующее  пр1Ш'Ьчан1е:  „Издатель 
Литературной  Газеты  весьма  благодарить  знаменитаго  на- 
шего баснописца  за  прекрасный  подарокъ  и  съ  удовольств1емъ 
извЪщаетъ  читателей,  что  И.  А.  Крыловъ  написалъ  до  20 
новыхъ  басенъ,  носящихъ  на  себ-Ь  яркую  печать  егоостро- 
ум1Я  и  поэтическаго  таланта".  Ниже  на  226  стр.  находится 
изв-ьст1е  о  томъ,  что  Смнрдинъ  пр1обр'Ьлъ  у  Крылова  право 
на  напечатан1е  новаго  издан1я  басенъ"  съ  новою  восьмою 
книгою,  состоящею  изъ  21  басни". 

Рукописи  принадлежать  Публичной  Библготек-Ь  (отд'Ьль- 
ный чистовой  листокъ)  и  Академ1и  Наукъ  (III,  54  —  55). 
Отлич1я  незначительны. 

6.    Кукушка  и  Орелъ  (1830). 

Вошла  впервые  въ  издан1е  1830  г.  (ч.  VIII,  368 — 369) 
и  потомъ  перепечатывалась  безъ  перем'Ьнъ. 

Рукописи:  1)  Публичной  Библютеки  (Изъ  собран1я  авто- 
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графовъ    Батюшкова,    2)  Академ1И    Наукъ  (III,  55).  Отлич1я 
незначительны. 

Кеневичъ  слышалъ,  что  басня  эта  написана  по  случаю 
неудачной  зам'Ьны  въ  Педагогическомъ  Институт-Ь  въ  1817  г. 
Мартынова  Толмачевымъ.  Этоуказываегь  на  болЪе  раннее 
составлен1е  этой  басни. 

7.     Бритвы  (1828). 

Напеч.  въ  „С-Ьверныхъ  Цв'Ьтахъ"  1829  года  (ценз,  дозв- 
27  декабря  1828  года,  67-68),  перепечатано  въ  ,.Подсн'Ьж- 
ник'Ь"  (СПБ.  1829  г.  29-30)  съ  такимъ  прим-Ьчан1емъ: 
„Басня  С1я  перепечатывается  по  желан1Ю  почтеннаго  нашего 
баснописца.  Въ  списк-Ь,  съ  котораго  она  была  напечатана 
въ  „С-ьверныхъ  Цв'Ьтахъ",  пропущены  были  два  стиха,  5 
и  6-ой".     Потомъ  перепечатывалась  безъ  перемЪнъ. 

Рукописи  принадлежать  Академ1И  Наукъ  (III,  58 — 59)  и 
ГЦ'бличной  Библ.  (изъ  Оленинскихъ  бумагъ).  Отлич1я  не- 
значительны. Крыловъ  затрон}'лъ  въ  этой  басн'Ь  очень 
распространенное  у  насъ  явлен1е.  Срв.  напр.,  „Записки 
А.  М.  Тургенева"  („Русская  Старина"  1895  г.,  1юль,  74): 
„На  мнопя  л-Ьта  долго,  долго  незабвенный  въ  памяти  NN. 
всегда  изволилъ  говаривать,  что  ч-Ьмъ  офицеръ  глуп'Ье, 
тЬмъ  онъ  въ  служб-Ь  полезнъе,  и  что  лучше  дурака  никто 
въ  караулъ  не  вступить". 

8.    Соколъ  и  Червякъ  (1830). 

Впервые  вошла  въ  издан1е  1830  г.  (ч.  VIII,  377—378) 
и  потомъ  перепечатывалась  безъ  перем'Ьнъ. 

Рукописи  принадлежать  Публичной  Библ10тек'Ь  (два 
отд-Ьльныхъ  чистовыхъ  листка  съ  позднейшими  поправками). 
Отлич1я  незначительны. 

9.    Б-Ьдный  Богачъ  (1828). 

Напеч.  въ  „С-Ьверныхъ  Цв-Ьтахъ"  1829  (127 — 130,  цен- 
зурное дозволен1е  27  декабря  1828  г.)  и  потомъ  перепеча- 
тывалась безъ  перем-Ьнъ. 

Рукописи:  1)  Публичной  Библ10теки  подъ  заглав1емъ 
„Скупой  Богачъ".  2)  Среди  Оленинскихъ  бумагъ  (посту- 
пившихъ  въ  Публичную  Библ10теку  отъ  Н.  И  Стояновскаго). 
3)  Академ1и  Наукъ  (111,  34,  36),     Отлич1я  незначительны. 

10.    Булатъ  (1830). 

Вошла  впервые  въ  издан]е  1830  г.  (ч.  VIII,  381—383) 
и  потомъ  перепечатывалась  безъ  перем'Ьнъ. 

Рукописи  :  1)  Публичной  Библ10теки  (отд-Ьльный  чистовой 
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листокъ).  2)Академ1иНаукъ(Ш,  42),  0тлич1янезна  чительны. 
Срв.  „Статуя  Геркулеса  и  Прохож1й"  кн.  П.  А.  Вяземскаго 
(соч.  III,  331,  1823  г.). 

Современники  применяли  эту  басню  къ  А.  П.  Ермо- 
лову, отставленному  по  ннтригамъ  Паскевича  и  забытому 
правительствомъ,  но  лежащ1й  въ  основ-Ь  басни  образъ  мало 
подходить  къ  положен1ю  опальнаго  генерала,  кром-Ь  того, 
не  въ  характер-Ь  Крылова  были  подобныя  оппозищонныя 
выходки  противъ  правительства,  въ  особенности  Государя 

11.    Купецъ  (1830). 

Вошла  первые  въ  издан1е  1830  г.  (ч.  VIII,  383 — 384)  и 
потомъ  перепечатывалась  безъ  перем'Ьнъ. 

Рукописи:  1)  Публичной  Библ10теки  (Отдельный  чисто- 
вой листокъ),  2)  Академ1И  Наукъ  (III,  59).  Отлич1я  несу- 
щественны. 

т 
12.    Пушки  и  Паруса    (1827). 

Напеч.    впервые   въ    .С'Ьверныхъ    ЦвЪтахъ*     1829    г. 
(149—150).  Отлич1я: 
3.    Люковъ. 

11.    Равнаго  намъ  сану. 
15.     Съ  собой  несемъ. 
22.    Тучами  густыми  небеса. 
26.    Не  стало  ихъ.    Межъ  тЪмъ  бушуетъ  непогода. 

28.  Сд'Ьлался. 

29.  И  въ  морЪ  носится,  какъ  вялая  колода. 
Рукописи:  1)  Изъ  собрашя  рукописей,   хранящихся  въ 

Собственной  Его  Величества  Библ^отек-Ь  Зимняго  Дворца. 
Автографы  отд-Ьла  князя  А.  Б.  Лобанова-Ростовскаго.  По- 
лулистъ  почтовой  бумаги  большого  формата,  сбоку  пом-Ьта 
карандашомъ:  „написано  собственною  рукою  И.  А.  Крылова 
въ  1827  г."  Сообщено  намъ  В.  И.  Саитовымъ.  Отлич1я: 
3.    Люковъ. 

11.    Графскаго  иль  княжескаго 

15.    Съ  собой  несемъ 

28.  Сд-Ьлался. 

29.  И  въ  мор-Ь  носится,  какъ  вялая  колода. 

2)  Среди  указанныхъ  выше  Оленинскихъ  бумагъ  (кошя 
съ  поправками  Крылова).  3)  Публичной  Библ10теки  (Отд-Ьль- 
ный  чистовой  листъ  съ  поздн'Ьйшими  поправками).  Отлич1я 
незначительны.  По  указан1ю  В.  А.  Олениной  („Литературный 
Архивъ"  75)  эта  басня  была  написана  будто  бы  „во  время 
Императора  Александра  I."  Она  направлена  противъ  за- 
знавшейся военщины,  которая  въ  гЬ  времена  третировала 
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штатскихъ  и  даже   гражданск1я    власти.     См.    напр.,    ,Вос- 
поминан1я'  Сафоновича  (,Русск1й  Архивъ'  1903  г.  кн.   II). 

13.    Оселъ  (1830). 

Впервые  вошла  въ  издан1е  1830  г.  (кн.  VIII,  388 — 389) 
и  потомъ  перепечатывалась  безъ  перем-Ьнъ. 

Рукописи:  1)  Публичной  Библ10теки  (отд-Ьльный  чисто- 
вой листокъ  съ  поздн-Ьйшими  поправками);  и  2)  Академ1и 
Наукъ  (III,  47).  Отлич1я  незначительны.  Срв.  басню  Эзопа 
.Собака". 

14.    Миронъ  (1829). 

Вошла  впервые  въ  издан1е  1830  г.  (кн.  VIII,  385 — 386) 
и  потомъ  перепечатывалась  безъ  перем'Ьнъ. 

Рукописи:  1)  Публичной  Библ10теки  (отдельный  чисто- 
вой листокъ  съ  поздн'Ьйшими  поправками).  2)  Академ1и 
Наукъ  (III,  33,  37,  на  оборогЬ  как1я  то  выкладки  съ  годами 
1828  и  1829).  Отлич1я  незначительны. 

15.    Крестьянинъ  и  Лисица  (1830). 

Вошла  впервые  въ  издан1е  1830  г.  (кн.  VIII,  387)  и 
потомъ  перепечатывалась  безъ  перем-Ьнъ. 

Рукописи:  1)  Публичной  Библ10теки  (отдельный  чисто- 
вой листокъ  съ  поздн-Ьйшнмн  поправками).  2)  Академ1и 
Наукъ  (III,  38).  Отлич1я  незначительны. 

16.    Собака  и  Лошадь  (1830). 

Вошла  впервые  въ  издан1е  1830  г.  (кн.  VIII,  392)  и 
потомъ  перепечатывалась  безъ  перем'Ьнъ. 

Рукописи:  1)  Публичной  Библ1отеки  (отд-Ьльный  чи- 
стовой листокъ)  и  2)  Академ1и  Наукъ  (III,  54).  Отлич1я  не- 
значительны. 

17.    Филинъ  и  Оселъ  (1830). 

Впервые  вошла  въ  издан1е  1830  г.  (кн.  VIII,  390 — 391) 
и  потомъ  перепечатывалась  безъ  перем'Ьнъ. 

Рукописи:  1)  Публичной  Библ1отеки  съ  такимъ  нраво- 
учен1емъ: 

Иному  также  и  ученье 
Не  пользу,  но  одно  наводить  осл-Ьпленье 
До  книгъ  онъ  все  еще  бредетъ  прямымъ  путемъ, 
А  съ  книгами  ч'Ьмъ  бол-Ье  знакомъ, 
Т'Ьмъ  бол'Ь  голова  ево  идетъ  кругомъ. 
Не  дай  Богъ  въ  путь  идти  съ  такимъ  проводникомъ! 
Такое   нравоучен1е    сближаетъ  эту  басню   съ   другими 
баснями,  какъ  .Водолазы',  .Огородникъ  и  Философъ"  ит.  д. 

Крыловъ.    IV.  28 
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2)  Академ1и  Наукъ  (Ш,  50.  Заглавхе:  „Оселъ  и  Фи- 
линъ")  Отлич1я  незначительны. 

18.    Зм*я  (1830). 

Впервые  вошла  въ  издан1е  1830  г.  (кн.  VIII,  395 — 396) 
и  потомъ  перепечатывалась  безъ  перем'Ьнъ. 

Рукописи:  1)  Публичной  Библ10теки  (отдельный  чисто- 
вой листокъ  съ  поздн-Ьйшими  поправками).  2)  Академ1И 
Наукъ  (III,  30  —  32).  Наибол-Ье  существенный  отлич1Я  въ 
конц^: 

23  —  30.  „Н-Ьгв",  птицы  ей  въ  отв-Ьтъ: 
„Онъ  силенъ,  дивенъ, 
Но  издали  сладка  беседа  намъ  твоя, 
А  то  твое  намъ  страшно  жало. 
Ты  можешь  удивлять  талантомъ  всЬхъ  своимъ. 
Но  если   хочешь  быть   почтенъ   или   любимъ. 
Къ  тому  однихъ  талантовъ  мало". 

19.  Волкъ  и  Котъ  (1830). 

Вошла  впервые  въ  издан1е  1830  г.  (кн.  VIII,  397 — 399) 
и  потомъ  перепечатывалась  безъ  перем'Ьнъ. 

Рукописи:  1)  Публичной  Библ10теки  (отдельный  чи- 
стовой листокъ  съ  поздн-Ьйшими  поправками)  и  2)  Академ1и 
Наукъ  (III,  48.  Заглав1е  „Волкъ  и  Охотники").  Отлич1я 
несущественны. 

20.    Лещи  (1830) 

Вошла  впервые  въ  издан1е  1830  г.  (кн.  VIII,  399 — 400) 
и  потомъ  перепечатывалась  безъ  перем'Ьнъ. 

Рукописи:  1)  Публичной  Библиотеки  (отдЬльный  чисто- 
вой листокъ).  2)  Академии  Наукъ  (III,  51,  56.  Заглав1е 
„Лещи  и  Щуки").    Отлич1я  несущественны. 

21.    Водопадъ  и  Ручей  (1816). 

Напеч.  впервые  въ  „Трудахъ  Общества  Любителей 
Российской  Словесности"  1817  г.  (ч.  VII,  65,  подъ  заглав1емъ 
„Ручей  и  Водопадъ").  Доставлена  была  Крыловымъ  Об- 
ществу еще  въ  1816  г.    Отлич1я: 

2.    Съ  презръньемъ  нЬкогда  ручью  сказалъ. 

4-го  стиха  н-Ьтъ. 

5.  Столь  б^Ьденъ. 

6.  Толпа  гостей. 

7.  Не  мудрено,  коль  пышности  моей 
Приходитъ  кто  дивиться. 

Срв.    басню  Песслье  „Ье  1оггеп{  е1  1е  пиззеяи". 
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22.  Левъ  (1830). 

Вошла  впервые  въ  издан1е  1830  г.  (кн.  УШ,  393—394) 
и  потомъ  перепечатывалась  безъ  перемЪнъ. 

Рукописи,  1)  Публичной  Библ10теки  (отдельный  чисто- 
вой листъ  съ  поздн-Ьйшими  поправками)  и  2)  Академ1и 
Наукъ  (Ш,    18).  Отлич1я  несущественны. 

23.  Три  мужика  (1830). 

Вошла  впервые  въ  издан1е  1830  г.  (кн.  УШ,  400—402 
и  потомъ  перепечатывалась  безъ  перемЪнъ. 

Рукописи  принадлежать  Академ1и  Наукъ  (III,  56  —  57 
и  60).  Въ  первой  нравоучен1е  формулировано  такъ: 

И  въ  св'Ьт-Ь  я  видалъ  людей  съ  такимъ  разсудкомъ: 

Готовы  разсуждать  они  и  такъ  и  сякъ 

О  мир'Ь,  о  войн'Ь,  —  вверхъ  дномъ  всЬ  царства  ставятъ. 

Послушать,  кажется,  они  вс^мъ  св^Ьтомъ  правятъ, 

Лишь  о  свонхъ  д-Ьлахъ  не  думаютъ  никакъ, 

И  часто  отъ  того  ложатся  натощакъ. 

Во  второй: 

Друзья,  ч'Ьмъ  толками  пустыми  заниматься, 

съ  васъ  ни  справокъ 

Не  будетъ,  ни  въ  сов'Ьтъ  не  спросягь  васъ  никакъ, — 

Вы  бъ  лучше  подъ  носомъ  смотрели  поточнее, 

То  было  бы  для  васъ  прочнее, 

И  не  легли  бъ  вы  на  тощакъ. 

Срв.  разсказъ  Ье§гапс1  (1'Аи55у:  „Ье5  йеих  Ьоиг§ео15  е! 
1е  У111а1п".  Существуютъ,  впрочемъ,  у  насъ  подобные  на- 
родные анекдоты,  которыми  могъ  воспользоваться  Крыловъ 


Книга  IX. 

1.  Пастухъ  (1833). 

Напеч.  въ  ,Новосель-Ь'  1833  (СПб.  I,  401-402,  ценз. 
дозв.  1  февраля  1833  г.)  и  потомъ  перепечатывалась  безъ 
перем^нъ. 

Рукопись  принадлежитъ  Академ1и  Наукъ  (IV,  10 — И). 
Отлнч1я  незначительны. 

2.  Б-Ьлка  (1833). 
Напеч.  въ  ,Новосель-Ь'   1833  (СПБ.  I,    402—403)  и  по- 
томъ перечатывалась  безъ  перем'Ьнъ. 

Рукописи  принадлежать  Анадем1и  Наукъ  (III,  23  и  IV, 
11 — 12).    Отлич1я  несущественны. 

28* 
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3.  Мыши  (1833). 

Напеч.  въ  ,Новосель%'  1833  (СПБ.  I,  404—405)  съ 
отлич1емъ  въ  28-мъ  стих-Ь  „Достальное". 

Рукописи:  1)  Румянцевскаго  музея  („Мыши"  1833). 
2)  Академ1и  Наукъ  (III,  29.  Заглав1е  .Дв-Ь  мыши").  Отлич1Я 
несущественны. 

4.  Лиса  (1833). 

Напеч.  въ  „Новосель-Ь"  1833  (СПБ.  I,  1833,  405-406). 
Съ  отлич1емъ  въ  11-мъ  стих-Ь:  „Попортить*. 

Рукопись  принадлежитъ  Академ1и  Наукъ  (III,  20).  Отли- 
Ч1"я  несущественны. 

Содержан1е  этой  басни  заимствовано  изъ  очень  распро- 
страненной русской  сказки. 

5.  Волки  и  Овцы  (1833). 

Напеч.  въ  „Новосель-Ь"  1833  г.  (СПБ.,  I,  407—408)  и 
потомъ  перепечатывалась  безъ  перемЪнъ. 

Рукопись  принадлежитъ  Академ1и  Наукъ  (IV,  И — 12). 
Отлич1я  несущественны. 

6.  Крестьянинъ  и  Собака  (1834). 

Напеч.  въ  .Новосель-Ь"  1834  г.  (СПБ.,  II,  473—474)  и 
потомъ  перепечатывалась  безъ  перем'Ьнъ. 

Рукописи  принадлежатъ  Академии  Наукъ  (IV,  27,  28. 
Первая  называется  „Собака  и  Мужикъ").  Отлнч1я  несу- 
щественны. 

7.  Два  мальчика  (1835). 

Напеч.  въ  ,Библ1отек'Ь  для  чтен1я"  1836  г.  (т.  XIV, 
65 — 66,  ценз.  дозв.  31  декабря  1835  г.)  и  потомъ  перепеча- 
тывалась безъ  перем'Ьнъ. 

Рукописи:  1)  Публичной  Библ10теки  (кошя  съ  собствен- 
норучными поправками  Крылова).  2)  Академ1и  Наукъ  (IV, 
29—30,  32,  на  бумаг-Ь  съ  водянымъ  знакомъ  „1828").  От- 
лич1я  незначительны.  Срв.  басню  Лафонтена  ,Ье  81п§е  е1 
1е  сЬа!". 
См.  также  „басни"  Аристарха  (Одесса,  1В40,  70 — 72). 

8.  Разбойникъ  и  Извозчикъ  (1834). 

Напеч.  въ  „Библхотек-Ь  для  чтен1я"  1834  г.  (т.  Ш,  235, 
ценз.  дозв.  31  марта  1834  г.)  и  потомъ  перепечатывалась 
безъ  перем'Ьнъ. 

Рукописи  принадлежатъ  Академ1и  Наукъ  (IV,  13) — съ 
интереснымъ  отлич1емъ  въ  13-мъ  стихЪ:  „Пришлось  брать 
Трою  съ  бою";  24 — 26,  30,   35).    Отлич1я  въ  общемъ  несу- 
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щественны.  Въ  Академик.  III,   23  есть  еще  одно  только  за- 
глав1е  „Разбойникъ  и  возъ  пузырей  ^ 

В'Ьроятно,  КЪ  этой  баснЪ  и  двумъ  другимъ  (,Левъ  и 
Мышь",  „Крестьянинъ  и  Собака")  относятся  сл-Ьдующ^я 
слова  Никитенка  („Записки  и  Дневникъ",  СПБ.,  1893  г.  I, 
326,  подъ  12  апр-^ля  1834  года):  ,И.  А.  Крыловъ  написалъ 
три  слабыя  басни,  какъ  бы  въ  доказательство  того,  что  та- 
лантъ  его  стар'Ьетъ.  У  него  былъ  договоръ  со  Смирдн- 
нымъ,  въ  силу  котораго  тотъ  платилъ  ему  за  каждую  басню 
300  рублей:  теперь  онъ  требуетъ  съ  него  500  рублей,  го- 
воря, что  собирается  купить  карету,  и  е.му  нужны  деньги!" 

9.  Левъ  и  Мышь  (1834). 
Напеч.  въ  ,Библ10тек^  для  чтен1я"   1834  г.  (т.  Ш,  236) 
и  потомъ  перепечатывалась  безъ  перем'Ьнъ. 

Рукописи:  1)  Публичной  Библ10теки  (^изъ  собран1Я  Сав- 
ваитова  съ  заглав1емъ  .Левъ  и  Мышенокъ").  БолЪе  интерес- 
ныя  0ТЛИЧ1Я: 

1.  Мышенокъ  полевой 

Просилъ  у  льва  смиренно  позволенье 

3 и со  всей  своей  семьей, 

А  къ  этому  прибавилъ. 
4 — 10.  Что  какъ-де  силою  себя  ты  ни  прославилъ, 
И  какъ  ни  малымъ  я  кажусь, 
Но  въ  нужд-Ь,  можетъ,  самъ  теб-Ь  я  пригожусь. 
11.  Ты,  существо  ничтожно. 
12 — 15.  Такова  случая  представить  невозможно, 

Чтобъ  помощи  левъ  сталъ  искать  въ  мышахъ. 
Прочь,  мерзкой,  прочь  отсель,  чтобъ  духъ  твой  зд-Ьсь 

не  пахъ. 
16 — 17.  Отъ  этакой  тревоги 

Б'Ьднякъ  давай  скор-Ьй  Богь  ноги. 
Простылъ  его  и  сл-Ъдъ. 
2)  Академ1и  Наукъ  (IV,  26,  ЗС).  Отличая  этихъ  руко- 
писей незначительны.  По  словамъ  Кеневича  (250)  авто- 
графъ  этой  басни  хранился  въ  собран1и  автографовъ  А.  С. 
Норова.  Переделка  басни  Лафонтена  ,Ье  Ыоп  е1  1е  Ка1", 
которую  переводилъ  Сумароковъ. 

10.  Кукушка  и  П-Ьтухъ  (1835). 

Напеч.  въ  сборнике  .Сто  русскихъ  Литераторовъ*  (II, 
СПБ.,  1841  г.  15—16)  съ  отлич1емъ  въ  16  стих-Ь:  , Промол- 
ви лъ". 

Рукописи:  1)  Публичной  Библиотеки  (кошя  съ  собствен- 
норучными поправками  Крылова).  Отлич1я  незначительны 
2)  Рядъ  рукописей  Академ1и  Наукъ:  а)  IV,  1: 
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—  „Куда  ты,  кумушка,  поешь  какъ  величаво!" 
П'Ьтухъ  кукушке  говорилъ: 

.Мн'Ь  льстить  не  для  чего,  а,  право, 

Я,  слушая  тебя,  въ  такомъ  восторге  былъ'.  .  . 

—  .Спасибо,  куманекъ!    Твои  хвалы  мн'Ь  лестны: 
В'Ьдь  ты  у  насъ  и  самъ  пЪвунъ  большой, 

Твой  слушать  голосокъ  я  рада  всей  душой. 

Да  и  кому  твои  таланты  неизв-Ьстны? 

Пусть  говорятъ,  что  твой  нап'Ьвъ  не  очень  чисть. 

Да  это  все  одно  злословье. 

Зато,  дай  Богъ  теб-Ь  здоровья, 

Ужъ  какъ  ты  голосистъ!" 

—  До  правда,  что  пою  я  важно, 

Зато  ужъ  тянешь  ты  такъ  плавно  и  протяжно! 

Когда  бъ  не  этотъ  свистъ  проклятый  соловья. 

Тебя  бъ  заслушался  бы  я. 

Поди  жъ  съ  народомъ  ты,  хоть  тресни, — 

Имъ  все  бы  слушать  лишь  дроздовъ, 

Щегловъ,  малиновокъ  да  соловьевъ, 

А  наши  попусту  лишь  п-Ьсни". 

—  „Давай  же  съ  этихъ  поръ  ' 

Другь  друга  мы  хвалить — имъ  всЬмъ  наперекоръ" 
Пошли  друзья  выхваливать  другъ  дружку. 
Что  жъ?     Слава  всетаки  плоха: 
Какъ  ни  хвали  кукушка  п'Ьтуха, 
Какъ  ни  хвали  пЪтухъ  кукушку, 
А  въ  томъ  ув-Ьренъ  я. 
Не  заменить  имъ  соловья. 
Ь)  IV,  3.  БолЪе  интересныя  м^Ьста  этой  редакши: 
Когда  зам-Ьчу  я,  что,  не  боясь  гр-Ьха, 
Писатели— друзья  такъ  хвалятъ  дружка  дружку— 
Все  хвалитъ,  кажется,  П'Ьтухъ  Кукушку, 
Кукушка  хвалитъ  П'Ьтуха. 


Хвалите  вы  себя  хоть  до  упаду — 
Далеко  вамъ  до  соловья, 
с)  IV,  6.  Въ  ней  интересно  ааключен1е: 

Вамъ  эта  басенка,  писатели-друзья! 
(1)  IV,  28—29. 
е)  IV,  29. 

^)  IV,  31 — 32.  ДвЪ  черновыя  съ  водянымъ  знакомъ  на 
бумагЬ  ,1828".    Отлич!я  несущественны. 

Басня  эта  осм'Ьиваетъ  расхваливан1е  другь  друга  изда- 
телей „С-Ьверной  Пчелы"  Булгарина  и  Греча.  (См.  указан1е 
Колмакова  со  словъ  самого  Крылова  въ  „Русскомъ  Архи- 
х-Ь",  1865  г.,   VIII,   1011).    Эти   взаимныя  похвалы   осм'Ьи- 
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вали  Пушкинъ,  Б'Ьлинск1й  и  Герценъ.  (См  „Русская  Ста- 
рина", 1881,  XI,  524  и  1898,  II,  329).  Слова  Герцена  осо- 
бенно характерны:  „Булгаринъ  посвятилъ  Гречу  своего 
,Дмитр1я-Самозванца'' — Гречъ,  въ  знакъ  благодарности,  по- 
святилъ Булгарину  „По-Ьзяку  въ  Герман1ю'';  Гречъ  издалъ 
„Русскую  Грамматику"  —  Булгаринъ  написалъ  къ  ней  пре- 
дислов1е,  восхвалявшее  друга,  такъ  же  какъ  и  въ  б10граф1и 
при  издан1и  сочинен1й  Греча.  Н'Ьтъ  ни  одного  человека 
въ  Москв-Ь,  который  бы  ум-Ьлъ  врознь  понять  Минина  и 
Пожарскаго,  какъ  н-Ьтъ  ни  одного  челов-Ька  въ  Петербурге, 
который  бы  ум'Ьлъ  понять  врознь  Греча  и  Булгарина,  хоть 
бы  одинъ  жилъ  для  удовольств1я  и  нравственныхъ  на- 
блюден1й  въ  Париже,  а  другой  для  нравственныхъ  на- 
блюден1й  и  удовольств1я  въ  ДерпгЬ.  Союзъ  Булгарина  съ 
Гречемъ  открытый  конкубинатъ". 

Срв.  еще  „Зап."  Жихарева,  303. 

Басня  эта,  судя  по  рукописямъ,  писалась  одновременно 
съ  „Вельможей",  которую  Лобановъ  называетъ  посл-Ьдней 
(стр.  55).    Въ  виду  этого  мы  пр1урочиваемъ  ее  къ  1835  г. 


11.  Вельможа  (1835). 

Напеч.  въ  „Сын-Ь  Отечества"  1836  г.  (ч.  175  стр.  64, 
ценз.  дозв.  3  января  1836  г.)  и  потомъ  перепечатывалась 
безъ  перемЪнъ. 

Рукописи:  1)  Публичной  Библ10теки  (коп1я  съ  собствен- 
норучными поправками  Крылова).  2)  Академ1и  Наукъ  (IV. 
1,  33 — 34  на  бумагЬ  съ  водянымъ  знакомъ  ,1828").  Отли- 
ч1я  несущественны. 

См.  прим-Ьч.  къ  маскарадному  стихотворению  „Кравч1й" 
(въ  этомъ  же  том-Ь  нашего  издан1я).  Орв.  „Почта  духовъ", 
письмо  XXI  (наше  изданш,  т.  II,  488). 

Объ  этой  басн-Ь  В.  А.  Оленина  („Литературный  Ар- 
хивъ",  75)  разсказываетъ:  „Цензура  два  года  не  раз- 
р-Ьшала  печатать.  На  маскарад'Ь  у  Вел.  Кн.  Елены  Пав- 
ловвы,  онъ  испросилъ  разр-Ьшеше  у  самого  Государя  Ни- 
колая I. 

Когда  И.  А.  Крыловъ  читалъ  на  маскарад-Ь  у  В.  Кн. 
Елены  Павл.  свою  басню  (до  самаго  маскарада  цензура 
ровно  два  года  не  разр-Ьшала  печатать)  Вельможа,  Госу- 
дарь Н.  1-й  былъ  очень  доволенъ  и  хохоталъ. 

Странно!  —  Черезъ  кого  же  они  были  таковы?" 

По  словамъ  Лобанова  (56)  „Посл^Ьдияя  басня 
его:  Вельможа,  написанная  въ  1835  году,  которою 
онъ  заключилъ  свое  служен1е,  и  которая  оканчивается  сти- 
хами : 
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Вчера  я  былъ  въ  суд'Ь  и  вид-Ьлъ  тамъ  судью: 
Ну  такъ  и  кажется,  что  быть  ему  въ  раю! 
долго  оставалась  въ  его  кабинегЬ,    какъ  бы  подъ  спудомъ, 
и  тогда    только    явилась   въ  публику,    когда    авторъ   самъ 
лично,  въ  присутств1и  всего  двора  нм-Ьлъ  счаст1е  прочитать 
ее  Государю  Императору.    Это  было  въ  1836  году" 


Приложешя 


Стихотворен1я  и  басни,  приписываемый 
Крылову. 


1. 
Стихи  г-ж-Ь  К.  . . . 

На   четыре    времени    года. 

Пр1ятности  весны  прохладной  вобразя, 

И  сколь  она  сердца  къ  любви  склонять  способна, 

Не  вспомнить  мн'Ь  тебя,  прекрасная,  нельзя, 

А,  вспомня,  не  сказать,  что  ты  весн^Ь  подобна. 

Влекущ1й  насъ  подъ  гЬнь  несносный  л'Ьтн1й  зной 

Нер'Ьдко  въ  тяжкое  томлен1е  приводить, 

Но  взоръ  плЪняюш.1й  Темиры^  дорогой 

и  л'Ьто  самое  въ  сей  сил'Ь  превосходить. 

Плодами  богатя,  подобя  нивы  раю, 

Намь  осень  подаетъ  веселые  часы ; 

Мн'Ь  жъ  мнится,  что  тогда  я  нужной  плодь  сбираю, 

Коль  взоромь  числю  я  когда  твои  красы. 

Когда  же  зимн1е  воображу  морозы. 

Тогда,  чтобъ  мысли  толь  холодныя  согр-Ьть 

И  вид'Ьть  вь  феврале  цв'Ьтущи  н'Ьжны  розы, 

Ми!»  стоить  на  тебя  лишь  только  посмотреть. 

2. 

Эпиграмма. 

Желаешь  ты  тово,  чтобь  быть  теб'Ь  богатымъ, 
И  ищешь  способовь?. .  Будь  только  вороватымъ 
И  превзойди  своимь  коварствомъ  сатану  — 
Возьми  ты  за  себя  прекрасную  жену. 


'  Обычное  назван1е  для  возлюбленной  въ  лирик-Ь  XVIII  в. 
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3. 
Стихи  г-ж-Ь  К. . . . 

Позволь  пл-Ьненному  тобою, 
Любовь,  мн-Ь  кисть  на  время  взять 
И  наполняй  меня  собою: 
Хочу  Темиру  я  писать. 
Позволь  и  дай  мн^  вспоможенье, 
Мое  ты  сердце  успокой. 
Мой  духъ,  оставь  свое  волненье, 
Любовь,  води  моей  рукой. 
Представь  ее  мн'Ь  безъ  убору, 
И  безъ  него  мила  она; 
Представь,  когда  встр-Ьчать  Аврору 
Она  встаетъ  отъ  н'Ёжна  сна; 
Тогда,  какъ  день,  гоня  мракъ  ночи. 
Природу  оживляетъ  вновь; 
Когда  ея  драг1я  очи 
Вперяютъ  н-Ьжность  и  любовь. 
Въ  лиц-Ь  играя,  жаръ  прелестный 
Ее  пл-Ьняетъ  и  томить, 
И  ей  желанья  неизв'Ьстны 
Во  сердце  нужное  селить; 
Волнуетъ  кровь  и  сердце  бьется, 
Видна  въ  очахъ  н'Ьжн'Ьйша  страсть; 
Вздыхай  ьемь  томна  грудь  мятется, 
И  познаетъ  любови  власть. 
Она  свои  красы  зр'Ьть  тщится 
Восторгь  пр1ятный  полюбя; 
Потомъ  сама  себя  стыдится 
И  ихъ  скрываеть  оть  себя. 
Она  любови  гласу  внемлеть, 
Въ  лицо  ея  вступаетъ  стыдъ. 
Но  тщетно  духъ  мой  предпр1емлетъ 
Спасать  толико  н'Ьжный  видъ. 
Дабы  представить  вамъ  подробно 
Ея  всЬхъ  прелестей  соборъ. 
То  не  перо  къ  тому  удобно  — 
Къ  тому  удобенъ  н'Ьжной  взоръ. 

4. 
Эпиграмма. 

Напрасно  челов^къ 
Въ  наукахъ  тратить  в-Ькъ: 
Сколь  въ  нихъ  премудрости  сыскати  не  желаегь, 

Родится  глупымъ  онъ  и  глупымъ  умираетъ. 
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Письмо  къ  дядюшкину  племяннику. 

о  ты,  котораго  разумнымъ  закрестили 

И  титломъ  знатока  публичнаго  почтили; 

О  ты,  который  намъ  явнлъ  прим'Ьръ  собой, 

Что  можетъ  челов-Ькъ  доволенъ  быть  судьбой, 

И   'Ьздить  четверней  по  правилу  въ  карегЬ, 

Прим-Ьтнымъ  быть  глупцомъ  во  всемъ  ученомъ  св-ЬгЬ, 

И  чести  знакъ^  таскать  у  Львова  ребра. 

Когда  имЪетъ  онъ  довольно  серебра: 

Скажи,  великой  мужъ,  пов^Ьдай  намъ  5езъ  лести, 

Какою  выслугой  дошелъ  къ  такой  ты  чести, 

Что,  къ  5'дивлен1ю  знакомыхъ  всЬхъ  людей, 

Ты  можешь  мучить  вдругъ  четверку  лошадей  ?  - 

Когда  бъ  ты  былъ  женатъ,  то  я  бы  почиталъ, 

Что  ты  достоинство  рогами  понмалъ; 

Но  ты,  хотя  съ  гЬхъ  поръ  сбираешься  жениться, 

Какъ  могь  въ  десятокъ  вдругъ  порядочно  влюбиться, 

Однако  все  еще  поныне  не  женатъ, 

Такъ,  сл-Ьдственно,  еще  понын-Ь  не  рогатъ. 

Я  слышалъ,  красотой  найти  путь  къ  счастью  можно. 

Но  ты  судьбой  скроенъ  не  такъ  то  осторожно. 

То  правда,  иногда  съ  умомъ  выходятъ  въ  честь, 

Но  ты  доныне  тракъ  не  можешь  перечесть: 

За  что  же  столько  ты  счастливъ,  чиновенъ,  знатенъ? 

Неужели  за  то,  что  твой  тупей  з  пр1ятенъ? 

Никакъ  путей  твоихъ  понять  я  не  могу. 

Постой,  авось,  либо  скажу  и  не  солгу, 

Подумаю,  въ  родню  твою  высоку  глядя, 

Конечно,  этому  причиною  твой  дядя. 


Олень  и  Заяцъ. 

Людск1е  завсегда  намъ  видимы  пороки. 

Своихъ  не  прим-Ьчать 

Другихъ  ц-Ьнить  и  на  другихъ  ворчать 

Мы  ужасть  какъ  жестоки! 

Олень  со  зайцемъ  дружбу  свелъ, 

И  съ  зайцемъ  разговоръ  придворной  онъ  им%лъ. 

Другъ  друга  взапуски  они  превозносили, 

Своихъ  знакомыхъ  поносили  и  такъ  гласили: 

„Ты",  заяцъ  говорилъ  оленю, — .всЬмъ  красивъ: 


'  Шпагу. 

2  Тогда  чины  давали  право  на  вы-Ьздъ  изв-Ьстнымъ  числомъ  лошадей 

'  Верхняя  часть  парика. 
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и  станомъ  и  рогами, 

Глазами,  выступкой,  проворностью,  ногами, 

Одно  лишь  только  есть:  я  слышалъ — ты  пужливъ.' 

„Какой  ужасной  вздоръ!" 

Сказалъ  ему  олень: 

„О  мн'Ь  и  левъ,  и  даже  весь  изв^стенъ  дворъ: 

„ТебЪ  совралъ  какой  то  пень. 

„То  правда,  что  всегда, 

„Когда 
„Услышу  я  собакъ,  хоть  ихъ  и  не  терплю, 
.Привыкъ  давать  скачки  съ  размаху; 
„Но  это  не  отъ  страху, 
„А  съ  ними  взапуски  я  б-Ьгаться  люблю: 
„И,  впрочемъ,  ежели  моей  угодно  волЪ, 
„Я  часто  зд-Ьсь  на  этомъ  пол'Ь, 
„Лишь  только  захочу, 
„Ужасно  какъ  собакъ  щечу." 
„Ты  знаешь,  я  съ  тобой  не  стану  лицемерить; 
„А  МН'Ь,  равно,  велишь  ли  вЪрить? — 
„Сказали  точно  мн'Ь:  когда  собачШ  лай 
„Раздастся  въ  зд'Ьшн1й  край, 
„Тогда  возьметъ  тебя  труслива  суета." 
„Какая",  заяцъ  рекъ,  —  „несносна  клевета 
„Кто?..  Я!..  Чтобъ  я  собакъ  боялся! 
„Клеветнику  бъ  тому  въ  глаза  ты  насм'Ьялся: 
„Скажи  ему,  что  онъ  дуракъ: 
„Не  только  я  никакъ 
„Не  б'Ьгаю  собакъ, 

„Но  съ  ними  часто  зд'Ьсь  играю  на  лугу. 
„Пр1ятель  твой  судилъ  меня  немножко  строго: 
„Знакомыхъ  и  родни  собакъ  мн'Ь  ужасть  много; 
„А  въ  нужд-Ь  я  и  самъ  съ  собакою  смогу." 
— „Но  чу!"  сказалъ  Олень, — „ихъ  голосъ  раздается, 
„А  МН'Ь  изъ  нихъ  въ  родню  никто  не  доведется, 
„Такъ  в'Ьрно  то  родня  твоя, 
„А  не  МОЯ. 

„Мое  почтенье  имъ,  останься  ты  съ  друзьями: 
„Мн^  быть  неловко  съ  вами, 
„Такъ  я  отсель  къ  своимъ  знакомымъ  поб'Ьгу." 
Лай  близокъ,  храбрецы  мои  чуть-чуть  умчались, 
Однакожъ  храбростью  и  посл'Ь  величались. 

7. 

Новопожалованный  Оселъ. 

Когда  чины  нев'Ьжа  ловитъ. 

Не  счастье  онъ  себ'Ь,  погибель  гЬмъ  готовить. 
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Оселъ  добился  въ  знатной  чинъ 

Въ  то  время  во  зв'Ьрнномъ  род'Ь 

Чинъ  Царска  Спальника  былъ  въ  знати  и  въ  мод%: 

И  сталъ  Оселъ  великой  господинъ. 

Оселъ  мой  всЬхъ  пренебрегаетъ, 

Вертитъ  хвостомъ, 

Копытами  и  лбомъ 

Придворныхъ  всЬхъ  толкаетъ. 

Достоинствомъ  его  ослиный  полонъ  умъ, 

Оселъ  о  должности  не  тратитъ  много  думъ: 

Не  мыслить,  сколь  она  опасна. 

Ослу  достоинства  даны: 

На  знатность  мой  оселъ  съ  той  смотригь  стороны, 

Съ  какой  она  прекрасна; 

Онъ  знаетъ :  ежели  въ  чинахъ  хотя  дуракъ, 

Ему  почтеньемъ  должеиъ  всякъ. 

Знать  должно :  ночью  Левъ  любилъ  ужасно  сказки, 

И  спальникъ  у  него  точилъ  побаски. 

Настала  ночь,  осла  ведутъ  ко  Льву  въ  берлогъ, 

Оселъ  мой  чуетъ, 

Что  онъ  со  Львомъ  ночуетъ, 

И  сказокъ  сказывать  хотя  оселъ  не  могъ. 

Однако  въ  слабости  ослу  признаться  стыдно. 

Ложится  Левъ,  оселъ 

Въ  берлог'Ь  с'Ьлъ  : 

Ослу  и  то  ужъ  кажется  обидно; 

Однакожъ  терпитъ  онъ. 

,Скажи-тко',  Левъ  сказалъ  Ослу,  „ты  мн-Ь  побаску' 

Тутъ  началъ  пропов'Ьдь,  не  сказку, 

Мой  новой  Аполлонъ. 

„Скажи",  сказалъ  онъ  Льву,  „за  что  Царями  вы? 

За  то  ли  только,  что  вы  Львы? 

Мн'Ь  кажется,  ослы  нич-Ьмь  другихъ  не  хуже, 

Кричать  я  мастеръ  дюже; 

Чтожъ  до  рождения,  ослы  не  хуже  Львовъ; 

Ословъ 
Гораздо  родъ  не  новъ; 

Отецъ  мой  тамъ  то  былъ:  мой  дъдъ  былъ  тамъ  и  тамо^ 
И  родословную  свою  оселъ  велъ  прямо. 
Мой  Левъ  не  спалъ, 
И  родословную  и  брань  осла  внималъ, 
Осла  прилежно  слушалъ, 

Потомъ, 
Наскуча  дуракомъ, 
Онъ  всталъ,  и  Спальника  С1ятельнаго  скушалъ. 
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8. 
Картина. 

Нев^Ж'Ь  пастуху,  безмозглому  д-ЬтинЪ 

Попался  на  картине 

Изображенный  миръ: 
Тутъ  славной  внденъ  былъ  Природы  щедрой  пиръ: 
Зеленые  луга,  текущи  чисты  воды, 
При  нихъ  гуляющи  зв-Ьрей  различныхъ  роды, 
Которы,  позабывъ  вражды  свои. 
Играли,  прыгали,  гуляли,  пили,  -Ьди, 
И  безъ  коварности  другъ  на  друга  глядЪли; 
Какъ  будто  бъ  были  всЬ  они  одной  самьи. 
Межъ  прочимъ  тутъ  пастухъ  увид-Ьдъ  близко  р-Ьчки, 
Вкругь  волка  ластились  жвЬ  смирныя  овечки; 
А  онъ  въ  знакъ  дружества  овечекъ  сихъ  лизалъ. 
Собаки  въ  далек-Ь  отъ  нихъ  спокойно  спали. 
Пастухъ,  прим-Ьтя  то,  сказалъ: 
„Конечно,  на  волковъ  всклепали, 

Что  будто  бы  они 
Охотники  кратить  овечьи  дни, 
И  будто  бы  еще  про  нихъ  в-Ьщаетъ  слава, 

Овецъ  въ  лЪса  таскать, 

И  тамо  ихъ  глодать, 

Въ  томъ  волчья  вся  забава: 
А  мн-Ь  такъ  кажется,  противно  то  уму, 

Чтобъ  слуху  в-Ьровать  сему; 
Вотъ  волкъ  и  вотъ  овца,  они  р-Ьзвясь  играютъ, 
ЗцЪсъ  ихъ  не  въ  ссор-Ь  вижу  я. 
Они,  какъ  будто  бы  друзья, 

Другъ  къ  другу  ластятся,  другъ  друга  обнимаютъ, 
Н'Ьтъ!  слухамъ  в^Ьрить  я  не  буду  никогда; 
Что  волки  б-Ьшены,  пустыя  то  лишь  враки. 
Коль  ссорятся  они  съ  овцами  иногда, 
Такъ  в-Ьрно  ихъ  мутятъ  коварныя  собаки. 
Сошлю  собакъ  изъ  стада  вонъ!" 
Какъ  сбвралъ  мой  пастухъ,  такъ  сд'Ьлалъ  посл^  онъ. 

Собакъ  оставилъ, 
И  стадо  безъ  собакъ  въ  л-Ьса  гулять  отправилъ; 

За  ними  въ  сл-Ьдъ 

Самъ  издали  идетъ, 
И  видитъ  волка  съ  три  бЪгущихъ  къ  стаду  прямо; 
Но  мой  пастухъ  не  ороб'Ьлъ 
И  подозр'Ьн1я  ни  мало  не  имЪлъ; 
Онъ  мыслить:  волки  т'Ь  развиться  будутъ  тамо, 
И  что  они  идугь  къ  овечкамъ  для  игры ; 
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Но  волки  гЬ  овецъ  изрядно  потазали, 

и  доказали, 
Что  на  картинкахъ  лишь  къ  овцамъ  они  добры. 
А  мой  сов'Ьтъ:    къ  словамъ  пустымъ  не  прил-Ьпляйся, 
Ни  описан1ямъ  пристрастнымъ  не  вв-Ьряйся, 
Старайся  бол-Ь  самъ  людей  ты  примечать, 
И  истинну  хвалу  отъ  ложной  различать. 


Къ  р-Ьк-Ь  М.  . . . 

Р-Ьзвися,  р-Ьчка  дорогая; 
Играй,  мой  кротюй,  милой  другъ, 
Водой  блестящей  окропляя 
Душистой,  бархатной  сей  лугъ. 
Катись  кристальною  струею 
Съ  моей  сердечною  слезою, 
Сверкая  въ  мягкой  мурав-Ь! 
А  я,  старинку  вспоминая 
И  ею  духъ  мой  услаждая, 
Простую  п-Ьснь  спою  теб-Ь. 
Страна  родная,  драгоценна, 
Тебя  я  буду  помнить  в-Ькъ! 
Гд'Ь  юность  райская,  безцЪнна, 
Являла  тысячи  угЬхъ; 
Въ  объятьяхъ  матери  гд^Ь  н'Ьжныхъ. 
Не  проливалъ  я  токовъ  слезныхъ, 
Гд'Ь  чистой  радостью  дышалъ; 
Душой  ГД'Ь  страсти  не  влад-Ьли, 
Глаза  везд-Ь  невинность  зр-Ьли, 
Гд-Ь  я  въ  забавахъ  утопалъ! 
Румяной,  розовой  росою 
Когда  ал-Ьли  облака. 
Когда  брильянтовой  росою 
Кропились  пестрые  луга, 
Я  б-Ьгалъ  въ  рощахъ  ароматныхъ, 
Подъ  с'Ьн1Ю  березъ  прохладныхъ, 
Гд'Ь  п^лъ  мн'Ь  п^сню  соловей, 
Гд'Ь  для  меня  журчалъ  ручей; 
Гд'Ь  все  со  мною  восхищалось, 
Гд'Ь  все  со  мною  улыбалось: 
Леталъ — и  зефнръ  легкорылый 
За  мною  въ  сл'Ьдъ  порхалъ; 
Оставя  свой  цв^точекъ  милый, 
Въ  кудряхъ  р'Ьзвился  и  жужжалъ. 
Когда  жъ  я  жаромъ  утомлялся. 
Когда  къ  твоимъ  брегамъ  б-Ьжалъ, 

Крыловъ.     IV.  29 
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Въ  прохладны  волны  погружался 

И  въ  нихъ  отраду  обръталъ. 

Весенн1й  какъ  цв-Ьтокъ  прекрасный 

Живится  утренней  росой, 

И  вновь  свой  запахъ  онъ  пр1ятный 

Льетъ  въ  св-Ьжемъ  воздухе  струей: 

Такъ  духъ  мой,  снова  оживленный, 

Пр1ятны  чувства  изливалъ, 

И  я,  тобою  прохлажденный, 

Всю  цЪну  жизни  ощущалъ. 

Какъ  б-Ьлый  чистой  голубокъ 

Весной  летитъ  съ  в^Ьтвистой  липки, 

Какъ  легк1й,  тих1й  в^терокъ,  — 

Такъ  я  легЬлъ  въ  свой  теремъ  свЪтлый, 

ГдЪ  улыбалися  забавы, 

ГйЬ  просто  было,  безъ  прикрасъ, 

Безъ  роскоши  —  сердецъ  отравы  — 

Приятно,  чисто,  безъ  убранствъ, 

И  гд^  любовь  меня  встречала 

Съ  горячею  въ  глазахъ  слезой, 

ГдЪ  радость  н-Ьжио  обнимала, 

Гд-Ь  счастливъ  былъ  я  самъ  съ  собой! 

Куда  же  дни  златые  скрылись? 

Невинные,  блаженны  дни! 

Забава,  радость  удалились. 

Остались  горести  одни. 

Скажи  мн'Ь,  р-Ьчка  дорогая, 

Въ  брегахъ  цв'Ьтущихъ  протекая. 

Не  унесла  ль  ты  ихъ  съ  собой? 

Ихъ  н-Ьтъ  —  и  солнце  не  С1яетъ, 

Терзается  мой  духъ  тоской! 

Ихъ  н-Ьтъ  —  и  эхо  воздыхаетъ 

Уныло  по  лЪсамъ  со  мной ! 

10. 
Жалобы  отчаянной. 

Тиранъ!  на  то  ли  ты  родился, 
Чтобы  взглянуть  разъ  и  —  пл^Ьнить? 
На  то  ли  огнь  любви  разлился 
Въ  груди  моей,  чтобъ  слезы  лить? 
Тиранъ !  на  то  ли  ты  родился  ? 
Когда  бъ  я  это  прежде  знала. 
Страшилась  бы  твоихъ  оковъ: 
Въ  теб-Ь  я  счастье  полагала. 
Ты  былъ  моя  душа,  мой  богь! 
Когда  бъ  я  это  прежде  знала! 
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Но — ахъ !— и  птичка  погибаетъ, 

Не  зная  хитрости  сЬтей; 

Томится,  рвется,  умираетъ: 

Скажите  жъ,  какъ  б-Ьжать  людей  ? 

И  птичка  въ  с'Ьти  попадаегь. 

Пусть  грозный,  страшный  громъ  раздастся 

И  грз'дь  нев-Ьрну  поразить  ! .  . 

Увы !  какъ  б-Ьдной  мн'Ь  остаться ; 

Меня  воспоминанье  умертвить  — 

Пускай,  пускай  тирань  живеть! 

11. 
П-Ьсня 

(Съ  французской:  РеШз  с11а2Г1П5  йе  1ет5  еп  1ет5). 

Печали  малыя  даны, 

Чтобь  радостямъ  придать  ц'Ьны; 

Нер'Ьдко  о  пустомь,  случится, 

Сердечко  б-Ьдиое  крушится, 

Въ  тоск-Ь,  въ  слезахь  лишается  угЬхъ, 

А  посл-Ь  все  выходить  см-Ьхъ. 

Д-Ьвица,  страст1Ю  горя, 

И  тайнЪ  сердца  изм'Ьня, 

Признанье  въ  бездну  скрыть  желаетъ 

И  за  порокь  его  считаеть; 

Въ  тоскЪ,   въ  слезахъ   лишается  ут-Ьхъ. 

А  посл-Ь  все  выходить  см'Ьхъ. 

У  Лизы  милыхъ  бол%  н-Ьть; 

Сестра — вдова  въ  шестнадцать  л-Ьтъ: 

Скучають  обЪ  жить  на  св'ЬгЬ, 

И  смерть  одна  у  нихъ  въ  предмегЬ; 

Въ  тоск'Ь,  въ  слезахъ  лишаются  угЬхь, 

А  посл-Ь  все  выходить  см-Ьхъ. 

12. 
Об-Ьдъ  у  Медв-Ьдя. 

Медв-Ьдь  об^дъ  давалъ, 
И  созвалъ  не  одну  родню  свою,  медведей, 
Но  и  другихъ  зв-Ьрей-сос-Ьдей, 
Кто  только  на  глаза  и  въ  мысль  ему  попалъ. 
Поминки  ль  были  то,  рожденье  ль,  именины, 
Но  только  праздникъ  тотъ  принесь  МедвЪдю  честь, 
И  было  у  него  попить  что  и  поесть. 
Какое  кушанье!  какой  десерть  и  вины! 

Медв'Ьдь  прим-Ьтиль  самь. 
Что  гости  веселы,  пирушкою  довольны; 

29* 
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А  чтобы  угодить  и  бол-Ье  друзьямъ, 

Онъ  тосты  загЬвалъ,  и  п^Ьсни  п-Ьлъ  застольны ; 

Потомъ,  какъ  со  стола  ужъ  начали  сбирать, 

Пустился  танцовать. 
Лиса  въ  ладоши  хлопъ:  „Ай,  Миша,  какъ  пр1ятенъ! 
Какъ  ловокъ   въ  танцахъ  онъ,  какъ  легокъ,   милъ  и   ста- 

тенъ!' 

Но  Волкъ,  сид-Ьвшхй  рядомъ  съ  ней, 
Ворчалъ  ей  на  ухо:  „Ты  врешь,  кума,  ей-ей! 
Откуда  у  тебя  такая  блажь  берется? 
Ну,  что  тутъ  ловкаго?  какъ  ступа,  онъ  толчется'. 

—  „Вздоръ  самъ  ты  мелешь,  кумъ,"    Лиса   на  то  въ 

ответь :  — 
„Не  видишь,  что  хвалю  танцора  за  об-Ьдъ! 
А  если  похвала  въ  немъ  гордости  прибавитъ. 
То,  можетъ  быть,  онъ  насъ  и  ужинать  оставить". 

13. 
Послан1е  къ  В.  П.  Ушаковой  и  П.  А.  Хилковой. 

Варвара  Павловна!  Графиня!  Помогите, 

Отъ  васъ  одн^ёхъ  отрады  жду! 

Хотите  ль  знать  мою  б-Ьду? 
Прочтите : 
Вчера,   изв-Ьстно  вамъ,  мы  вм-ЬсгЬ  за  столомъ 

Ея  Высочества  Велик1я  Княгини 
Об'Ьдали;  былъ  споръ  о  томъ  и  о  другомъ; 

Потомъ, 
Мн^Ь  помнится,  упалъ  изъ  рукъ  графини 
(Любезнейшей  изъ  всЬхъ  любезныхъ  Катеринъ) 

Неосторожный  апельсинъ; 
Потомъ    нашъ   графъ    Моденъ    съ    пр1ятн'Ьйшнмъ    прив-Ь- 

томъ. 
На  зло  сосЪдкамъ  злымъ,  мн-Ь  въ  шляпу  положилъ 

„Матильду"  и  съ  причетомъ: 
Съ  Агнесой,  Глостеромъ,  съ  угрюмою  толпой 
Степныхъ  разбойниковъ,  съ  святымъ  анахоретомъ, 
Съ  Малекъ  Аделемъ  и  съ  войной! 
И  я  подумалъ:  въ  шляп'Ь  д'Ьло! 

Пришелъ  домой! 

Но  что  же?  Боже  мой! 
Ужъ  въ  шляп-Ь  у  меня  несчаст1е  скип-Ьло! 
Матильда,  чтобъ  спасти  Рихардову  жену, 

Осталася  въ  пл-Ьну, 
Глазами  плакала,  а  сердцемъ  восхищалась, 

Что  пл-Ьнницей  осталась; 
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Герой  Малекъ  Адель,  какъ  в-Ьтреный  дитя. 
Пустился  въ  разный  проказы : 

Разсудка  здраваго  послушать  не  хотя, 
Забывъ  султановы  указы, 

Матильду  онъ  съ  собой  на  шлюпку  посадилъ, 

И  въ  первый  разъ  тогда  великолепный  Нилъ 

Увид-Ьлъ,  какъ  деспотъ  востока 

Къ  ногамъ  невольницы  смиренно  положиль 

Могуш.ество,  любовь,  желанья  и  Пророка. 
Но  были  бъ  вс^  его  труды  по  пустякамъ, 
Когда  бъ  не  взду.малось  Матильд'Ь  по  пескамъ 
Пустыннымъ  прогуляться, 
Чтобъ  незнакомому  отшельнику  признаться 
Въ  такой  вин-Ь,  въ  которой  безъ  вины 

Мы  были,  будемъ,  быть  должны 
Обвинены! 
Матильда  каялась,  но,  къ  счастью,  не  усп-Ьла 
Докаяться ;  толпа  разбойниковъ  степныхъ 

Въ  часъ  добрый  налегЬла, 

Чтобъ  исповедь  прервать;  и  тутъ  же  слЪдомъ  ихъ, 

Какъ  будто  по  звонку,  явился 
Малекъ  Адель  герой 

Съ  мечомъ,  съ  верблюдами,  палаткой  и  водой. 

Съ  разбойниками  онъ  ни  мало  не  чинился  — 

Онъ  по-просту  ихъ  всЬхъ  оставилъ  безъ  чиновъ^- 
Матильду     жъ     взялъ,     съ     отцомъ    духовнымъ     не    про- 
стился — 

И  былъ  таковъ! 
И  на  пути,  въ  степи,  подъ  страшнымъ  зное.мъ 

Полумонахиня  была  обручена 

Съ  полукрестившимся  героемъ, 
И  радъ  былъ  этому  проказникъ  Сатана ! 

Но  это  ли  б^да?  Б-Ьда  надъ  головою! 

Султанъ,  разгн-ьванный  сей  свадьбою  степною, 

Отправилъ  палачей  за  мужемъ  и  женой! 

Матильда,  правда,  спасена! 

Но  другъ  Малекъ  Адель!.  .  Что  будегь  онъ  несчаст- 
ный? 

Я  въ  шляп-Ь  роюся  напрасно! 

Въ  ней  ничего  ужъ  бол-Ь  н^тъ! 
Сос-Ьдки,  сжальтеся!  Мн^Ь  третей  томъ  пришлите! 

Или  —  тогда  ужъ  потужите-:  - 

Сойдетъ  съ  ума  сосъдъ! 


'  Вар.:  головъ. 
'  Вар.;  не  шутите. 
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14. 

Имениннику  Иль'Ь  Васильевичу  Буяльскому. 

Тебя  я  не  видалъ,  но  знаю: 

Ты  челов-Ьчество  живишь  . . . 

Чего  же  я  теб-Ь  желаю? 

Того,  ч-Ьмъ  ты  другихъ  даришь: 

Чтобы  цв'Ьло  все  ожнвленьемъ, 

Чтобъ  миръ  былъ  въ  т^л-Ь  и  въ  сердцахъ  . . . 

Я  не  парю  воображеньемъ, 

Но  чту  везд-Ь  —  добро  въ  д'Ьлахъ. 

15. 
Конь. 

У  -бздока,  на-Ьздника  лихого, 

Былъ  конь,  какого 
И  въ  табунахъ  степныхъ  на  р-Ьдкость  поискать  ... 

Какая  стать ! 
И  ростъ,  и  красота,  и  сила ! 
Такъ  щедро  всЬмъ  его  природа  наградила  . . . 
Какъ  онъ  прекрасенъ  былъ  съ  на'Ьздникомъ  въ  бояхъ! 
Какъ  см^ло  въ  пропасть  шелъ  и  выносилъ  въ  горахъ . . . 
Но,  съ  смертью  седока,  достался  конь  другому 

На-кэднику,  да  на  б-Ьду — плохому. 
Тотъ  приказалъ  его  въ  конюшню  свесть 
И  тамь,  на  привязи,  давать  и  пить  и  -Ьсть; 
А  за  усерд1е,  за  службу  удалую, 
В'Ькъ  не  снимать  съ  него  уздечку  золотую  . . , 
Вотъ  годы  ц-Ьдые  безъ  д-Ьла  конь  стоитъ; 
Хозяинъ  на  него  любуется,  глядитъ, 

А  сЬсть  боится 

Чтобъ  не  свалиться. 
И  сталъ  нашъ  конь  въ  л-Ьтахъ, 
Потухъ  огонь  въ  его  глазахъ, 
И  спалъ  онъ  съ  гЬла: 

И  какъ  вскормленному  въ  бояхъ  не  похуд-Ьть  безъ  дЪла! 
Коня  всЬмъ  жаль:  и  конюхи  плох1е 
Да  и  на'Ьздники  лих1е 
Между  собою  говорятъ: 
„Ну  кто  бъ  коню  такому  былъ  не  радъ, 
Кабы  другому  онъ  достался. " 
Въ  томъ  и  хозяинъ  сознавался. 
Да  для  него  вотъ  та  б'Ьда, 
Что  конь  въ  возу  не  ходитъ  никогда. 
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и  въ  правду:  есть  конн  ужъ  отъ  природы, 

Такой  породы: 
Скор'Ьй  его  убьешь, 
ЧЬмъ  запряжешь. 


Прим'Ьчан1я  къ  стихотворен1ямъ  и  бас- 
нямъ,  приписываемымъ  Крылову. 


1. 
Стихи  г-ж*  К. 

Напечатано  въ  журнале:  „Л'Ькарство  отъ  скуки  и  за- 
боть' (1786,  I,  71).  Вначал-Ь  пом-Ьщено  „письмо,  полученное 
1ЮНЯ  19  дня":  „уже  давно  погребены  въ  моихъ  бумагахъ 
(надобно  знать,  б-Ьлыхъ,  для  того,  что  я  очень  р'Ьдко  при- 
нимаюсь за  перо)  н-Ькоторыя  изъ  моихъ  сочинений;  я  ихъ 
предалъ  в-Ьчному  забвен1ю  въ  нам'Ьрен1и  никакой  не  вы- 
пускать въ  св-Ьтъ,  опасаясь  на  всякую  строку  по  крайней 
мЪр'Ь  трехъ  дюжинъ  критикъ.  Но  лишь  только  увид'Ьлъ 
ваши  листы,  наполненные  остротою,  то  въ  тотъ  же  часъ 
честолюбие  воспламенило  мою  душу,  и  я,  позабывъ  всЬ  свои 
разсужден1я  о  критикахъ,  восхогЬлъ,  дабы  и  мои  творен1я 
им-Ьди  честь  быть  пом-Ьщены  между  разныхъ  прекрасныхъ 
статей,  наполняющихъ  ваши  еженед'Ьльныя  издан1я,  и  для 
того  посылаю  къ  вамъ  н-Ькоторня  изъ  оныхъ  сочинений, 
подъ  которыми  прошу  не  ставить  моего  имени — или,  н'Ьтъ, 
поставьте  К.  Этакое  тщеслав1е!  А  я  какъ  скоро  услышу 
объ  нихъ  мн'Ьн1е  знающихъ  особъ,  и  оное  будетъ  въ  пользу 
сочинителя,  то,  конечно,  потщусь  быть  и  впредь  участни- 
комъ  въ  вашемъ  достойномъ  нам'Ьрен1И."  Редакшя  сопро- 
водила это  такимъ  прим'Ьчан1емъ :  „пом-Ьщая  присланное  въ 
с1и  листы,  которые  таковыми  прекрасными  творен1ями  но- 
вую получатъ  похвалу,  и  впредь  подобное  сему  съ  должною 
благодарност1Ю  пр1емлено  будетъ." 

Мы  склонны  приписать  Крылову  какъ  это  стихотворение 
изъ  „Л-Ькарства  отъ  скуки  и  заботъ",  такъ  и  н-Ьсколько 
сл-Ьдующихъ,  подписанныхъ  буквою  К.,  на  сл-Ьдующихъ  осно- 
ван1яхъ :  1)  Крыловъ  несомненно  участвовс^лъ  въ  этомъ  жур- 
нал-Ь,   2)  изъ  писателей  на  К  въ  немъ  участвовали  Караба- 
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новъ  и  Костровъ,  въ  сочннен1я  которыхъ  эти  стихотворен1Я. 
не  вошли,  3)  Крыловъ  не  разъ  разсказывалъ,  что  въ  начал-Ь 
литературной  карьеры  его  очень  поддержала  печатная  по- 
хвала редакторовъ  журнала  одному  изъ  присланныхъ  имъ 
произведен1й.    См.   II  томъ  нашего  издан1я,   стр.  298 — 299. 

2. 
Эпиграмма. 

Напечатано  въ  журна.тЬ  „Л^.чарство  отъ  скуки  и  заботь' 
(1786,  I,  72)  съ  подписью  „К...."     См.  пред.  прим. 

3. 
Стихи  г-ж-Ь  К. 

Напечатано  въ  журнале  „Л'Ькарство  отъ  скуки  и  заботъ" 
(I,  76 — 77).    См.  прим.  къ  I  стих. 

К. —  можетъ  быть,  Константинова,  въ  которую,  по  раз- 
сказамъ  Алабина,  былъ  влюбленъ  Крыловъ.  См.  б10гр. 
очеркъ. 

4. 
Эпиграмма. 

Напечатано  въ  журнал'Ь  „Л-Ькарство  отъ  скуки  и  заботъ" 
(1786,  I,  77)  съ  подписью  „К "     См.  прим.  къ  I  стих. 

5. 
Письмо  къ  д-Ьдушкину  племяннику. 

Напечат.  въ  журнале  „Л-Ькарство  отъ  скуки  и  заботь" 
(I,  91 — 93).    См.  прим.  къ  I  стих. 

6. 
Олень  и  Заяцъ. 

Напечатана  безъ  подписи  въ  ,Утреннихъ  Часахъ" 
(1788,  III,  62 — 64).  Приписана  Крылову  Майковымъ  (Ист. 
литер,  очерки,  СПБ.,  1895,  стр.  37,  48 — 49),  какъ  и  басня 
„Новопожалованный  оселъ":  ,по  живости  и  непринужден- 
ности разсказа  он-Ь  очень  походятъ  на  типичесия  басни 
Крылова."  „Новопожалованный  оселъ"  „представляетъ  за- 
метное сходство  съ  „Осломъ"  Крылова  („Когда  вселенную 
Юпитеръ  населялъ")." 

7. 
Новопожалованный  Оселъ. 

Напеч.  безъ  подписи  въ  „Утреннихъ  часахъ"  (1789,  IV, 
108 — ПО)  и  приписана  Крылову  ^Майковымъ  (Ист.  лит. 
очерки,  стр.  37,  47 — 48).     См.  пред.  прим. 
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8. 
Картина. 

Напеч.  безъ  подписи  въ  „Утреннихъ  часахъ"  (1789,  IV, 
ПО — 112)  и  связана  съ  предшествующею  баснею  общею 
нумеращею  (басня  I  и  II).  Если  приписывать  Крылову 
первую  басню,  то  н-Ьтъ  основан1я  не  приписывать  ему  и 
второй. 

9. 
Къ  р-Ьк-Ь  М. 

Напеч.  въ  „Полезн.  и  пр1ятномъ  препровождеши  вре- 
мени" (1795,  V,  стр.  46 — 48)  съ  подписью  „К — въ",  которая 
изъ  вс4хъ  сотрудниковъ  этого  журнала  можетъ  принадле- 
жать только  Крылову.    М.  —  можетъ  быть,  Москва. 

10. 
Жалобы  отчаянной. 

Напечатано  въ  „Пр1ятномъ  и  полезномъ  препровожде- 
Н1и  времени"  (1795,  VII,  349)  съ  подписью  „К — ъ".  См. 
пред.  прим-Ьчан^е. 

11. 
П'Ьсня. 

Напечатано  въ  „Московскомъ  Зрителе"  (1806  II,  67)  съ 
подписью  „К — въ".  Приписано  Крылову  впервые  нами. 
Основан1я  приведены  нами  въ  .Русскомъ  Архив-Ь"  (1902, 
Ш.  568—569). 

12. 
Об-Ьдъ  у  медв-Ьдя. 

Найдена  съ  подписью  Крылова  А.  Н.  Петровымъ  въ 
рукописномъ  сборник-Ь  начала  XIX  (Шувчинскаго)  и  напе- 
чатана въ  „Русской  Старин-Ь"  (1870,  И,  81—86).  Кеневичъ 
(1Ь.  и  Прим'Ьчан1я  къ  баснямъ  Крылова,  изд.  2,  СПБ.,  1878, 
стр.  259 — 260)    заподозрилъ    ея   принадлежность   Крылову: 

1)  Н'Ьтъ   никакихъ    ея  слЬдовъ    въ    рукописяхъ    Крылова, 

2)  „какъ  по  вн-Ьшней  отд^Ьлк^,  такъ  и  по  содержан1Ю  она 
несравненно  ниже  всего,  написаннаго  Крыловымъ."  Я.  К. 
Гротъ  („Русск.  Стар."  1870,  II.  414—416)  значительно 
ослабилъ  эти  возражен1Я  и  пришелъ  къ  выводу :  .хотя  под- 
писанное подъ  новою  баснею  имя  Крылова  и  не  составля- 
етъ  вполн-Ь  достов^рнаго  свидетельства  объ  ея  происхо- 
жден1и,  однакожъ  н'Ьтъ  и  достаточныхъ  данныхъ,  чтобы 
отвергнуть  это  показан1е  современника".  Поздн-Ье  Гротъ 
частнымъ  образомъ  высказалъ  Кеневичу,  что  онъ  „готовъ 
оставить  сомнительную  басню  въ  подозр'Ьн1и;  но  чтобы 
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положительно  отвергнуть  ея  принадлежность  Крылову,  на- 
ходить наши  (Кеневича)  доводы  недостаточными." 

Д-Ьйствительно,  мы  не  знаемъ  рукописей  нЪсколькихъ 
несомн'Ьнныхъ  басенъ  Крылова;  „ниже",  „выше"  —  слиш- 
комъ  субъективно,  чтобы  на  нихъ  строить  как1е-либо  научные 
выводы.  Намъ  лично  .Об-Ьдъ  у  медв-^дя"  кажется  лучше 
такихъ  басенъ  Крылова,  какъ  „Два  нзвощика"  и  н-Ьк.  др. 
Кеневичъ  предположилъ,  что  эта  басня  была  списана  съ 
печатнаго  текста.  Межову  („Библ1ографъ",  1885,  I,  27) 
удалось  розыскать  ее  безъ  подписи  въ  „Дух'Ь  журналовъ" 
(1816  №  46  ч.  15  и  16,  стр.  443  и  444:  этотъ  текстъ  взятъ 
выше  нами).  Басня  эта  несомненно  направлена  противъ 
гр  Д.  И.  Хвостова,  съ  которымъ  Крыловъ  находился  въ 
постоянномъ  антагонизме.  Этимъ,  конечно,  и  объясняется 
отсутств1е  подписи  подъ  нею. 

Въ  тогдашнихъ  литературныхъ  кругахъ  вообще  не 
брезгали  расхваливать  въ  глаза  Хвостова  за  его  стихи, 
чтобы  занять  у  него  денегъ  или  получить  приглашен1е  на 
его  об-Ьды. 

По  содержанию  ,06-Ьдъ  у  МедвЪдя"  очень  напоминаетъ 
басню  В.  Л.  Пушкина  „Медведь  и  его  гости"  (Вестникъ 
Европы*,  1815,  часть  ЬХХХ;  соч.  В.  Л.  Пушкина,  СПб., 
1893,  стр.  16). 

Насколько  вообще  опасно  полагаться  на  показан1Я  ру- 
кописныхъ  сборниковъ,  можно  видеть  изъ  слЪдующаго  случая. 

Въ  одномъ  такомъ  сборнике  начала  XIX,  принадлежа- 
щемъ  Московскому  антиквару  Шибанову,  мы  нашли  съ 
подписью  Крылова  басню  Знакомые.  Эту  басню  очень 
легко  было  бы  пр1урочить  къ  группе  басенъ  Крылова  изъ 
крестьянской  жизни,  но  мы  разыскали  ее  въ  , Северной 
Пчеле"  1825  г.  (№  45)  съ  подписью  , — НО — "  и  вспо.мнили, 
что  такъ  подписывался  Н.  Остолоповъ.  Среди  его  „аполо- 
гическихъ  стихотворен1й  (СПБ.,  1827),  действительно,  поме- 
щены „Знакомые"  (стр.  51). 

13. 
Послан1е  Ушаковой  и  Хилковой. 

Напечатано  въ  .Библ.  Зап."  (1861,  стр.  33 — 35  вместе 
съ  „Послан1емъ  Жуковскаго  Варваре  Павловне  Ушаковой 
и  графине  Прасковье  Александровне  Хилковой."  (Въ  Гат- 
чине). Примечан1е:  „Списано  съ  автографовъ,  принадлежитъ 
0.  Ф.  Юрьеву.  Оба  стихотворешя  сообщены  Г.  Н.  Геннади." 
Въ  конце  „Послан1я  И.  А.  Крылова"  указано:  „жестокимъ 
соседкамъ  отъ  горестнаго  соседа  Крылова". 

Къ  этому  стихотворен11р  Крылова  гЬсно  примыкаетъ 
,Послан1е"  Жуковскаго: 
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Не  гр-Ьхъ  ли  вамъ,  прекрасная  графиня, 
Съ  Варварой  Павловной  сосЬда  забывать? 

Оба  послан1я  написаны  по  поводу  романа  м — мъ 
Коттень  „Матильда". 

Гр.  Хилкова  —  вЪрн-Ье  гр.  Гендрикова,  урожд.  княжна 
Хилкова.  П.  А.  Ефремовъ  въ  своихъ  издан1яхъ  сочинешй 
Жуковскаго  (1885,  II,  406,  522  и  1901,  238—239)  оба  посла- 
Н1И  приписываетъ  Жуковскому  и  пр1урочиваетъ  ихъ  къ 
1823 — 1824  г.г.  Находящаяся  у  него  рукопись  написана 
ЖукоБскимъ.  „Жестокимъ  сосЬдкамъ  отъ  горестнаго  сосуда" 
написано  не  Крыловымъ;  „Крылова",  повидимому,  приписано 
тою  же  рукою,  которая  пометила,  что  рукопись — автограф ъ 
Крылова  (Геннади?).  Можно  было  бы  предположить,  что 
Крыловъ  въ  шутку  подражалъ  послан1ю  Жуковскаго,  а  по- 
сл'Ьдн1й  переписалъ  это  для  себя  на  память,  но  для  этого 
пока  н-Ьтъ  данныхъ.  Самое  стихотворен1е  относится  къ 
Гатчине,  гд-Ь,  кажется,  Крыловъ  не  былъ. 

14 
Буяльскому. 

Напечатано  въ  .С-Ьверной  Пчел-Ь"  1848  г.  (№  16)  съ 
такимъ  объяснен1емъ :  „знаменитый  нашъ  хирургъ  и  опера- 
торъ,  заслуженный  профессоръ  и  академикъ  И.  В.  Буяльсшй 
оказалъ  несколько  разъ  пособие  нашему  великому  басно- 
писцу И.  А.  Крылову,  и  они  болЪе  20  л-Ьтъ  находились  въ 
самыхъ  дружескихъ  сношен1яхъ.  И.  А.  Крыловъ  всэгда 
обЪдалъ  въ  семейномъ  кругу  И.  В.  Буяльскаго,  въ  день 
его  именинъ,  20-го  1юля;  но  въ  1836  году  не  могъ  явиться 
къ  обЪду,  и  И.  В.  Буяльск1Й  получилъ,  черезъ  незнакомаго 
ему  челов-Ька,  пакетъ,  въ  которомъ  находились  сл-Ьдующ^е 
стихи  . . .  Когда,  чрезъ  н-Ьсколько  дней,  И.  А.  Крыловъ  по- 
явился въ  семейств'Ь  И.  В.  Буяльскаго,  всЬ  стали  приставать 
къ  нему,  чтобъ  онъ  сознался,  не  онъ  ли  прислалъ  стихи. 
Крыловъ  улыбался  и  отв-Ьчадъ:  „не  знаю...  слишкомъ 
плоховаты,  но  нам'Ьрен1е  доброе."  Но  каковы  бы  ни  были 
стишки,  а  они,  по  всей  в'Ьроятности,  Крылова,  потому  что 
хотя  онъ  и  хогЬлъ  изм'Ьнить  почеркъ,  но  не  ум-Ьлъ,  а 
только  поставилъ  буквы  покрупнее.  Когда  намъ  на  дняхъ 
показали  подлинникъ,  мы,  не  зная  д'Ьла,  тотчасъ  узнали  по- 
черкъ И.  А.  Крылова.  Стихи  эти,  хотя  и  не  высокаго  П1и- 
тическаго  достоинства,  но  обнаруживаютъ  прекрасную  черту 
характера  знаменитаго  баснописца  и  потому  мы  пом-Ьстили 
ихъ  на  листахъ  „С'Ьверной  Пчелы". 

Стишки  действительно  плоховаты  и  не  могутъ  быть 
оправданы  даже  добрымъ  н  ам-Ьрен1емъ.  Сомнительно, 
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чтобы   они   принадлежали  Крылову.     Подъ    ними   подпись: 
«Неизвестный,  20-го  1юля  1836  г.    СПБ." 

15. 
Конь. 

Самое  раннее,  изв-Ьстное  намъ,  свид-Ьтельство  о  басн-Ь 
Донь"  находится  въ  переписк-Ь  Грота  съ  Плетневымъ  (т.  II, 
СПБ.,  1896,  II,  418).  7  марта  1845  г.  Гротъ  пишетъ  Плет- 
неву: „Читалъ  ли  ты  басню  „Конь",  будто  бы  последнюю 
Крылова?  По  моему  мн-Ьн1ю,  это  подлогъ;  я  въ  ней  не  на- 
хожу ничего  Крыловскаго." 

Плетневъ  ему  отв-Ьчаеть  14  марта  (стр.  422 — 423): 
„Басня  „Конь"  есть  подлогъ:  я  въ  томъ  увЪренъ  сколько 
по  характеру  Крылова,  столько  и  по  стихамъ  сочинен1я. 
Это  сплетни,  до  которыхъ  такъ  лакомы  всЬ  праздные  и  не- 
вежественные люди.  Никто  не  знаетъ  и  четверти  настоя- 
щихъ  басенъ  Крылова,  а  за  сплетенную  всЬ  ухватились." 
Въ  первое  собрание  сочинен1Й  Крылова  (1847  г.)  Плетневъ 
этой  басни  не  включилъ;  во  второе  (1859  г.)  она  попала 
(стр.  453 — 454)  изъ  альманахи  „Утро".  Сделано  это  было 
не  Плетневымъ,  а  издателями. 

.Утро"  (М.,  1859,  213 — 214)  напечатало  ея  текстъ  (вос- 
произведенный нами  выше)  съ  такимъ  прнм'Ьчан1емъ :  .Эта 
басня,  какъ  многимъ  известно,  давно  ходить  по  рз'камъ, 
приписываемая  Крылову.  Читателямъ  судить,  принадлежитъ 
ли  она  славному  баснописцу." 

„Библ10графическ1я  Записки"  1859  (стр.  58)  дали,  по 
принадлежащему  редакщн  списку,  несколько  вар1антовъ  къ 
тексту  .Утра": 

1.    У  одного  наездника. 
5.    И  быстрота  и  сила. 

8.  Какъ  (И). 

9.  Смертью  седока. 

13.  За  отлич1е. 

14.  (съ  него). 

20.    Межъ   тЪмъ   конь    старится,    потз'^хъ   е1с. 

22.  И  какъ  вскормленному  въ  бояхъ 

Не  похуд-Ьть  безъ  д-Ьла! 

23.  Конюхи  простые. 

27.  Когда  бъ  другому. 

28.  Да,    конь   хорошъ,    въ   томъ  и   хозяинъ. 

Въ  1864  г.  известный  библ1ографъ  Лонгиновъ  реши- 
тельно заявилъ  въ  „Русскомъ  Архиве"  (издан1е  2,  стр.1158): 
.басня  эта,  какъ  я  знаю  достоверно,  написана  не  Крыло- 
вымъ.  Авторъ  ея  живъ,  но  я  не  имею  права  назвать  его." 
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Это  не  помешало  Гербелю  („Христомат1я  для  всЬхъ^" 
СПБ.,  1873,  стр.  617)   напечатать   ее   съ  именемъ  Крылова. 

Въ  предислов1И  къ  своему  издан1Ю  басенъ  (1875  г.) 
Кеневичъ  опять  заявилъ,  что  неоднократно  приписываемая 
Крылову  басня  Конь  вовсе  не  принадлежитъ  ему,  а  напи- 
сана другимъ  лицомъ. 

Въ  литературныхъ  кругахъ  авторомъ  этой  басни  назы- 
вали С.  А.  МаслоБа.2 

Въ  Историческомъ  Музе'Ь,  въ  Чертковской  библ10тек-Ь, 
мы  разыскали  рукопись  „Коня"  съ  текстомъ,  который  отли- 
чается отъ  печатнаго.  Подъ  нимъ  (переписанъ  онъ  другою 
рукою)  подпись:  ,  Степа  нъ  Масловъ"  негоже  прим'Ьчан1е: 
„написана  басня  въ  1835  году  и  оставлена  почитаемому 
П.  И.  Бартеневу  3  на  память  въ  1871  году  Августа  накануне 
(51с)  дня  Бородинской  битвы." 

Рукопись  эта  даетъ  текстъ  въ  такомъ  вид-Ь." 

Конь. 

Въ  горахъ  у  одного  на'Ьздника  лихого 

Былъ  славный  конь,  какого 
По  табунамъ  степнымъ  на  редкость  отыскать. 

Какая  стать*  и  сила! 
Такъ  вс-Ьмъ  его  природа  над'Ьлила. 
Какъ  онъ  прекрасенъ  былъ  съ  на'Ьздникомъ  въ  бояхъ, 
И  см'Ьло  въ  пропасть  шелъ,  и  выносилъ  въ  горахъ! 
Но  съ  смертью  •Ьздока  достался  конь  другому, 

Наезднику  жъ  —  да  не  такому. 
Онъ  приказалъ  коня  за  саклей  пом-Ьстить 

И  тамъ  на  привязи  кормить, 
А  для  0ТЛИЧ1Я,  за  службу  боевую, 
Вв'Ькъ  не  снимать  съ  него  уздечку  золотую.' 
Коня  вс*мъ  жаль,  и  конюхи  простые 

Да  и  на-кэдники  лих1е 

Между  собою  говорятъ: 
„Кто  бы  коню  такому  былъ  не  радъ! 
Когда  бъ  другому  онъ  достался!" 

Да,  конь  хорошъ,  на-Ьздникъ  самъ  въ  томъ  сознавался, 
Но  для  него  вотъ  въ  томъ  б'Ьда, 
Что  онъ  въ  возу  не  ■Ьздилъ  никогда! 
Что  жъ  делать!  Есть  ужъ  отъ  природы 

Кони  такой  породы. 

Что  ты  его  скорей  убьешь, 

Ч'Ьмъ  запряжешь. 

По  мн'Ьн1ю  Г.  Ефремова  („СПБ.  В-Ьдом.",  1873,  №  326), 
„всЬмъ  им-Ьющимъ  понят1е  о  нравственномъ  характер-Ь  Кры- 


'  Срв.  „СПБ.  ВЬдом."  1873,  №  310  (зам-Ьтка  Гербеля). 

2  Его  некрологъ  —  „Русск!й  Архивъ".  1878,  VI,  258—261 ;  его 
стихотворен1е  —  А.  Дмитр1евъ,  „Пермск1й  Край",  Пермь,  1895,  III, 
стр.  13—15. 

'  Тогда  былъ  библютекаремъ  Историческаго  Музея. 

*  На  поляхъ  къ  этому  слову  вставка,  которой  нельзя   разобрать. 

*  Два  эти  стиха  вставлены  поздн1>е  въ  рукопись. 
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лова  и  его  самоустранен1и  отъ  всЬхъ  сколько-нибудь  ще- 
котливыхъ  сюжетовъ  . . .  ясно,  что  подобной  басни  Крыловъ 
написать  бы  не  р-Ьшился.° 

Окончательно  этогь  спорный  вопросъ  былъ  запутанъ  за- 
м-Ьткою  Крузе  въ  .Русской  Старин-Ь°  1881  (авг.  стр.  623—631  ; 
стр.  631 — 2 — текстъ  изъ  сборника  „Утро").  По  его  словамъ, 
.басня  .Конь"  была  написана  И.  А.  Крыловымъ  по  случаю 
удален1я  генерала  Ермолова  ^  съ  Кавказа  и  увольнен1Я  его 
отъ  д-Ьйствительной  службы  Росс1И.  Въ  „Кон-Ь"  изображенъ 
знаменитый,  неустрашимый  полководецъ,  военные  подвиги 
котораго,  въ  особенности  на  Кавказ-Ь,  въ  горахъ,  ознамено- 
вали исторической  славой  русское  оруж1е.  Конь  обладалъ 
еще  и  другими  достоинствами  и  качествами,  но  вм^ЬсгЬ  съ 
т^мъ  въ  немъ  были  и  так1Я  черты  личнаго  характера,  кото- 
рый уже  не  соответствовали  новымъ  воззр%Н1ямъ  и  требо- 
ван1ямъ,  и  коня  поставили  въ  конюшню  на  сытый  кормъ, 
над'Ьвъ  на  него  золотую  уздечку.  Первый,  писан  н  ы  й 
рукой  Крылова  экземпляръ  басни  былъ  полученъ,  тот- 
часъ  по  написан1и  ея,  А.  П.  Ермоловымъ  отъ  самого  И.  А. 
Крылова,  посредствомъ  частнаго  пути,  при  его  собствен- 
норучномъ  письм'Ь,  вм-ЬсгЬ  съ  которымъ  и  сохранялся 
тщательно  и  бережно  мастистымъ  воиномъ.  Кому  достались 
и  сохранились  ли  до  сихъ  поръ  въ  ц-Ьдости  эти  два  драго- 
ц-Ьнные  манускрипта,  посл-Ь  смерти  А.  П.  Ермолова,  я  досто- 
в'Ьрно  не  знаю.  Равно ...  не  могу  сказать  теперь  на  память, 
въ  которомъ  именно  году  басня  была  написана.  Я  им^лъ 
честь  и  счастье  близко  знать  А.  П.  Ер.молова  и  пользо- 
ваться его  особенною  благосклонноспю  и  дов'Ьр1емъ,  а  по- 
тому я  вид'Ьлъ  у  него  собственными  глазами  и  басню 
и  письмо  Крылова  въ  оригиналахъ,  съ  которыхъ  и  списалъ, 
съ  его  разр-Ьшен1Я,  коп1и.  А.  П.  Ермоловъ  делился  такими 
предметами  вообще,  какъ  и  интимными  разговорами,  только 
съ  самыми  приближенными  людьми,  въ  скромности  кото- 
рыхъ онъ  былъ  вполн-Ь  ув-Ьренъ.  О  басн-Ь  же  ^Конь"  онъ 
сознался  только  по  смерти  Крылова,  а  до  того  хранилъ  о 
ней  абсолютное  молчан1е.  Ему  изв-Ьстенъ  былъ  и  слухъ, 
.  распущенный  н-Ькоторыми  людьми  о  Маслов-Ь,  какъ  авторе 
басни,  но  понятно,  какъ  онъ  относился  къ  подобной  шутк-Ь.2 
Когда  басня  „Конь"  была  въ  первый  разъ  напечатана,  я 
принесъ  А.  П.  Ермолову  экземпляръ  сборника  „Утро"  и 
показалъ.    Онъ  зам'Ьтилъ   мн^Ь,   что  очень   сожал-Ьетъ  о  ея 


'  Въ  1827  г.  всл'Ьдств!е  столкновен1Й  съ  Паскевпчемъ. 

2  Основываясь  на  личныхъ  впечатл1^н1яхъ  отъ  Маслова  и  высокой 
оц*нк-Ь  художественныхъ  данныхъ  стихотворен!я  „Конь",  и  Крузе  и 
П.  А.  Ефремовъ  утверждаютъ,  что  онъ  не  могъ  написать  подобной 
басни. 


464  Приложенш. 

напечатан1и,  что  это  можетъ  возбудить  и  вызвать  непр1ят- 
ныя  посл'ЬдствЫ,  а  пользы  не  будетъ  никакой  и  никому  . .. 
Теперь,  посл-Ь  всего,  мною  переданнаго,  всяюя  сомн1>н1я  на- 
счетъ  принадлежности  басни  „Конь"  перу  Крылова  упразд- 
няются окончательно,  и  она  можетъ  занять  по  праву  свое 
м-Ьсто  въ  слЪдующемъ  издан1и  полнаго  собран1я  его  басенъ. 
Не  придетъ  же  никому  въ  голову  предположен  1е,  что  И.  А. 
Крыловъ  могъ  прислать  А.  П.  Ермолову  отъ  своего  имени 
басню,  импровизированную  другимъ." 

Изъ  всЬхъ  изв-Ьстныхъ  верс1й  Крузе  отдаетъ  предпо- 
чтен1е  тексту  Погодинскаго  „Утра",  такъ  какъ  у  Погодина 
былъ  в-Ьрный  списокъ:  „при  томъ  же  въ  то  время  ^  была 
полная  возможность  тотчасъ  исправить  текстъ,  еслибы  въ 
немъ  оказались  погр-Ьшности  или  отступлен1я." 

Авторитетный  голосъ  Крузе  какъ  будто  бы  окончательно 
р-Ьшилъ  вопросъ.  Никто  не  выражалъ  никакихъ  сомн'Ьн1й 
въ  в-Ьриости  сообщаемыхъ  имъ  данныхъ,  только  въ  1895  г. 
А.  Дмитр1евъ  въ  б10граф1И  Д.  Д.  Смышляева  (Пермь,  1895 
и  въ  сборник-Ь  „Пермск1й  край",  Пермь  1895,  III,  стр.  15) 
опять  напомнилъ  о  Маслов'Ь:  „Изв'Ьстная  басня  „Конь", 
впервые  напечатанная  въ  литературномъ  сборник-Ь  „Утро", 
перепечатанная  въ  „Библюграфическихъ  Запискахъ"  и  при- 
писываемая И.  А.  Крылову сколько  мн-Ь  изв-Ьстно,  при- 

надлежитъ  перу  С.  А.  Маслова.  Она  была  посвящена  А.  П. 
Ермолову  и  послана  къ  нему  въ  Саратовъ,  гд-Ь  проживалъ 
некоторое  время  опальный  герой  Отечественной  войны  и 
умиротворитель  Кабарды." 

„Изв-Ьстность"  этой  басни  не  пом^Ьшала  „Варшавскому 
Дневнику"  черезъ  четыре  года  перепечатать  ее  въ  вид^ 
св-Ьжей  новости.  Н-Ькоторыя  газеты  подхватили  ее  и  пере- 
печатали, друпя  напомнили  объ  „Утр^",  Маслов-Ь  и  Крузе. 
Завязалась  полемика,  которая  окончилась  ссылкой  на  авто- 
ритетъ  Крузе.  2 

Окончательно  разр^Ьшить  спорный  вопросъ  объ  этой 
басн-Ь  могутъ  только  рукописи,  если  он-Ь  сохранились  у 
насл-Ьдниковъ  Ермолова.  Пока  приходится  считаться  съ 
двумя  категорическими  утвержден1ями,  взаимно  исключаю- 
щими другъ  друга.  Несомн-Ьнио,  и  Ермоловъ,  и  Крузе 
вполне  были  ув-Ьрены  въ  подлинности  басни  и  письма 
Крылова;    съ  другой  стороны,  мудрено  предположить,  что- 


'  Въ  1859  г.,  когда  еще  былъ  живъ  Ермоловъ. 

2  См.  1899  —  „Варшавсмй  Дневникъ"  №  24;  „Новости"  №№  26,  41; 
.Новое  Время"  Ж№  8231.  8232,  8237,  8241 ;  „Моск.  В-Ьд."  №№  28,  54 
„Одесск.  Новости",  №  4524;  „Новое  Обозр-Ьше",  №  5206;  „Русск.  В-Ьд." 
№№  30,47.  (П.  А.Ефремовъ,  о  несомн-Ьнной  (?)  басн*  Крылова  и  мнимом-ь 
стихотвореши  Пушкина);  „Бирж.  В'Ьд.",  26,  56. 
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бы  Масловъ  безъ  всякихъ  основан1й  настойчиво  въ  течен1е 
нЪсколькнхъ  десятковъ  .тЬтъ  припнсыва.тъ  себ'Ь  авторство 
очень  слабой  въ  общемъ  баснн. 

Не  въ  характере  Крылова,  къ  старости  слишкомъ  даже 
уклончиваго  и  осторожнаго,  было  играть  въ  оппозищю  н 
становиться  на  сторону  опальныхъ;  еще  менЪе  подходитъ 
къ  нему  противоположен1е  Александра  I  и  Николая  I,  какъ 
на-Ьздника  „лихого'  и  .на  бЪду  плохого".  „Хозяинъ  на 
него  любуется"  —  совершенно  не  подходитъ  къ  положен1ю 
Ермолова,  къ  которому  новый  императоръ  относился  очень 
подозрительно  и  враждебно.  Противоположен1е :  ,и  конюхи 
плох1е,  да  и  на'Ьздники  лих1е''  сделано  только  для  риемы  и 
очень  слабо. 

Невольно  напрашивается  вопросъ:  не  сделался  ли 
Ермоловъ,  который  могъ  не  знать  почерка  Крылова,  жерт- 
вой мистификац1и  и  не  былъ  ли  „Конь"  таки.мъ  же 
.подкидыше.мъ",  какъ  и  известные  стихи  Шишкову  (гр. 
Хвостова),  присланные  отъ  имени  баснописца,  признанные 
Крыловски.ми  и  напечатанные  по  приказу  Шишкова? 

Еслибы  это  предположен1е  подтвердилось  (Маслову 
могло  быть  неудобно  сознаться  въ  своей  мистификац1и, 
но  онъ  и.м^лъ  полное  основан1е  настаивать  на  своемъ 
авторстве),  оно  устранило  бы  вс^  противор'Ьч1Я  и  недора» 
зум'Ьн1я  въ  этомъ  запутанномъ  вопросе. 


Крыыогь.    IV  30 


Несбывш1еся  творческ1е  замыслы 
Крылова. 


Крылова  еще  въ  самомъ  начале  XIX  в'Ька  называли 
„писателемъ  классическимъ",  но  и  до  сихъ  поръ  мы  не 
имЪемъ  ни  его  полной  б1ограф1и,  ни  научнаго  издания  его 
сочинен!й. 

РазсЬянныя  по  разнымъ  общественнымъ  учрежден1ямъ 
и  частнымъ  коллекщямъ  его  рукописи  до  сихъ  поръ  еще 
не  приведены  въ  изв'Ьстность  и  не  изучены.  Значительная 
часть  ихъ,  принадлежащая  теперь  Академ1и  Наукъ  и  Пу- 
бличной Библ10тек'Ь,  была  подъ  руками  у  Кеневича;  но  онъ 
отнесся  къ  нимъ  въ  своихъ  „Прим'Ьчан1яхъ''  (два  издания 
1869  и  1878  гг.)  очень  поверхностно  и  небрежно,  многое 
въ  нихъ  пропустилъ,  исказилъ  при  переписк-Ь  или  невЬрно 
прочелъ. 

Небольшая  статья  А.  И.  Кирпичникова  (въ  „Почин'Ь" 
1895,  перепечатанная  въ  обоихъ  издан1яхъ  его  „Очерковъ") 
даетъ  н1Ьсколько  б-Ьглыхъ,  случайныхъ,  совсЬмъ  не  претен- 
дующихъ  на  полноту,  дополнен1й  и  поправокъ  къ  Кеневичу 
и  академическому  Крыловскому  сборнику.  Было  н-Ьсколько 
мимолетныхъ  упоминан1й  о  рукописяхъ  Крылова  въ  „Библ10- 
графическихъ  Запискахъ"  и  „Русскомъ  Архив-Ь".  Если 
указать  еще  н-Ьсколько  факсимиле  при  издан1яхъ  сочинен1й 
Крылова  (1847  и  1859  гг.),  въ  Академическомъ  Сборник-Ь  и 
при  „Русской  Старин-Ь"  1878  г.,  то  вся  литература  объ 
автографахъ  и  рукописяхъ  Крылова  будетъ  исчерпана. 

Между  т-Ьмъ  рукописи  Крылова  представляютъ  драго- 
ц-Ьнный  источннкъ  для  изучен1я  его  творчества  и  разъ- 
ясняютъ  многое  въ  его  своеобразной  личности. 

Давно  уже  установился  взглядъ,  что  Крыловъ  писалъ 
мало  и  л'Ьниво,  стихотворен1я  и  басни  выливались  у  него 
будто  бы  нечаянно,  сразу,  сами  собою,   когда  какая-нибудь 
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вн'Ьшняя  причина  побеждала  закорен'Ьлую  лЪнь  опустив- 
шагося  и  отяжел'Ьвшаго  „дедушки".  Но  даже  б^глаго  зна- 
комства съ  рукописями  Крылова  достаточно,  чтобы  разру- 
шить эту  легенду:  Крыловъ  долго  и  упорно  работалъ  надъ 
своими  баснями,  иныя  изъ  нихъ  перед'Ьлывалъ  десятки  разъ; 
н'Ькоторыя  не  давались  ему,  и  онъ  бросалъ  ихъ  послЪ  ряда 
неудачныхъ  попытокъ.  Въ  бумагахъ  его  то  и  д-Ьло  мель- 
каюгь  заглав1я  предположенныхъ,  но  не  написанныхъ  басенъ, 
наброски  первыхъ  стиховъ,  стихи  законченные,  но  не  обра- 
ботанные, достаточно  однако  уясняющ1е  „несбывш1еся  твор- 
ческ1е  замыслы  Крылова".  Думаемъ,  что  эти  тетЬга  с115- 
]ес1а  произведен1й  знаменитаго  баснописца  представляюгь 
большой  ннтересъ:  въ  отд'Ьльныхъ  стихахъ  чувствуется 
рука  мастера;  во  многихъ  случаяхъ  можно  уловить  мысль, 
.мораль";  самый  выборъ  предметовъ  даетъ  некоторые  про- 
св-Ьты  въ  творчество  Крылова. 

Кой-чего  намъ  не  удалось  разобрать;  съ  большимъ 
трудомъ  можно  было  прочесть  отдельные  слова  или  стихи. 
Кто  хоть  разъ  видалъ  автографы  или  факсимиле  Крылова, 
тотъ  знаетъ,  какнхъ  усил1й  стоитъ  разобрать  его  почеркъ, 
и  что  отд^льныя  м'Ьста  у  него  представляюгь  иногда  неодо- 
лимыя  трз'дности.  Самъ  Крыловъ  не  всегда  разбиралъ  свой 
почеркъ. 

По  словамъ  П.  А.  Плетнева  ^  „года  за  полтора  до  кон- 
чины его  (Крылова),  я  пришелъ  къ  И.  А.  попросить  его 
автографъ.  Близъ  него  въ  комнагЬ  мы  ни  лоскутка  не 
нашли  его  почерка.  Служанка  принесла  съ  чердака  цЪлую 
корзину  басенъ,  его  рукою  переписанныхъ.  Выбравъ  для  меня 
листокъ,  онъ  въ  очки  разсмотр'Ьлъ  заглав1е,  написанное  доволь- 
но крупно,  но  стиховъ  и  по  догадк-Ь  не  могъ  разобрать".  Внукъ 
друга  и  покровителя  Крылова,  А.Н.Оленина,  А.П.Оленинъ  раз- 
сказывалъ  намъ,  что  когда  то  его  бабушка,  Елисавета  Мар- 
ковна, воз.мущенная  т^мъ,  что  И.  А.  слишкомъ  долго  ничего 
не  писалъ,  заперла  его  въ  комнагЬ  и  об-Ьщала  не  выпускать 
до  гЬхъ  поръ,  пока  онъ  не  напишетъ  басни.  Спустя  неко- 
торое время,  И.  А.  постучался  и  сказалъ,  что  басня  готова. 
Собьте  показалось  настолько  крупны.мъ,  что  чтен1е  отло- 
жили и  пригласили  къ  нем}'  обычныхъ  пос'Ьтителей  госте- 
пр1Имной  семьи  Олениныхъ.  Среди  общаго  напряженнаго 
вниман1я  Крыловъ  взошелъ  на  что  то  въ  род^  домашней 
эстрады,  громко  прочелъ  заглав1е  и  запнулся :  прочесть  на- 
скоро набросаннаго  текста  онъ  не  могъ  и  настолько  осно- 
вательно его  забылъ,  что  не  былъ  въ  состоян1и  возстано- 
вить  его  даже  по  догадк-Ь.  Такъ  басня  безсл-Ьдно  пропала... 


1  Сочинен!я  н  переписка,  Спб.  1885,  II,  стр.  27—28. 
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Если  самъ  баснописецъ  становился  втупикъ  передъ 
своимъ  почеркомъ,  то  нельзя  ставить  въ  упрекъ  и  намъ,  что 
не  все  нами  разобрано. 

При  печатан1и  текстовъ  Крылова  мы  сл-Ьдовали  сл-Ьду- 
ющимъ  правиламъ.  Изъ  ореографнческихъ  особенностей 
сохранены  только  тЪ,  который  указываютъ  на  своеобразность 
произношен1я  или  образован1я  формъ.  М'Ьста,  зачеркнутыя 
Крыловымъ,  заключены  въ  прямыя  скобки  [  ].  Если 
внутри  ихъ  что-нибудь  было  особо  зачеркнуто,  мы  ставили 
малыя  скобки  (  ).  Неразобранныя  мЪста  вездЪ  обознача- 
ются многогоч1емъ,  сомнительныя  сколько-нибудь  чтен1я  — 
вопросительнымъ  знакомъ  въ  скобкахъ.  Поправки  и  над- 
писанное сверху  или  внизу  обозначается  особо,  при  помощи 
продольныхъ  чертъ  и  скобокъ  (при  зачеркиван1и). 

Приводимые  ниже  тексты  взяты  нами  изъ  рукописей 
Крылова,  принадлежащихъ  Академ1и  Наукъ.  Ихъ  пять 
папокъ,  разнаго  времени.  Дальше  он-Ь,  при  заглав1яхъ, 
обозначаются  римскими  цифрами. 

1.    Заяцъ.     (II,  стр.  31).  1 

Попался  заинька  въ  тенета, 

въ  жилье  „  „ 

И  отведенъ  ему   -, ;  пустой  сарай : 

[въ  житье] 

[Какъ  хочешь,  б4гай  въ  немъ,  играй,] 

[Попрыгать  тамъ  (?)  была  бы  лишь  охота  — ] 

[Лишь  худо  то,  что  заперты  ворота.] 

[Сарай  бы  (?)  ничего  — ] 

[Лишь  худо  то,  что  заперты  ворота] 

[Есть  гд1ь  попрыгать,  поиграть] 

[Лишь  спрятаться  (?)  нельзя  (?),  ни  уб'Ьжать] 

[И ] 

[Лишь  (н%)  спрятаться  нельзя,  ни  уб-Ьжать] 
[ .  ворота] 

2.    [Мужикъ  и  лис.)    (III,  32). 

[Мужпкъ  въ  курятник-Ь  лисицу  изловилъ] 

3.    Отрывокъ  басни  безъ  заглавия.    (III,  32). 

(Зм'Ью  въ  своемъ  увид-Ьлъ  огород^,] 
[И  хочетъ  онъ  ее  убить]. 


4.    Открывокъ  басни  безъ  заглав!я.    (III,  38). 

Федюш-Ь  мачеха  къ  святой  ". "  ''"'"',".!  скроила  (?) 
[кафтанъ]  2       «^ 

Кафтанъ  бы  и  (?)  хорошъ,  да  только   въ  томъ   порокъ. 


•  Первыя  пять  строчекъ  чернилами,  остальныя  8  —  карандашомъ. 
Карандашъ  везд'Ь  почти  совершенно  стерся.  Рукописи  второй  папки, 
повидимому,  предназначались  для  издан1я  1825  г.,  т.  е.  должны  быть 
отнесены  къ  1822— 1823  гг. 

*  Зачеркнуто  и  подчеркнуто. 
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Что  узокъ  онъ  и  коротокъ. 

Но отъ  его 

Ну,  говорить,  носи,  мой  миленьюй  дружочекъ. 

5.    Сл-Ьпой  НИ1Ц1Й  и  мальчикъ.    (IV,  10). 
6.    Наброски  басни  безъ  заглав1я.    (V,  2). 

Не  знаю  я,  въ  какомъ  суд-Ь, 

[Когда]  При  комъ,  когда  и  гд'Ь, 

(Но  вотъ  что  до  меня  (?)] 

Но  стопы  д'Ьлъ  судья  скопилъ 

[Что,  наконецъ,  р-Ьшилъ,  собравши  ихъ] 

„      наконецъ      .  ,  .      .      , 

Что  -р^^^ г-  р^шилъ  [окончить  т*  д-Ьла] 

[Судьи,  зас-Ьвши  вкругъ  судейскаго  стола] 

[Гораздо  ночи  захватили] 
[Ихъ  ко] 
Что,  наконецъ,  р-Ьшивъ  окончить  тЬ  д*ла. 

Судьи,  засЬвши  вкругъ  стола, 

Гораздо  ночи  захватили. 

[но],  наконецъ  (?),  разс'Ьвшися  они 

Остались  на  столахъ  подсвечники  одни. 

И  что  жъ?  Подсв'Ьчнпкъ  тутъ  сдинъ  развелнчался  ('?) 

И  такъ  огарку  говоритъ. 

Который  въ  не.мъ  еще  горитъ : 
Ну  что  ты  зд-Ьсь,  В0НЮЧ1Й,  растрещался? 

Смотри,  какъ  ты 

Вотъ все  мое  ты  обонянье 

[ бы  ты] 

[Узнаешь  ты  до] 

[ ты  до ] 

ты  до 


Не  знаю 


[я  зач'Ьмъ  ты I 

я зд^сь  не 

Огарокъ  отв'Ьчалъ 

[Ты  зд'Ьсь  (?)  стоишь для  украшенья] 

[Ты стоишь для  украшенья] 

[Ты  зд-Ьсь] 

[Ты]  [Ты  очень  . . .] 

[Ты  очень]  Въ  суд нуженъ  ты  весьма  для  украшенья, 

[Но  пользы  отъ  тебя  (?)  въ  д-Ьлахъ  не  ожидай  никакъ. 

Я  св'Ьчу,  и  безъ  меня 
Сегодня  не  было  бъ  ни  одного  рФ.шенья. 

7.    Щука  и  медв'Ьдь.    (IV,  1). 

Со  щукой  Миша  дружбу  свелъ. 

А)    8.    Орелъ  и  охотникъ.    (V,  10 — 11). 

Проголодавш1Йся 


орелъ] 


I    (Пернатыхъ  царь) 

[На  каменной  скал-Ь  нахмурившись  сид^лъ] 
...  вокругъ 

[И  на  поля  -; ;  онъ  быстро  озирался] 

[кругомъ] 
[(Гд'Ь   бъ  добычь   высмотреть  —  орелъ  проголодался)] 
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Что  узокъ  онъ  и  коротокъ. 

Но отъ  его 

Ну,  говорить,  носи,  мой  миленьюй  дружочекъ. 

5.    Сл-Ьпой  НИЩ1Й  и  мальчикъ.    (IV,  10). 
6.    Наброски  басни  безъ  заглав!я.    (V,  2). 

Не  знаю  я.  въ  какомъ  суд*, 

[Когда]  При  комъ,  когда  и  гд-Ь, 

[Но  вотъ  что  до  меня  (?)] 

Но  стопы  д'Ьлъ  судья  скопилъ 

[Что,  наконецъ,  р-Ьшилъ,  собравши  ихъ] 

„      наконецъ      .  ,  .      .      , 

Что  -р^т:^ г-  р-Ьшилъ  [окончить  т-Ь  д-Ьла] 

[Нокогда] 

[Судьи,  зас-Ьвши  вкругъ  судейскаго  стола] 

[Гораздо  ночи  захватили] 
[Пхъ  ко] 
Что,  наконецъ,  р-Ьшивъ  окончить  т*  д-Ьла, 

Судьи,  засЬвши  вкругъ  стола, 

Гораздо  ночи  захватили. 

[но],  наконецъ  (?),  разс'Ьвшися  они 

Остались  на  столахъ  подсв'Ьчникн  одни. 

И  что  жъ?  Подсв'Ьчнпкъ  тутъ  одинъ  развеличался  (?) 

И  такъ  огарку  говорнтъ, 

Который  въ  немъ  еще  горитъ : 
Ну  что  ты  зд-Ёсь,  вонюч1й,  растрещался? 

Смотри,  какъ  ты  

Вотъ все  мое  ты  обонянье 

[ бы  ты] 

[Узнаешь  ты  до] 

[ ты  до ] 

ты  до 


Не  знаю 


[я  зач^мъ  ты ] 

я зд^сь  не 

Огарокъ  отв'Ьчалъ 

[Ты  зд'Ьсь  (?)  стоишь для  украшенья] 

[Ты стоишь для  украшенья] 

[Ты  зд-Ьсь] 

[Ты]  [Ты  очень  .  .  .] 

[Ты  очень]  Въ  суд нуженъ  ты  весьма  для  украшенья, 

[Но  пользы  отъ  тебя  (?)  въ  д'Ьлахъ  не  ожидай  никакъ. 

Я  св^чу,  и  безъ  меня 
Сегодня  не  было  бъ  ни  одного  рф.шенья. 

7.    Щука  и  медв'Ьдь.    (IV,  1). 

Со  щукой  Миша  дружбу  свелъ. 

А)    8.    Орелъ  и  охотникъ.    (V,  10 — 11). 

Проголодавш1Йся 


орелъ] 


I    (Пернатыхъ  царь) 

[На  каменной  скал-Ь  нахмурившись  сид'Ьлъ] 
...  вокругъ  , 

1И  на  поля :  онъ  быстро  озирался] 

[кругомъ] 
[(Гд'Ь   бъ   добычь   высмотр'Ьть  —  орелъ  про1  олодался)] 
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[Орлу  на  сердц-Ь  не  легко] 

[Ужъ  солнце  было  высоко] 

[А  въ  добычу  ему  никто  не  попадался,]. 

[И  сильно  онъ  проголодался] 

=- (это)    (- ;    изв-Ьстно  ПО  сбб-Ь,)] 

[Въ  несчасть-Ь]  у(намъ) 

[Кому  пенять,  коль  не  судьб'Ь?] 

[—5 — —  на  ней за  то,  что  онъ  не  кушалъ] 
И  онъ 

[(Охотникъ  жалобы  его  подслушалъ)] 
[Охотникъ  прилучась  (?)  въ  б-Ьд-Ь  его  подслушалъ] 
[И  сд-Ьлать  вызвался  ему  добро.] 

Пернатыхъ  царь 

— — -^ .„     .    орелъ 

( Проголодавипнся] 

На  каменной  ст-Ьн-Ь  нахмурившись  сид'Ьлъ, 

И  на  поля  вокругъ  онъ  быстро  озирался, 

[Гд*  бъ  добычь  — '- 1 

^  ухватить  I 

Орлу  на  сердц*  не  легко. 
Ужъ  солнце  было  высоко, 
добычу  ему 
А  [въ  добычу  ему]  въ ^  никто  не  попадался, 

И  сильно  онъ  проголодался. 

Б)    [Скворецъ  и  охотникъ.   (?)] 

Пернатыхъ  царь  орелъ 

,   нахмурившись         . 

На  каменной  скал-Ь  —, — г—  сидълъ 

[задумчиво] 
[И  быстро  въ  дальную  окружность  озирался] 

,.    вкругъ  на [вокругъ]  , 

И  — г —    ^^ — — г  онъ  быстро  озирался 

[въ  дальность  (?)]       [на  поля] 

[Не  попуст  ,  ^  :     , ,  онъ глубоко] 

[ому]     [ ] 

[Ужъ  солнце  было  высоко] 
[А  въ  когти] 
[А  въ  когти  жертвою  (?)  никто  не  попадался, 

[И  сильно  онъ  проголодался]. 

Орлу  на  сердц'Ь  нелегко. 

Ужъ  солнце  было  высоко, 
А  въ  добычу  ему  никто  не  попадался, 

И  сильно  онъ  проголодался. 

9.    А)   Два  извощика.    (IV,  2—3). 

[Ну,  другъ!  Одры!  —  Чтобъ  волки  васъ  за-Ьли!] 

[Ну,  ну  же  (?),  соколы,  чтобъ  вс-Ьхъ  васъ  взяли  (?)  черти  (?)] 

[Три  (воза  такъ) такъ  мужикъ  дорогой  погонялъ] 

[А  между  ткмъ  обозъ  на  высот'Ь  стоялъ] 

[Гонялъ  (?).    Пахомъ  ево  ( )  съ  обозомъ  обогналъ]. 

[Мужикъ  дорогою  три  воза  погонялъ] 

Ну,  други!  Ну,  жив'Ьй!  Чтобъ  волки  васъ  за'Ьли! 

[Три  воза  такъ  мужикъ  дорогой  погонялъ] 

Такъ лошадокъ  (?)  понукалъ  (?) 

[А  между  т'Ьмъ  обозъ  на  высот'Ь  стоялъ] 
Извощикъ,  между  т'Ьмъ  обозъ  [ево]  одинъ  стоялъ 
[Глядитъ,  Пахомъ  ево  съ  обозомъ  обогналъ]. 
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Тутъ,  сидя  на  возу,  Пахомъ  его  догналъ. 
[Давно  съ  Л10СКВЫ?  —  Вчера] 

Давно  съ  Москвы?  —  Вчера.  —  А  я  такъ  бол-Ёе  недели. 
Что,  братъ  Пахомушка!  Ума  не  приложу! 
Съ  десятокъ  одровъ  я  (?)  держу 
И  на  воза,  кажись,  ,  , 

— г  [я    гружу 

[■И,  кажется,  воза  —  не  пуще] 

[А  а ]  не  такъ  то  чтобъ  по.многу 

А 

[А зд*сь ] 

Какъ  идетъ  у  тебя?  —  Не  худо,  слава  Богу! 
Съ  моею  парою  съ  сотняжку  я  зашибъ! 
Ну,  какъ  тутъ  не  возьметъ  кручина? 
Скажи  (?)  жъ,  Пахомушка,  что  за  причина  — 

[В*дь,  кажется]   В-Ьдь  я,  брать,  тоже  не  дремлю  [ ] 

,,  [себ*  (?||  ,. 

Какъ — -^-    отъ  нихъ  сео-Ь  ты  ждешь  поживы : 

же 
[И]  Ихъ  у  тебя  табунъ  —  до  съ  голоду  чуть  живы. 

А  я  хоть  двухъ  держу,  до-сыта  ихъ  кор.млю. 

[А  я  хоть  двухъ  держу,  до-сыта  ихъ  кормлю] 


Б)    Два  извощика. 

[Ну,  други,  ну,  жив  ой  1  Чтобъ  волки  васъ  за^ли!] 

[Ну,  одры осовели] 

Ну,  други  (ну  жив^й]  осов'Ьли  — 
Ну,  одры,  жив-Ьй,  чтобъ  волки  васъ  за*ли! 
„  идя  у  брани лъ  и  (?| 

Такъ  -, г    - — ;    возовъ  —^^ г—    погонялъ 

[ходя]     [вкругъ]  [лошадокъ] 

Извощикъ  лошадей,  обозъ  однакожъ  сталъ. 
Гляди       ,         ,    „ 

7=; :  [тутъ],  Пахомъ  бго  тутъ  СЪ  возомъ  обогналъ. 

[Тутъ  тоже] 

— „Давно  съ  Москвы? — „Вчарась''. — „А  я  такъ  бол'Ье  нед-Ёли, 

[Совс'Ьмъ  меня  постр'Ьлы  (Т)  съ'Ьлн  (?)! 
Что,  братъ  [что  б]  Пахо.мушка!  Ума  не  приложу, 

Съ  десятокъ  одровъ  я  держу, 

СовсЬмъ  меня  постр'Ьлы  съ'Ьли(?), 

А  на  воза,  кажись,  гружу 

Не  такъ,  чтобы  помногу. 
[Какъ  идетъ  у  тебя?  —  Да  ладно,  слава  Богу!] 

Ну  истинно,  совс'Ьмъ  погибъ. 
Какъ  идетъ  у  тебя?"  —  „Да  ладно,  слава  Богу! 
Сотняжку  нын'Ьшнимъ  путемъ  себ'Ь  зашибъ". 
—  „Вотъ  какъ  тутъ  не  возьметъ  кручина! 
[Скажи,  Пахомушка,  какая  бы  причина] 
Скажи  жъ,  соседушка,  со  мной  что  за  причина 
[В%дь  я,  братъ,  тоже  не  дремлю] 
[И,  кумъ,  какой  теб'Ь  ждать  отъ  твоихъ  (?)  поживы?] 
[Ихъ  у  тебя  табунъ,  да  съ  голоду  чуть  живы] 
,.  ,          хоть  двухъ  , 

[А'    я    — — г-  держу,  да  лучше  ихъ  кормлю] 

[пару   ихъ]  г     ^  ^ 

В'Ьдь  я,  братъ,  тоже  не  дремлю, 

А  ихъ  лишь  попусту  кормлю. 
И,  кумъ,  какой  теб-Ь  ждать  отъ  твоихъ  (?)  поживы: 
Ихъ  у  тебя  табунъ,  да  съ  голоду  чуть  живы. 
Попробуй-ка,  съ  меня  прнм-Ьръ  возь.ми, 


'  Приписано  позднее. 
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„  [хоть  двухъ] 

Держи  ^ ,  да  лучше  ихъ  кормлю. 

[ИХЪ   МбН'Ъб] 

Да,  пара  у  меня 

Зато  ужъ  ихъ  (?)  кормлю  и  берегу. 

В)    Два  извощика. 

[Пахом! въ  извозъ  пустился] 

[Едва-едва  тащился] 
[И,  наконецъ,  середь  дороги  сталъ]. 

Изъ-за  этихъ  помарокъ  и  поправокъ,  недопиСанНыхъ  и 
неотд'Ьланныхъ  стиховъ  для  внимательнаго  наблюдателя 
вырисовывается  творческая  работа  Крылова,  упорная  и  на- 
стойчивая. 

Мы  узнаемъ  несколько  новыхъ  темъ,  характерныхъ 
для  круга  поэтическихъ  интересовъ  знаменитаго  баснописца; 
мы  видимъ  Крылова  въ  его  творческой  лаборатор1и,  въ 
которой,  по  выражен1Ю  Жуковскаго,  ,съ  полу  не  подобраны 
еще  бумажки",  но  лежитъ  и  много  ц-Ьннаго;  мы  получаемъ, 
наконецъ,  почти  отд1зланную  басню  „Два  извощика",  реп- 
(1ап1  къ  баснямъ  Крылова  изъ  народнаго  быта. 

Мы  слищкомъ  мало  знаемъ  Крылова  и  слишкомъ 
хорощо  должны  знать  его,  чтобы  считать  лишнимъ  каждый 
новый  фактъ,  ВВ0ДЯЩ1Й  насъ  въ  тайну  творчества  этого 
яЗагадочнаго  писателя  .  . .* 


Зачеркнуто  и  потомъ  подчеркнуто. 


ХронологическШ  списокъ 

„Басенъ  въ  IX  книгахъ"    И.  А.  Крылова. 


1805:  1)Дубъ  и  Трость,  2)  Разборчивая  нев-Ьста,  3)  Ста- 
рикъ  и  трое  молодыхъ. 

1807:  4)  Ворона  и  Лисица,  5)  Ларчикъ,  6)  Лягушка  и 
Волъ,  7)  Оракулъ,  8)  Пустынникъ  и  Медв-Ьдь,  9)  Крестья- 
нинъ  и  Смерть. 

1808:  10)  Музыканты,  11)  Парнасъ,  12)  Волкъ  и  Ягне^ 
нокъ,  13)  Обезьяны,  14)  Орелъ  и  Куры,  15)  Стрекоза  и 
Муравей,  16)  Слонъ  на  воеводств-Ь,  17)  Слонъ  и  Моська, 
18)  Муха  и  Дорожные,  19)  Левъ  на  ловл-Ь,  20)  Лисица  и 
Виноградъ. 

1809:  21)  Роща  и  Огонь,  22)  Два  голубя,  23)  Лягушки, 
просящ1я  царя,  24)  Моръ  зв-Ьрей,  25)  П-Ьтухъ  и  Жемчуж- 
ное зерно,  26)  Хозяинъ  и  Мыши,  27)  М-Ьшокъ,  28)  Левъ 
и  Комаръ. 

1811:29)  Синица,  30)  Червонецъ,  31)  Ручей,  32)  Лжецъ, 
33)  Вороненокъ,  34)  Оселъ  и  Соловей,  35)  Откз^щикъ  и 
Сапожникъ,  36)  Крестьянинъ  въ  б^д'Ь,  37)  Волкъ  и  Волче- 
нокъ,  38)  Обезьяна,  39)  Огород}1Икъ  и  философъ,  40)  Кре- 
стьянинъ и  Лисица,  41)  Воспитан1е  Льва,  42)  Гуси,  43)  Свинья, 
44)  Орелъ  и  Паукъ,  45)  Подагра  и  Паукъ,  46)  Сов-Ьтъ  Мы- 
шей, 47)  Квартетъ,  48)  Листы  и  Корни. 

1812:  49)  Ворона  и  Курица,  50)  Разд-Ьлъ,  51)  Волкъ 
на  псарн-Ь,  52)  Обозъ,  53)  Котъ  и  Поваръ. 

1813:  54)  Лисица  и  Сурокъ,  55)  Оречъ  и  Пчела, 
56)  Заяцъ  на  ловл-Ь,  57)  Щука  и  Котъ,  58)  Волкъ  и  Ку- 
кушка, 59)  Крестьянинъ  и  Зм^Ья,  60)  Демьянова  уха,  61)  Во- 
долазы. 

1814:  62)  Чижъ  и  Ежъ,  63)  Троеженецъ,  64)  Безбож- 
ники, 65)  Прохож1е  и  Собаки,  66)  Дерево,  67)  Лань  и  Дер- 
вишъ,   68)   Орелъ   и   Кротъ,  69)  Бумажный  Зм-Ьй,  70)  Ле- 
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бедь,  Щука  и  Ракъ,  71)  Прудъ  и  Р'Ька,  72)  Пожаръ  и 
Алмазъ,  73)  Крестьянинъ  и  Разбойникъ,  74)  Любопытный, 
75)  Конь  и  Всадникъ,  76)  Крестьяне  и  Р-Ька,  77)  Добрая 
Лисица,  78)  Чин<ъ  и  Голубь,  79)  Камень  и  Червякъ,  80)  Ко- 
маръ  и  Пастухъ,  81)  Т-Ьнь  и  Челов-Ькъ,  82)  Клеветникъ  и 
Зм-Ья,  83)  Лягушка  и  Юпитеръ. 

1815:  84)  Оселъ,  85)  Мартышка  и  Очки,  86)  Левъ  и 
Барсъ,  87)  Вельможа  и  Философъ,  88)  Собачья  Дружба, 
89)  Бочка,  90)  Крестьянинъ  и  Работникъ,  91)  Тришкинъ 
кафтанъ,  92)  Зеркало  и  Обезьяна,  93)  Туча,  94)  Лиса  - 
строитель. 

1816:  95)  Собака,  96)  Волкъ  и  Лисица,  97)  Скворецъ, 
98)  Механикъ,  99)  Цв-Ьты,  100)  М1рская  сходка,  101)  Мышь 
и  Крыса,  102)  Госпожа  и  дв4  Служанки,  103)  МедвЪдь  у 
Пчелъ,  104)  Рыцарь,  105)  Крестьянинъ  и  Топоръ,  106)  Левъ 
и  Волкъ,  107)  Собака,  Челов-Ькъ,  Кошка  н  Соколъ,  108)  Хмель, 
109)  Слонъ  въ  случае,  ПО)  Фортуна  и  Ниш,1й,  111)  На- 
праслина, 112)  Фортуна  въ  гостяхъ,  113)  Волкъ  и  Пастухи, 
114)  Кукушка  и  Горлинка,  115)  Апеллесъ  и  Осленокъ, 
116)  Волкъ  и  Журавль,  117)  Похороны,  118)  Сочинитель  и 
Разбойникъ,  119)  Водопадъ  и  Ручей. 

1817:  120)  Пчела  и  Мухи. 

1818:  121)  Гребень,  122)  Алкидъ,  123)  Мотъ  и  Ла- 
сточка, 124)  Овцы  и  Собаки,  125)  Крестьянинъ  и  ЗмЪя, 
126)  Трудолюбивый   Медв-Ьдь. 

1819:  127)  Левъ  и  Лисица,  128)  Скупой  и  Курица, 
129)  Дв-Ь  Бочки,  130)  Охотникъ,  131)  Мальчикъ  и  Зм-Ья, 
132)  Пловецъ  и  Море,  133)  Оселъ  и  Мужикъ,  134)  Мура- 
вей, 135)  Пастухъ  и  Море,  136)  Медв-Ьдь  въ  сЬтяхъ, 
137)  Колосъ,  138)  Мальчикъ  и  Червякъ,  139)  Ягненокъ. 

1821:  140)  Плотичка,  141)  Крестьянинъ  и  Овца. 

1823:  142)  Василекъ,  143)  Мельникъ,  144)  Булыжникъ 
и  Алмазъ,  145)  Крестьянинъ  и  Зм-Ья,  146)  Свинья  подъ  ду- 
бомъ,  147)  Паукъ  и  Пчела,  148)  Лисица  и  Оселъ,  149)  Муха 
и  Пчела,  150)  Зм-Ья  и  Овца,  151)  Котелъ  и  Горшокъ,  152)  Ди- 
К1Я  Козы,  153)  Соловьи,  154)  Голикъ,  155)  Скупой,  156)  Бо- 
гачъ  и  Поэтъ,  157)  Волкъ  и  Мышенокъ,  158)  Два  мужика, 
159)  Котенокъ  и  Скворецъ,  160)  Дв-Ь  Собаки,  161)  Кошка 
и  Соловей,  162)  Рыбьи  пляски,  163)  Прихожанинъ,  164)  Во- 
рона, 165)  Левъ  состаривш1йся. 

1827:  166)  Пушки  и  Паруса. 

1828:  167)  Бритвы,  168)  Б-Ьдный  Богачъ. 

1829:  169)  Миронъ. 

1830:  170)  Левъ,  Серна  и  Лиса,  171)  Крестьянинъ  и 
Лошадь,  172)  Б-Ьлка,  173)  Щука,  174)  Кукушка  и  Орелъ, 
175)  Соколъ  и  Червякъ,  176)  Булагь,  177)Купецъ,  178)  Оселъ, 
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179)  Крестьянинъ  и  Лисица,  180)  Собака  и  Лошадь.  181")  Фи- 
линъ  и  Оселъ,  182)  Зм-Ья,  183)  Волкъ  и  Котъ,  184)  Лещи, 
185)  Левъ,  186)  Три  Мужика. 

1833:  187)  Пастухъ,  188)  Б-Ьлка,  189)  Мыши,  190)  Лиса. 
191)  Волки  и  Овцы. 

1834:  192)  Крестьянинъ  и  Собака.  193)  Разбойникъ  и 
Извощикъ.    194)    Левъ    и  Мышь. 

1835:  195)  Два  Мальчика,  196)  Кукушка  и  П-Ьтухъ, 
197)  Вельможа. 


Указатель 

произведен1й  Крылова 

(ко  всЬмъ  4-мъ  томамъ). 


(Римск1я  цыфры  указываютъ  томъ,  арабсюя  —  страницы;  первый  ряд1> 
цыфръ  относится  къ  тексту,  сл'Ьдующ1я  цыфры,  н'Ьсколько  отставлен- 
ныя— къ  упоминан1ямъ  во  вступительныхъ  статьяхъ  и  прим-Ьчан1яхъ; 
назва1пя  произведен1й,  только  упоминаемыхъ  нами,  но  не  напечатан- 
ныхъ  въ  нашемъ  издан1и,  взяты  въ  скобки;  назван1я  произведен1й,  при* 
писываемыхъ  Крылову,  набраны  курсивомъ). 


Алкидъ    

Американцы     .    .    . 
Апеллесъ  и  Осленокъ 
Безбожники     .    .    . 
Блаженство .... 
Богачъ  и  Поэгь  .    . 

Бочка  

Бритвы 

Булатъ 

Булыжникъ  и  Алмазъ 
Бумажный  Зм-Ьй 
Буяльскому     .    .    . 
Б-Ьдный  Богачъ    .    . 
Б-Ьлка  (Въ  деревн-Ь). 
Б-Ьлка  (У  льва)    .    . 
Б-Ьшеная  семья    .    . 
Василекъ     .... 
Введение  (къ  .Зрителю 
Вельможа    .... 
Вельможа  и  Философъ 

&черъ 

Водолазы     .... 
Водопадъ  и  Ручей  . 


") 


IV,  251—252 

II,  231—294 
IV,  252—253 
IV,  139—140 
IV,  103—106 
IV,  289—290 
IV,  151—152 
IV,  305-306 

IV,  309 

IV,  274—275 

IV,  200 

IV,  454 

IV,  306—308 

IV,  322 

IV,  303 

I,  138—193 

IV,  124—126 

III,  204—205 

IV,  330—331 
IV,  145—146 

IV,  53—54 

IV,  220—223 

IV,  318 


409 
I  стр.  ^XXVII 

409 
368-369 

357 

422 
372—373 

431 
431—432 
415—416 

390 
460—461 

431 

435 

430 
^XXVI— 1ХХ1Х 

363 

439—440 

370 

342 
398-400 

434 
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Волки  и  Овцы     ....  IV,  324—325 
Волкъ  и  Волченокъ      .    .  1У,   174—175 
Волкъ  и  Журавль   ...         IV,  256 
Волкъ  и  Котъ      ....  IV,  316—317 
Волкъ  и  Кукушка    ...  IV,    162—163 
Волкъ  и  Лисица  ....  IV,   199—200 
Волкъ  и  Мышенокъ     .     .  IV,   290—291 
Волкъ  и  Пастухи     ...         IV,  247 
Волкъ  и  Ягненокъ   ...  IV.   128—129 
Волкъ  на  псарне     ...  IV,   152 — 153 
Вольное  подражан1е  псал- 
му 37  IV,  50—53 

Ворона IV,  298—299 

Ворона  и  Курица     ...  IV,   118—119 

Ворона  и  Лисица     ...  IV,   115 — 116 

Вороненокъ IV,    166—167 

Воспитан1е  Льва  ....  IV,    183 — 186 
Выборъ  изъ,  П'Ьсни  Пес- 
ней"   IV,  95—100 

Годъ  Меркур1я  мончился.  III,  385 

Голикъ IV,   286-287 

Госпожа  и  дв^Ь  Служанки  IV,   223 — 225 

Гребень IV,   248—249 

Гуси IV,    189—190 

Два  Голубя IV,    134—137 

Два  Извозчика    ....  IV,  470—472 

Два  Мальчика IV,  326—327 

Два  Мужика IV,  291—292 

Дв-Ь  Бочки IV,   250—251 

Дв-Ь  Собаки IV,  293—294 

Демьянова  уха     ...    .  IV,   218—219 

Дерево IV,   188—189 

Дик1я  Козы IV,   284—285 

Добрая  Лисица    ....  IV,  215—216 

Дубъ  и  Трость     ....  IV,   116—117 

Жалоба  отчаянной   .     .  IV,  450 — 451 

Заяцъ IV.  468 

Заяцъ  на  ловл-Ь  ....         IV,  160 

Зеркало  и  Обезьяна     .    .  IV,  226—227 

Зм-Ья IV,  315-316 

Зм-Ья  и  Овца IV,  282—283 

Илья-Богатырь     ....       II,  95—174 

Каибъ III,  295—339 

Камень  и  Червякъ  ...         IV,  225 

Картина IV,   448—449 

Квартетъ IV,  197—198 


436 
381 
410 
434 
377 
390 
422 
407 
365 
373—374 

342 
428—429 

360 

358 

379 
383—384 

357 

421 

400 

408 

386—387 

367 

436 

422 
408—409 
422—423 

397 

386 

420 
396—397 
358—359 

458 

377 

401-402 

434 

419 


400—401 

458 
389—390 


478  Указатель  произведен1й  Крылова  (ко  всъмъ4-мъ  томамъ;. 


Клеветникъ  и  Зм'Ья . 
(Клеопатра) .... 


Клушину 

Колосъ     

Комаръ  и  Волкъ .  .  , 
Комаръ  и  Пастухъ  .    . 

Конь 

Конь  и  Всадникъ  .  . 
Котелъ  и  Горшокъ  .  . 
Котенокъ  и  Скворецъ  . 
Котъ  и  Поваръ   .    .    . 

Кофейница  

Кошка  и  Соловей    .    . 

Кравч1й 

Крестьяне  и  Р-Ька  .  . 
Крестьянинъ  въ  б-Ьд-Ь  . 
Крестьянинъ  и  Зм'Ья(Зм^я 

къ  Крестьянину)  .     . 
Крестьянинъ  и  Зм-Ья  (Ког 

да  почтенъ)  .... 
Крестьянинъ   и  Зм'Ья   (къ 

Крестьянину)     .     .     . 
Крестьянинъ  и  Лисица  (Ли 

са  Крестьянину)   .     . 
Кр-нъ  и  Лисица  (Скажи) 
Крестьянинъ  и  Лошадь 
Крестьянинъ  и  Овца    . 
Крестьянинъ  и  Работникъ 
Крестьянинъ  и  Разбойникъ 
Крестьянинъ  и  Смерть 
Крестьянинъ  и  Собака 
Крестьянинъ  и  Топоръ 
Кукушка  и  Горлинка 
Кукушка  и  Орелъ  . 
Кукушка  и  П^тухъ 
Купецъ    .... 
Къ  другу  моему  . 
Къ  ргъкгь  М.  .    . 
Къ  соловью.    .    . 
Къ  спящему  дитяти 
Къ  счастью      .    . 
Лань  и  Дервишъ 
Ларчикъ .... 
Лебедь,  Щука  и  Ракт 
Левъ 


IV,  238—239 


IV,  17 

IV,   263—264 

IV,  74—75 

IV,  227 
IV,  454—455 
IV,  212—214 
IV,  283—284 
IV,  292—293 
IV,   178—179 

I,  3—70 

IV,  294—295 

IV,   68—69 

IV,  214 
IV,    171—172 

IV,  209—210 

IV,   278—279 

IV,  261 

IV,  314 
IV,   182—183 

IV,  302 
IV,   287—288 
IV,    163—164 
IV,   210—211 

IV,  228 
IV,  325—326 

IV,  230 

IV,  247 
IV,  304—305 
IV,  329—330 

IV,  310 
IV,  28—36 

IV,  449 

IV,  112 

IV,  85—87 

IV,  37—43 

IV,   193—194 

IV,   119—120 

IV,  201 
IV,  318-319 


407—408 

I,  стр.  Ы1, 

ЬХХШ- ^XXIV 

339 

411 

357 

402 
461—465 
395-396 
419—420 

422 

382 

ЬХХП— ЬХХШ 

423-424 

353—354 

396 
380—381 

394 

417 

411 

433 

383 

340 

421 

378 

394 

402 

436 

403 
407—408 
430—431 
437—439 

432 

339 

458 

357 

357 
339—340 

388 

360 
390—391 

435 
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Левъ  и  Барсъ      .    .    . 

IV,   144—145 

370 

Левъ  и  Волкъ      .     .     . 

IV,  231 

403 

Левъ  и  Комаръ  .     .    . 

IV,   179-180 

382 

Левъ  и  Лисица    .    .    . 

IV,  235 

404 

Левъ  и  Мышь     .     .    . 

.    IV,   328-329 

437 

Левъ  и  Челов'Ькъ     .     . 

IV,  60-61 

343 

Левъ  на  ловл-Ь     .     .     . 

IV,  212 

395 

Левъ,  Серна  и  Лиса    . 

.    IV,   301—302 

429—430 

Левъ  состар'Ьвш1йся     . 

IV,  300—301 

429 

Лещи 

IV,   317-318 

434 

Лжецъ 

IV,   157—159 

376 

Лиса 

IV,  323—324 

436 

Лиса— строитель  .    .    . 

IV,   242—243 

406    407 

Лисица  и  Виноградъ    . 

IV,   261—262 

411 

Лисица  и  Оселъ  .    .    . 

IV,  281 

418 

Лисица  и  Сурокъ    .    . 

IV,   154—155 

375 

Листы  и  Корни    .     .     . 

IV,   198-199 

390 

Львовой  

IV,  63 

344 

Л-Ьнтяй 

I,  495—528 

ЬХХХ1 

Любопытный    .... 

IV,  211 

394-395 

Лягушка  и  Волъ      .     . 

IV,  120 

360-361 

Лягушка  н  Юпнтеръ   . 

IV,  241 

406 

Лягушки,  просящ1я  царя 

IV,    142—144 

369—370 

Мальчикъ  и  З.мЪя    .     . 

IV,  254 

409 

Мальчикъ  и  Червякъ   . 

IV,   264-266 

411-412 

Мартышка  и  Очки   .     . 

IV,   133—134 

367 

Медв'Ьдь  въ  с-Ьтяхъ.     . 

IV,   262—263 

411 

Медв-Ьдь  у  пчелъ     .     . 

IV,   225—226 

401 

Мельникъ 

IV,   273—274 

414—415 

Механикъ 

IV,   204—205 

392 

Миронъ 

IV,  313 

433 

М1рская  сходка    .    .    . 

IV,   216—217 

397 

Модная  Лавка      .    .    .    . 

II,  3-92 

1,  стр.  XXXII, 
1ХХХ1— ЬХХХП 

Мое  оправдаше    .    .    . 

IV,  21—27 

339 

(Мои  горячки)     .    .    . 

- — 

I,  стр.  ХЫП 

Мотъ  и  Ласточка     .     . 

IV,   275—276 

416 

Моръ  Зв-Ьрей  .... 

IV,   146-148 

370—371 

Мой  отъ-Ьздъ   .... 

IV,  44—45 

340 

Мужикъ  и  Лиса  .     .     . 

IV,  468 

— 

Музыканты 

IV,   117—118 

360 

Муравей 

IV,   258—259 

410 

Муха  и  Дорожные   .     . 

IV,   191—192 

387 

Муха  и  Пчела      .     .     . 

IV,   281—282 

419 

Мысли  философа  по  мод'Ь 

III,  272-282 

— 

Мышь  и  Крыса    .    .     . 

IV,  219 

398 

480  Указатель  ПРОИЗВЕДЕН! й  Крылова  (ко  всъмъ4-мътомамъ). 


Мыши 

М-Ьшокъ 

На  новый  годъ    .    ,    .    ^ 

Напраслина.    .    .    .    ^    . 

На  случай  грозы     .    .    . 

Не  во  время  гости  .    .    . 

Несчастный  Меносъ     .    . 

Итопожалован.  Оселъ  . 

Ночи 

Ночь 

Обезьяна 

Обезьяны 

Обозъ 

Обгьдъ  у  Медвгъдя  .    .    . 

Овцы  и  Собаки  .     .     .     . 

Огородникъ  и  Философъ. 

Ода  на  заключен1е  мира  . 

Ода  на  фейерверкъ      .    . 

Оленину  .    .    . 

Олень  и  Заяцъ 

Оракулъ .     .     . 

Орелъ  и  Кротъ 

Орелъ  и  Куры 

Орелъ  и  Паукъ 

Орелъ  и  Пчела 

Орелъ  и  Охотникъ  .    .     . 

Оселъ  (Былъ  у  крестья- 
нина)    

Оселъ  (Когда  вселенную) 

Оселъ  и  Заяцъ    .    .    .     . 

Оселъ  и  Мужикъ         .     . 

Оселъ  и  Соловей     .     .    . 

Откупщикъ  и  Сапожникъ 

Отрывки  басенъ  безъ  за- 
глав1й 

Отрывокъ  изъ  „Одиссеи" 

Отъ'Ьздъ  изъ  деревни 

Охотникъ    .... 

Павлинъ  и  Соловей 

Парнасъ  .    .    . 

Пастухъ  .     .     . 

Пастухъ  и  Море 

Паукъ  и  Громъ 

Паукъ  и  Пчела 

Пестрыя  Овцы 

Пирогь    .    .    . 


IV,  322—323 
IV,  176— 17« 
IV,  100—103 
IV,  243—244 
IV,  83—85 
IV,   6-7 

III,  386—388 

IV,  446—447 

III,  208—256 

IV,  107—109 
IV,  175—176 
IV,  129—130 
IV,  164—166 
IV,  451—452 

IV,  262 

IV,  180—182 

IV,  11—17 

IV,  36—37 

IV,  66 
IV,  445—446 

IV,  124 
IV,  195—196 
IV,  140—141 
IV,  192—193 
IV.  159—160 
IV,  469—470 

IV,  312 

IV,  132 

IV,  74 
IV,  255—256 

IV,  168 
IV,  169—171 

IV,  468—469 

IV,  70—71 

IV,  109—112 

IV,  353—354 

IV,  5—6 
IV,  122—123 

IV,  321 

IV,  259—260 

IV,  73—74 

IV,  280 
IV,  64—65 
I,  449—492 


436 
381—382 
357 
407 
357 
336 

457 

357 

381 
365-366 

378 
458—459 

411 
382—383 
338—339 

339 

350 

457 
362—363 

389 

369 
387—388 

376 


433 
366—367 

357 

410 
379—380 

380 


356 

357 

409 

336 
361—362 

435 

411 

357 

417—418 

347—349 

I,  стр.  1ХХХ1 
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Пиръ •IV,   71—72 

Письма III,  395—432 

Письмо  Ко  ОяОюшк.  плем.  IV,  445 

Письмо  о  польз'Ь  желан1й  IV,  91 — 95 

Пловецъ  и  Море      ...  IV,  254 — 255 

Плотичка IV,  276—278 

Подагра  и  Паукъ     .     .     .  IV,  233 — 235 

Подражаше  псалму   14-му  IV,  77 — 78 

17-му  IV,  47—50 

51-му  IV,  80—81 

71-му  IV,  76—77 

87-му  IV,  81—83 

,        93-му  IV,  79—80 

96-му  IV,  78—79 

Пожаръ  и  Алмазъ   .     ,     .  IV,  205—206 

Полторацкой IV,  62 

Послан1е  о  польз'Ь  страстей  IV,   55—60 

Послан1е  Ушаковой .     .     .  IV,  63 — 64 
Послан1еУшаковойи  Хил- 

ковой IV,   452—453 

Похвальная  рЪчь    въ    па- 
мать  моему  д'Ьдушк'Ь     .  III,  283 — 295 
Похвальная  р-Ьчь  Ермала- 

фиду III,  368—380 

Похвальная     рЪчь    наук-Ь 

убивать  время  ....  111,  344—356 

Похороны IV,   266—267 

Почта  Духовъ      ....  II,  306 — 515; 

III,  3—199 


Прим'Ьчан1Я     на     комедию 
„См-Ьхъ  и  Горе"  .     .     . 

Прихожанннъ 

Проказники      


III,  357—367 

IV,  297—298 

I,  257—395 


Прохож1е  и  Собаки      .     .  IV,   155 — 156 

Прудъ  и  Р-Ька      ....  IV,  202—203 

Пустынникъ  и  Медв-Ьдь   .  IV,  206—208 

Пушки  и  Паруса     ...  IV,  310—311 

Пчела  и  Мухи      ....  IV,  257 

Пгьсня IV,  451 

П^тухъ  и  Жемчужное  Зер- 
но   ...  • IV,  163 

Разборчивая  Нев-Ьста  .     .  IV,    120—122 

Разбойникъ  и  Извозчикъ  .  IV,  327 — 328 

Разд-Ьлъ  . IV,   150—151 

Разсужден1е  о  дружеств-Ь  III,  266 — 272 

Крыловъ.    IV.'' 


356 
433—446 

457 

357 

410 
416—417 

404 

357 
341—342 

357 

357 

357 

357 

357 

393 

344 

343 
346—347 

459—460 


412 
П,  300 


427—428 

I,  стр.  ^XXVI- 

ЬХХ1Х 

375 

391 

393—394 

432—433 

410 

458 

377—378 

361 
436—437 

372 

31 


482   Указатель  произведешй  Крылова  (ко  вс  ь.мъ  4-мъ  томамъ). 


Реценз1я   на   „Мареу    По- 
садницу"    1П,  389—392 

Ржевскому  .         ....  IV,  55 

Роща  и  Огонь      ....  IV,   126-127 

Ручей IV,   153—154 

Рыбьи  пляски       ....  IV,  296—297 

Рыцарь IV,  229 

Р-Ьчь,  говоренная  пов-Ьсою  III,  256 — 266 

Свинья IV,  190 

Свинья  подъ  дубомъ    .     .  IV,  279 

Синица    ..."....  IV,  131 

Скворецъ IV,  201—202 

Скупой IV,  288—289 

Скупой  и  Курица     ...  IV,  250 

Слонъ  въ  случа'Ь     ...  IV,   236 — 237 

Слонъ  и  Моська.     ...  IV,    173—174 
Слонъ  на  воеводствЬ   .     .  IV,  167 

(Сл'Ьпой    НИЩ1Й    и    Маль- 

чикъ) — 

Собака IV,    194  -  195 

Собака  и  Лошадь     ...  IV,  314 

Собака,  Челов-Ькъ,  Кошка 

и  Соколъ IV,  231—233 

Собачья  дружба  ....  IV,   149 — 150 

Сов-Ьтъ  Мышей    ....  IV,   272—273 
Соколъ  и  Червякъ  ...  IV,  306 

Соловьи' IV,   285—286 

Сонетъ  къ  Нин-Ь      ...  IV,    106—107 


(Сонный  Порошокъ)     .     . 
Сочинитель    въ  при.хожей 

Сочинитель  и  Разбойникъ 
Старикъ  и  трое  Молодыхъ 
Стихи  Бенкендорфъ 
Стихи  Г-жгь  К. 
Стрекоза  и  Муравей 
Стыдливый  Игрокъ 
Судьба  Игроковъ 

Тал1я 

Театръ  .... 
Три  мужика  .  . 
Три  поц'Ьлуя  .  . 
Тришкинъ  кафтанъ 
Троеженецъ  .  . 
Трз'долюбивый  Медв-Ьдь 


I,  197-254 

IV,   267-269 
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Къ  I  тому. 

Въ  н-Ькоторыхъ  экземплярахъ   въ   б1ографическомъ  очерк-Ь 

при  I  том'Ь  при  печати  перепутаны  страницы:  попали  не  на 

м-Ьсто  стр.  44,  47,  34  и  37. 

Стран.         Строка:      Напечатано:  Сл'Ьд.  читать: 

7  12  сн.  къ  въ 

И  4  св.  деревни  деревеньки 

19  8  „  Анюта  Анюша 

61  2  сн.  же  те 

66  12  св.  себ'Ь  къ  себ'Ь 

80  12  сн.  стЪла.мъ  стр-Ьламъ 

83  2  „  ужъ  мы  ко  уже  мы  къ 

84  14  св.      къ  дну     •  въ  дно 

89  5  сн.      всечастной  всечасной 

90  14  св.     чтобы  дабы 
93            2    „       я  къ  ко 
95            8  сн.      вогь                               се 

%  8    „       возсЬвши  возсЬдши 

100  6    .       страха  страховъ 

104    пос.тЬ  7  сн.   пропущ.:  чЪмъ  Филомел'Ь  ты  въ  свир'Ьп- 

ств^Ь  угрожаешь. 
107  11  св.     тобой  собой 

112  13  сн.     въ  оригинал1^  посл'Ь  „груди"  пропущ.  кат- 

кое то  слово  (в^Ьроятно,  „моей") 
116  2    ,      пропущ.  обозначен1е  д'Ьйств.  лица  Линеек 

143  сбоку      в-м-ЬсгЬ  всЬ 

147  2  сн.     это  ■  что 

148  —         то  та 

153  —         выдумалъ  выдумывалъ 
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Стран. 

Строка: 

Напечатано: 

СлЬд.  читать: 

157 

— 

потому 

ДЛЯ  того 
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7  сн. 

каждая  по  платку 
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379 
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Ко    П-му  тому. 

Стр.  3.  при.м'Ьч.    2 — Срв.     ,А  изъ    Украины    всЬхъ  лучшая 
Рязань"   (,И  то  и  с1о',  22). 
Лроятно,  намекъ  на  Соймонова 
срв.  дальше  письмо  Х-е 
намекъ    на  очень    распространенный  тогда 
1ие5 

вероятно,  намекъ  на  Соймонова 
срв.  выше  стр.  442  , 
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384 

2 

447 

12 

452 

16 
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Къ  111-му  тому. 

Стр.  38.  Къ  прим.  1.  Выходка  противъ  „БесЬд.  гр^/кда- 
инна"  объясняется  его  нападками  на  „Утренн1е  часы'  и 
„Почту  духовъ"  за  сатиру  (см.  I,  76 —  „Бредни  празднаго 
педанта",  Разсужден1е  о  томъ,  сколько  здравое  сужден1е, 
критика,  спосп-Ьшест  вздеть  природнымъ  дарован1я.мъ,  и 
сколько  осм-Ьиван1е,  сатира,  вредить  онымъ — стр.  149,  „От- 
рывокъ  пов-Ьсти  школьнаго  Педанта  о  себЪ  самомъ  въ 
большомъ  св'ЬгЬ" — стр.  183).  Въ  личныхъ  намекахъ  этихъ 
статей  трудно  теперь  разобраться. 

Стр.  120.  Прим-Ьч.  2.  См.  стр.  38  и  предыдущее  допол- 
нен1е  и  дальше  стр.  296. 

Стр.  207  стр.  1  и  2  сн.  этой  статьи,  по  недостатку  м-Ьста, 
мы  не  могли  перепечатать. 

Стр.  273.  Прим.  3  Брейтигамъ — сапожникъ  См.  Вигель, 
V,  39. 

Стр.  368.  Прим.  1.  См.  В.  В.  Сиповсюй,  Карамзинъ, 
стр.  513 — 516. 

Стр.  389.  Прим.  2.  Стр.  429  430,  441.  Перед-Ьлка  эта 
пр1П1адлежала  П.  Сумарокову  (Жихаревъ,  380). 

Стр.  418—420.  Письмо  VIII  найдено  нами  безъ  подписи 
въ  Хын-Ь  Отечества"  1814,  XIII.  37^-38  (срв.  1Ъ.  74—76, 
П.  Г.).  Оно  напечатано  въ  такомъ  вид'Ь: 

Перечень  письма    в  ь  Москву    о  т  ъ   12  Августа 
1814  года. 

Во  время  твоего  посл-Ьдняго  11ребыван)я  въ  Спб.  слы- 
шалъ  ты,  мой  другъ,  о  приготовлен1я.\ъ,  которыя  д-Ьлаются 
для  открыт1я  Императорской  Публичной  Библ1отеки,  и  я  ду- 
маю, помнишь  ты  по  се.му  случаю  разсужден1я.  Теб-Ь  ка- 
залось, что  сколько  ни  полезно  такое  учрежден1е,  но  оно  еще 
рановременно  для  насъ;  ты  говорить,  что,  можетъ  быть, 
долго  залы  Библ1отеки  простоять  безъ  чтецовь  или  будутъ 
предметомъ  одного  пустого  любопытства.  Нын'Ь  я  сп%шу 
тебя  ув'1;домит1>  о  противномь,  и  такъ  какъ  я  им-Ью  честь 
находиться  въ  числ4  служащихъ  при  сей  Библ10тек'Ь,  то  ты 
можешь  пов'Ьрить,  что  я  пишу  не  то,  что  слышалъ,  а  то. 
что  вижу.  Императорская  Публичная  Библ10тска  открыта 
еще  съ  небольшимъ  два  м-Ьсяца,  а  уже  число  читателей  до- 
вольно значительно. — Во  всЬ  назначенные  для  чтен1я  дни 
верхняя  и  нижняя  залы  ими  наполнены;  множество  моло- 
ды.хъ  людей  прсводять  зд'Ьсь  съ  пользою  время,  которое, 
можетъ  быть,  но  недостатку  способовъ  пропало  бы  у  нихъ 
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въ  праздности.  Но,  чтобъ  дать  теб'Ь  в'Ьрное  и  подробное  о 
семь  понят1е,  то  скажу  теб'Ь  только,  что  въ  С1н  два  мЬсяца 
взято  для  входа  въ  Библютеку.  261  бил.п^  н  бол'Ье  200  книгь 
находятся  ежедневно  на  столахъ  у  читателей.  Зам'Ьть,  что 
въ  семъ  значащемъ  количестве  н'Ьтъ  8  романовъ  или  ска- 
зокъ,  а  все  книги,  касаю1Ц!яся  до  наукъ  или  .то  классиче- 
ской словесности.  —И  такъ  попечен1я  нашего  Август'Ьйшаго 
Монарха  и  въ  семь  случа'Ь  не  потеряны!  Да  насладится 
Онъ  н-Ькогда  подъ  сЬнью  свяшенны.хь  лавровъ  свои.хъ  зр'Ь- 
лищемъ,  достойнымъ  Его,  зр'Ьлишемъ  рвен1я,  съ  каки.мъ 
Росс1яне  приб'Ьгаютъ  почерпать  въ  источнике  просв-Ьщен^я, 
отверзтомъ  для  нихъ  обожаемымъ  ихъ   Монархомь. 

Стр.  428.  ПримЬч.  1.  См.  „Жильблазъ"  Лесажа. 

„  429  стр.  2 — Зсв.бу.магу — Кирппчниковъ  („Починъ", 
1895,  226)  разобраль  ,Булатъ",  но  наше  чтен1е,  кажется, 
в'Ьрнее. 

Стр.  438  стр.  13  сн.  П.  М.— П.  И. 

„  439.  Къ  пись.му  \'111.  Оно  теперь  розыскано  нами 
въ  печати.  См.  выше. 


Къ  1У-му  тому. 

Стр.  339.  Къ  №  8  (См.  еще  „На  заключен1е  мира  съ 
Готеами"  Н.  Эмина  (Спб.,  1790)  и  „На  торжество  мира,  за- 
ключеннаго  съ  Швешею"  (Спб.  1791). 

Стр.  343.  Эпиграммы — напечат.  также  (будто  бы  впер- 
вые) г.  Ильински.мъ  въ  „Русской  Старине"  1905,  1юнь, 
681 — 684.  Маркизъ  Марбефъ— губернаторъ  Корсики,  жив- 
Ш1Й  въ  дом-Ь  родителей  Наполеона,  Карла  и  Летиц!и  Бона- 
партъ. 

Стр.  350.  Стих.  31  и  33  по  недосмотру  переставлены 
(1826  и  1825  г.г.). 

Стр.   373.   „Заб1яка'' — см.  Жихаревъ,  119. 

375.  „Лисица  и  сурокъ" — срв.  наше  издан1е,  11.332. 

381.  „Слонъ  и  Моська" — срв.  наше  издан1е,  III.  278. 

382.  „Огородни<ъиФилосовъ" — срв.Жихаревъ,296. 

383.  „Воспитан1е  Льва"  — срв.  Вигель,  II,  7.  15. 
,       387.  „Орелъ  и  Паукъ" — срв.  Вигель,  II,  26. 

404.  „Туча" — срв.  Вигель,  I,  197. 

411.  „Овцы  и  Собаки" — найдена  нами  въ  „Жур- 
нале Древней  и  Новой  Словесности^  1818,  I,  20,  съ  вар1ан- 
тами:  3.  Размножить  5.  Хоть  правда.  „Крестьянинъ  и  Зм-Ья"  — 
1Ь.  79,  съ  заг.1ав1емъ  „Мужикъ  и  Зм^я"  и  вар.:  3.  Теб^ 
меня    8.  Самъ  молвилъ  такъ.  13.  Подъ  ней  ты. 
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Стр.  412.     „Сочинитель    и   Разбойннкъ"  —  срв    Жиха- 
ревъ,  22о.    Дрз'долюбивый     Медв15дь"    напеч.    подъ  загла- 

Vя^'^^    ^7о^''^п   ^У*"'^'^"  ]^ь  ,Журн.    др.  и     нов.  Слов.' 
1818.  ],  179—180.  Вар1антъ:  7.  Березняк}-. 

Стр.  435.  „Три  мужика"— срв.  наше  издан1е,  III.  9. 
„       461.  „Конь"  —  въ    „Старин-Ь   и  Новизн-Ь"  кн    IX 
стр.  с!2,^    упоминается    рукопись  этого  стих.     1830.  (якобы 
автографъ  Крылова). 
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